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บทท่ี  1 
บทนํา 

1.1 ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

ประเทศไทยไดนําเอาระบบภาษีมูลคาเพิ่มมาใชแทนระบบภาษีการคา เปนคร้ัง
แรกในป พ.ศ. 2535 เพื่อแกไขขอบกพรองที่สําคัญหลายประการของภาษีการคา ภาษีการคา
เปนภาษีที่มีการจัดเก็บหลายอัตราซึ่งทําใหเกิดความยุงยากแกผู เสียภาษีในทางปฏิบัติ และ
ประการสําคัญ ภาษีการคากอใหเกิดการจัดเก็บภาษีที่ซ้ําซอน ซึ่งเปนอุปสรรคตอการคาการ
สงออกของผูประกอบธุรกิจในประเทศไทย เนื่องจากภาระภาษีที่ซ้ําซอน จะถูกนํามารวมเปน
ตนทุนของสินคาและบริการที่สงออก ทําใหสินคาและบริการนั้น มีราคาสูงข้ึน อันสงผลให
ความสามารถของสินคาและบริการจากประเทศไทยในการแขงขันในตลาดตางประเทศลดลง 
ขอบกพรองดังกลาว เปนหนึ่งในเหตุผลที่ประเทศไทยจําเปนตองนําเอาระบบภาษีมูลคาเพิ่มมาใช
แทนระบบภาษีการคา เพื่อใหเกิดผลดีตอระบบเศรษฐกิจของประเทศไทยโดยรวมอยางชัดเจน  

การนําเอาระบบภาษีมูลคาเพิ่มมาใชในประเทศไทยนั้น เชื่อกันวา ระบบ
ภาษีมูลคาเพิ่มนั้น เปนระบบการจัดเก็บภาษีที่ไมกอใหเกิดการจัดเก็บภาษีที่ซ้ําซอน และจัดเก็บ
ภาษีโดยอยูบนหลักความเปนกลางทางภาษีอากร อีกทั้ง ไมเปนอุปสรรคตอการสงออกสินคาและ
บริการจากประเทศไทย ไปแขงขันในตลาดตางประเทศ ซึ่งถือเปนระบบภาษีที่เอ้ืออํานวยตอผู
สงออกไทยดวย 

ระบบภาษีมูลคาเพิ่มของประเทศไทยภายใตประมวลรัษฎากรนั้น จัดเก็บภาษี
จากการขายสินคา และการใหบริการในประเทศ รวมถึงการนําเขาสินคาจากตางประเทศมาใน
ประเทศ ซึ่งเปนการจัดเก็บภาษีโดยมุงหมายจากธุรกรรมที่เกิดข้ึนในประเทศเปนสําคัญ ดังปรากฎ
ในบทบัญญัติในมาตรา 77/2 แหงประมวลรัษฎากร  

“มาตรา 77/2 แหงประมวลรัษฎากร บัญญัติวา การกระทํากิจการดังตอไปนี้ใน
ราชอาณาจักร ใหอยูในบังคับตองเสียภาษีมูลคาเพิ่มตามบทบัญญัติในหมวดนี้ 

                                                
ประเทศไทยมีการจัดเก็บภาษีการคา โดยแบงออกเปน 2 ชวง คือ เริ่มจัดเก็บภาษีการคาเปนครั้งแรกในป 2475 โดยมี

ลักษณะเปนภาษีขายท่ีเก็บทุกทอดตั้งแตระดับผูผลิต จนถึงผูคาปลีก และไดเปล่ียนมาเปนระบบภาษีการคาท่ีเก็บทอดเดียวใน
ระดับผูผลิต ตั้งแตป 2504 - 2534 

พระราชบัญญัติแกไขเพ่ิมเติมประมวลรัษฎากร (ฉบับท่ี 30) พ.ศ. 2534 โดยยกเลิกหมวดวาดวยภาษีการคาท้ังหมด
และใหใชภาษมีูลคาเพ่ิมแทน โดยนํามาใชตั้งแตวันท่ี 1 มกราคม 2535 เปนตนมา  
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(1) การขายสินคาหรือการใหบริการโดยผูประกอบการ 

(2) การนําเขาสินคาโดยผูนําเขา 

การใหบริการในราชอาณาจักรใหหมายถึง บริการที่ทําในราชอาณาจักร โดยไม
คํานึงวาการใชบริการนั้นจะอยูในตางประเทศหรือในราชอาณาจักร 

การใหบริการที่ทําในตางประเทศและไดมีการใชบริการนั้นในราชอาณาจักร ให
ถือวาการใหบริการนั้นเปนการใหบริการในราชอาณาจักร” 

การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มตามบทบัญญัติดังกลาว ไดกําหนดขอบเขตของ
ภาษีมูลคาเพิ่ม วาธุรกรรมหรือกิจกรรมใด ที่อยูในบังคับการเสียภาษีมูลคาเพิ่มตามประมวล
รัษฎากร เม่ือพิจารณาจากบทบัญญัติดังกลาวขางตน เห็นไดวา ภาษีมูลคาเพิ่มจัดเก็บจากธุรกรรม
ในราชอาณาจักรเปนสําคัญ ไมวาจะเปนการขายสินคาในราชอาณาจักร หรือการใหบริการใน
ราชอาณาจักร สวนการนําเขาสินคามาในราชอาณาจักรนั้น เปนการนํา เขาสินคามาจาก
ตางประเทศ ซึ่งถือไดวา จัดเปนธุรกรรมระหวางประเทศประการหนึ่งดวย 

อยางไรก็ตาม บทบัญญัติดังกลาว มิไดมีขอพิจารณาวา ลักษณะใด ถือเปนการ
ขายสินคาในราชอาณาจักรซึ่งอยูในบังคับการเสียภาษีมูลคาเพิ่มตามประมวลรัษฎากร หรือเปน
การขายสินคานอกราชอาณาจักร ซึ่งมิไดอยูในบังคับการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มในประเทศไทย 
บทบัญญัติดังกลาว จึงมิไดกําหนดการพิจารณาสถานที่ที่การขายสินคาเกิดข้ึน เชน การพิจารณา
จากสถานที่ตั้งของสินคาที่มีการขาย หรือการพิจารณาจากสถานที่ที่ผูขายมีถิ่นที่อยูหรือมีสถาน
ประกอบการตั้งอยู เปนตน 

เม่ือมิไดกําหนดขอพิจารณาไวอยางชัดเจน การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มในบางกรณี
จากการขายสินคาในราชอาณาจักร จากการนําเขาและสงออกสินคา รวมถึง จากการขายสินคา
นอกราชอาณาจักร ซึ่งแตละกรณีตางมีภาระภาษีมูลคาเพิ่มที่แตกตางกันนั้น ไมสามารถแยกแยะ
ธุรกรรมดังกลาวออกจากกันเพื่อพิจารณาจัดเก็บภาษมูีลคาเพิ่มไดอยางชัดเจน โดยเฉพาะอยางยิ่ง
ในกรณีที่เปนธุรกรรมที่มีลักษณะของการคาขามพรมแดนเกิดข้ึน  

 นอกจากนี้ ในทางปฏิบัติ กรมสรรพากรมักพิจารณาแตเพียง การสงมอบสินคา
ใหแกผูซื้อในราชอาณาจักรเทานั้น ที่ถือวา เปนการขายสินคาในราชอาณาจักร โดยมิไดพิจารณา
หลักการบริโภคซึ่งเปนหลักการสําคัญของภาษีมูลคาเพิ่ม ทั้งนี้ เนื่องจากพิจารณาโดยยึดติดกับ
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รูปแบบของสัญญาซื้อขายภายใตประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย เปนสําคัญ โดยมิไดคํานึง
วา การสงมอบนั้น เปนเพียงการกระทําที่บงชี้ถึงจุดความรับผิดทางภาษีมูลคาเพิ่ม (Tax point) 
เทานั้น  

นอกจากนี้ การกําหนดขอบเขตของภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับการใหบริการตาม
มาตรา 77/2 แหงประมวลรัษฎากร ก็มีความบกพรองเชนเดียวกัน และยุงยากกวากรณีของการ
ขายสินคา เนื่องจากการใหบริการนั้น ไมสามารถจับตองไดในทางกายภาพ และไมสามารถ
พิจารณาไดในทางกายภาพวา การใหบริการนั้นเกิดข้ึนที่ใด 

ภายใตบทบัญญัติดังกลาว กําหนดใหการใหบริการใน 3 ลักษณะดังตอไปนี้ ตอง
เสียภาษีมูลคาเพิ่ม คือ 

(1) การใ หบ ริก ารที่ ทํ า ใน ราชอาณ าจัก รและได มีก ารใ ชบ ริก ารนั้น ใ น
ราชอาณาจักร 

(2) การใหบริการที่ทําในตางประเทศและไดมีการใชบริการนั้นในราชอาณาจักร 
(“การนําเขาบริการ”) 

(3) การใหบริการที่ทําในราชอาณาจักรและไดมีการใชบริการนั้นในตางประเทศ 
(“การสงออกบริการ”) 

การพิจารณาการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับการบริการระหวางประเทศหรือ
การใหบริการระหวางประเทศ (Cross-border trade in services) จึงถือวาเปนการใหบริการใน
ราชอาณาจักรตามนัยแหงมาตรา 77/2 แหงประมวลรัษฎากรดวย  

แมวาในกรณีของการสงออกบริการ ประมวลรัษฎากร จะไดกําหนดใหไดรับ
ยกเวนการเสียภาษีมูลคาเพิ่ม โดยไดรับสิทธิในการเสียภาษีในอัตรารอยละ 0 เพื่อใหสอดคลองกับ
หลักปลายทาง (Destination Principle) แตประกาศอธิบดีกรมสรรพากรเกี่ยวกับภาษีมูลคาเพิ่ม 
                                                

ภายใตมาตรา 453 แหงประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย บัญญัติวา “อันวาซ้ือขายน้ัน คือ สัญญาซ่ึงบุคคลฝายหน่ึง
เรียกวา ผูขายโอนกรรมสิทธิแ์หงทรัพยสินใหแกบุคคลอีกฝายหน่ึง เรียกวา ผูซ้ือ และผูซ้ือตกลงวาจะใชราคาทรัพยสินน้ันใหแก
ผูขาย” 

มาตรา 461 แหงประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย บัญญัติวา “ผูขายจําตองสงมอบทรัพยสินซ่ึงขายน้ันใหแกผูซ้ือ” 
มาตรา 462 แหงประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย บัญญัติวา “การสงมอบน้ัน จะทําอยางหน่ึงอยางใดก็ไดสุดแตวา 

เปนผลใหทรัพยสินน้ันไปอยูในเงื่อมมือของผูซ้ือ” 
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(ฉบับที่ 105) ก็ไดกําหนดให การสงออกบริการที่จะไดรับสิทธิในการเสียภาษีในอัตรารอยละ 0 
ตองเปนการสงออกบริการทั้งหมด โดยมิไดกําหนดหลักเกณฑในการพิจารณาวา สงออกบริการ
ทั้งหมด เปนอยางไร ความบกพรองของบทบัญญัติดังกลาว ทําใหไมสามารถพิจารณาแยกแยะ
ลักษณะของการสงออกบริการ กับการใหบริการในราชอาณาจักรออกจากกันไดอยางชัดเจน  

ในทางปฎิบัติกรมสรรพากร จึงมักพิจารณาจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม โดยถือวาการ
ใหบริการที่เกิดข้ึน มีลักษณะของการใหบริการในราชอาณาจักร หากไมสามารถพิสูจนไดวามีการ
สงผลของบริการนั้นไปใชในตางประเทศทั้งหมด หรือ กรณีที่เปนการใหบริการที่มีความเกี่ยวเนื่อง
หรือเกี่ยวของทําใหเกิดธุรกรรมในประเทศข้ึน มักพิจารณาวา เปนการใหบริการในราชอาณาจักร 
ซึ่งอยูในบังคับการเสียภาษีมูลคาเพิ่มตามประมวลรัษฎากร โดยมิไดพิจารณาวา ธุรกรรมทั้งหลาย
เปนคนละธุรกรรมแยกตางหากจากกันไดอยางชัดเจน เชน คูสัญญามิไดเกี่ยวของกัน เปนตน 

ดวยเหตุดังกลาว ความบกพรองในการกําหนดขอบเขตของภาษีมูลคาเพิ่ม จึง
อาจนํามาสูความไมชัดเจนของอํานาจการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มของประเทศไทยได โดยเฉพาะ
อยางยิ่ง ธุรกรรมทีเ่กี่ยวของกับการนําเขาและสงออกสินคาและบริการ ซึ่งมีลักษณะเปนธุรกรรม
การคาระหวางประเทศ ที่เกิดข้ึนมากในปจจุบัน และเกี่ยวของกับอํานาจรัฐในหลายประเทศในการ
จัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มดวย ความไมชัดเจนของขอบเขตในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม อาจนํามาซึ่ง
อุปสรรคในทางการคาการลงทุน และอาจกอใหเกดิการจัดเก็บภาษีที่ซ้ําซอนกันข้ึน หรือ ธุรกรรมที่
เกิดข้ึนอาจไมอยูในบังคับเสียภาษีของประเทศใดเลยก็ได  

1.2 วัตถุประสงคของการวิจัย 

(1) เพื่อศึกษาหลักการ แนวคิดและทฤษฎีพื้นฐานของภาษีมูลคาเพิ่ม รวมทั้งทฤษฎีที่
เกี่ยวของกับการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม  เพื่อพิจารณาปรับใชกับการจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มจากการนําเขาและสงออกภายใตประมวลรัษฎากร โดยใหสามารถ
กําหนดขอบเขตในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มไดอยางชัดเจนและมีประสิทธิภาพ ทั้งนี้ 
ตองเปนไปตามหลักการภาษีอากรที่ดี  
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(2) เพื่อศึกษาแนวทางการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมการคาระหวางประเทศ
ของตางประเทศ รวมถึงแนวทางใหมที่อยูในระหวางการศึกษาขององคการเพื่อความ
รวมมือทางเศรษฐกิจและการพัฒนา เพื่อนํามาพัฒนาหลักการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม
ของไทยใหมีความทันสมัยยิ่งข้ึน และเปนไปตามหลักการที่ ไดรับการยอมรับจาก
นานาประเทศ 

(3) เพื่อศึกษาและทราบถึงปญหา ความบกพรองของการกําหนดขอบเขตการจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มที่เกี่ยวของกับการนําเขาและสงออกภายใตบทบัญญัติแหงประมวล
รัษฎากรของไทย ซึ่งเปนธุรกรรมการเกี่ยวของกับการคาระหวางประเทศ  

(4) เพื่อนําเอาหลักการ แนวทาง และทฤษฎีของภาษีมูลคาเพิ่ม และแนวทางของ
ตางประเทศที่ใชในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมการคาระหวางประเทศ 
มาพิจารณา ศึกษา และวิเคราะห เพื่อแกไขปญหา และแกไขขอบกพรองของการ
จัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการนําเขาและสงออกภายใตประมวลรัษฎากรของไทย  

1.3 ขอบเขตของการวิจัย 

ขอบเขตของงานวิจัยฉบับนี้  มุงศึกษาหลักการ แนวทาง และทฤษฎีของ
ภาษีมูลคาเพิ่ม รวมถึง แนวทาง และหลักการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม สําหรับธุรกรรมการคาระหวาง
ประเทศ ซึ่งในงานวิจัยฉบับนี้ ธุรกรรมการคาระหวางประเทศ จะหมายความถึง การนําเขาและ
สงออกสินคาและบริการโดยทั่วไป ไมเฉพาะเจาะจงประเภทของสินคาหรือบริการใด เปนกรณี
พิเศษ ทั้งนี้ เพื่อใหการศึกษาหลักการและแนวทางดังกลาว สามารถนํามาใชกับการจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มจากการนําเขาและสงออกสินคาและบริการโดยรวมได  

การวิจัยฉบับนี้  จึงไดทําการศึกษา หลักการสากลที่เกี่ยวของกับการจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมการคาระหวางประเทศโดยทั่วไป เปนสําคัญ รวมถึงแนวทางของ
ตางประเทศ อันไดแก แนวทางขององคการเพื่อความรวมมือทางเศรษฐกิจและการพัฒนา ซึ่ง
ปจจุบันกําลังศึกษาหลักการ และแนวทาง เพื่อพัฒนาการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากธุรกรรม
การคาระหวางประเทศ แนวทางของสหภาพยุโรป ซึ่งปจจุบันไดมีการพัฒนาหลักการใหมในการ
จัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มในสหภาพยุโรป โดยเฉพาะหลักการที่เกี่ยวของกับการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม
จากการใหบริการระหวางประเทศ ซึ่งไดเร่ิมตนนําเอาหลักการใหมมาใชตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 
2553 เปนตนไป และแนวทางการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มของประเทศนิวซีแลนด ซึ่งมีรูปแบบการ
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กําหนดขอบเขตการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มที่แตกตางจากของสหภาพยุโรป รวมถึงแนวคําวินิจฉัย
และคําพิพากษาของศาลที่เกี่ยวของ เปนตน การศึกษาดังกลาว จะนํามาสูการวิเคราะห
บทบัญญัติแหงประมวลรัษฎากรของไทย เพื่อชี้ใหเห็นถึงขอบกพรองในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม
จากการนําเขาและสงออกภายใตประมวลรัษฎากรของไทย 

1.4 สมมติฐาน 

การกําหนดขอบเขตการเสียภาษีมูลคาเพิ่มจากธุรกรรมการนําเขาและสงออก
ภายใตประมวลรัษฎากรมีความบกพรอง ไมมีขอกําหนดหรือหลักเกณฑในการพิจารณาเพื่อ
กําหนดธุรกรรมที่อยูในบังคับการเสียภาษีมูลคาเพิ่มที่ชัดเจนแนนอน อีกทั้งไมสอดคลองกับ
หลักการสากลเกี่ยวของกับการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมการคาระหวางประเทศ ที่
คํานึงถึงหลักการบริโภค เปนสําคัญ 

1.5 วิธีการดําเนินการวิจัย 

ในการวิจัยนี้ ผูเขียนไดใชวิธีการวิจัยดานเอกสาร โดยทําการศึกษาคนควาแนวคิด
และหลักการ และทฤษฎีเกี่ยวกับภาษีมูลคาเพิ่ม และแนวคิดและหลักการสากลที่ปรับใชสําหรับ
ธุรกรรมการคาระหวางประเทศจากตํารา คําอธิบาย บทความ และเอกสารทั้งในและตางประเทศ 
และศึกษาบทบัญญัติแหงประมวลรัษฎากรของไทยที่เกี่ยวของกับการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม
สําหรับธุรกรรมการคาระหวางประเทศ ซึ่งไดแก การนําเขาและสงออกสินคาและบริการ 

1.6 คําจํากัดความท่ีใชในการวิจัย 

กรณีที่มิไดกําหนดไวเปนอยางอ่ืนในงานวิจัยฉบับนี้ คําดังตอไปนี้ 

“ธุรกรรมการคาระหวางประเทศ” (International Trade Transaction) หมายความถึง ธุรกรรมการ
นําเขาและสงออกสินคาและบริการโดยรวม ซึ่งเปนสินคาและบริการตามความหมายทั่วไป มิได
เฉพาะเจาะจงเฉพาะประเภทของสินคาหรือบริการใดเปนกรณีพิเศษ  

“ระหวางประเทศ” (International) หรือ “ขามพรมแดน” (Cross border) หมายถึง ระหวางรัฐหนึ่ง
กับอีกรัฐหนึ่ง หรือ ระหวางดินแดนทางศุลกากรหนึ่งกับอีกดินแดนทางศุลกากรหนึ่ง  

“GST” หมายถึง ภาษีสินคาและบริการ (Goods and Services Tax) หรือภาษีมูลคาเพิ่ม 
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“OECD” หมายถึง องคการเพื่อความรวมมือทางเศรษฐกิจและการพฒันา (Organization for 
Economic Co-Operation and Development) 

“Place of Consumption” หมายถึง สถานที่ที่มีการบริโภคเกิดข้ึน 

“Place of Supply” หมายถึง Place of supply of goods (สถานที่ขายสินคา) และ Place of 
supply of services” (สถานที่ใหบริการ) 

“Place of Taxation” หมายถึง สถานทีห่รือประเทศที่มีอํานาจในการจัดเก็บภาษมูีลคาเพิ่ม 

1.7 ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับจากการวิจัย 

(1) สามารถอธิบายหลักการสากลที่ใชในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมการคา
ระหวางประเทศ รวมถึงพัฒนาการของหลักการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มในตางประเทศ
ที่มีอยูในปจจุบัน 

(2) สามารถอธิบายความบกพรองของบทบัญญัติแหงประมวลรัษฎากรที่เกี่ยวของกับการ
จัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการนําเขาและสงออก และความไมสอดคลองกับหลักการ
จัดเก็บภาษีในระดับสากล เพื่อจุดประกายใหมีการพัฒนาการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มที่
เกี่ยวของกับธุรกรรมการคาระหวางประเทศใหมีความทันสมัย และเปนไปตาม
หลักการสากล 

(3) พัฒนาหลักเกณฑหรือขอกําหนดในการพิจารณาจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มภายใต
ประมวลรัษฎากรใหมีความชัดเจนมากข้ึน และสอดคลองกับหลักการสากลในปจจุบัน 
และแนวทางของตางประเทศ 

(4) เขียนแนวทางเพื่อพัฒนาระบบภาษีมูลคาเพิ่มที่เกี่ยวของกับการนําเขาและสงออก
สินคาและบริการ ใหเปนไปตามหลักภาษีอากรที่ดี และหลักการภาษีมูลคาเพิ่มที่
ยอมรับในระดับสากล 

 



บทท่ี  2 
หลักการ แนวคิด และทฤษฎีท่ีเกี่ยวกับภาษีมูลคาเพิ่มกับการจัดเก็บ

ภาษีมูลคาเพิ่มจากการนําเขาและสงออก  

ภาษีมูลคาเพิ่ม (Value Added Tax หรือ V AT) เปนภาษีที่จัดเก็บจากการบริโภค 
คือเปนภาษีที่เก็บจากการขายสินคาและการใหบริการ เปนภาษีทางออม (Indirect Tax) คือ ผลัก
ภาระภาษีใหแกผูอ่ืนได ผูที่ตองรับภาระภาษีมูลคาเพิ่มที่แทจริง จึงไดแกผูบริโภค1 ในบางประเทศ
เรียกภาษีมูลคาเพิ่มวา ภาษีสินคาและบริการ (Goods and Services Tax หรือ GST)  

ประเทศที่จัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม จําเปนตองกําหนดขอบเขตหรือเขตอํานาจทาง
ภาษี (The jurisdictional reach of the tax) ในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มในประเทศของตนใหมี
ความชัดเจน เพื่อบงบอกวาประเทศของตนนั้น เปน Place of Taxation ซึ่งมีอํานาจในการจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมที่เกิดข้ึน 

ธุรกรรมการขายสินคา และการใหบริการที่เกิดข้ึนตามรูปแบบการคาแบบดั้งเดิม 
เปนเพียงการติดตอขายสินคาและการใหบริการที่เกิดข้ึนภายในประเทศ ธุรกรรมดังกลาว ยอมอยู
ในบังคับการเสียภาษีในประเทศนั้นเพียงประเทศเดียว และยอมถือวาประเทศนั้น เปน Place of 
Taxation การกําหนดขอบเขตหรือเขตอํานาจทางภาษีมูลคาเพิ่มในกรณีนี้ จึงเปนไปโดยงายและมี
ความชัดเจน เนื่องจากมีเพียงประเทศเดียวที่มีอํานาจจัดเก็บภาษีจากธุรกรรมที่เกิดข้ึน แตสําหรับ
รูปแบบการคาในปจจุบัน เปนไปในรูปแบบของการคาระหวางประเทศ มีการติดตอขายสินคาและ
การใหบริการขามพรมแดน ทําใหอํานาจรัฐในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากธุรกรรมระหวาง
ประเทศ เกิดข้ึนมากกวา 1 ประเทศ การบังคับจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มของแตละประเทศ ยอมมี
ความแตกตางกัน ซึ่งอาจทําใหธุรกรรมที่เกิดข้ึนอยูในบังคับการเสียภาษีในหลายประเทศ อันเปน
การจัดเก็บภาษีที่เกิดความซ้ําซอน (Double Taxation) หรืออาจทําใหธุรกรรมที่เกิดข้ึนนั้น ไมอยูใน
บังคับการจัดเก็บภาษีของประเทศใดเลยก็ได (Involuntary non-taxation)2 

 

 

                                                   
1ชัยสิทธิ์ ตราชูธรรม,  คําสอนวิชากฎหมายภาษีอากร (พิมพครั้งท่ี 5 แกไขเพ่ิมเติม) (กรุงเทพ: สํานักอบรมศึกษา

กฎหมายแหงเนติบัณฑิตยสภา, 2551), หนา 503. 
2The Committee on Fiscal Affairs, Organization for Economic Co-Operation and Development, International 

VAT/GST Guidelines[Online],  2006, February. Available from: http://www.oecd.org/dataoecd/16/36/36177871.pdf 
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ดวยเหตุนี้ จึงนํามาสูการพิจารณาหลักการ แนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวของกับ

ภาษีมูลคาเพิ่ม เพื่อนํามาปรับใชกับการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการนําเขาและสงออก ซึ่งเปน
ธุรกรรมการคาระหวางประเทศ เพื่อใหการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมดังกลาว มีความ
ชัดเจนและแนนอน และเปนไปตามหลักการภาษีอากรที่ดี 

2.1 หลักการ แนวคิด และลักษณะของภาษีมูลคาเพิ่ม 

2.1.1 หลักการภาษีอากรที่ด ี

  การพิจารณาจัดเก็บภาษี รัฐตองคํานึงถึงหลักการภาษีอากร เพื่อใหการจัดเก็บ
ภาษีอากรเปนไปอยางมีประสิทธิภาพ หลักการภาษีอากรที่ดีที่ไดรับการยอมรับ ไดแก หลักการ
ตามแนวคิดของ Adam Smith3 มีดังนี้ 

2.1.1.1 หลักความเปนธรรม (Equity) 

  หลักความเปนธรรมในการเสียภาษี หมายถึง การจัดเก็บภาษีอยางยุติธรรม โดย 
ตองสัมพันธกับส่ิงที่เปนความสามารถหรือส่ิงที่แสดงความสามารถของผูเสียภาษี  ส่ิงที่เปน
เคร่ืองวัดความสามารถของบุคคลหรือหลักเกณฑในการวัดความสามารถของบุคคล จะตองเปน
หลักเกณฑที่บังคับไดโดยทั่วไป หลักเกณฑที่ใชวัดความสามารถ ความกินดีอยูดีทางเศรษฐกิจของ
บุคคล เพื่อกอใหเกิดการจัดเก็บภาษีอยางเปนธรรมนั้น อาจวัดไดจากรายได ความม่ังมี หรือการ
จับจายใชสอยของบุคคล เปนตน 

  หลักความเปนธรรมในการเสียภาษีนี้ สามารถแยกพิจารณา ไดเปน 2 ลักษณะ 
ดังนี้4 

  ก) หลักความเปนธรรมโดยสมบูรณ (Principle of absolute equity) ไดแก การ
วัดความเปนธรรมในการเสียภาษีของประชาชนในรูปตัวเงิน กลาวคือ ผูเสียภาษีควรตองเสียภาษี

                                                   
3ปวย อึ๊งภากรณ,  คําบรรยายวิชาการคลังมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ป 2498 (กรุงทพฯ: บริษัทประมวลมิตร), หนา 

232-246. อางถึงใน ศุภลักษณ พินิจภูวดล,  คําอธิบายกฎหมายมหาชน การคลังและภาษีอากร ทฤษฎีและหลักกฎหมายภาษีอากร 
(กรุงเทพฯ: สํานักพิมพวิญูชน), หนา 74-75. 

4เกริกเกียรติ พิพัฒนเสรีธรรม,  การคลังวาดวยการจัดสรรและการกระจาย (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพ
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร), หนา 225-233. อางถึงใน ศุภลักษณ พินิจภูวดล,  คําอธิบายกฎหมายมหาชน การคลังและภาษีอากร 
ทฤษฎีและหลักกฎหมายภาษีอากร(กรุงเทพฯ: สํานักพิมพวิญูชน), หนา 76-77. 
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เปนเงินจํานวนเทากัน เพราะภาระคาใชจายของรัฐควรตองกระจายแกผูเสียภาษีทุกคน เปน
จํานวนเทากัน 

  ข) หลักความเปนธรรมสัมพัทธ (Modified equity principle) ไดแก การแบง
ความยุติธรรมในการจัดเก็บภาษีออกเปน 2 หลัก คือ  

    (1) หลักผลประโยชนที่ไดรับ (The benefit principle) คือ ผูไดรับ
ประโยชนจากการบริการใดของรัฐมาก ก็ตองเสียภาษีมาก ผูไดรับประโยชนนอย ก็ควรเสียภาษี
นอย และหากไมไดรับประโยชนจากการบริการนั้นเลย ก็ไมควรเสียภาษีเพื่อการนั้น 

    (2) หลักความสามารถในการเสียภาษี (The ability to pay principle) 
คือ การวัดความเสมอภาคในการเสียภาษีโดยการใชการเสียสละความพึงพอใจ (sacrifice of 
unity) ของผูเสียภาษีเปนเคร่ืองวัด 

2.1.1.2 หลักความแนนอน (Certainty) 

  การจัดเก็บภาษีตองเปนไปดวยความชัดเจนและแนนอน รัฐมีหนาที่ตองกําหนด
หรือบัญญัติวิธีการจัดเก็บภาษี ฐานภาษี และเทคนิคการประเมินภาษีใหมีความแนนอน ชัดเจน
และไมคลุมเคลือ โดยอยูบนหลักการและพื้นฐานของเหตุผล ซึ่งทําใหผูเสียภาษีสามารถชําระภาษี
และสามารถคํานวนภาษีที่ตนมีหนาที่ชําระไดอยางแนนอนตามหลักเกณฑที่กําหนด โดย
หลักเกณฑนั้นตองมิไดเปนไปตามอําเภอใจของฝายใดฝายหนึ่ง  ไมวาจะเปนฝายผูจัดเก็บภาษี
หรือฝายผูเสียภาษ ี  

2.1.1.3 หลักความสะดวก (Convenience) 

การจัดเก็บภาษีของรัฐ ตองมีวิธีการชําระภาษีที่ทําใหผูเสียภาษีไดรับความ
สะดวกมากที่สุด ไมกอใหเกิดภาระแกผูเสียภาษีมากเกินไป ทั้งนี้ รวมถึงระยะเวลาในการจัดเก็บ
ภาษีของรัฐ ตองเปนชวงเวลาที่เหมาะสม สะดวกแกผูเสียภาษีดวย เชน จัดเก็บภาษีในชวงที่ผูเสีย
ภาษีไดรับรายได เปนตน 
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นอกจากนี้ รัฐจะตองอํานวยความสะดวกแกประชาชนในการจัดสถานที่สําหรับ

เสียภาษีอยางพอเพียง ทําใหผูเสียภาษีไดรับความสะดวกในการเดินทางมาติดตอเพื่อเสียภาษี
อากรใหแกรัฐ เชน ในปจจุบันมีการแบงเขตการใหบริการรับชําระภาษีแกผูเสียภาษี เพื่อเพิ่มความ
สะดวกในการติดตอ รวมถึงการจัดแบบฟอรมเสียภาษี ใหสามารถดาวนโหลดผานทางเว็บไซด 
และสามารถยื่นแบบเพื่อเสียภาษีทางระบบอินเตอรเน็ตได เปนตน 

2.1.1.4  หลักความประหยัด (Economy) 

คาใชจายในการจัดเก็บภาษีทุกประเภทสําหรับรัฐ และผูเสียภาษี ควรตองมี
จํานวนนอยที่สุด เพื่อใหรายไดภาษีเขาสูรัฐมากที่สุด และไมทําใหผูเสียภาษีตองแบกรับภาระอ่ืนๆ 
นอกเหนือจากคาภาษีอากรมากเกินไป เชน คาเดินทาง หรือความยุงยากอ่ืนๆ ที่เกิดจากการชําระ
ภาษี เปนตน  

ดังนั้น รัฐจําเปนตองหามาตรการที่ประสิทธิภาพในการควบคุมคาใชจายที่อาจ
เกิดข้ึนในการจัดเก็บภาษี เพื่อใหเกิดประโยชนตอระบบภาษีมากที่สุด 

2.1.2 หลักภาระภาษ ี

เนื่องจากภาษีเปนภาระที่ตกอยูกับประชาชน ดังนั้น การจัดเก็บภาษีจึงมีผลตอ
รายไดหรือทรัพยสินของประชาชน เพราะไมวาภาษีที่รัฐจัดเก็บในรูปใด ยอมมีผลทําใหรายไดของ
ประชาชนลดลง และการที่บุคคลใดจะเปนผูรับภาระภาษีมากหรือนอยเพียงใด ยอมข้ึนอยูกับ
รูปแบบของระบบภาษีที่ใชในการจัดเก็บดวย ดังนั้น ในการกําหนดกฎเกณฑทางกฎหมายภาษี
อากร จําเปนตองศึกษาความหมายและลักษณะของภาระภาษีที่ตกอยูกับประชาชน ตลอดจน 
วิธีการผลักภาระภาษีที่อาจเกิดข้ึนได เพื่อใหการกําหนดกฎเกณทางกฎหมายเปนไปในลักษณะที่
เอ้ือประโยชนและคุมครองสังคมไดอยางแทจริง5 

 

 

 

                                                   
5ศุภลักษณ พินิจภูวดล,  คําอธิบายกฎหมายการคลังและการภาษีอากร ภาคทฤษฎีและหลักกฎหมายภาษีอากร 

(กรุงเทพ: วิญูชน, 2542), หนา 81. 
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2.1.2.1 ความหมาย  

ภาระภาษี หมายความวา “สวนของรายไดที่แทจริง (Real Income) ที่ลดลง
เนื่องจากมีการจัดเก็บภาษีอากรของรัฐ6 โดยผูที่แบกรับภาระภาษีโดยแทจริง อาจมิใชเปนผูเสีย
ภาษีตามกฎหมาย เนื่องจากมีการผลักภาระภาษีไปใหบุคคลภายนอกรับภาระภาษีนั้นแทน ซึ่งมัก
เรียกภาษีในลักษณะนี้วา “ภาษีทางออม” สวนผูที่มีหนาที่เสียภาษีตามกฎหมาย ซึ่งเรียกภาษี
ลักษณะนี้วา “ภาษีทางตรง” นั้น อาจมิใชเปนผูเสียภาษีที่แทจริง ดวยเหตุนี้ นักเศรษฐศาตรจึงมัก
ใหความสนใจกับผูรับภาระภาษีที่แทจริง ยิ่งกวาผูมีหนาที่เสียภาษีตามกฎหมาย 

2.1.2.2 ลักษณะของภาระภาษ7ี 

ภาระภาษีดังกลาวขางตน จึงมีลักษณะที่แตกตางกัน อยู 2 ลักษณะ คือ 

(ก) ภาระภาษีตามกฎหมาย หมายถึง ภาระหรือสวนของภาษีของผูมีหนาที่
เสียภาษีตามที่กฎหมายกําหนด เชน พระราชบัญญัติจัดเก็บภาษีโรงเรือนและที่ดินกําหนดให
เจาของกรรมสิทธิ์โรงเรือนที่ดินเปนผูมีหนาที่เสียภาษี ดังนั้น ผูเปนเจาของกรรมสิทธิ์โรงเรือนที่ดิน
จึงเปนผูรับภาระภาษีตามกฎหมาย  

(ข) ภาระภาษีที่แทจริง หมายถึง ภาระภาษีที่ตกตองแกบุคคลหนึ่งบุคคลใด
ในข้ันสุดทายโดยที่บุคคลนั้นไมสามารถผลักภาระภาษีนั้นไปใหบุคคลอ่ืนไดอีก 

2.1.2.3  การผลักภาระภาษ ี

  การผลักภาระภาษีตามความหมายทางเศรษฐศาสตร หมายถึง การกระทําของผู
มีหนาที่เสียภาษีในการทําใหตนพนจากภาระทั้งหมดหรือบางสวน รวมทั้งการกระทําใดๆ ก็ตามที่
ยังผลใหผูอ่ืนเสียภาษีแทนตน ซึ่งทําใหมีการแบงประเภทภาษีออกเปนภาษีทางตรงและภาษี
ทางออม โดยพิจารณาวา ภาษีที่ผูมีหนาที่เสียภาษีไมสามารถผลักภาระไปใหผูอ่ืนไดเปนภาษี

                                                   
6ALLEN (Charles M),  Theory of taxation (Harmondsworth: peuquin Books, 1971), p. 75. อางโดย ร.ศ. ดร. ศุภ

ลักษณ พินิจภูวดล, อางแลว, หนา 81.  
7ศุภลักษณ พินิจภูวดล,  คําอธิบายกฎหมายการคลังและการภาษีอากร ภาคทฤษฎีและหลักกฎหมายภาษีอากร 

(กรุงเทพ: วิญูชน, 2542), หนา 82-83. 
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ทางตรง แตหากเปนภาษีที่ผูเสียภาษีสามารถผลักภาระภาษีไปใหผูอ่ืนได ไมวาทั้งหมดหรือ
บางสวนเปนภาษีทางออม8 

2.1.3 ลักษณะของภาษีมูลคาเพิ่ม 

2.1.3.1 ภาษีมูลคาเพิ่มจัดเก็บจากฐานการใชจายหรือการบริโภค 

เนื่องจากภาษีมูลคาเพิ่มเปนภาษีซึ่งจัดเก็บจากการบริโภคสินคาหรือบริการ 
(Transaction Basis) การบริโภคดังกลาว ยอมไดแก การซื้อสินคา การใชบริการ รวมถึง การ
นําเขาสินคาเขามาในประเทศอีกดวย ดังนั้น ธุรกรรมดังกลาวยอมจะตองเสียภาษีมูลคาเพิ่ม 
เพราะถือวามีการบริโภคสินคาหรือบริการดังกลาวในประเทศ 

รัฐจัดเก็บภาษีเม่ือประชาชนมีการใชจายหรือมีการบริโภคสินคา หรือใชบริการ 
รวมถึงการนําเขาสินคาเขามาใชในประเทศ  

ภาษีที่เก็บจากฐานการบริโภคมีหลายประเภท9 ไดแก 

(1) ภาษีการใชจายเพื่อการบริโภค (Expenditure Taxes) เปนการประเมินจากการใช
จายเพื่อการบริโภคในรอบระยะเวลาหนึ่ง 

(2) ภาษีการขาย (Sale Taxes) เปนการเก็บภาษีจากสินคาหรือบริการที่ไดทําการซื้อ
ขายเพื่อการบริโภค อาจเก็บจากผูขายหรือผูซื้อเปนคาบริการ 

(3) ภาษีสรรพสามิต (Excise Taxes) เปนการเก็บภาษีจากสินคาหรือบริการเฉพาะ
อยาง เชน สุรา เคร่ืองดื่ม น้ํามัน ปูนซีเมนต เปนตน 

(4) ภาษีมูลคาเพิ่ม (Value-added Taxes) เปนการเก็บภาษีจากมูลคาที่เพิ่มข้ึนของ
สินคาที่ทําการผลิตออกมาในแตละชวงนั่นเอง มีลักษณะเปนภาษีขายประเภท
หนึ่ง 

                                                   
8ศุภลักษณ พินิจภูวดล,  คําอธิบายกฎหมายการคลังและการภาษีอากร ภาคทฤษฎีและหลักกฎหมายภาษีอากร 

(กรุงเทพ: วิญูชน, 2542), หนา 83. 
9ศุภลักษณ พินิจภูวดล,  คําอธิบายกฎหมายการคลังและการภาษีอากร ภาคทฤษฎีและหลักกฎหมายภาษีอากร 

(กรุงเทพ: วิญูชน, 2542), หนา 225-226. 
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(5) ภาษีสินคานําเขา (Import Taxes) เปนการเก็บภาษีจากสินคาที่นําเขามาจาก

ตางประเทศ 

การเก็บภาษีจากฐานการบริโภคดังกลาวจึงมีความแตกตางจากการเก็บภาษีจาก
ฐานภาษีประเภทอ่ืน เชน ฐานภาษีทรัพยสินซึ่งใหความสําคัญกับทรัพยสินที่มีการโอนเปล่ียนมือ 
มิใชการบริโภคสินคาหรือใชบริการ เปนตน การจําแนกการเก็บภาษีตามฐานภาษีแตละประเภท 
ทําใหการกําหนดฐานภาษีไมมีความซ้ําซอน และการเก็บภาษีซึ่งอาศัยฐานภาษีที่แตกตางกัน
ดังกลาว ยอมทําใหรัฐสามารถจัดเก็บภาษีไดครอบคลุมมากยิ่งข้ึน 

เม่ือภาษีมูลคาเพิ่มเปนการเก็บจากฐานการบริโภคหรือการใชจาย รัฐจึงมักใชการ
บริโภคของประชาชนเปนเคร่ืองมือในการพิจารณาจัดเก็บภาษีได กลาวคือ หากรัฐตองการกระตุน
ใหมีการบริโภค หรือตองการกระตุนการใชจายของประชาชน รัฐอาจใชวิธีการในการลดอัตรา
ภาษีมูลคาเพิ่ม ทําใหภาระภาษทีี่แฝงในราคาสินคาหรือบริการลดลง ซึ่งสงผลใหราคาของสินคา
และบริการลดลงดวย  

ในทางตรงกันขาม หากรัฐตองการใหประชาชนออมเงินหรือลดการใชจายลง รัฐ
อาจกําหนดมาตรการโดยการเพิ่มอัตราภาษีมูลคาเพิ่ม ซึ่งจะสงผลใหภาระภาษีมูลคาเพิ่มที่แฝงอยู
ในราคาสินคาหรือบริการสูงข้ึน ทําใหราคาของสินคาและบริการมีมูลคาสูงข้ึนไปดวย มาตรการใน
การเพิ่มอัตราภาษีมูลคาเพิ่มดังกลาวยอมกระทบตอการตัดสินใจของประชาชนในการใชจายและ
การบริโภคสินคาหรือบริการนั้นดวย 

ในแตละข้ันตอนของการผลิต และการจําหนาย สินคาและบริการจะมีมูลคาเพิ่ม
ข้ึนในทุกทอด และจะถูกเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากมูลคาที่เพิ่มข้ึนของสินคาและบริการในทุกทอด
ดวยเชนเดียวกัน จนกระทั่งผูซื้อสินคาหรือผูใชบริการนั้น เปนผูบริโภคคนสุดทาย 

ตัวอยางเชน นาย ก ซื้อวัตถุดิบเพื่อนําไปใชในการผลิตสินคาสําเร็จรูป มูลคาที่
เพิ่มข้ึนของสินคา ไดแก ผลตางของราคาสินคาสําเร็จรูป กับราคาของวัตถุดิบที่ตนซื้อมาเพื่อการ
ผลิต ผลตางหรือมูลคาที่เพิ่มข้ึนจะประกอบดวย ตนทุนการผลิต เชน คาแรงงาน เคร่ืองจักร และ
อ่ืนๆ เปนตน รวมถึง กําไรของผูประกอบการ ดวย  
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ดังนั้น คําวา “มูลคาเพิ่ม” หรือ “มูลคาที่เพิ่มข้ึน” จึงมีคาเทากับผลตางระหวาง

ราคาของสินคาหรือบริการที่ผลิตหรือจําหนาย กับราคาของสินคาหรือบริการที่ซื้อมาเพื่อใชในการ
ผลิตหรือการจําหนายสินคาหรือบริการนั้น เม่ือมีการบริโภคดวยการซื้อสินคาหรือบริการตอไปเปน
ทอดๆ ภาษีมูลคาเพิ่มจึงถูกจัดเก็บจากมูลคาที่เพิ่มข้ึนของสินคาหรือบริการนั้นดวย 

การสรางมูลคาใหเพิ่มข้ึน เปนประโยชนตอระบบเศรษฐกิจ กลาวคือ กอใหเกิด
การสรางงาน การลงทุน การพัฒนาการผลิตและเทคโนโลยี ซึ่งเปนส่ิงที่ทําใหประเทศมีเศรษฐกิจที่
ม่ันคง และรัฐมีรายไดจากการเก็บภาษีไดมากข้ึน 

2.1.3.2 ภาษีมูลคาเพิ่มจัดเปนภาษีทางออม 

ภาษีมูลคาเพิ่มจัดเปนภาษีทางออม (Indirect Tax) ประเภทหนึ่ง เนื่องจากเปน
ภาษีที่จัดเก็บจากฐานการใชจาย ภาระทางภาษีจะแฝงอยูกับการบริโภคสินคาหรือบริการ เม่ือ
ประชาชนบริโภคหรือใชจายสินคาหรือใชบริการ ประชาชนจะตองรับภาระภาษีซึ่งแฝงอยูในราคา
ของสินคาและบริการนั้น  

ประเภทภาษีที่จัดเปนภาษีทางออม ไดแก ภาษีมูลคาเพิ่มจัดเก็บเม่ือมีการซื้อขาย
สินคาหรือใหบริการ ภาษีศุลกากรซึ่งจัดเก็บเม่ือมีการนําเขาหรือสงออกสินคา  และภาษี
สรรพสามิตซึ่งจัดเก็บภาษีจากสินคาเฉพาะอยาง เปนตน ภาษีทางออมจึงแตกตางจากภาษี
ทางตรง (Direct Tax) กลาวคือ ภาษีทางตรงเปนภาษีที่จัดเก็บโดยคํานึงถึงความม่ังคั่งของ
ประชาชน ภาษีทางตรงจึงจัดเก็บจากฐานเงินไดของประชาชน โดยใหประชาชนประเมินตนเอง
หรือรัฐเปนผูประเมินภาษี เชน ภาษีเงินไดบุคคลธรรมดา และภาษีเงินไดนิติบุคคล เปนตน    

การจัดเก็บภาษีทางตรงจึงอาจสรางความรูสึกตอตานจากประชาชน เพราะ
ประชาชนมีความรูสึกถูกกระทบตอความม่ังคั่งและทรัพยสินของตน โดยการตองรับภาระภาษี
อากรที่ตองเสียใหแกรัฐ และอาจนํามาสูความพยายามที่จะหลีกเล่ียงการเสียภาษใีหแกรัฐ  

 

 

                                                   
สําหรับบทบัญญัติของไทย ปรากฎในมาตรา 38 แหงประมวลรัษฎากร ซ่ึงบัญญัติวา “ภาษีเงินไดน้ีอยูในประเภทภาษี

อากรประเมิน และใหเจาพนักงานประเมินเปนผูประเมินเกี่ยวกับภาษีในหมวดน้ี” 
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ในทางตรงกันขาม ประชาชนมักยอมรับกับการจัดเก็บภาษีทางออม และสมัครใจ

ที่จะรับภาระภาษีดังกลาวโดยไมรูสึกตอตานแตประการใด เนื่องจากภาระภาษีไดแฝงอยูในราคา
ของสินคาและบริการซึ่งประชาชนไดบริโภคสินคาหรือใชบริการนั้น ประชาชนจะถูกจัดเก็บภาษีทุก
คร้ังเม่ือมีการบริโภคสินคาหรือใชบริการ ทําใหการหลบหนีการเสียภาษีเปนไปไดยาก 

นอกจากนี้  ผู รับภาระทางภาษีที่แทจริง ไดแก ผูบริโภคคนสุดทาย (Final 
Consumer) ภาระภาษีที่แฝงอยูในราคาของสินคาและบริการดังกลาวจะไมถูกรวมเปนตนทุนของ
สินคาหรือบริการนั้น เนื่องจากภาษีมูลคาเพิ่มมีกลไกที่เ รียกวา “การผลักภาระภาษี” (Tax 
Shifting) (ซึ่งจะไดกลาวตอไป) ทําใหสามารถผลักภาระภาษีไปยังผูบริโภคคนถัดไปจนถึงผูบริโภค
คนสุดทายซึ่งไมสามารถผลักภาระใหแกผูอ่ืนไดอีก เปนผูแบกรับภาระภาษีดังกลาวไวในที่สุด     

ภาระภาษมูีลคาเพิ่มจึงจัดเก็บจากธุรกรรมการซื้อขายสินคาและการใหบริการโดย
ภาระภาษีดังกลาวจะแฝงอยูในราคาของสินคาหรือบริการ (Ad Valorem) นั้น เม่ือมีการซื้อขาย
หรือใหบริการ ผูซื้อสินคาหรือผูใชบริการจะถูกเรียกเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมนั้น โดย
ภาระภาษีมูลคาเพิ่มดังกลาวจะเปนสวนหนึ่งของราคาสินคาหรือบริการดังกลาว กลาวคือ 

ภาระภาษีมูลคาเพิ่มจะถูกคํานวณจากมูลคาของสินคาหรือบริการคูณดวยอัตรา
ภาษีมูลคาเพิ่ม และรวมกับมูลคาของสินคาหรือบริการนั้น เม่ือมีการขายสินคาหรือบริการ ผูซื้อ
สินคาหรือผูรับบริการยอมตองชําระราคาสินคาหรือบริการโดยรวมภาษีมูลคาเพิ่มไวดวยแลว 

2.1.3.3 ภาษีมูลคาเพิ่มมีกลไกการผลักภาระภาษ ี

กลไกการผลักภาระภาษีสําหรับภาษีมูลคาเพิ่มทําใหผูที่รับภาระภาษีที่แทจริง คือ 
ผูบริโภคคนสุดทายซึ่งไมสามารถผลักภาระภาษีใหแกผู อ่ืนไดอีกตอไปเปนผูแบกรับภาระ
ภาษีมูลคาเพิ่มนั้นไว ผูเสียภาษีตามกฎหมายหรือผูที่มีหนาที่เสียภาษีตามที่กฎหมายกําหนด เชน 
ผูผลิต หรือผูขาย จะทําการผลักภาระภาษีไปยังลูกคา หรือผูบริโภค โดยรวมภาระภาษีนั้น เขาไป
ในราคาสินคาและบริการ หากลูกคาซึ่งซื้อสินคาหรือรับบริการดงักลาวมิใชผูบริโภคคนสุดทาย แต
อาจเปนผูผลิต ผูใหบริการ ที่จะดําเนินกิจกรรมการผลิตและจําหนายสินคานั้นตอไป ยอมสามารถ
ทําการผลักภาระภาษีตอไปไดเร่ือยๆ จนถึงผูที่เปนผูบริโภคคนสุดทายซึ่งไมสามารถผลักภาระภาษี
ดังกลาวใหแกบุคคลอ่ืนไดอีกตอไป 
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ผู รับภาระภาษีมูลคาเพิ่มที่ แทจ ริง  จึ ง ไดแก  ผูบริ โภคคนสุดทาย (Final 

Consumer) เนื่องจากภาระภาษีที่แฝงอยูในราคาสินคาหรือบริการดังกลาวจะถูกผลักภาระไปยัง
ผูบริโภคคนถัดไป โดยที่ภาระภาษีดังกลาวจะไมถูกรวมเปนตนทุนของสินคาหรือบริการนั้น  

ผูบริโภคคนสุดทาย ซึ่งเปนผูที่มิไดกอใหเกิดมูลคาที่เพิ่มข้ึนแกสินคาหรือบริการ
นั้น ยอมตองเปนผูแบกรับภาระภาษีมูลคาเพิ่มนั้นไวโดยไมสามารถผลักภาระดังกลาวใหแกบุคคล
อ่ืนได 

การผลักภาระภาษีในลักษณะดังกลาว เปนการผลักภาระภาษีไปขางหนา 
(Forward Tax Shifting) ซึ่งจะผลักภาระภาษีตอไปเปนทอดๆ ใหแก ผูผลิต ผูจําหนาย 
ผูประกอบการจนกระทั่งถึงผูบริโภค การผลักภาระภาษีไปขางหนานี้ มีลักษณะแตกตางจากการ
ผลักภาระภาษีไปขางหลัง (Backward Tax Shifting) กลาวคือ 

การที่ผูเสียภาษีตามกฎหมาย (ผูขาย ผูจัดการ) ทําการผลักภาระภาษีบางสวน
หรือทั้งหมดไปยังผูขายปจจัยการผลิตหรือไปยังผูเปนเจาของปจจัยการผลิตที่ซื้อมาเพื่อใชในการ
ประกอบการผลิต ดังนั้น ผูขายปจจัยการผลิตจึงตกเปนผูแบกรับภาระภาษ1ี0  

ตนทุนของสินคาหรือบริการดังกลาวที่สูงข้ึน และสงผลใหราคาของสินคาและ
บริการสูงข้ึนตามไปดวย 

2.1.3.4 ภาษีมูลคาเพิ่มมีระบบเครดิตภาษี 

เนื่องจากภาษีมูลคาเพิ่มเปนภาษีที่จัดเก็บจากมูลคาที่เพิ่มข้ึนของสินคาในแตละ
ทอดของการผลิต และการจําหนาย ระบบเครดิตภาษีจึงเปนกลไกสําคัญในการคํานวณภาษีสุทธิ
ซึ่งถือเปนความรับผิดทางภาษี  (Tax Liabilities) ที่ ผูซื้อสินคาหรือผูใชบริการ   ซึ่งเปน
ผูประกอบการ ควรตองเสียใหแกรัฐ กลาวคือ เปนการนําเอาภาษีขาย (Output Tax) ซึ่งเรียกเก็บ

                                                   
10ศุภลักษณ พินิจภูวดล,  คําอธิบายกฎหมายการคลังและการภาษีอากร ภาคทฤษฎีและหลักกฎหมายภาษีอากร 

(กรุงเทพ: วิญูชน, 2542), หนา 74. 
ประเทศไทย กําหนดใหผูซ้ือสินคาหรือผูใชบริการ ซ่ึงมีสิทธิในการเครดิตภาษีได ตองเปนผูประกอบการจดทะเบียน ซ่ึง

ตามมาตรา 77/1 (6) แหงประมวลรัษฎากร บัญญัติให “ผูประกอบการจดทะเบียน” หมายความวา ผูประกอบการท่ีไดจดทะเบียน
ภาษีมูลคาเพ่ิมตามมาตรา 85 หรือมาตรา 85/1 หรือท่ีไดจดทะเบียนภาษีมูลคาเพ่ิมช่ัวคราวตามมาตรา 85/3” 
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จากผูซื้อสินคาหรือผูรับบริการ หักดวยภาษีซื้อ (Input Tax) ที่ตนถูกเรียกเก็บจากผูขายสินคาหรือผู
ใหบริการ วิธีการดังกลาวเรียกวา “การเครดิตภาษี” (Credit Method) 

ตัวอยาง วิธีการคํานวณภาษีมูลคาเพิ่มโดยวิธีเครดิตภาษี 

ภาษีขาย 1,000 บาท 

ภาษีซื้อ     500 บาท 

ภาษีสุทธ ิ    500 บาท (เปนภาษีสุทธิที่ตองเสียใหแกรัฐ) 

ระบบการเครดิตภาษีดังกลาว จึงเปนการบงชี้ความรับผิดทางภาษีสําหรับ
ธุรกรรมที่เกิดข้ึนไดอยางแทจริง โดยมีกลไกที่สําคัญ คือ ใบกํากับภาษี เปนหลักฐานที่สําคัญใน
การพิสูจนธุรกรรมการซื้อขายหรือใหบริการและเปนหลักฐานสําหรับการคํานวณความรับผิดทาง
ภาษีมูลคาเพิ่มได นอกจากนี้  ยังสามารถทําการตรวจสอบความถูกตองของการจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มไดอีกดวย  

อยางไรก็ตาม เฉพาะผูประกอบการเทานั้นที่สามารถทําการเครดิตภาษีได 
เนื่องจากผูประกอบการเปนผูที่จะทําใหสินคาหรือบริการมีมูลคาเพิ่มข้ึนในกระบวนการผลิต และ
จําหนายตอไปยังผูซื้อสินคาหรือผูใชบริการ ผูประกอบการดังกลาวมีหนาที่เรียกเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม
จากผูซื้อสินคาหรือผูใชบริการ และนําสงภาษีใหแกรัฐเทานั้น ดังนั้น ผูประกอบการดังกลาวจึงมิใช
เปนผูบริโภคข้ันสุดทายซึ่งตองแบกรับภาระภาษีมูลคาเพิ่มไว   

กลไกการเครดิตภาษี จึงทําใหภาระภาษีมูลคาเพิ่มที่เสียทุกทอดของการจําหนาย
นั้น ไมถือเปนสวนหนึ่งของฐานภาษีของสินคาหรือบริการนั้น กลาวคือ ไมถือเปนตนทุนของสินคา
หรือบริการดังกลาว ผูประกอบการซึ่งมิใชผูบริโภคคนสุดทายสามารถนําภาษีขายที่เรียกเก็บจาก
ลูกคาที่ซื้อสินคาหรือรับบริการ หักดวยภาษีซื้อซึ่งตนถูกเรียกเก็บจากผูขายสินคาหรือบริการ ระบบ
การเครดิตภาษีดังกลาวจึงทําใหการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มไมเกิดความซ้ําซอนข้ึน  

                                                   


 ระบบการเครดิตภาษีภายใตมาตรา 82/3 แหงประมวลรัษฎากรกําหนดใหผูประกอบการเสียภาษีมูลคาเพ่ิมโดย
คํานวณจากภาษีขายหักดวยภาษีซ้ือในแตละเดือนภาษี และหากภาษีขายมากกวาภาษีซ้ือ ใหผูประกอบการชําระภาษีเทากับสวน
ตางน้ัน แตหากภาษีซ้ือมากกวาภาษีขาย ใหเปนเครดิตภาษีและใหผูประกอบการน้ันมีสิทธิไดรับคืนภาษีหรอืนําไปชําระ
ภาษีมูลคาเพ่ิมได บทบัญญัติดังกลาวทําใหภาษีท่ีผูประกอบการจะตองชําระใหแกรัฐ เปนภาษีสุทธิซ่ึงผูประกอบการตองรับผิดชอบ 
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หากไมมีกลไกการเครดิตภาษีดังกลาวแลว ภาษีมูลคาเพิ่มที่เก็บจากทุกทอดของ

การบริโภคสินคาหรือบริการตองถูกรวมเปนฐานภาษีเพื่อคํานวณภาษีมูลคาเพิ่มซึ่งสงผลทําให
สินคาหรือบริการนั้นมีตนทุนที่สูงข้ึน 

2.2 ทฤษฎีการคาระหวางประเทศ 

  การคาระหวางประเทศเกิดข้ึนมาจากความตองการแลกเปล่ียนซื้อขายสินคาและ
บริการระหวางประเทศหนึ่งกับอีกประเทศหนึ่ง เนื่องมาแตละประเทศมีวัตถุดิบ ทรัพยากร ความ
ชํานาญในการผลิต รวมถึงตนทุนในการผลิตที่แตกตางกัน  

  ดังนั้น นักเศรษฐศาสตร จึงมีแนวคิดที่เปนทฤษฎีเพื่อมุงอธิบายวา เหตุใดจึงมีการ
แลกเปล่ียนซื้อขายสินคาระหวางประเทศกันมากข้ึน 

2.2.1 ทฤษฎีการไดเปรียบโดยเด็ดขาด (Absolute Advantage) 

  ทฤษฎีการไดเปรียบโดยเด็ดขาด ของ Adam Smith นี้ เปนทฤษฎีการคาระหวาง
ประเทศในยุคแรกๆ ซึ่งมีแนวคิดวาประเทศหนึ่งจะไดเปรียบโดยเด็ดขาด ถาประเทศนั้นสามารถ
ผลิตสินคาชนิดหนึ่งไดมากกวาอีกประเทศหนึ่งดวยจํานวนปจจัยการผลิตที่เทากัน ดังนั้น การคา
ระหวางประเทศ จึงเกิดข้ึนจากการที่ตางฝายตางไดเปรียบโดยเด็ดขาดจากการผลิตสินคาคนละ
ชนิดแลวมาแลกเปล่ียนกัน11 ตัวอยางเชน ประเทศไทยกับสหรัฐอเมริกา หากทั้งสองประเทศตาง
ผลิตสินคา 2 อยางเหมือนกัน คือ ขาวและคอมพิวเตอร และสมมติวา ในการผลิตสินคาทั้งสอง
ชนิดนี้ไดใชแรงงานเปนปจจัยการผลิตเพียงอยางเดียว แตประเทศไทยมีความเชี่ยวชาญดาน
เกษตรกรรม สามารถผลิตขาวตอวันไดจํานวนมากกวาสหรัฐอเมริกา ในขณะที่สหรัฐอเมริกามี
ความเชี่ยวชาญดานเทคโนโลยีสูงกวาประเทศไทย ทําใหสามารถผลิตคอมพิวเตอรตอวันจํานวน
มากกวาประเทศไทย แสดงใหเห็นวา ประเทศไทยมีความไดเปรียบโดยเด็ดขาดในการผลิตขาว 
สวนสหรัฐอเมริกานัน้ ก็มีความไดเปรียบโดยเด็ดขาดในการผลิตคอมพิวเตอร เชนเดียวกัน 

  อยางไรก็ตาม ทฤษฎีการไดเปรียบโดยเด็ดขาดยังคงมีขอบกพรองบางอยาง 
กลาวคือ หากประเทศใดประเทศหนึ่งมีความไดเปรียบโดยเด็ดขาดในการผลิตสินคาทั้งสอง
ประเภท หรือหลายประเภทพรอมกัน ทฤษฎีการไดเปรียบโดยเด็ดขาดนี้ ก็จะไมสามารถอธิบายได 

                                                   
11ธีระพงษ เขมฤกษอําพล,  การคาและการเงินระหวางประเทศ (กรุงเทพฯ: บริษัท ซีเอ็ดยูเคช่ัน จํากัด (มหาชน)), หนา 

8. 
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2.2.2 ทฤษฎีการไดเปรียบโดยเปรียบเทียบ (Comparative advantage) 

  ดวยเหตุที่ทฤษฎีการได เป รียบโดยเด็ดขาดมีขอบกพรองดั งกลาว นัก
เศรษฐศาสตร 2 ทาน คือ เดวิด ริคารโด (David Ricardo) และจอหน สจวต มิลล (John Stuart 
Mill) จึงไดแกไขทฤษฎีใหกาวหนาข้ึนมาอีกระดับหนึ่ง คือ ทฤษฎีการไดเปรียบโดยเปรียบเทียบ  

  ทฤษฎีการไดเปรียบโดยเปรียบเทียบนี้ คือ โครงสรางของตนทุนในการผลิตสินคา
ตางกัน ทําใหราคาของสินคาตางกัน ดังนั้น การคาระหวางประเทศจึงเกิดข้ึนโดยที่แตละประเทศ
จะทําการผลิตสินคาที่ตนสามารถผลิตไดดวยตนทุนที่ต่ํากวาโดยเปรียบเทียบแลวจึงสงออก ใน
ขณะเดียวกันก็จะนําเขาสินคาที่ตนทุนการผลิตสูงกวา ผลจากการดําเนินการดังกลาว 
ผลประโยชนที่ไดรับจากการใชทรัพยากรในการผลิตจะเกิดประสิทธิภาพสูงที่สุด12  

  ตัวอยางเชน แมวาประเทศอังกฤษจะมีประสิทธิภาพในการผลิตเส้ือผา และไวน 
นอยกวาประเทศโปรตุเกส (โดยวัดจากชั่วโมงแรงงานในการผลิต) แตประเทศอังกฤษก็ยังคงไดรับ
ประโยชนจากความชํานาญในการผลิตเส้ือผา และประเทศโปรตุเกสยอมไดรับประโยชนจากความ
ชํานาญในการผลิตไวน หากประเทศอังกฤษนั้น มีการไดเปรียบโดยเปรียบเทียบในการผลิตเส้ือผา
ไดสูงกวาการผลิตไวน13  

  ทฤษฎีนี้ ปจจุบันยังคงมีอิทธิพลตอนโยบายทางการคาของประเทศสหรัฐอเมริกา 
และในประเทศอุตสาหกรรมอ่ืนๆ อีกทั้งยังเปนที่ยอมรับของนักเศรษฐศาสตรสวนมากอีกดวย14 

 2.2.3 ทฤษฎีตนทุนเสียโอกาส (The Opportunity Cost Theory) 

  เนื่องจากการผลิตนั้น มีปจจัยการผลิตอ่ืนๆ นอกเหนือไปจากแรงงาน ตามขอ
สมมติที่เกิดข้ึนจากสองทฤษฎีแรกขางตน ปจจัยการผลิตอ่ืนๆ (เชน ที่ดิน เปนตน) สามารถ
นํามาใชในการผลิตสินคาตางชนิดกันโดยใชไมเทากัน กลาวคือ ในประเทศสหรัฐอเมริกา ตองใช
ตนทุนในการผลิตไวน 1 หนวย เทากับเนื้อวัน 2 หนวย ดังนั้น หากตองการเพิ่มผลผลิตไวน 1 

                                                   
12ธีระพงษ เขมฤกษอําพล,  การคาและการเงินระหวางประเทศ (กรุงเทพฯ: บริษัท ซีเอ็ดยูเคช่ัน จํากัด (มหาชน)), หนา 

9. 
13Franklin R. Boot,  International Trade and Investment (Seventh Edition), (International Thompson 

Publishing, 1994), p. 39. 
14Franklin R. Boot,  International Trade and Investment (Seventh Edition), (International Thompson 

Publishing, 1994), p. 38. 
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หนวย ปจจัยการผลิตที่ใชสําหรับการผลิตไวน จําเปนตองนํามาจากปจจัยที่ใชในการผลิตเนื้อวัว
เทากับ 2 หนวย ดังนั้น กรณีดังกลาว จึงถือวาตนทุนเสียโอกาสของการผลิตไวน 1 หนวยเทากับ 
เนื้อวัว 2 หนวย15 

ดังนั้น ในทางเศรษฐศาสตร จึงเห็นวา การเลือกผลิตสินคาชนิดใดชนิดหนึ่ง ยอม
ตองเกิดตนทุนเสียโอกาส เนื่องจากมีการโยกยายปจจัยการผลิตไปใชในการผลิตสินคาอ่ืนๆ ตาง
ชนิดกัน 

  ทฤษฎีนี้ โดย กอตตเฟรด ฮาเบอรเลอร (Gottfried Haberler) มีสาระสําคัญหรือ
ใจความสําคัญ อยูที่ ราคาสัมพัทธ (Relative prices) ของสินคาตางๆ กําหนดโดยตนทุนที่ตางกัน 
ตนทุนสินคาชนิดหนึ่งไมใชจํานวนแรงงานที่ใชในการผลิตสินคาชนิดนั้น แตเปนปริมาณสินคาชนิด
อ่ืนที่ไมไดผลิตเพราะตองเสียสละปจจัยไปผลิตสินคาดังกลาวแทน ในกรณีที่มีสินคาอ่ืนๆ หลาย
ชนิดที่ตองสละปจจัยการผลิตไป จะถือเอาสินคาชนิดที่มีราคาสูงสุดเปนตัวกําหนดตนทุนคาเสีย
โอกาสของสินคาที่ผลิตข้ึน16 

 2.2.4 ทฤษฎีวัฏจักรสินคา (Product life cycle theory) 

  ทฤษฎีวัฏจักรสินคานี้ มิไดนําเอาปจจัยในการผลิตมาพิจารณาเหมือนกับ 3 
ทฤษฎีแรก แตใชวิทยาการใหมๆ เปนตัวกําหนดทิศทางการคา โดยมีขอสมมติที่แฝงอยู  3 
ประการ17 คือ 

  ประการแรก ความตองการสินคาภายในประเทศที่นําเขามีมากพอที่จะกระตุนให
เกิดการผลิตได 

  ประการที่สอง ในการผลิตสินคาใหมมีการถายทอดเทคโนโลยี (Technology 
transfer) ในราคาต่ําพอที่จะทําใหประเทศผูซื้อสินคาแขงขันในตลาดได 

                                                   
15Franklin R. Boot,  International Trade and Investment (Seventh Edition), (International Thompson 

Publishing, 1994), p. 40. 
ราคาสัมพัทธ หมายถึง ราคาเปรียบเทียบของสินคาชนิดหน่ึงโดยเปรียบเทียบราคาปปจจุบันกับราคาปฐาน 

16ธีระพงษ เขมฤกษอําพล,  การคาและการเงินระหวางประเทศ (กรุงเทพฯ: บริษัท ซีเอ็ดยูเคช่ัน จํากัด (มหาชน)), หนา 11. 
17ธีระพงษ เขมฤกษอําพล,  การคาและการเงินระหวางประเทศ (กรุงเทพฯ: บริษัท ซีเอ็ดยูเคช่ัน จํากัด (มหาชน)), หนา 

13-14. 
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  ประการที่สาม การผลิตมีการประหยัดตอขนาด (Economy of scale) โดยไมตอง
พิจารณาวาจะใชแรงงานไรฝมือหรือแรงงานมีฝมือเพียงใด 

  ทฤษฎีนี้ถูกคิดคนข้ึนโดย โจเซฟ เอ. ชุมปเตอร (Joseph A.Shcumpeter) ซึ่งได
แสดงใหเห็นวา ผลกําไรและการเจริญเติบโตของระบบเศรษฐกิจข้ึนอยูกับการคนควาและการวิจัย 
เม่ือใดก็ตามที่เกิดมีวิวัฒนาการสมัยใหมก็จะทําใหระบบเศรษฐกิจนั้นมีความเจริญเติบโตข้ึน 

  ตอมา Hirsch (1967) และ Vernon (1966) ไดพัฒนาทฤษฎีนี้ข้ึน โดย Hirsch ได
แนะนําวา การผลิตในข้ันเร่ิมตนและการพัฒนาสําหรับสินคาใหมๆ นั้น ตองการจํานวนแรงงานที่มี
ทักษะความรูเปนจํานวนมาก ซึ่งมักพบในประเทศที่คิดคนวิทยาการนั้นๆ และ Vernon ไดพัฒนา
ทฤษฎีดังกลาวดวยการเร่ิมตนจากสมมติฐานที่วาบริษัททั้งหลายในประเทศที่มีความกาวหนาทาง
เทคโนโลยี สามารถเขาถึงความรูทางเทคโนโลยีที่เหมือนกันได แตการปรับใชความรูเหลานั้น ของ
แตละองคกรอาจไมเทากันก็ได18 ดังนั้น แนวคิดนี้  จึงเ ร่ิมตนจากการผลิตสินคาใหมๆ เพื่อ
ตอบสนองความตองการในประเทศกอน หากเหลือจะทําการสงออก เม่ือการผลิตสินคาใหมๆ อยู
ตัวแลว ก็จะมีการถายทอดเทคโนโลยีการผลิตไปยังประเทศที่เคยมีการนําเขา ซึ่งทําใหประเทศที่
นําเขานั้น เร่ิมมีการผลิตดวยตนเองเพื่อทดแทนการนําเขา  

  ดังนั้น เม่ือถึงจุดที่การผลิตจากประเทศที่นําเขาเกิดการเรียนรูและมีประสบการณ
ในการผลิตมากข้ึน ก็จะทําการสงออกสินคาดังกลาวบาง และเปล่ียนนโยบายจากการผลิตเพื่อ
ทดแทนการนําเขามาเปนการสงเสริมการผลิตเพื่อสงออก (Export promotion) ทําใหในอนาคต 
ประเทศที่เคยสงออกเดิมนั้น อาจกลับมาเปนประเทศผูนําเขาสินคาดังกลาวแทนได19 

  อยางไรก็ดี แมทฤษฎีนี้ จะเปนทฤษฎีที่คอนขางทันสมัยกวา 3 ทฤษฎีแรก แตเปน
เพียงการอธิบายการเคล่ือนยายของสินคาเทานั้น ซึ่งทําใหเกิดทฤษฎีอ่ืนๆ ที่นํามาอธิบายการคา
ระหวางประเทศอีก อยางไรก็ตาม ก็ยังไมสามารถอธิบายการคาระหวางประเทศในปจจุบันให
ครอบคลุมธุรกรรมการคาระหวางประเทศที่มีความกาวหนาและซับซอนมากยิ่งข้ึนได โดยเฉพาะใน
ปจจุบัน รูปแบบธุรกิจระหวางประเทศที่เกิดข้ึน เปนรูปแบบของ “บรรษัทขามชาติ” กันมากข้ึน  

                                                   
18Paul Brenton, Henry Scott, and Peter Sinclair,  International Trade, A European Text (Oxford University 

Press, 1997), p.114. 
19ธีระพงษ เขมฤกษอําพล,  การคาและการเงินระหวางประเทศ (กรุงเทพฯ: บริษัท ซีเอ็ดยูเคช่ัน จํากัด (มหาชน)), หนา 

14. 
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2.3 หลักการ และแนวคิดในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มท่ีเกี่ยวของกับธุรกรรมการคา
ระหวางประเทศ 

2.3.1 หลักตนทาง (Origin Principle) และหลักปลายทาง (Destination Principle) 

หลักการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมการคาระหวางประเทศ (การนําเขา
และสงออก) ที่นํามาพิจารณานั้น มีอยู 2 หลักการสําคัญ ไดแก หลักตนทาง (Origin Principle) 
และหลักปลายทาง (Destination Principle)  

ประเทศทั้งหลายที่มีการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจะตองกําหนดเขตอํานาจทางภาษี 
(The jurisdictional reach of the tax) ของตนสําหรับจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากธุรกรรมการคา
ระหวางประเทศ เชน พิจารณาจัดเก็บภาษีจากการผลิตในประเทศ (ภายใตหลักตนทาง) หรือ
พิจารณาจัดเก็บภาษีจากการบริโภคภายในประเทศ (ภายใตหลักปลายทาง) หรือ อาจจัดเก็บภาษี
โดยนําเอาทั้งสองหลักการมาปรับใช เปนตน ทั้งนี้ ประเทศสวนใหญในโลกมักกําหนดขอบเขตหรือ
เขตอํานาจในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมระหวางประเทศ โดยอาศัยหลักปลายทาง 
(Destination Principle)20 

2.3.1.1 ความหมาย 

2.3.1.1.1 หลักตนทาง (Origin Principle) หมายความวา การจัดเก็บภาษี ณ 
ประเทศที่เปนสถานที่ผลิตสินคา หรือประเทศผูขายสินคา หรือประเทศผูใหบริการ จึงมักไดแก 
ประเทศที่ผูผลิตสินคา หรือประเทศที่ผูขายสินคาหรือผูใหบริการตั้งอยู โดยไมคํานึงวาสินคาหรือ
บริการนั้นจะถูกใชหรือบริโภคที่ใด 

ดังนั้น เม่ือสินคาหรือบริการไดมีการสงออกไปยังอีกประเทศหนึ่ง ประเทศผู
สงออกจะมีหนาที่เรียกเก็บภาษีจากการสงออกสินคาและบริการนั้น โดยผูสงออกสินคาหรือผู
ใหบริการ จะเปนผูรับภาระภาษีมูลคาเพิ่ม ณ เวลาที่มีการสงออกสินคาหรือบริการ ทั้งนี้ ประเทศที่
ใชหลักตนทางในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม จะไมจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากสินคาหรือบริการที่ได
นําเขามาในประเทศนั้น 

                                                   
20Alan Schenk and Oliver Oldman,  Value Added Tax-A Comparative Approach (Cambridge University 

Press, 2007), p. 183. 
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2.3.1.1.2 หลักปลายทาง (Destination Principle) หมายความวา การจัดเก็บ

ภาษี ณ ประเทศที่เปนสถานที่ที่มีการบริโภค (Place of Consumption) โดยจัดเก็บจากการบริโภค
สินคาหรือมีการใชบริการที่มีข้ึนในประเทศ (Domestic Consumption) รวมถึงประเทศที่มีการ
นําเขาสินคาหรือบริการ เพื่อนําเขามาใชในประเทศดวย โดยไมคํานึงวาสินคาและบริการดังกลาวมี
แหลงผลิตจากประเทศใด 

ดังนั้น หากมีการนําเขาสินคา หรือบริการมาในประเทศที่อาศัยหลักปลายทางใน
การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม ผูนําเขาสินคาและบริการ ยอมจะตองรับภาระภาษี ขณะที่มีการนําเขา
สินคา และบริการนั้น ทั้งนี้ ประเทศที่อาศัยหลักปลายทางนี้ จะไมจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับ
การสงออกสินคาหรือบริการไปยังตางประเทศ ซึ่งถือวาเปนการยกเวนการเสียภาษีมูลคาเพิ่ม
สําหรับการสงออกสินคาและบริการ โดยจะกําหนดใหคํานวณภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 0 

2.3.1.2 การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มตามหลักตนทางกับธุรกรรมการคาระหวาง
ประเทศ 

2.3.1.2.1 การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มภายใตหลักตนทาง 

ประเทศที่ใชหลักตนทางในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม จะจัดเก็บภาษีเม่ือมีการสง
สินคาหรือบริการไปยังตางประเทศโดยใชอัตราภาษีภายในประเทศเปนตัวคํานวณภาษีมูลคาเพิ่ม 
แตจะไมจัดเก็บภาษีสําหรับสินคาหรือบริการที่นําเขามาใชบริโภคในประเทศ 

สินคาที่สงออกจากประเทศที่ใชหลักตนทางในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม จะถูก
จัดเก็บภาษี ณ ประเทศนั้น แตจะใชเปนเครดิตภาษีไดในประเทศที่นําเขาได21  

 

 

 

 

                                                   
21Liam Ebrill,  Michael Keen, Jean-Paul Bodin and Victoria Summers,  The Modern VAT (Washington, D.C.: 

International Monetary Fund, 2001), p. 179. 
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ตัวอยางกลไกการเครดิตสําหรับการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มตามหลักตนทาง22  

 

 
ประเทศ ก สงออกสินคาราคา 100 บาท (ยังไมรวมภาษีมูลคาเพิ่ม) ใหแกประเทศ 

ข เพื่อใชในการผลิตสินคาสําเร็จรูปในราคา 350 บาท (ยังไมรวมภาษีมูลคาเพิ่ม) อัตราภาษีใน
ประเทศ ก คือ รอยละ 5 และในประเทศ ข คือ อัตรารอยละ 10   

ภายใตหลักการจัดเก็บภาษีตนทาง (Origin Principle) ประเทศ ก จะจัดเก็บภาษี
สําหรับสินคาที่สงออกเทากับ 5 บาท และในประเทศ ข จะจัดเก็บภาษีจากการขายสินคาเทากับ 
35 บาท และใหเครดิตภาษีเทากับ 10 บาทซึ่งคํานวณตามอัตราภาษีของประเทศ ข (มิใชภาษีซื้อ 5 
บาทตามที่ไดจายจริง)  

ดังนั้น ภาษีที่ไดจายจริงในประเทศ ก คือ 5 บาท (รอยละ 5 ของมูลคาที่เพิ่มข้ึนใน
ประเทศ ก) และในประเทศ ข คือ 25 บาท (รอยละ 10 ของมูลคาที่เพิ่มข้ึนจากสวนตางของ 350 
กับ 100) แสดงตามตารางดานลางนี้ 

 

                                                   
22Liam Ebrill, Michael Keen, Jean-Paul Bodin, and Victoria Summers. อางแลว, หนา 180. “Workings of an 

Origin-Based VAT: an Example: Suppose that country A exports a goods valued at $100 to country B, where it is used 
to produce a goods that finally sells in B for $350 (both prices being exclusive of tax).  The tax rate in A is 5 percent, 
in B it is 10 percent.  Under the origin principle, country A levies tax of $5; country B charges output tax of $35 and 
gives credit not for the input tax of $5 actually paid but the $10 that would have been paid at the rate of country B 
itself.  Total tax paid is thus $5 in country A (5 percent of the value added there) and $25 in country B (10 percent of 
the value added there of $350-$100) 

ประเทศ ข 
ผลิตเปนสินคาสําเร็จรูป
ขาย 350 บาท อัตรารอยละ 10 

100 บาท 

ประเทศ ก อัตรารอยละ 5 

รูปท่ี 1 การแสดงกลไกการเครดิตสําหรับการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มตามหลักตนทาง 
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ตารางที่ 1 การเครดิตภาษีตามหลักตนทาง 

 

ราคาขายสินคาจากประเทศ ก ไปยังประเทศ ข 100.00 

ภาษีมูลคาเพิ่มที่ประเทศ ก จัดเก็บ (อัตรารอยละ 5)  5.00 

ราคาขายสินคาสําเร็จรูปในประเทศ ข  350.00 

ภาษีมูลคาเพิ่มที่ประเทศ ข จัดเก็บ (อัตรารอย 10) 35.00 

เครดิตภาษีในประเทศ ข (100 x 10%)  

(เครดิจภาษีในประเทศ ข = ราคาสินคาที่สงออกจากประเทศ ก คูณดวย
อัตราภาษีของประเทศ ข)  

10.00 

ภาษีมูลคาเพิ่มที่ชําระในประเทศ ข 25.00 

2.3.1.2.2 ผลจากการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มภายใตหลักตนทางตอการแขงขัน
ทางการคา 

การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มภายใตหลักตนทางดังกลาว จะเห็นไดวา สินคาที่
สงออกไปตางประเทศนั้น จะมีภาระภาษีในประเทศที่สงออกแฝงอยู ทําใหมูลคาหรือราคาของ
สินคาและบริการที่สงออกไปจําหนายยังตางประเทศนั้น มีราคาสูง เนื่องจากภาระภาษีมูลคาเพิ่มที่
ประเทศดังกลาวจัดเก็บ จะถือเปนตนทุนทางภาษีซึ่งเกิดข้ึนนอกเหนือจากตนทุนการผลิตและการ
ขนสงตามปกติ ราคาของสินคาและบริการที่มีภาระภาษีมูลคาเพิ่มแฝงอยูนี้ อาจทําใหราคาของ
สินคาหรือบริการสูงกวาสินคาหรือบริการภายในของประเทศที่จะนําเขาสินคาและบริการ ซึ่งสงผล
ใหเปนอุปสรรคตอการสงออกสินคาหรือบริการไปแขงขันในตางประเทศได  

2.3.1.3 การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มตามหลักปลายทางกับธุรกรรมการคาระหวาง
ประเทศ 

2.3.1.3.1 การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มภายใตหลักปลายทาง 

ประเทศที่ ใชห ลักปลายทางในการจัดเก็บ ภาษี มูลคาเพิ่ม  จะเ รียกเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มจากการนําสินคาหรือบริการจากตางประเทศเขามาบริโภคภายในประเทศ และจะ
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ยกเวนภาษีมูลคาเพิ่มจากการสงออกสินคาหรือบริการไปยังตางประเทศ โดยใชอัตราภาษีรอยละ 
0 ในการคํานวณภาษีมูลคาเพิ่ม แตจะจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการนําเขาสินคาและบริการ โดย
อัตราภาษีที่จัดเก็บสําหรับสินคาหรือบริการที่นําเขานั้น จะตองไมสูงกวาอัตราภาษีที่ใชจัดเก็บ
สําหรับสินคาหรือบริการที่เกิดข้ึนในประเทศ ซึ่งจะเปนการขัดขวางการนําเขาสินคาหรือบริการจาก
ประเทศอ่ืน ซึ่งถือเปนการกีดกันทางการคา ดังนั้น หากอัตราภาษีสําหรับการนําเขาและสําหรับ
สินคาและบริการภายในประเทศใชอัตราเดียวกัน ยอมจะทําใหสินคาหรือบริการที่นําเขานั้น มี
ภาระภาษีที่ไมแตกตางกับสินคาหรือบริการภายในประเทศ และทําใหเกิดความเทาเทียมในการ
จัดเก็บภาษีดวย 

ประเทศที่ใชหลักปลายทางนี้ ทําใหประเทศผูนําเขานั้น ถือเปนสถานที่ที่มีการใช
ประโยชนจากสินคาและบริการที่นําเขามา (Place of Consumption) ซึ่งสอดคลองกับหลักการ
ของภาษีมูลคาเพิ่มที่จัดเก็บภาษีจากฐานการบริโภค ดังที่ไดกลาวมาแลวในขางตน 

สําหรับกลไกการเครดิตภาษีซื้อสําหรับหลักปลายทางนี้ ภาษีมูลคาเพิ่มที่ถูก
จัดเก็บในทุกข้ันตอนของการผลิตจะถูกใชเปนเครดิตภาษีเพื่อเปนการยืนยันวา ภาษีมูลคาเพิ่มจะ
ถูกจัดเก็บจากการบริโภคข้ันสุดทายเทานั้น 

 

 

 

 

                                                   
การยกเวนภาษีมูลคาเพ่ิม โดยใชอัตรารอยละ 0 แตกตางจากกรณีของการยกเวนภาษีมูลคาเพ่ิม กลาวคือ การเสีย

ภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตรารอยละ 0 จะเปนประโยชนมากกวาการไดรับยกเวนภาษีมูลคาเพ่ิม เพราะการเสียภาษีมูลคาเพ่ิมในอัตรา
รอยละ 0 ชวยทําใหผูประกอบการจดทะเบียนภาษีมูลคาเพ่ิมไดรับคืนภาษีมูลคาเพ่ิม (ภาษีซ้ือ) ท่ีเกิดจากการซ้ือสินคาหรือบริการ
มาสงออก ทําใหสินคาหรือบริการท่ีสงออกไมมีภาษีมูลคาเพ่ิมท่ีแฝงอยู จึงสามารถสงออกไดในราคาถูก ตางกับผูประกอบการท่ี
ไดรับยกเวนภาษีมูลคาเพ่ิมท่ีไมมีสิทธิขอคืนภาษีมูลคาเพ่ิม (ภาษีซ้ือ) ท่ีเกิดขึ้นจากการซ้ือสินคาหรือบริการมาจําหนายเปนเหตุให
ตองนําภาษีมูลคาเพ่ิม (ภาษีซ้ือ) น้ัน มารวมเปนตนทุนของสินคาหรือบริการท่ีขาย สินคาหรือบริการท่ีขายจึงอาจมีราคาสูงกวา
สินคาหรือบริการของผูประกอบการท่ีจดทะเบียนภาษีมูลคาเพ่ิม (ชัยสิทธิ์ ตราชูธรรม, คําสอนวิชากฎหมายภาษีอากร (พิมพครั้งท่ี 5 
แกไขเพ่ิมเติม)  (กรุงเทพ: สํานักอบรมศึกษากฎหมายแหงเนติบัณฑิตยสภา, 2551), หนา 547. 
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ตัวอยางกลไกการเครดิตสําหรับการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มตามหลักปลายทาง 

(เพิ่มเติมจากตัวอยางขางตน) 

 
 

ประเทศ ก สงออกสินคาราคา 100 บาท (ยังไมรวมภาษีมูลคาเพิ่ม) ใหแกประเทศ 
ข เพื่อใชในการผลิตสินคาสําเร็จรูปในราคา 350 บาท (ยังไมรวมภาษีมูลคาเพิ่ม) อัตราภาษีใน
ประเทศ ก คือ รอยละ 5 และในประเทศ ข คือ อัตรารอยละ 10   

ภายใตหลักการจัดเก็บภาษีปลายทาง (Destination Principle) กอนที่ประเทศ ก 
จะสงออกสินคาใหแกประเทศ ข ไดมีการซื้อวัตถุดิบจากภายในประเทศ ราคา 50 บาท วัตถุดิบที่
ซื้อขายกันในราคา 50 บาทนั้น ถูกจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 5 (อัตราภาษีมูลคาเพิ่ม
ของประเทศ ก) ทําใหสินคากอนการสงออกนั้น ผูสงออกมีภาษีซื้อที่ถูกเรียกเก็บขณะที่มีการซื้อ
วัตถุดิบจํานวน 2.5 บาท 

เม่ือประเทศ ก สงออกสินคาไปยังประเทศ ข ตามหลักปลายทาง ประเทศ ก จะ
ยกเวนภาษีมูลคาเพิ่มโดยใชอัตรารอยละ 0 ในการคํานวณภาษี ทําใหภาษีที่ชําระในประเทศ ก 
สําหรับกรณีสงออกสินคาไปประเทศ ข นั้น มีจํานวน 0 บาท 

ในการเครดิตภาษีซื้อตามหลักปลายทางนี้ สําหรับประเทศ ก ผูสงออกในประเทศ 
ก มีภาษีซื้อจํานวน 2.5 บาท ขณะที่มีภาษีขายจํานวน 0 บาท ผูสงออกประเทศ ก จะมีสิทธิขอคืน
ภาษีซื้อ ทําใหไมมีภาษีที่ไดจายจริงในประเทศ ก ซึ่งถือเปนประเทศตนทาง 

 

ประเทศ ข 
ผลิตเปนสินคาสําเร็จรูป
ขาย 350 บาท อัตรารอยละ 10 

100 บาท 

ประเทศ ก อัตรารอยละ 5 

ซื้อวัตถุดิบจากผูขายใน
ประเทศ ราคา 50 บาท 

รูปท่ี 2 การแสดงกลไกการเครดิตสําหรับการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มตามหลักปลายทาง 



  
  29  

 
สําหรับประเทศ ข เม่ือนําเขาสินคาจากประเทศ ก ประเทศ ข จะเรียกเก็บ

ภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับสินคาที่นําเขาโดยคํานวณตามอัตราภาษีของประเทศ ข จํานวน 10 บาท 
เม่ือประเทศ ข ไดทําการผลิตและขายสินคาสําเร็จรูปในราคา 350 บาท ผูขายในประเทศ ข มี
หนาที่เรียกเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการขายดังกลาวจํานวน 35 บาท  

ในการเครดิตภาษีซื้อสําหรับประเทศ ข จะทําใหภาษีที่จายจริงในประเทศ ข มี
จํานวน 25 บาท (รอยละ 10 ของมูลคาที่เพิ่มข้ึนจากสวนตางของ 350 บาท กับ 100 บาท) แสดง
ตามตารางดานลางนี้ 

ตารางที่ 2 การเครดิตภาษีตามหลักปลายทาง 

 

ราคาขายวัตถุดิบในประเทศ ก 50.00 

ภาษีมูลคาเพิ่มที่ประเทศ ก จัดเก็บ (อัตรารอยละ 5)  2.50 

ราคาขายสินคาจากประเทศ ก ไปยังประเทศ ข  100.00 

ภาษีมูลคาเพิ่มที่ประเทศ ก จัดเก็บสําหรับสินคาสงออก 0.00 

เครดิตภาษีในประเทศ ก.  2.50 

ภาษีมูลคาเพิ่มที่ประเทศ ข จัดเก็บสําหรับสินคาที่นําเขา (อัตรารอย 10) 10.00 

ราคาสินคาสําเร็จรูปที่ขายในประเทศ ข 350.00 

ภาษีขายที่ผูขายในประเทศ ข เรียกเก็บ 35.00 

เครดิตภาษีในประเทศ ข  10.00 

ภาษีมูลคาเพิ่มที่ชําระในประเทศ ข 25.00 

 

 

 



  
  30  

 
2.3.1.3.2 ผลจากการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มภายใตหลักปลายทาง กับ

การแขงขันทางการคา 

ในดานการแขงขันทางการคาระหวางประเทศ หลักปลายทางนี้ จะทําใหราคา
สินคาและบริการของผูผลิตสินคาและบริการชนิดเดียวกัน ไมวาจะขายในดินแดนใด จะมีราคาที่
ไมแตกตางกันมากนัก เนื่องจากมีตนทุนการผลิตสินคาและบริการที่เทาเทียมกันในการกําหนด
ราคาสินคาและบริการของผูผลิตโดยทั่วไป และยังเปนตัวสะทอนใหเห็นถึง “ประสิทธิภาพในการ
ผลิต” (Production Efficiency) ของผูผลิต อีกดวย กลาวคือ ในการผลิตสินคาหรือบริการชนิด
เดียวกันนั้น ตนทุนในการผลิตของผูผลิตยอมไมควรแตกตางกันอยางมากนั่นเอง23 

ดังนั้น ความเทาเทียมกันในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มภายใตหลักปลายทาง จึง
ไดรับการยอมรับในหลายประเทศ และเชื่อวาการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มตามหลักปลายทางนี้จะไม
เปนอุปสรรคตอการพัฒนาการคาระหวางประเทศ  

2.3.1.4 ปญหาการใชหลักตนทางและหลักปลายทางในการจัดเก็บภาษีของ
ประเทศคูคา 2 ประเทศ 

การใชหลักตนทางและหลักปลายทางของประเทศคูคา เพื่อจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม
สําหรับธุรกรรมการคาระหวางประเทศนั้น อาจทําใหเกิดจัดเก็บภาษีสําหรับธุรกรรมเดียวกัน
ซ้ําซอนกัน (Double Taxation) ได หรืออาจทําใหเกิดการไมจัดเก็บภาษีสําหรับธุรกรรมเดียวกัน 
(Absence of Taxation) ก็ได หากประเทศผูนําเขาและประเทศผูสงออกใชหลักการแตกตางกัน  

ตัวอยางเชน24 ประเทศ A เลือกใชหลักตนทาง (Origin-based VAT) สวนประเทศ 
B เลือกใชหลักปลายทาง (Destination-based VAT) ผูประกอบการในประเทศ A สงออกสินคาไป
ยังผูประกอบการประเทศ B กรณีจะทําใหสินคาดังกลาวตองถูกเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม ซ้ําซอนกัน 2 
คร้ัง ใน 2 ประเทศดังกลาว ในทางตรงกันขาม กรณีผูประกอบการในประเทศ B สงออกสินคาไปยัง
ผูประกอบการในประเทศ A กรณีจะทําใหสินคาดังกลาวไมตองเสียภาษีในธุรกรรมเดียวกันทั้ง 2 
ประเทศ กรณีดังกลาวจะสงผลกระทบทําใหสินคาจาก A มีตนทุนที่สูงและมีราคาแพงในตลาด

                                                   
23Liam Ebrill, Michael Keen, Jean-Paul Bodin and Victoria Summers,  The Modern VAT (Washington, D.C.: 

International Monetary Fund, 2001), p. 179. 
24อมรศักดิ์ พงศพศุตม,  การบัญชีภาษีมูลคาเพ่ิมช้ันสูง : Advanced VAT Accounting (บริษัท ชวนพิมพ 50 จํากัด), 

หนา 1-6 และ 1-7. 
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ประเทศ B ทําใหปริมาณการสงออกของ A ลดต่ําลง และในทางตรงกันขามสินคาจาก B จะมีราคา
ถูกมาก เม่ือสงออกไปยังประเทศ A ในขณะที่สินคาชนิดเดียวกันของผูผลิตในประเทศ A เองกลับ
ถูกจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม ซึ่งจะทําใหประเทศ A ตองมีมาตรการตอบโต โดยอาจตองมีการจัดเก็บ
คาธรรมเนียมหรือภาษีประเภทอ่ืน หรืออาจใชนโยบายอัตราแลกเปล่ียนมาชดเชยความเสียเปรียบ
ดังกลาว 

อยางไรก็ตาม ปญหาดังกลาวจะไมเกิดข้ึน หากประเทศทั้งสองใชหลักการ
เดียวกันในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม ไมวาจะเปนหลักตนทางหรือหลักปลายทางก็ตาม  

2.3.2 การปรับใชหลักปลายทางกับธุรกรรมการคาระหวางประเทศ 

ในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมการคาระหวางประเทศ หลัก
ปลายทาง ถือเปนหลักการที่ไดรับการยอมรับวาเปน “บรรทัดฐานระหวางประเทศ” (International 
Norm) ที่ในหลายประเทศไดนําหลักการนี้มาปรับใชในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม  

ดังที่ไดกลาวอธิบายมาแลวขางตน การจัดเก็บภาษีภายใตหลักปลายทางนั้น จะ
เปนการจัดเก็บภาษีในดินแดนที่มีการบริโภค (Place of Consumption) โดยจะจัดเก็บภาษีจาก
การนําเขาสินคาและบริการที่นําเขามาใชหรือบริโภคในประเทศ และจะยกเวนภาษีมูลคาเพิ่ม
สําหรับสินคาหรือบริการที่สงออกไปนอกประเทศ โดยใชอัตรารอยละ 0  

การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มตามหลักปลายทางนี้  จึงเปนการจัดเก็บภาษีโดย
คํานึงถึงหลักการของภาษีมูลคาเพิ่ม ซึ่งออกแบบมาเพื่อจัดเก็บภาษีจากการบริโภคในข้ันสุดทาย 
และผูบริโภคเทานั้นที่ควรตองแบกรับภาระภาษีนั้นไว ผูประกอบการซึ่งเปนเพียงตัวกลางของวงจร
การขายสินคาและการใหบริการ ยอมสามารถนําภาษีที่ตนชําระเม่ือซื้อหรือนําเขาสินคาหรือบริการ 
ไปหักกับภาษีที่ตนเรียกเก็บจากผูซื้อสินคาหรือบริการไดอยางเต็มจํานวน25 

                                                   
Organization For Economic Co-Operation and Development,  “International VAT/GST Guidelines,” in  

Centre for Tax Policy and Administration, (2006) (ปจจุบันอยูในระหวางการศึกษาและการจัดทํา International VAT/GST 
Guidelines ขององคการเพ่ือความรวมมือทางเศรษฐกิจและการพัฒนา (OECD) และเปดโอกาสใหองคกรระหวางประเทศท่ี
เกี่ยวของ ท้ังภาครัฐ และภาคธุรกิจสามารถทําความเห็นและคําเสนอแนะตอองคการเพ่ือความรวมมือทางเศรษฐกิจและการ
พัฒนา) 

25Organization for Economic Co-Operation and Development,  “International VAT/GST Guidelines,” in  
Centre for Tax Policy and Administration, (2006), p. 1.  
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2.3.2.1 การนําเขาและสงออกสินคา 

2.3.2.1.1 การนําเขาสินคา 

ภาษีมูลคาเพิ่มจะถูกจัดเก็บสําหรับสินคาที่เขามายังประเทศที่มีการบริโภค โดย
ไมวาผูนําเขานั้นจะเปนผูประกอบการจดทะเบียนหรือไม เม่ือมีการนําเขาสินคา การจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มจะเปนไปตามหลักการนําเขาของกฎหมายศุลกากร กลาวคือ เสียภาษี ขณะที่สินคา
ผานแดนศุลกากร หนวยงานศุลกากรจะเปนผูมีอํานาจในการจัดเก็บภาษีจากการนําเขาสินคาโดย
ทันทีที่สินคาผานแดนมายังประเทศที่จะมีการบริโภคสินคานั้น รวมถึง บริการบางอยางที่เกี่ยวของ
กับสินคาที่นําเขา ก็จะตองถูกจัดเก็บในขณะที่สินคานั้นนําเขามายังประเทศที่มีการบริโภค
เชนเดียวกัน เชน คาประกันภัย คาระวางเรือ เปนตน 

ในบางประเทศกําหนดใหมีการชะลอการเสียภาษีมูลคาเพิ่ม จนกวาจะไดมีการ
ยื่นแบบแสดงรายการเพื่อเสียภาษีมูลคาเพิ่ม และในบางประเทศ ก็อาจกําหนดใหสิทธิพิเศษ
สําหรับการนําเขา โดยการชะลอการเสียภาษี หรือยกเวนการเสียภาษีสําหรับสินคาบางประเภทที่
นําเขาได  

นอกจากนี้ กฎแหงองคการการคาโลก (World Trade Organization หรือ WTO) 
ไดกําหนดหามมิใหเลือกปฏิบัติตอการนําเขาสินคาจากประเทศสมาชิกขององคการการคาโลก 
กลาวคือ หากสินคาใดที่ซื้อขายภายในประเทศไดรับยกเวนจากการเสียภาษีมูลคาเพิ่ม การนําเขา
สินคานั้นยอมตองไดรับยกเวนเชนเดียวกันกับสินคาภายในประเทศดวย26 เปนตน 

นอกจากนี้ กรณีเชนเดียวกันกับ การนําเขาสินคามาพักไวยังคลังสินคาทัณฑบน 
(Bonded Warehouse) หรือนําเขายังเขตปลอดอากร (Duty-Free Zone) อาจยังไมถือวา มีการ
นําเขาสินคาจนกวาจะไดนําสินคานั้นออกจากคลังสินคาทัณฑบน หรือออกจากเขตปลอดอากร
เพื่อนํามาบริโภคภายในประเทศ หากสินคาที่นําเขามาเพื่อผลิตข้ึนในเขตปลอดอากร ไดสงออกไป
ยังตางประเทศ สินคาที่นําเขานั้น จะไดรับการยกเวนภาษี แตหากผลิตแลวนําออกมาเพื่อจําหนาย

                                                   
ภายใตกฎหมายศุลกากร กําหนดใหราคาศุลกากรท่ีใชในการสําแดงเพ่ือเสียภาษีศุลกากร คือ ราคาสินคา บวกดวยคา

ระวางเรือและคาประกันภัย หรือท่ีเรียกวา ราคา CIF (Cost, Insurance and Freight) 
26Alan Schenk and Oliver Oldman,  Value Added Tax: A Comparative Approach (Cambridge University 

Press), p. 203. 
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แกลูกคาภายในประเทศ กรณีนี้ยอมถือเชนเดียวกันกับการขายในประเทศ ซึ่งสินคานั้นตองเสีย
ภาษ2ี7  

2.3.2.1.2 การสงออกสินคา 

การสงออกสินคาภายใตหลักการจัดเก็บภาษีปลายทางสําหรับประเทศสวนใหญ
จะจัดเก็บภาษีในอัตรารอยละ 0 เพื่อใหสินคาที่สงออกนั้นปลอดภาระภาษีอยางแทจริง กลาวคือ 
การใชอัตรารอยละ 0 ในการคํานวณภาษีสําหรับสินคาที่สงออก จะทําใหสามารถขอคืนภาษีซื้อที่
ไดชําระไปเต็มจํานวน เม่ือผานกลไกการเครดิตภาษี (ดูตัวอยางกลไกการเครดิตภาษีสําหรับการ
จัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มตามหลักปลายทาง ซึ่งไดแสดงไวขางตน)  

2.3.2.2 การนําเขาบริการและการสงออกบริการ 

2.3.2.2.1 การนําเขาบริการ 

สําหรับการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการนําเขาบริการนั้น สหภาพยุโรปได
พัฒนาหลักการกําหนดสถานที่ใหบริการซึ่งหลายประเทศรวมถึงประเทศนอกสหภาพยูโรปได
นํามาปรับใชดวย โดยสถานที่ที่มีการใหบริการนั้น ตั้งอยู ณ สถานที่ประกอบธุรกิจของผูใหบริการ 
หลักการนี้เปนการสนับสนุนธุรกิจที่ใหบริการผานสถานประกอบธุรกิจที่ตั้งอยูนอกประเทศ หรือ
ประเทศที่มีการใหบริการเกิดข้ึน เพื่อที่วาบริการเหลานั้น จะไดรับการยกเวนโดยใชอัตรารอยละ 0 
ในการคํานวณภาษีเม่ือสงออกบริการจากประเทศที่ผูใหบริการนั่งใหบริการอยู และบริการนั้น จะ
ไมถูกจัดเก็บภาษีในประเทศที่ลูกคาไดใชบริการดวย    

  บริการที่นําเขามาโดยผูนําเขาซึ่งเปนผูประกอบการที่จดทะเบียน จะทําให
สามารถเครดิตภาษีซื้อที่ถูกเรียกเก็บจากการนําเขาบริการนั้นได และในฐานะที่เปนผูประกอบการ
จดทะเบียนจึงสามารถเครดิตภาษีซื้อได ไมวาผูประกอบการจดทะเบียนนั้น จะไดซื้อบริการนั้นจาก
ในประเทศหรือตางประเทศ 

  ในทางตรงกันขาม หากบริการนั้นนําเขามาโดยผูบริโภค ซึ่งมิไดจดทะเบียน
ภาษีมูลคาเพิ่ม ผูบริโภคนั้น จะไมสามารถขอคืนภาษีที่ไดชําระไปสําหรับบริการที่นําเขานั้นได ดวย

                                                   
27Marrakesh Agreement Establishing the World Trade Organization, Apr.15,1994, 1867 U.N.T.S. 154, cited 

in Alan Schenk, and Oliver Oldman, อางแลว, หนา 203. 
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เหตุนี้ ในหลายประเทศจะจัดเก็บภาษีจากบริการที่นําเขาโดยผูบริโภค และจะถือเอาการประเมิน
ตนเองของผูบริโภคในการจัดเก็บภาษี   

2.3.2.2.2 การสงออกบริการ 

สําหรับการสงออกบริการนั้น บางประเทศกําหนดใหจัดเก็บภาษีในอัตรารอยละ 0 
เชนเดียวกับสินคา แตบางประเทศระบุธุรกรรมการใหบริการไวเปนการเฉพาะสําหรับการจัดเก็บ
ภาษีในอัตรารอยละ 0 เชน ประเทศนิวซีแลนด เปนตน 

อยางไรก็ตาม การจัดเก็บภาษีในอัตรารอยละ 0 สําหรับการสงออกบริการนั้น 
ยังคงไมสอดคลองกับการจัดเก็บภาษีในอัตรารอยละ 0 สําหรับการสงออกสินคา ซึ่งสามารถ
กระทําไดงายกวา  

เชน ในประเทศออสเตรีย การใหบริการบางประเภทแกบุคคลที่มิไดตั้งอยูใน
ออสเตรีย ซึ่งไดใชบริการนั้นนอกออสเตรีย ไดรับยกเวนภาษีในอัตรารอยละ 0 ในขณะที่นิวซีแลนด
นั้น ไดกําหนดรายการของบริการที่สงออกไวเปนกรณีเฉพาะที่ไดรับสิทธิในการเสียภาษีในอัตรา
รอยละ 028 เปนตน 

ดังนั้น แมวาหลักปลายทางนี้  จะเปนที่ยอมรับและปรับใชในการจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มในหลายประเทศก็ตาม แตประเทศทั้งหลายยอมมีความแตกตางในการนําหลัก
ปลายทางดังกลาวมาปรับใชสําหรับประเทศตน เชน การกําหนดขอยกเวน การปรับใชใหเปนไป
ตามนโยบายรัฐภายในประเทศนั้นๆ ความแตกตางในการกําหนดสถานที่บริโภค (Place of 
Consumption) และการกําหนดดินแดนที่มีอํานาจจัดเก็บภาษี (Place of Taxation) ความ
แตกตางในการตีความหลักปลายทางเพื่อปรับใชในประเทศของตน รวมถึง ความแตกตางในการ
ใหคําจํากัดความของคําวา “บริการ” และ “สินคาไมมีรูปราง” อีกดวย เปนตน 

ความแตกตางดั งกล าว นํามา สูป ระ เด็น ของ อําน าจ รัฐใ นการจัด เก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มจากการซื้อขายสินคาและการใหบริการระหวางประเทศ เปนผลใหคณะทํางานดาน
ภาษีการบริโภคที่ 9 ของคณะกรรมาธิการการคลังแหง OECD ดําเนินการศึกษาเพื่อจัดทําแนวทาง
ในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มหรือภาษีสินคาและบริการระหวางประเทศ (International VAT/GST 

                                                   
28Alan Schenk and Oliver Oldman,  Value Added Tax: A Comparative Approach (Cambridge University 

Press), p. 206. 
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Guidelines) เพื่อใหประเทศทั้งหลาย ไมวาจะเปนประเทศสมาชิกของ OECD และประเทศที่มิได
เปนสมาชิกสามารถนําแนวทางที่จัดทําข้ึนไปปรับใชเปนกฎหมายภายในประเทศได 

ภายใตการศึกษาแนวทางการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากธุรกรรมการคาระหวาง
ประเทศ OECD และประเทศตางๆ เห็นวา การพิจารณาจัดเก็บภาษีจากการคาระหวางประเทศ
ภายใตหลักปลายทางนี้ ควรจะตองจัดเก็บภาษีภายในอาณาเขตที่มีการบริโภคเกิดข้ึน (Taxation 
in the jurisdiction where the consumption takes place) ตามหลักดินแดนที่มีการบริโภค 
(Rules of the jurisdiction of consumption) 

โดยในเบื้องตน OECD จะทําการศึกษาแนวทางและขอความเห็นและ
ขอเสนอแนะจากประเทศตางๆ ทั่วโลก ในสวนที่เกี่ยวกับการใหบริการและการซื้อขายสินคาที่ไมมี
รูปราง (Services and Intangibles) เนื่องจากการซื้อขายสินคาที่มีรูปรางในระหวางประเทศนั้น 
สามารถกําหนดสถานที่ขายสินคา (Place of Supply) โดยปรับใชหลักปลายทางไดงายกวา กรณี
ของการใหบริการและการซื้อขายสินคาไมมีรูปราง29 เนื่องจากลักษณะของบริการและสินคาไมมี
รูปราง ไมสามารถเห็นไดทางกายภาพเม่ือมีการสงออกจากประเทศหนึ่งและนําเขามายังอีก
ประเทศหนึ่ง ซึ่งรายละเอียดจะไดกลาวในบทตอไป 

2.3.3 หลักการกําหนดสถานที่ขายสินคาและใหบริการ (Place of Supply of Goods 
and Services) 

การกําหนดสถานที่ขายสินคาและสถานที่ใหบริการสําหรับธุรกรรมการคาระหวาง
ประเทศวาเกิดข้ึน ณ สถานที่ใดเปนส่ิงที่จําเปนที่จะตองกําหนดเพื่อสามารถแยกพิจารณาไดวา
ธุรกรรมนั้นเปนการขายสินคาและการใหบริการนั้นในประเทศหรือในตางประเทศ การกําหนด
สถานที่ขายสินคาและสถานที่ใหบริการวา การขายสินคาและการใหบริการนั้น เกิดข้ึนที่ใด ในหรือ
นอกประเทศ เพื่อเปนการพิจารณาวา มีความรับผิดในการเสียภาษีมูลคาเพิ่มเกิดข้ึนในประเทศ
นั้นๆ หรือไม 

 

 

                                                   
29Christophe Grandcolas,  “VAT on the Cross-Border Trade in Services and Intangibles,” IBFD Asia-Pacific 

Tax Bulletin 13, 1 (2007): 39. 
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2.3.3.1 การกําหนดสถานที่ขายสินคา และสถานที่ใหบริการ 

2.3.3.1.1 สถานที่ขายสินคา (Place of Supply of Goods) 

โดยทั่วไป สถานที่ขายสินคา จะไดแกสถานที่ที่สินคานั้นตั้งอยูโดยทางกายภาพ 
เม่ือสินคานั้นขายใหแกลูกคา หากสินคานั้นตั้งอยูนอกประเทศขณะที่มีการขาย การขายสินคานั้น 
จะอยูนอกเหนือการบังคับจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม และเม่ือสินคาที่ตั้งอยูนอกประเทศนั้น หากตอมา
ไดมีการนําเขา ความรับผิดทางภาษีสําหรับการนําเขาสินคานั้นยอมเกิดข้ึน30 

2.3.3.1.2 สถานที่ใหบริการ (Place of Supply of Services) 

สําหรับสถานที่ใหบริการนั้น มีความยากกวาการกําหนดสถานที่ขายสินคา 
เนื่องจากลักษณะของการใหบริการนั้น ไมสามารถกําหนดไดโดยทางกายภาพ โดยหลักจึงมีอยู 2 
ทางเลือกในการกําหนดสถานที่ใหบริการสําหรับกรณีระหวางประเทศ31 ไดแก 

ทางเลือกแรก คือ ที่ที่ไดรับการใหบริการนั้น (Where the supply is received) ผู
ที่ใชประโยชนจากการใหบริการนั้น ยอมตองเสียภาษีตามอัตราที่ที่ประเทศตนกําหนด โดยผู
สงออกบริการนั้น จะมีสิทธิหักภาษีขาย (ที่ไดรับสิทธิในการเสียภาษีในอัตรารอยละ 0 สําหรับการ
สงออกบริการ) กับภาษีซื้อที่ตนถูกเรียกเก็บจากการซื้อขายภายในประเทศตน  

ทางเลือกที่สอง คือ ที่ที่การใหบริการนั้นเกิดข้ึน (Where the supply is 
performed) ในกรณีนี้ การใหบริการและการใชประโยชนจากการใหบริการนั้น อาจตองแยก
พิจารณาออกจากกัน 

ดังนั้น โดยปกติ การกําหนดสถานที่ใหบริการ เพื่อพิจารณาวาการใหบริการนั้นมี
ข้ึนในหรือนอกประเทศ จึงไดแก สถานที่ที่มีการใหบริการเกิดข้ึน (Where the service is 
“rendered”) หรือรองลงไป ไดแก สถานที่ที่ผูใหบริการอยูเปนปกติเพื่อการใหบริการนั้น (The 

                                                   
30Alan A. Tait,  VALUE ADDED TAX: International Practice and Problems (International Monetary Fund), p. 

371. 
31Alan A. Tait,  VALUE ADDED TAX: International Practice and Problems (International Monetary Fund), p. 

391. 
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usual place of residence of an individual supplying the service) หรือ สถานที่ที่มีการจัดตั้ง
ข้ึนทางกฎหมาย (Where the supplying country is legally incorporated)32 

อยางไรก็ตาม แนวคิดของสถานที่ใหบริการนั้น ยังอาจมีความแตกตางกันในแต
ละประเทศ เชน ในประเทศนิวซีแลนด ถือวาบริการนั้น ทําข้ึนที่ที่ผูใหบริการเปนเจาของ ภายใต
แนวคิดที่เรียกวา The Concept of “belonging” ตัวอยาง การบริการใหคําปรึกษาดานโฆษณาแก
ลูกคาในตางประเทศ ตามแนวคิด The Concept of “belonging” นั้น ถือเอาสถานที่ที่ผูให
คําปรึกษามีสํานักงานถาวรหรือที่อยูถาวร เปนสถานที่ใหบริการ แตปจจุบันแนวคิดดังกลาวสวน
ใหญไดถูกแทนที่ดวย แนวคิดที่วา สถานที่ใหบริการ คือ สถานที่ที่มีการใหบริการเกิดข้ึน (The 
place where the service is rendered or performed)33 

2.3.3.2 หลักอาณาเขตของภาษีมูลคาเพิ่ม (Territorial Reach of VAT และหลักการ
จัดเก็บภาษีทั่วโลกของภาษีมูลคาเพิ่ม (Global Reach of VAT) 

2.3.3.2.1 หลักอาณาเขตของภาษีมูลคาเพิ่ม (Territorial Reach of VAT) 

หลักอาณาเขตของภาษีมูลคาเพิ่ม เปนการจัดเก็บภาษีภายใตหลักอาณาเขต ซึ่ง
เปนระบบที่ใชกันมากในปจจุบัน และยังสอดคลองกับหลักการจัดเก็บภาษีปลายทาง โดยระบบ
ดังกลาวจะจัดเก็บภาษีจากการขายสินคาและการใหบริการในประเทศที่ไดมีการบริโภคสินคาและ
บริการนั้นเทานั้น และประเทศเหลานั้น ลวนจําเปนตองกําหนดหลักการกําหนดสถานที่ขายสินคา
และสถานที่ใหบริการไวอยางชัดเจนดวย 

ประเทศสวนใหญ จึงมักใชระบบการจัดเก็บภาษีภายใตหลักอาณาเขต 
(Territorial Reach of VAT) เนื่องจากเปนระบบที่มีการกําหนดรายละเอียดซึ่งตองระบุถึงสถานที่
ขายสินคาและใหบริการไวอยางชัดเจน  

ตัวอยาง กรณีของสหภาพยุโรป ไดมีบทบัญญัติภายใต Sixth Directive กําหนด 
สถานที่ใหบริการ สําหรับกรณีตางๆ ไวอยางชัดเจน เชน การกําหนดใหสถานที่ขายสินคา คือ 
สถานที่ที่สินคานั้นตั้งอยู ณ ขณะที่มีการขายสินคานั้น เปนตน  
                                                   

32Alan A. Tait,  VALUE ADDED TAX: International Practice and Problems (International Monetary Fund), p. 
372. 

33Alan A. Tait,  VALUE ADDED TAX: International Practice and Problems (International Monetary Fund), p. 
372. 
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นอกจากนี้ ประเทศสหราชอาณาจักรยังไดนําหลักอาณาเขตมาปรับใชในการ

กําหนดสถานที่ในการขายสินคาอีกดวย เชน กรณีที่สินคาที่ขายนั้นมิไดมีการนําเขาหรือสงออก 
การขายสินคานั้นจะถือวาเปนการขายสินคาในประเทศสหราชอาณาจักรก็ตอเม่ือสินคาดังกลาวได
ตั้งอยูในทางกายภายในสหราชอาณาจักร และ กรณีที่สินคานั้นตองมีการติดตั้ง การขายสินคาจะ
เกิดข้ึน ณ สถานที่ที่สินคานั้นจะตองถูกติดตั้งหรือประกอบข้ึน34 เปนตน 

2.3.3.2.2 หลักการจัดเก็บภาษีทั่วโลกของภาษีมูลคาเพิ่ม (Global Reach of 
VAT) 

หลักการจัดเก็บภาษีทั่วโลกนี้ จะไมกําหนดรายละเอียดในการระบุสถานที่ขาย
สินคาหรือสถานที่ใหบริการ เพราะไมไดพิจารณาสถานที่ขายสินคาและสถานที่ใหบริการในการ
จัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม แตจะพิจารณาจากสถานที่ที่ผูประกอบการไดจดทะเบียนในประเทศ เปน
สําคัญ ดังนั้น การขายสินคาและการใหบริการจะเกิดข้ึนที่ใดไมสําคัญ หากผูประกอบการจด
ทะเบียนซึ่งไดตั้งอยูในประเทศผูจัดเก็บภาษีนั้น ประเทศนั้นก็สามารถจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มได แม
จะเปนธุรกรรมที่อยูนอกประเทศ ก็ตาม  

ตัวอยางเชน กรณีของประเทศนิวซีแลนด และประเทศสาธารณรัฐแอฟริกาใต ที่
ใชระบบการจัดเก็บทั่วโลก การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มของประเทศนิวซีแลนด จะพิจารณาจัดเก็บ
จากฐานการขายสินคาและการใหบริการทั่วโลก โดยถือเอาสถานที่ที่ผูประกอบการจดทะเบียน
ตั้งอยูในประเทศนั้น โดยมิไดพิจารณาการสถานที่ขายสินคาหรือใหบริการ กลาวคือ จะไม
พิจารณาจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการขายสินคาหรือบริการในประเทศ แตจะจัดเก็บจากการขาย
สินคาหรือใหบริการโดยที่ผูขายสินคาหรือผูใหบริการตองมีการประกอบกิจการอยูในประเทศ และ
จะจัดเก็บจากการนําเขามาในประเทศ  

การจัดเก็บภาษีโดยอาศัยหลักการนี้ จะกําหนดขอบเขตการจัดเก็บภาษีอยาง
แคบ การขายสินคาหรือใหบริการโดยผูขายตางประเทศ ยอมจะไมถูกจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มใน
ประเทศ หากการขายหรือใหบริการโดยผูขายนั้น ดําเนินการผานสถานประกอบการที่อยูนอก
ประเทศ ทั้งนี้ หากมีสาขา หรือสถานประกอบธุรกิจหลัก ยอมตองแยกพิจารณาตัวตนตางหากจาก
บริษัทสํานักงานใหญ และการมีระบบบัญชีแยกตางหากจากกัน ยังคงเปนเงื่อนไขสําคัญในการ

                                                   
34Alan Schenk and Oliver Oldman,  Value Added Tax-A Comparative Approach (Cambridge University 

Press, 2007), p. 189. 
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พิจารณาตัวตนของสํานักงานสาขา หรือสถานประกอบธุรกิจที่แยกจากกันดวย35 เชน การประกอบ
ธุรกิจในประเทศสาธารณรัฐแอฟริกาใต โดยมีสํานักงานสาขาในประเทศนามิเบีย และประเทศสวิซ
เซอรแลนด สํานักงานสาขาในประเทศนามิเบียเปนผูดําเนินการขายในสวนที่เปนสาระสําคัญ และ
มีการบันทึกบัญชีแยกตางหากจากสํานักงานใหญ สวนการขายของสํานักงานสาขาในประเทศสวิซ
เซอรแลนด เปนสวนเล็กนอยที่ไดมีการบันทึกทางบัญชี ในกรณีนี้ การขายที่กระทําข้ึนโดย
สํานักงานสาขาในประเทศนามิเบีย จะไมอยูในบังคับการเสียภาษีมูลคาเพิ่มในประเทศสาธารณรัฐ
แอฟริกาใต  

2.3.3.3 การกําหนดสถานที่ขายสินคาและสถานที่ใหบริการภายใตกฎหมาย
ภาษีมูลคาเพิ่มในประเทศอุดมคติ (Vatopia Value Added Tax Law of 
Fantasia)  

รางกฎหมายภาษีมูลคาเพิ่มในประเทศอุดมคติ ไดจัดทําข้ึนโดยคณะทํางานฝาย
กฎหมายของกองทุนการเงินระหวางประเทศ หรือ International Monetary Fund Legal 
Department (IMF) เพื่อใหประเทศตางๆ นํามาใชในการพิจารณารางและออกกฎหมายเกี่ยวกับ
ภาษีมูลคาเพิ่ม โดยเฉพาะอยางยิ่งประเทศที่ใชระบบประมวลกฎหมาย หรือในระบบ Civil Law 
โดยภายใตรางกฎหมายดังกลาว คณะทํางานฝายกฎหมายไดรางข้ึน โดยอาศัยรูปแบบของ
กฎหมายที่มักใชในประเทศแถบยุโรปตะวันออก และประเทศในแถบเอเชีย   

การกําหนดสถานที่ขายสินคาและสถานที่ใหบริการภายใตรางกฎหมายดังกลาว 
เปนไปเพื่อความจําเปนในการกําหนดธุรกรรมที่อยูภายในอาณาเขตของประเทศในอุดมคติ36 หรือ

                                                   
35Alan Schenk and Oliver Oldman,  Value Added Tax-A Comparative Approach (Cambridge University 

Press, 2007), p. 197. 
Vatopia Value Added Tax Act เปนหน่ึงในรางพระราชบัญญัติภาษีมูลคาเพ่ิม ซ่ึงเกิดขึ้นจากการทํางานของกองทุน

การเงินระหวางประเทศ (International Monetary Fund Legal Department หรือ IMF) ในการรางพระราชบัญญัติดังกลาว กองทุน
การเงินระหวางประเทศ ไดจัดทํารางดังกลาวขึ้น 4 ประเภท คือ รางพระราชบัญญัติภาษีมูลคาเพ่ิมท่ีเปนรูปแบบท่ีมักใชในประเทศ
แถบยุโรปตะวันออกและประเทศในแถบเอเชีย (Value Added Tax Law of Fantasia) รางพระราชบัญญัติท่ีเปนรูปแบบท่ีมักใชใน
ประเทศในเครือสหราชอาณาจักร (Value Added Tax Act of the Commonwealth of Vatopia) และในประเทศในเครือสาธารณรัฐ 
(Value Added Tax Act of the Commonwealth of Republica) และรางพระราชบัญญัติใหมท่ีไดจัดทําขึ้นเมื่อไมนานมาน้ีสําหรับ 

ประเทศในเครือสหราชอาณาจักร (Value Added Tax Act of the Commonwealth of New Vatopia) แหลงท่ีมา 
http://www.imf.org/external/np/leg/tlaw/2003/eng/tlvat.htm 

36Chapter 3 Place of Taxable Transactions of Explanatory Memorandum to the Law on the Value-Added 
Tax[Online],  Available from: http://www.imf.org/external/np/leg/tlaw/2003/eng/fen.pdf, p. 10. 
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เปนการกําหนดขอบเขตของธุรกรรมที่อยูในบังคับการจัดเก็บภาษีของประเทศในอุดมคติ หาก
ธุรกรรมนั้น เกิดข้ึนในประเทศ ยอมอยูในบังคับการเสียภาษีมูลคาเพิ่มในประเทศ การกําหนด
สถานที่ขายสินคาและสถานที่ใหบริการตามรางกฎหมายนี้ เปนการปรับใชหลักปลายทางในการ
จัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม หากการขายสินคาหรือใหบริการที่เกิดในประเทศ ยอมถูกจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่ม แตจะไดรับการยกเวนการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มโดยอาศัยอัตรารอยละ 0 สําหรับ
การสงออก 

ในกรณีของการขายสินคา รางกฎหมายดังกลาว ไดพิจารณาใหสถานที่ที่สินคา
นั้นตั้งอยูในเวลาที่สงมอบสินคานั้น หรือสถานที่ตั้งของสินคาในขณะที่เร่ิมขนสง เปนสถานที่ขาย
สินคา (Place of supply of goods)37  

สวนกรณีของการใหบริการนั้น โดยหลัก กําหนดใหสถานที่ที่ผูใหบริการไดดําเนิน
กิจกรรมการใหบริการตั้งอยู ถือเปนสถานที่ใหบริการ (Place of supply of services)38 อยางไรก็
ตาม รางกฎหมายดังกลาว ไดกําหนดขอยกเวนสําหรับหลักขางตนไว โดยพิจารณาวา ธุรกรรมการ
ใหบริการนั้น เกี่ยวของกับส่ิงใด39 กลาวคือ หากการใหบริการนั้น เกี่ยวของโดยตรงกับทรัพยสินที่

                                                   
37Article 10 Place of supply of goods (1) of Law on the Value Added Tax of Fantasia “If a supply involves 

goods being transported, the supply takes place at the location of the goods when transportation starts.  In other 
case, the supply of goods takes place at the location where the goods are transferred” [Online], 2003, June 16.  
Available from: http://www.imf.org/external/np/leg/tlaw/2003/eng/fvat.pdf 

38Article 11 Place of rendering of services (1) of Law on the Value Added Tax of Fantasia “Except as 
otherwise provided by this Article, the place of rendering of services is the location of the entrepreneurial activity of 
the person who renders the services.” [Online], 2003, June 16.  
Available from: http://www.imf.org/external/np/leg/tlaw/2003/eng/fvat.pdf 

39Article 11 Place of supply of goods (2) of Law on the Value Added Tax of Fantasia “The place of 
rendering of services is: 

a) the place where immovable property is located, if the services are directly connected with that property; 
b) the place where the services are actually carried out, if they are connected with movable property; 
c) the place where services are actually carried out, if they are rendered in the field of culture, art, 
education, physical fitness, or sports, or in another similar activity; 
d) the place where transportation actually takes place, if the services are connected with that transportation. 
For purposes of Article 17, paragraph (2), letter b), a transaction connected with the rendering of such 
services by a taxpayer outside Fantasia, is considered as carried out in Fantasia; 
e) the location of the permanent establishment of the purchaser of the services to which the services most 
closely relate, in case of: 
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ไมสามารถเคล่ือนที่ได หรือเกี่ยวของกับอสังหาริมทรัพย (Immovable property) ใหถือวา สถานที่
ที่ทรัพยสินหรืออสังหาริมทรัพยนั้นตั้งอยู แตหากการใหบริการนั้น เกี่ยวของโดยตรงกับทรัพยสินที่
สามารถเคล่ือนยายได หรือเกี่ยวของกับสังหาริมทรัพย ใหถือเอาสถานที่ที่บริการนั้นไดกระทําข้ึน
อยางแทจริง เปนสถานที่ใหบริการ  

นอกจากนี้ ขอยกเวนอีกประการหนึ่งที่กําหนดไวในรางกฎหมายนี้ ยังกําหนดให
ในบางกรณี ถือเอาสถานประกอบการถาวรของผูซื้อบริการซึ่งเกี่ยวของกับการใหบริการอยาง
ใกลชิด (The purchaser’s permanent establishment that most closely related to the 
services) เปนสถานที่ใหบริการดวย กรณีที่เปนขอยกเวนดังกลาว ไดแก  กรณีโอนความเปน
เจาของหรือความครอบครองในทรัพยสิน การโอนสิทธิในสิทธิบัตร สัญญาอนุญาตใหใชสิทธิ โอน
สิทธิในเคร่ืองหมายการคา ลิขสิทธิ การใหคําปรึกษา การใหบริการดานกฎหมาย บัญชี วิศวกรรม 
การโฆษณา การเชาสังหาริมทรัพย เปนตน       

ภายใตขอยกเวนดังกลาวนี้ หากการใหบริการมีมากกวาหนึ่งกรณี รางกฎหมาย
ดังกลาว ยังกําหนดใหถือเอา การใหบริการที่อยูในขอกําหนดแรกของรางกฎหมาย เปนการ
พิจารณาสถานที่ใหบริการ ตัวอยางเชน40 กรณีที่ทนายความไดใหบริการที่เกี่ยวของกับการโอน
ความเปนเจาของในอสังหาริมทรัพย จะเห็นไดวา บริการภายใตขอยกเวนตามมาตรา 11 (2) นี้ มี
มากกวาหนึ่งกรณี โดยการใหบริการที่เกี่ยวของกับการโอนอสังหาริมทรัพยกําหนดในมาตรา 11 
(2)(a) ซึ่งกําหนดใหถือเอาสถานที่ที่อสังหาริมทรัพยตั้งอยู และการใหบริการดานกฎหมาย
กําหนดในมาตรา 11 (2)(e) ซึ่งกําหนดใหถือเอาสถานที่ตั้งถาวรของผูซื้อบริการ ดังนั้น สถานที่
                                                                                                                                                  

- the transfer of ownership or concession of patents, licenses, trademarks, copyrights, or other similar 
rights; 

- consulting, legal, accounting, engineering, and advertising services, as well as data processing services, 
and other similar services; 

- the leasing of movable property (except for vehicles of transportation enterprises); 
- services of an agent that engages a person on behalf of the main participant in a contract to perform the 

services that are described in this letter.” [Online], 2003, June 16. 
40Chapter 3 Place of Taxable Transactions of Explanatory Memorandum to the Law on the Value-Added 

Tax[Online],  Available from: http://www.imf.org/external/np/leg/tlaw/2003/eng/fen.pdf, p. 11. 
Article 11 (2) (a) stipulates “The place of rendering of services is: (a) the place where immovable property 

is located, if the services are directly connected with that property” 


 Article 11 (2) (e) stipulates “The place of rendering of services is: (b) the location of the permanent 
establishment of the purchaser of the services to which the services most closely relate, in case of,: 
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ใหบริการในกรณีนี้ ไดแก สถานที่ที่อสังหาริมทรัพยตั้งอยู  ซึ่งเปนสถานที่ที่เกี่ยวของกับการ
ใหบริการซึ่งไดกําหนดไวในขอกําหนดแรกของขอยกเวนดังกลาว 

2.3.4 การกําหนดสถานที่บริโภค (Place of Consumption) 

การกําหนดสถานที่บริโภค (Place of Consumption) เปนไปเพื่อพิจารณาสถานที่
หรือเขตอํานาจในการจัดเก็บภาษี (Place of Taxation) ของแตละประเทศ โดยหลัก มักพิจารณา
จากการบริโภคทั้งหมดเปนเคร่ืองทดสอบ (Pure Consumption Test)  

อยางไรก็ตาม การกําหนดสถานที่บริโภคนั้น ยังคงเปนประเด็นปญหาสําหรับ
ธุรกรรมระหวางประเทศเกี่ยวกับการใหบริการและการซื้อขายสินคาไมมีรูปราง (Services and 
Intangible Goods) เนื่องจากการใชประโยชนจากการใหบริการและจากสินคาไมมีรูปรางนั้น อาจ
เกิดข้ึนไดหลายแหง และในทางปฏิบัติ ไมอาจทราบไดอยางแนชัดวา บริการหรือสินคาไมมีรูปราง
นั้น ถูกใชประโยชนทั้งหมด ณ ที่แหงใด ทําใหการพิจารณาโดยอาศัยการบริโภคทั้งหมด (Pure 
Consumption Test) เปนเคร่ืองทดสอบ เปนอุปสรรคตอการกําหนดสถานที่บริโภค (Place of 
Consumption) เพื่อพิจารณาสถานที่จัดเก็บภาษี (Place of Taxation)  

ดังนั้น ในปจจุบัน จึงเกิดแนวคิดวา เม่ือไมสามารถใชหลักการบริโภคทั้งหมด 
(Pure Consumption Test) เปนเคร่ืองมือในการทดสอบไดในทางปฏิบัติได ก็ใหใช การบริโภค
โดยประมาณ (Approximation หรือ Proxies) เปนตัวทดสอบแทน เพื่อใหสามารถกําหนดสถานที่
บริโภคสําหรับธุรกรรมการใหบริการได และถือวาเปนสถานที่จัดเก็บภาษี (Place of Taxation) อีก
ดวย41 

2.4 วิธีการคํานวณภาษีมูลคาเพิ่มและกลไกการจัดเก็บภาษี 

2.4.1 วิธกีารคํานวณภาษีมูลคาเพิ่ม 

                                                                                                                                                  
     -the transfer of ownership or concession of patents, licenses, trademarks, copyrights, or other similar rights; 
     -consulting, legal, accounting, engineering, and advertising services, as well as data processing services, 
and other similar services; 
     -the leasing of movable property (except for vehicles of transportation enterprises); 
     -services of an agent that engages a person on behalf of the main participant in a contract to perform the 
services that are described in this letter.” 

41Christophe Grandcolas,  “VAT on the Cross-Border Trade in Services and Intangibles,” IBFD Asia-Pacific 
Tax Bulletin 13, 1 (2007): 40. 
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วิธีการคํานวณภาษีมูลคาเพิ่ม มีอยู 3 วิธ4ี2 คือ 

(1) วิธีที่ 1 วิธีบวก (Addition Method) โดยคํานวณจากคาใชจายของธุรกิจ
ที่จายใหแกปจจัยการผลิต (Factor payment) อันไดแก คาจาง คาเชา และดอกเบี้ย โดยนํามา
บวกดวยกําไร แลวคูณดวย อัตราภาษีมูลคาเพิ่ม 

(2) วิธีที่ 2 วิธีลบ (Subtraction Method) โดยคํานวณจากมูลคาของผลผลิต 
(Output) หักดวยมูลคาของวัตถุดิบ (input) แตไมรวมถึงคาใชจายอ่ืนที่จายใหแกปจจัยการผลิต 
เชน คาจาง คาเชา และดอกเบี้ย แลวเอามูลคาเพิ่มดังกลาวไปคูณดวยอัตราภาษ ี

(3) วิธีที่ 3 วิธีเครดิต (Credit Method) เปนวิธีคํานวณภาษีโดยไมตอง
คํานวณหามูลคาเพิ่มกอน กลาวคือ จะคํานวณภาษีขาย (Output Tax) หักดวยภาษีซื้อ (Input 
Tax) ตามสูตร 

ภาษีขาย – ภาษีซ้ือ = ภาษีมูลคาเพิ่มท่ีชําระ 

วิธีเครดิตภาษีนี้เปนวิธีการที่ไดรับการยอมรับ และเปนที่นิยมของสากล รวมถึง
ประเทศไทยดวย เนื่องจากเชื่อวา ระบบการเครดิตภาษีนี้ จะเปนตัวบงชี้ความรับผิดทางภาษีได
อยางแทจริง  

นอกจากนี้ การเครดิตภาษี ยังกลไกที่สําคัญในการตรวจสอบการเสียภาษี คือ 
ใบกํากับภาษี ซึ่งจะเปนหลักฐานที่สําคัญในการพิสูจนธุรกรรมการซื้อขายหรือใหบริการและเปน
หลักฐานสําหรับการคํานวณภาษีมูลคาเพิ่มดวย ดวยเหตุนี้ ที่ใบกํากับภาษีเปนกลไกที่สําคัญ นัก
ภาษีบางทาน จึงเรียกกลไกนี้วา “Invoice-Based Method” (เชน David Williams43 เปนตน) 
ดังนั้น การเครดิตภาษี จึงเปนลักษณะสําคัญหนึ่งของภาษีมูลคาเพิ่ม ดังที่ไดกลาวมาแลว  

2.4.2 กลไกการจัดเก็บภาษี (Tax Collection) 

                                                   
42อมรศักดิ์ พงศพศุตม,  การบัญชีภาษีมูลคาเพ่ิมช้ันสูง : Advanced VAT Accounting (กรุงเทพฯ: บริษัท ชวนพิมพ 50 

จํากดั),หนา 1-7.  
43David Williams and Victor Thuronyi,  Tax Law Design and Drafting (International Monetary Fund), p. 169. 
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   การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมการคาระหวางประเทศ มีกลไกในการ
จัดเก็บภาษีอยู 4 ประเภท ไดแก44 

ก. กลไกการจัดเก็บภาษีโดยระบบศุลกากร ซึ่งเปนกลไกเดียวกันกับที่ปรับ
ใชกับการจัดเก็บภาษีสําหรับสินคาที่นําเขา 

ข. กลไกการจดทะเบียน โดยผูขายสินคาหรือใหบริการตองจดทะเบียนกับ
หนวยงานจัดเก็บภาษีของประเทศที่มีการบริโภค และเรียกเก็บภาษีจากลูกคาและนําสงภาษีใหแก
หนวยงานจัดเก็บภาษีของประเทศนั้น 

ค. กลไกการจัดเก็บภาษีโดยตนเอง (Reverse Charge system) คือ ลูกคา
จะตองจายภาษีมูลคาเพิ่มโดยตรงใหแกหนวยงานจัดเก็บภาษี ผูขายสินคาหรือผูใหบริการไม
จําเปนตองจดทะเบียนในประเทศของผูรับสินคาหรือผูรับบริการ 

ง. กลไกการจดทะเบียนทางอิเ ล็กทรอนิกส ผูคาสินคาจะตองใชเลข
ภาษีมูลคาเพิ่มเพื่อระบุประเทศของตนเองสําหรับการขายหรือใหบริการทุกคร้ังที่กระทําข้ึนในอีก
ประเทศหนึ่ง และจะตองสําแดงภาษีมูลคาเพิ่มผานชองทางอิเล็กทรอนิกสชองทางเดียวโดยขอมูล
ดังกลาวจะถูกสงไปยังประเทศที่มีการขายสินคาหรือใหบริการโดยอัตโนมัติ ผูคาจะตองจาย
ภาษีมูลคาเพิ่มโดยตรงตอประเทศที่มีหนาที่จัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มนั้น 

อนึ่ง ในปจจุบัน กลไกการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มดังกลาว OECD รวมถึงสหภาพ
ยุโรป ไดมีการแยกพิจารณาธุรกรรมออกเปน 2 ลักษณะ คือ ธุรกรรมระหวางผูประกอบการกับ
ผูประกอบการ (Business to Business Transaction หรือ B2B) และ ธุรกรรมระหวาง
ผูประกอบการกับผูบริโภค (Business to Consumer หรือ B2C) ซึ่งจะอธิบายในบทตอไป 
 

                                                   
44Christophe Grandcolas,  “VAT on the Cross-Border Trade in Services and Intangibles,” IBFD Asia-Pacific 

Tax Bulletin 13, 1 (2007): 40. 



บทท่ี  3 
แนวทางการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการนําเขาและสงออกของตางประเทศ   

  แนวทางการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการนําเขาและสงออกของตางประเทศที่
นําเสนอในงานวิจัยนี้ ไดนําเอาแนวทางขององคการเพื่อความรวมมือทางเศรษฐกิจและการพัฒนา 
หรือ Organization for Economic Co-Operation and Development หรือที่รูจักกันวา “OECD” 
มานําเสนอ เนื่องจากวา OECD กําลังดําเนินการศึกษาหาแนวทางและหลักการใหมสําหรับปรับใช
กับธุรกรรมการคาระหวางประเทศ ซึ่งจะถือเปนแนวทางและหลักการในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม
ที่มีความทันสมัยสอดคลองและรองรับกับธุรกรรมการคาระหวางประเทศในปจจุบัน  

จากนั้นจึงมาพิจารณาแนวทางการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มที่แตกตางกัน 2 ระบบ
คือ ระบบที่อาศัยหลักอาณาเขตในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม (Territorial Reach) โดยกรณีนี้ 
พิจารณาจากแนวทางการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มของสหภาพยุโรป ซึ่งเปนขอกําหนดที่ประเทศ
สมาชิกในสหภาพยุโรปตองนํามาปรับใชเปนกฎหมายภายในของแตละประเทศสมาชิก และระบบ
ที่อาศัยหลักจัดเก็บภาษีทั่วโลก (Global Reach) โดยกรณีนี้ พิจารณาจากแนวทางการจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มของประเทศนิวซีแลนด อนึ่ง ทั้งระบบ Territorial Reach และระบบ Global Reach 
นั้น ไดกลาวอธิบายมาแลวในบทที่ 2    

3.1 แนวทางการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับการนําเขาและสงออกขององคการเพื่อ
ความรวมมือทางเศรษฐกิจและการพัฒนา หรือ OECD 

องคการเพื่อความรวมมือทางเศรษฐกิจและการพัฒนา (Organization For 
Economic Co-Operation and Development หรือ OECD) เปนองคการระหวางประเทศที่จัดตั้ง
ข้ึนในป 1961 ภายใตอนุสัญญาจัดตั้งองคการเพื่ความรวมมือทางเศรษฐกิจและการพัฒนา 
(Convention on the Organization for Economic Co-operation and Development) โดย
เร่ิมแรกมีประเทศสมาชิกซึ่งเปนประเทศที่มีความม่ันคงทางการเมืองและเศรษฐกิจ ไดเขารวมลง
นามในอนุสัญญาฉบับดังกลาวเพียง 20 ประเทศ เม่ือวันที่ 24 ธันวาคม 2503 
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ตอมาในภายหลังอีก 11 ประเทศ ไดเขารวมเปนสมาชิก ซึ่งทําใหในปจจุบัน 
OECD มีประเทศสมาชิก รวมจํานวนทั้งส้ิน 31 ประเทศ โดยประเทศที่เขารวมสุดทาย ไดแก 
ประเทศชิลี ซึ่งไดเขารวมมือวันที่ 7 พฤษภาคม 2553 ที่ผานมา 

บทบาทที่สําคัญของ OECD นั้น มีความรับผิดชอบโดยแบงเปน 12 ดาน ไดแก 
ดานเศรษฐกิจ ดานสถิติขอมูล ดานส่ิงแวดลอม ดานการพัฒนา ดานการปกครองสาธารณะและ
การจัดการ ดานการคา ดานภาคเอกชน ดานวิทยาศาสตรเทคโนโลยีและอุตสาหกรรม ดาน
นโยบายทางสังคม ดานการเกษตร ดานการพัฒนาการเมืองภูมิภาคและชนบท และดานพลังงาน 
เปนตน  

สําหรับบทบาทที่เกี่ยวของกับภาษีอากร ในสวนของภาษีบริโภคนั้น อยูในบทบาท
ดานเศรษฐกิจและการคา ซึ่ง OECD ไดเล็งเห็นวา การจัดเก็บภาษีจากการบริโภคนั้น ยังไมมี
เคร่ืองมือหรือแนวทางสําหรับการจัดเก็บภาษีการบริโภคที่ชัดเจนใหสามารถยึดถือไดเปนหลักการ
ระหวางประเทศ มีเพียงการศึกษาเบื้องตนภายใตกรอบและเงื่อนไขของการประชุม ณ เมือง
ออตตาวา ประเทศแคนาดา ในป 1998 (Ottawa Framework Conditions (1998)) ซึ่งไดนําเสนอ
ตอคณะกรรมาธิการการคลัง (Committee on Fiscal Affair) และนํามาสูการศึกษาแนวทางที่
เหมาะสมในการจัดเก็บภาษีการบริโภคจากพาณิชยอิเล็กทรอนิกสของคณะทํางานกลุมที่ปรึกษา
ดานภาษีการบริโภค (Consumption Tax Advisory Group) และ Consumption Tax Guidance 
Series (2003) เทานั้น  

ดังนั้น คณะกรรมาธิการการคลัง (The OECD Committee on Fiscal Affairs 
หรือ CFA) จึงไดเร่ิมทํางานเพื่อกําหนดกรอบ และหลักการสําหรับปรับใชภาษีการบริโภค สําหรับ
ธุรกรรมการคาระหวางประเทศ ในรูปแบบของแนวทางการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มหรือภาษีสินคา
และบริการขององคการเพื่อความรวมมือทางเศรษฐกิจและการพัฒนา (OECD VAT/GST 
                                                   

ประเทศสมาชิกแหงองคการเพ่ือความรวมมือทางเศรษฐกิจและการพัฒนามี 30 ประเทศ ไดแก AUSTRALIA (7 June 
1971) AUSTRIA (29 September 1961) BELGIUM (13 September 1961) CANADA (10 April 1961) CHILE (7 May 2010) 
CZECH REPUBLIC (21 December 1995) DENMARK (30 May 1961) FINLAND (28 January 1969) FRANCE (7 August 
1961) GERMANY (27 September 1961) GREECE (27 September 1961) HUNGARY (7 May 1996) ICELAND (5 June 
1961) IRELAND (17 August 1961) ITALY (29 March 1962) JAPAN (28 April 1964) KOREA (12 December 1996) 
LUXEMBOURG (7 December 1961) MEXICO (8 May 1994) NETHERLANDS (13 November 1961) NEW ZEALAND (29 
May 1973) NORWAY (4 July 1961) POLAND (22 November 1996) PORTUGAL (4 August 1961) SLOVAK REPUBLIC 
(14 December 2000) SPAIN (3 August 1961) SWEDEN (28 September 1961) SWITZERLAND (28 September 1961) 
TURKEY (2 August 1961) UNITED KINGDOM (2 May 1961) UNITED STATES (12 April 1961) 
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Guidelines) เพื่อใหประเทศสมาชิกและประเทศที่มิไดเปนสมาชิกสามารถนําเอาหลักการดังกลาว
มาบัญญัติเปนกฎหมายภายในโดยปรับใชเปนหลักการภายใตกฎหมายของแตละประเทศได 

3.1.1 แนวทางการจดัเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมการคาระหวางประเทศ 

3.1.1.1 ที่มาและเหตุผลของการศึกษา1  

การแพรขยายของระบบภาษีมูลคาเพิ่ม (หรือที่บางประเทศเรียกวา ภาษีสินคา
และบริการ หรือ Goods and Services Tax หรือ GST) เปนพัฒนาการทางดานภาษีอากรที่มี
ความสําคัญมาก เนื่องจากเร่ิมตนประเทศที่ใชระบบภาษีมูลคาเพิ่ม มีเพียงไมถึง 10 ประเทศ ใน
ปลายศตวรรษที่ 1960 จนในปจจุบัน มีประเทศกวา 136 ประเทศทั่วโลก ที่ใชระบบภาษีมูลคาเพิ่ม 

ภาษีมูลคาเพิ่มนี้ ถือเปนแหลงเงินไดของประเทศที่มีความสําคัญอยางยิ่ง และ
ไดรับการยอมรับกันวา ระบบภาษีมูลคาเพิ่มนั้น เปนระบบภาษีที่มีการจัดเก็บภาษีที่มีความเปน
กลางและมีความโปรงใส และเอ้ืออํานวยตอการคาระหวางประเทศ ซึ่งสอดคลองกับการสนับสนุน
ใหมีการเปดเสรีทางการคาในปจจุบัน  

ขณะที่ระบบภาษีมูลคาเพิ่มไดแพรขยายไปทั่วโลกนั้น การคาระหวางประเทศ ทั้ง
การซื้อขายสินคาและการใหบริการระหวางประเทศ ไดมีการแพรขยายเพิ่มข้ึนเชนเดียวกัน แต
กลไกการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมการคาระหวางประเทศ ยังคงอยูภายใตระบบ
ภายในของแตละประเทศ ซึ่งมีความแตกตางกัน และความแตกตางกันของระบบภาษีมูลคาเพิ่ม
ของแตละประเทศนี้ อาจสงผลหรือนํามาซึ่งการจัดเก็บภาษีที่มีความซ้ําซอนกันเกิดข้ึน หรืออาจไม
มีการจัดเก็บภาษีจากประเทศใดเลย โดยไมตั้งใจข้ึนได  

ดวยเหตุนี้ OECD จึงเล็งเห็นวา ลักษณะของการคาระหวางประเทศโดยสวนใหญ
นั้นมีทั้งการคาสินคาและการคาบริการ ซึ่งโดยลักษณะของการคาสินคานั้น สามารถอาศัยอํานาจ
จัดเก็บตามระบบศุลกากร เปนตัวควบคุมในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มได แตสําหรับการคาดาน
บริการ มีวิวัฒนาการตั้งแตการใหบริการที่เกิดข้ึนภายในประเทศ ซึ่งหลักการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม
ที่นํามาปรับใชเพื่อจัดเก็บภาษีจากการคาบริการ จึงเปนเพียงหลักการของภาษีบริโภคภายใต
กฎหมายภายในประเทศนั้นเทานั้น ตางกับในปจจุบัน ที่การคาบริการนั้น เปนรูปแบบของการคา
ระหวางประเทศ มีการใหบริการขามประเทศขามพรมแดน และมีรูปแบบธุรกรรมที่มีความซับซอน

                                                   
1Organization for Economic Co-Operation and Development,  “International VAT/GST Guidelines,” in  Centre 

for Tax Policy and Administration, p. Preface 



 48 
 

มากยิ่ง ข้ึน หลักการภายในประเทศที่ เคยนํามาปรับใช  จึงไมอาจครอบคลุมการจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมการคาบริการระหวางประเทศได ทั้งนี้ ยังรวมถึง หลักการจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมการคาสินคาไมมีรูปรางระหวางประเทศ (International Trade on 
Intangible Goods) ดวยเชนเดียวกัน 

OECD จึงไดเล็งเห็นวา การขาดหลักการอันเปนที่ยอมรับในสากล เพื่อจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมการคาระหวางประเทศนั้น จะทําใหการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม
สําหรับธุรกรรมดังกลาว นํามาซึ่งความยุงยากแกภาครัฐและภาคเอกชนในการทําการคาระหวาง
ประเทศ โดยเฉพาะอยางยิ่ง ในการทําการคาดานบริการและการคาสินคาไมมีรูปรางระหวาง
ประเทศ 

OECD ไดพิจารณาวา หลักการที่นาจะไดรับการยอมรับวา เปนบรรทัดฐาน
ระหวางประเทศ (International Norm) เพื่อใชในการจัดเก็บภาษีสําหรับการบริโภคระหวาง
ประเทศ คือ หลักปลายทาง (Destination Principle) ซึ่งไดกลาวอธิบายมาแลวในบทที่ 2 กลาวคือ 
เปนหลักการที่มุงจัดเก็บภาษีในประเทศที่มีการบริโภค โดยใชอัตรารอยละ 0 สําหรับการสงออก 
และจะจัดเก็บภาษีจากการนําเขา ซึ่งหลักการดังกลาวนี้ OECD เห็นวา ในทางปฏิบัตินั้น มักยากที่
จะกําหนดสถานที่บริโภค (Place of Consumption) เพื่อพิจารณาสถานที่จัดเก็บภาษี (Place of 
Taxation) โดยเฉพาะอยางยิ่ง การกําหนดสถานที่บริโภคสําหรับธุรกรรมการใหบริการและการซื้อ
ขายสินคาไมมีรูปราง2 ซึ่งไมสามารถพิจารณาไดในทางกายภาพ 

หลักการที่จะนํามาปรับใชกับธุรกรรมการคาระหวางประเทศเพื่อจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มนั้น จึงตองอยูบนหลักการพื้นฐานของระบบภาษีมูลคาเพิ่ม โดยตองคํานึงวา 
ภาษีมูลคาเพิ่มนั้น ตองเปนการจัดเก็บภาษีจากการบริโภคข้ันสุดทาย และผูบริโภคเทานั้นที่ควร
ตองเปนผูแบกรับภาระภาษีนั้นไว ซึ่งเปนผูรับภาระเสียภาษีอยางแทจริง สวนผูประกอบการซึ่งเปน
ตัวกลางของวงจรการขายสินคาและการใหบริการนั้น ยอมสามารถนําภาษีที่ตนถูกเรียกเก็บเม่ือซื้อ
สินคาหรือบริการนั้น ไปหักกับภาษีที่ตนเรียกเก็บจากผูซื้อสินคาหรือบริการไดอยางเต็มจํานวน  

นอกจากนี้ OECD ยังเห็นวา แมวาประเทศสวนใหญ จะอาศัยหลักปลายทางใน
การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม ก็ดี แตหลักการที่แตละประเทศนํามาปรับใชนั้น ยังคงมีความแตกตาง
กัน เชน การกําหนดขอยกเวนที่แตกตางกัน การกําหนดใหเปนไปตามนโยบายภายในของรัฐที่

                                                   
2Organization for Economic Co-Operation and Development,  “International VAT/GST Guidelines,” in  Centre 

for Tax Policy and Administration, p. 8-9. 
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แตกตางกัน การกําหนดดินแดนที่มีการบริโภคที่แตกตางกัน และการกําหนดดินแดนที่จัดเก็บภาษี
ที่แตกตางกัน รวมถึง การตีความหลักการจัดเก็บปลายทางที่แตกตางกันอีกดวย ซึ่งสงผลให การ
กําหนดสถานที่ใชบริการ การกําหนดจุดความรับผิดทางภาษี หรือแมกระทั่ง การใหคําจํากัดความ
ของคําวา “บริการ” และ “สินคาไมมีรูปราง” มีความแตกตางกันดวย เปนตน 

ดังนั้น คณะกรรมาธิการการคลังแหง OECD โดยความรวมมือกับภาคธุรกิจ ได
เปดเผยวา สภาพการจัดเก็บภาษีจากการบริโภคในระหวางประเทศในปจจุบัน โดยเฉพาะอยางยิ่ง 
การคาบริการและการคาสินคาที่ไมมีรูปรางระหวางประเทศกําลังเปนอุปสรรคตอการทํากิจกรรม
ทางธุรกิจ กีดขวางการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ และบิดเบือนการแขงขันทางการคา เม่ือ
คณะกรรมาธิการการคลังไดรับรูถึงปญหาดังกลาว โดยเฉพาะอยางยิ่งการจัดเก็บภาษีที่มีความ
ซ้ําซอนกันและบางกรณีเกิดการไมจัดเก็บภาษีโดยไมตั้งใจเกิดข้ึน คณะกรรมาธิการการคลังแหง
OECD จึงเห็นวา อุปสรรคดังกลาวเปนส่ิงสําคัญที่ตองเรงหาทางแกไข และลําพังเพียงการปรับใช
กฎหมายภายในของแตละประเทศจะไมสามารถจัดการแกไขกับปญหาดังกลาวได จึงจําเปนตอง
อาศัยกฎเกณฑหรือหลักการที่ไดรับการยอมรับจากนานาประเทศ เปนตัวแกไขปญหาดังกลาว 

ดวยเหตุนี้ จึงนํามาสูการศึกษาของคณะทํางานดานภาษีการบริโภคที่ 9 ของ
คณะกรรมาธิการการคลังแหง OECD ศึกษาแนวทางในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มหรือภาษีสินคา
และบริการระหวางประเทศ (International VAT/GST Guidelines) โดยเฉพาะในสวนที่ปรับใชกับ
ธุรกรรมการคาบริการและการคาสินคาไมมีรูปรางขามชาติ (The Application of VAT/GST to 
Cross-Border Trade in Services and Intangibles) 

3.1.1.2 การดําเนินการและความคืบหนาของการศึกษา 

ภายใตการดําเนินการและการศึกษาของ OECD ดังกลาว เพื่อหาหลักการและ
แนวทางในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมการคาระหวางประเทศ ซึ่งจะเปนที่ยอมรับ
ของแตละประเทศนั้น OECD โดยคณะกรรมาธิการการคลัง ไดแตงตั้งคณะทํางานดานภาษีการ
บริโภคที่ 9 จะทําการศึกษาแนวทาง และขอความเห็น รวมทั้ง ขอเสนอแนะจากหลายๆ ประเทศ
ตางๆ ทั่วโลก โดยในเบื้องตน ไดทําการศึกษาในสวนที่เกี่ยวกับการใหบริการและการซื้อขายสินคา

                                                   
International VAT/GST Guidelines 2006 ปจจุบันยังอยูในระหวางการทําการศึกษาโดยเปดโอกาสใหองคกรระหวาง

ประเทศท่ีเกี่ยวของ ท้ังภาครัฐและภาคธุรกิจสามารถทําความเห็นและคําแนะนําเสนอตอองคการเพ่ือความรวมมือทางเศรษฐกิจ
และการพัฒนาได 
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ไมมีรูปราง (Services and Intangibles) กอนการศึกษาเกี่ยวกับการขายสินคา (มีรูปราง) ระหวาง
ประเทศ 

เนื่องจากการซื้อขายสินคาที่มีรูปรางในระหวางประเทศนั้น สามารถกําหนด
สถานที่ขายสินคา (Place of Supply) ภายใตการปรับใชหลักปลายทางไดอยางชัดเจนยิ่งกวาการ
กําหนดสถานที่ขายและใหบริการสําหรับการขายสินคาไมมีรูปรางและการใหบริการ 

กลาวคือ ลักษณะของบริการและสินคาไมมีรูปรางนั้น จะไมสามารถพิจารณาหรือ
เห็นไดอยางชัดเจนในทางกายภาพ ขณะที่มีการสงบริการหรือสินคาไมมีรูปรางออกจากประเทศ
หนึ่ง และขณะที่นําเขามายังอีกประเทศหนึ่งได แตสําหรับสินคาที่มีรูปรางนั้น จะมีกลไกทาง
ศุลกากรเปนตัวควบคุม วามีการสงออกสินคาจากประเทศหนึ่ง และนําเขาสินคามายังอีกประเทศ
หนึ่ง โดยมีการจัดเก็บภาษีศุลกากรและภาษีศุลกากร ขณะที่มีการนําเขา 

ดวยเหตุนี้ จึงเปนจุดเร่ิมตนในการพิจารณาหาหลักการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม
สําหรับการใหบริการและการขายสินคาไมมีรูปราง โดยการศึกษานี้ OECD ไดดําเนินการโดยออก
เอกสารที่เกี่ยวของมาตั้งแตป 2006 ไดแก 

(1) International VAT/GST Guidelines, February 2006 (ภาคผนวก ก) 

(2) Applying VAT/GST to Cross-Border Trade in Services and Intangibles 
: Invitation for Comments, January 2008 (ภาคผนวก ข) 

(3) Applying VAT/GST to Cross-Border Trade in Services and 
Intangibles, Emerging Concepts for Defining Place of Taxation: 
Outcome of the First Consultation Document, June 2008 (ภาคผนวก 
ค) 

(4) Applying VAT/GST to Cross-Border Trade in Services and Intangibles 
: Invitation for Comments, Second Consultation, June 2008 (ภาคผนวก 
ง) 

(5) Working Party No.9 on Consumption Taxes, 1 February to 30 June 
2010 (ภาคผนวก จ) 
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รายละเอียดการพัฒนาหลักการและแนวทางการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับ
ธุรกรรมการคาระหวางประเทศของ OECD จะไดกลาวในหัวขอตอไป 

3.1.1.3 การพัฒนาหลักการและแนวทางการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับ
ธุรกรรมระหวางประเทศ  

OECD ไดแยกพิจารณาธุรกรรมระหวางคู สัญญา ออกเปนธุรกรรมระหวาง
ผูประกอบการกับผูประกอบการ (Business-to-Business หรือ B2B) และธุรกรรมระหวาง
ผูประกอบการกับผูบริโภค (Business-to-Consumer หรือ B2C) ออกจากกัน เพื่อใชในการศึกษา
แนวทางสําหรับการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมการคาระหวางประเทศ ทั้งในสวนที่
เกี่ยวกับการซื้อขายสินคา (ที่มีรูปราง) การใหบริการ และการซื้อขายสินคาไมมีรูปราง 

ในสวนแรกของการศึกษาเกี่ยวกับหลักการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรม
การคาระหวางประเทศนี้  OECD ไดมุงเนนและพิจารณาในสวนของธุรกรรมการคาบริการและการ
ขายสินคาไมมีรูปรางขามประเทศระหวางผูประกอบการกับผูประกอบการ (Business-to-
Business หรือ B2B) ดวยกัน เปนอันดับแรก  

นอกจากนี้ ในเบื้องตน OECD ไดกําหนดกลไกการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับ
ธุรกรรมทางอิเล็คทรอนิกส ไวใน International VAT/GST Guideline เปนที่เรียบรอยแลว โดยแยก
พิจารณาธุรกรรมออกเปน 2 ลักษณะ คือ ธุรกรรมระหวางผูประกอบการกับผูบริโภค ที่เปน
ผูประกอบการ (Business-to-Business หรือ B2B) และธุรกรรมระหวางผูประกอบการกับผูบริโภค
ที่มิไดเปนผูประกอบการ (Business-to-consumer หรือ B2C 

สําหรับกลไกการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมทางอิเล็คทรอนิกสระหวาง
ผูประกอบการกับผูบริโภค ที่เปนผูประกอบการ (Business-to-Business หรือ B2B) กําหนดใหใช
กลไกการจัดเก็บภาษีโดยวิธีการประเมินตนเอง (Self-assessment หรือ Reverse Charge 
Mechanism) โดยที่ผูประกอบการที่ใหบริการนั้น ไมจําเปนตองจดทะเบียนภาษีมูลคาเพิ่มใน
ประเทศของผูบริโภค กลไกดังกลาวกอใหเกิดประโยชนหลายประการ ไดแก (1) ไมเปนภาระแก
ผูขายสินคาไมมีรูปรางหรือผูใหบริการในการปฏิบัติตามหลักเกณฑภายในประเทศของผูบริโภค 
(2) ไมมีความเส่ียงทางภาษีที่เกี่ยวของกับการจัดเก็บภาษีจากผูประกอบธุรกิจที่ไมมีสถาน
ประกอบการหรือไมมีถิ่นที่อยูในประเทศผูบริโภค (3) การบังคับใหผูประกอบการภายในประเทศ
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จดทะเบียน ยอมสามารถทําไดงายกวา และมีประสิทธิภาพและประสิทธิผลในการจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มมากกวาการกําหนดใหผูประกอบการนอกประเทศตองจดทะเบียนภาษีมูลคาเพิ่ม3 

สําหรับกลไกการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมทางอิเล็คทรอนิกสระหวาง
ผูประกอบการกับผูบริโภค ที่มิไดเปนผูประกอบการ (Business-to-Customer หรือ B2C) 
กําหนดใหผูประกอบการตองจดทะเบียนภาษีมูลคาเพิ่ม โดยตองออกแบบข้ันตอนการดําเนินการ
จดทะเบียนใหมีความงาย และไมกอใหเกิดภาระแกผูประกอบการ เชน การกําหนดคุณสมบัติข้ัน
ต่ําของผูประกอบการที่ตองจดทะเบียน โดยตองเปนเพียงผูขายสินคาหรือผูใหบริการที่ประกอบ
ธุรกิจการคาที่มีรายไดตามที่กฎหมายกําหนด เปนตน และจะตองกําหนดใหมีกลไกการขอคืนภาษี
ไดดวย 

3.1.1.3.1 ลักษณะทั่วไปของภาษีมูลคาเพิ่มที่สําคัญที่ใชในการพิจารณา 

ในการพัฒนาแนวทางและหลักการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมการคา
ระหวางประเทศนั้น OECD ไดพิจารณาลักษณะหลักของภาษีมูลคาเพิ่มที่สําคัญ 4 ลักษณะ4 ซึ่ง
เปนพื้นฐานในการพัฒนาหลักการและแนวทางสําหรับธุรกรรมการคาระหวางประเทศ คือ 

(1) ภาษีมูลคาเพิ่มเปนภาษีที่จัดเก็บจากการบริโภค โดยมีผูบริโภคคน
สุดทายเปนผูเสียภาษี 

(2) ภาษีมูลคาเพิ่มจัดเก็บจากฐานกวางของการบริโภค ซึ่งตรงขามกับ ภาษี
สรรพสามิต และภาษีศุลกากร ซึ่งจัดเก็บจากสินคาเฉพาะส่ิง 

(3) โดยหลัก ผูประกอบธุรกิจไมควรตองเปนผูแบกรับภาระภาษีดวยตนเอง 
เนื่องจากมีกลไกที่กําหนดใหผูประกอบการสามารถขอคืนภาษีซึ่งตนได
ชําระสําหรับธุรกรรมที่ทําระหวางผูประกอบการดวยกัน 

 

 

                                                   
3Christophe Grandcolas,  “VAT on the Cross-Border Trade in Services and Intangibles,” IBFD Asia-Pacific 

Tax Bulletin 13, 1 (2007): p. 40. 
4Organization for Economic Co-Operation and Development,  “International VAT/GST Guidelines,” in  Centre 

for Tax Policy and Administration, p. 7. 
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(4) ระบบภาษีมูลคาเพิ่มเปนการจัดเก็บในแตละข้ันของการบริโภค ผูเสีย
ภาษีมีสิทธิที่จะนําภาษีซื้อที่ถูกเรียกเก็บจากการซื้อสินคาหรือบริการไป
หักกับภาษีขายซึ่งตนถูกเรียกเก็บจากผูขายสินคาหรือบริการนั้นได 
ยกเวน กรณีที่เปนผูบริโภคข้ันสุดทาย 

ดวยเหตุนี้ OECD จึงเห็นวา ระบบภาษีมูลคาเพิ่ม ซึ่งเปนระบบภาษีที่ไดรับการ
ยอมรับนั้น จัดเปนการจัดเก็บภาษีที่มีความเปนกลางตอการคาระหวางประเทศ นอกจากนี้ การ
กําหนดสถานที่ในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม (Place of Taxation) นั้น หลักการที่ไดรับการยอมรับ
วาเปนบรรทัดฐานทางการคาระหวางประเทศ (International trading norms) คือ หลักปลายทาง 
(Destination Principle) 

3.1.1.3.2 หลักการภาษีอากรที่ใชในการพิจารณา 

OECD ยงัไดคํานึงถึงหลักการภาษีอากร โดยถือเปนหลักการที่สําคัญของภาษี ใน
การพิจารณาแนวทางการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมการคาระหวางประเทศ5 ดังนี้  

(1) หลักความเปนกลางทางภาษี (Neutrality) คือ การจัดเก็บภาษีของรัฐ 
ตองไมกอใหเกิดการแทรกแซงกลไกตลาด หรือเปนการขัดขวางตอการแขงขันทางการคา 

(2) หลักความมีประสิทธิภาพ (Efficiency) คือ การจัดเก็บภาษีตองเปน
รูปแบบที่สามารถเปนไปไดในทางปฏิบัติ มีการตรวจสอบและเชื่อมโยงสอดคลองกับโครงสรางการ
บริหารของรัฐ 

(3) หลักความแนนอนและความสะดวก (Certainty and Simplicity) คือ การ
จัดเก็บภาษีที่กําหนด ฐานภาษีและวิธีการจัดเก็บภาษีไวอยางแนนอน ชัดเจน และไมคลุมเครือ 
และการจัดเก็บภาษีตองทําใหผูเสียภาษีไดรับความสะดวกมากที่สุด และตองไมเปนการเพิ่มภาระ
แกผูเสียภาษ ี

(4) หลักความเปนธรรม (Effectiveness and Fairness) คือ การจัดเก็บภาษี
อยางยุติธรรม โดยตองสัมพันธกับความสามารถของผูเสียภาษี เพื่อใหเกิดการชําระภาษีไดอยาง
เทาเทียมกัน 

                                                   
5Organization for Economic Co-Operation and Development,  “International VAT/GST Guidelines,” in  Centre 

for Tax Policy and Administration, p. 8. 
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(5) หลักความยืดหยุน (Flexibility) คือ การจัดเก็บภาษีตองสามารถปรับตัว
เขากับการเปล่ียนแปลงของภาวะเศรษฐกิจของประเทศ หรือการเปล่ียนแปลงฐานะทางเศรษฐกิจ
ของผูเสียภาษีได 

หลักการดังกลาวขางตน โดยเฉพาะอยางยิ่ง หลักความเปนกลาง (Neutrality) 
นั้น OECD ถือเปนหลักการสําคัญสําหรับการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมการคาระหวาง
ประเทศ หรือความเปนกลางระหวางประเทศ (International Neutrality) ภายใตหลักปลายทาง ซึ่ง
หลักปลายทางนี้ มุงจัดเก็บภาษีสําหรับสินคา (มีรูปราง) บริการและสินคาไมมีรูปราง โดยใชอัตรา
รอยละ 0 เม่ือมีการสงออกจากประเทศหนึ่ง และจะจัดเก็บภาษีเม่ือนําเขามายังอีกประเทศหนึ่ง 
ทั้งนี้ เพื่อไมใหมีความแตกตางกันระหวาง สินคา บริการ และสินคาไมมีรูปราง ที่ซื้อขายกันใน
ประเทศ กับที่ซื้อมาจากตางประเทศ ทั้งนี้ เปนไปตามหลักความเปนกลางระหวางประเทศ  

3.1.1.3.3 ปจจัยที่ตองคํานึงถึงสําหรับการปรับใชหลักการและแนวทางกับ
ธุรกรรมการใหบริการและสินคาไมมีรูปราง  

คณะกรรมาธิการการคลังแหง OECD ไดตกลงวาหลักการที่นํามาเปนฐานในการ
พิจารณาแนวทางการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มในคร้ังนี้นั้น ควรอยูบน 2 ปจจัยสําคัญ6 คือ 

(1) วัตถุประสงคของภาษีการบริโภคสําหรับการคาระหวางประเทศดานการ
ใหบริการและสินคาไมมีรูปรางควรจัดเก็บภาษีตามหลักอาณาเขตที่มี
การบริโภค 

(2) ภาระทางภาษีมูลคาเพิ่มไมควรตองตกอยูกับผูประกอบการที่มีหนาที่เสีย
ภาษี เวนแตกรณีที่มีกฎหมายกําหนดไวอยางชัดเจน เชน ในกรณีที่
กฎหมายตองการจัดเก็บภาษีจากผูประกอบการเพื่อเปนหลักประกันแก
การจัดเก็บภาษีจากการบริโภคข้ันสุดทาย ซึ่งไดแก กรณีที่เปนการทํา
ธุรกรรมที่อยูนอกเหนืออํานาจการจัดเก็บภาษี หรือในกรณีที่เอกสารไม
ครบถวนที่จะอนุญาตใหนําภาษีซื้อมาหักออกจากภาษีขายได 

 

                                                   
6Organization for Economic Co-Operation and Development,  “International VAT/GST Guidelines,” in  Centre for 

Tax Policy and Administration, (2006) 
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3.1.2 หลักการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับการใหบริการ และการซื้อขายสินคาไมมี
รูปราง ภายใตการศึกษาและแนวทางของ OECD 

ดังที่ ได กลาวมาใ นเบื้ องตน วา  การศึ กษาเพื่ อห าแน วท างการจัด เก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมการคาระหวางประเทศนั้น OECD ไดเร่ิมในสวนของแนวทางสําหรับ
ธุรกรรมการใหบริการและการขายสินคาไมมีรูปรางระหวางประเทศเปนสวนแรก เนื่องจากประเด็น
ในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการขายสินคาระหวางประเทศนั้น ยังมีไมมากเทากับกรณีของ
การใหบริการระหวางประเทศ และการขายสินคาระหวางประเทศซึ่งเปนสินคาที่มีรูปราง การขาย
สินคาที่มีรูปรางจึงสามารถปรับใชหลักการจัดเก็บภาษีปลายทางไดงายกวา และสามารถกําหนด
สถานที่ขายสินคาไดงายกวาการใหบริการระหวางประเทศ และการขายสินคาที่ไมมีรูปรางดวย7 

ดังนั้น จึงเปนเหตุใหหลายประเทศ ตางใหความรวมมือหาหลักการและแนวทางที่
ทําใหเกิดความเปนกลางมาปรับใชกับการจัดเก็บภาษีจากการใหบริการระหวางประเทศและ
รวมถึงการขายสินคาไมมีรูปราง โดยใหภาษีที่จัดเก็บนั้น สามารถจัดเก็บภาษีจากธุรกรรมเดียวกัน
เพียงคร้ังเดียว ไมเกิดความซ้ําซอน และไมกอใหเกิดการไมจัดเก็บภาษีโดยไมตั้งใจ รวมถึงยัง
สามารถกําหนดสถานที่จัดเก็บภาษี (Place of Taxation) ไดอยางแนนอนไดอีกดวย 

3.1.2.1 การกําหนดสถานที่บริโภค (Defining Place of Consumption) 

ตามที่ OECD ไดถือเอาหลักปลายทาง (Destination Principle) เปนบรรทัดฐาน
ระหวางประเทศ (International Norms) สําหรับพิจารณาจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรม
การคาระหวางประเทศนั้น การกําหนดสถานที่บริโภค (Defining Place of Consumption) จะตอง
มีความชัดเจนเพื่อใหสอดคลองกับหลักปลายทาง และสามารถกําหนดสถานที่จัดเก็บภาษี (Place 
of Taxation) ไดอยางชัดเจนเชนเดียวกัน 

ในการกําหนดสถานที่บริโภค (Place of Consumption) สําหรับการใหบริการ
และการขายสินคาไมมีรูปรางนั้น ไมไดเปนเร่ืองที่สามารถกําหนดไดโดยงาย เนื่องจากไมสามารถ
พิจารณาไดจากรูปรางหรือเห็นไดจากการเคล่ือนยายทางกายภาพของบริการหรือของสินคาไมมี
รูปราง ภายใตหลักการเดิมที่ใชในการพิจารณานั้น จะพิจารณาจากการบริโภคทั้งหมด เปนเคร่ือง

                                                   
7Christophe Grandcolas,  “VAT on the Cross-Border Trade in Services and Intangibles,” IBFD Asia-Pacific 

Tax Bulletin 13, 1 (2007): 39. 
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ทดสอบ (Pure Consumption Test) และถือวาสถานที่ที่มีการบริโภคทั้งหมดเกิดข้ึนนั้น ถือเปน
สถานที่บริโภค (Place of Consumption) และเปนสถานที่จัดเก็บภาษี (Place of Taxation)    

ดังที่ไดกลาวมาแลวในบทที่ 2 ในการพิจารณาจากหลักการเดิมโดยถือเอาการ
บริโภคทั้งหมดเปนเคร่ืองทดสอบ (Pure Consumption Test) สําหรับกรณีของการใหบริการและ
การขายสินคาไมมีรูปรางนั้น ไมสามารถกําหนดสถานที่บริโภคไดอยางชัดเจนและยังเปนอุปสรรค
ตอการกําหนดสถานที่จัดเก็บภาษี (Place of Taxation) รวมถึงสรางความยุงยากและเปนภาระแก
ผูประกอบการและการบริหารจัดเก็บภาษีของรัฐอีกดวย 

ดวยเหตุนี้ เพื่อใหการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับการใหบริการและการขาย
สินคาไมมีรูปรางนั้น อยูภายใตอาณาเขตทางภาษีที่มีการบริโภคเกิดข้ึน (Jurisdiction of 
Consumption)8 และเม่ือการบริโภคทั้งหมด ไมสามารถปรับใชไดในทางปฏิบัติ ประเทศสวนใหญ 
จึงมักพิจารณาการบริโภคโดยประมาณ (Approximations for consumption – Proxies) แทน9 
เพื่อให เกิดความสะดวกในการปฏิบัติการจัดเก็บภาษีของรัฐและการประกอบธุรกิจของ
ผูประกอบการ อีกทั้งยังเปนการลดปญหากการตีความหรือขอขัดแยงระหวางรัฐกับเอกชนที่อาจ
เกิดข้ึนได 

อนึ่ง การบริโภคโดยประมาณ (Proxies) นี้ Christophe Grandcolas เห็นวา
จะตองพิจารณาประเด็นที่เกี่ยวของดังตอไปนี้10 ดวย 

(ก) การกําหนดสถานที่บริโภค (Place of Consumption) ตองคํานึงถึง (1) 
ตนทางและปลายทางของสินคาและบริการ (Origin and Destination of the goods and 
services) (2) สถานที่ตั้งของผูขายสินคาและผูใหบริการ (Establishment of the goods and 
services provider) (3) สถานที่ใชและไดรับประโยชนจากสินคาและบริการ (Place of use and 
enjoyment of the goods and services) (4) การใหบริการเกิดข้ึนที่ไหน เม่ือไร และอยางไร 
(How, where, when does the performance of services takes place?) 

 

                                                   
8 Alain Charlet,  “VAT Focus Draft OECD VAT/GST Guidelines,” Tax Journal, (March/2010): 20. 
9Organization for Economic Co-Operation and Development,  “Applying VAT/GST to Cross-Border Trade in 

Services and Intangibles : Emerging Concepts for Defining Place of Taxation,” in  Invitation for comments (2008), p. 1. 
10Christophe Grandcolas,  “VAT on the Cross-Border Trade in Services and Intangibles,” IBFD Asia-Pacific 

Tax Bulletin 13, 1 (2007): 40. 
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(ข) การระบุตัวผูใหบริการและผูบริโภค 

(ค) การระบุตัวผูมีหนาที่เสียภาษี 

(ง) เวลาที่มีการใหบริการ และจุดความรับผิดในการเสียภาษีไดเกิดข้ึน 

(จ) คาบริการหรือสินคาที่ไมมีรูปรางซึ่งเปนฐานในการคํานวณภาษี 

(ฉ) ลักษณะของการใหบริการหรือสินคาที่ไมมีรูปราง (เชน กรณีขายสินคา
ดิจิตอล ผานทางออนไลน ไมควรถือวาเปนการขายสินคา และควรพิจารณาวาเปนการใหบริการ) 

3.1.2.2 หลักสําคัญ (Main Rule) 

เม่ือการบริโภคโดยประมาณ (Proxies) ถูกนํามาพิจารณาเพื่อกําหนดสถานที่
ใหบริการ (Place of Consumption) แทนแลวนั้น รางแนวทางของ OECD ไดกําหนดให อาณาเขต 
หรือดินแดนที่ลูกคาตั้งอยูนั้น เปนอาณาเขตหรือดินแดนที่มีสิทธิในการจัดเก็บภาษีจากธุรกรรม
การคาใหบริการและการขายสินคาไมมีรูปรางในระหวางประเทศ ดังนั้น สถานที่ที่ลูกคาตั้งอยู จึง
เปนสถานที่ที่เหมาะสมที่สุดในการพิจารณาและกําหนดวามีการบริโภคธุรกรรมการใหบริการและ
การขายสินคาไมมีรูปรางเกิดข้ึนในอาณาเขตหรือดินแดนนั้น11 ดังนั้น สถานที่ที่มีการบริโภคเกิดข้ึน 
จึงควรไดแก อาณาเขตหรือดินแดนที่ลูกคาตั้งอยู และถือวา เปนหลักสําคัญ (Main Rule) ที่จะตอง
นํามาปรับใช 

หลักสําคัญนี้ ไดกําหนดสถานที่จัดเก็บภาษี (Place of Taxation) บนพื้นฐานของ
สถานที่ตั้งของลูกคา (Basis of customer location) ทั้งนี้ การระบุตัวลูกคา และสถานที่หรือ
ดินแดนที่ตั้งของลูกคา ซึ่งเปนผู รับบริการนั้น จะพิจารณาจากสัญญาทางธุรกิจ (Business 
Agreement) เปนสําคัญ12  

                                                   
11 Alain Charlet,  “VAT Focus Draft OECD VAT/GST Guidelines,” Tax Journal, (March/2010): 20. 
สัญญาทางธุรกิจ (Business Agreement) ตามรางแนวทางของ OECD น้ัน จะประกอบไปดวย การระบุถึงตัวคูสัญญา

และสิทธิและหนาท่ีของคูสัญญาภายใตสัญญาใหบริการและการขายสินคาไมมีรูปราง โดยท่ัวไปเปนการทําตกลงทําความเขาใจ
ของคูสัญญาท้ังสองฝาย และไมมีการกําหนดรูปแบบในการทําสัญญาไว ดังน้ัน สัญญาอาจทําขึ้นเปนลายลักษณอักษร หรือใน
รูปแบบอื่นๆ ก็ได [Alain Charlet,  “VAT Focus Draft OECD VAT/GST Guidelines,” Tax Journal, (March/2010): 20. 

12Organization for Economic Co-Operation and Development,  “Applying VAT/GST to Cross-Border Trade in 
Services and Intangibles : Emerging Concepts for Defining Place of Taxation,” in  Invitation for comments (2008), p. 5. 
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3.1.2.3 การปรับใชหลักสําคัญกับการคาบริการและการคาสินคาไมมีรูปราง
ระหวางประเทศ (Application to International Trade in Services and 
Intangibles) 

ในการปรับใชหลักสําคัญดังกลาวกับการคาบริการและการคาสินคาไมมีรูปราง
ระหวางประเทศ ในสวนแรกนี้ OECD ไดพิจารณาปรับใชกับธุรกรรมระหวางผูประกอบการกับ
ผูประกอบการเปนอันดับแรก (Business-to-Business Transaction) 

3.1.2.3.1 ขอสมมติฐานในการปรับใชหลักสําคัญ 

การปรับใชหลักสําคัญสําหรับธุรกรรมการคาระหวางประเทศ ในสวนของการ
ใหบริการและการขายสินคาไมมีรูปราง สําหรับธุรกรรมระหวางผูประกอบการกับผูประกอบการ
ดวยกัน OECD ไดพิจารณาโดยอยูบนสมมติฐานดังตอไปนี้13 

(1) การใหบริการและการขายสินคาไมมีรูปราง เปนธุรกรรมที่ทําข้ึนระหวาง
ผูประกอบการกับผูประกอบการดวยกัน (Business-to-Business) 

(2) การใหบริการและการขายสินคาไมมีรูปราง ตองเปนไปโดยถูกตองตาม
กฎหมาย และมีสาระทางเศรษฐกิจ (ประเด็นที่เกี่ยวของกับการหลีกเล่ียง
ภาษี จะไดรับการพิจารณาอยางครอบคลุมดวย) 

(3) การใหบริการและการขายสินคาไมมีรูปราง เปนธุรกรรมระหวางนิติ
บุคคลแยกตางหากจากกัน และมีที่ตั้งตางหากจากกัน (ประเด็นที่
เกี่ยวของกับการใหบริการและขายสินคาไมมีรูปรางระหวางนิติบุคคลที่มี
ที่หลากหลายที่ตั้ง จะไดรับการพิจารณาตอไป) 

3.1.2.3.2 แนวทาง 1 การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับการคาบริการ
และการคาสินคาไมมีรูปรางระหวางประเทศ ควรตองเปนไปตามหลักดินแดนที่มีการบริโภค 
(Rules of the Jurisdiction of Consumption)  

                                                   
13Organization for Economic Co-Operation and Development,  “Working Party No. 9 on Consumption Taxes 

: OECD International VAT/GST Guidelines, International Trade in Services and Intangibles, Pubic Consultation on Draft 
Guidelines for Customer Location, dated 1 February to 30 June 2010,” in  Centre for Tax Policy and Administration,   
p. 6. 
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การจัดเก็บภาษีโดยใหเปนไปตามหลักดินแดนที่มีการบริโภคนี้ ถือเปนแนวทางขอ
แรก ที่ OECD ใชในพิจารณาเพื่อใหเปนไปตามหลักปลายทาง และยังไดยืนยันวา การบริโภค
โดยประมาณ (Proxies) นั้น ถือเปนขอพิจารณาในการกําหนดสถานที่ที่มีการบริโภคเกิดข้ึน 
(Where consumption occurs) และสถานที่นั้น ยอมมีอํานาจในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม 
(Place of Taxation) 

3.1.2.3.3 แนวทาง 2 การบริโภคโดยประมาณนั้น  เพื่ อกําหนด
ดินแดนของการบริโภค (Proxies to Determine Jurisdiction of Consumption)  

ภายใตการพิจารณาการบริโภคโดยประมาณเพื่อกําหนดดินแดนของการบริโภคนี้ 
OECD ไดพิจารณาวา ดินแดนของการบริโภค ไดแก ดินแดนที่ลูกคาตั้งอยู ซึ่งเปนดินแดนที่มีสิทธิ
ในการจัดเก็บภาษีจากการใหบริการและการขายสินคาไมมีรูปรางระหวางประเทศ (แนวทาง 2 
ของ OECD) 

อนึ่ง ดินแดนที่ลูกคาตั้งอยูภายใตหลักสําคัญดังที่ไดกลาวมาแลวในขอ 3.1.3.2 
นั้น สามารถพิจารณาไดจากดินแดนที่มีการบริโภคโดยประมาณเกิดข้ึน มักไดแก ดินแดนที่ลูกคามี
สถานประกอบการถาวรตั้งอยู  

3.1.2.3.4 แนวทาง 3 การกําหนดสถานที่ตั้งของลูกคา (Determining 
Customer Location) 

สําหรับการกําหนดสถานที่ตั้งของลูกคานั้น OECD ไดพิจารณาถึงการบงชี้ตัว
ลูกคาเปนอันดับแรก โดยคํานึงวา ธุรกรรมที่ทําข้ึนระหวางกันนั้น มักอยูภายใตลักษณะของสัญญา
ทางธุรกิจ (Business Agreement) 

ดังนั้น แนวทาง 3 ของ OECD จึงอาศัยสัญญาทางธุรกิจ เปนองคประกอบที่
สําคัญในการบงชี้ตัวลูกคา นอกจากนี้ ยังสามารถกําหนดลักษณะของธุรกรรมและระบุตัวคูสัญญา
ไดอยางชัดเจนดวย14  

                                                   
14Organization for Economic Co-Operation and Development,  “Working Party No. 9 on Consumption Taxes 

: OECD International VAT/GST Guidelines, International Trade in Services and Intangibles, Pubic Consultation on Draft 
Guidelines for Customer Location, dated 1 February to 30 June 2010,” in  Centre for Tax Policy and Administration,   
p. 8. 
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อนึ่ง รูปแบบของสัญญาธุรกิจ ที่ถือเปนองคประกอบสําคัญในการกําหนดตัว
ลูกคาและที่ตั้งของลูกคานั้น เปนสัญญาทางธุรกิจแบบกวาง กลาวคือ ไมมีรูปแบบที่เปนการ
เฉพาะเจาะจง ดังนั้น สัญญาทางธุรกิจ อาจรวมถึง เอกสารที่ใชในการติดตอส่ือสาร คําส่ังซื้อ ใบ
แจงหนี้ การชําระเงิน ตราสารทางการเงิน รวมถึงใบรับเงิน ได นอกจากนี้ สัญญาทางธุรกิจ ไม
จําเปนตองมีรูปแบบเปนลายลักษณอักษรเสมอไป อาจอยูในรูปแบบของเทปบันทึกเสียงการ
สนทนาที่ไดกลาวถึงการตกลงที่จะใหบริการและขายสินคาไมมีรูปรางได รูปแบบของจดหมาย
อิเล็กทรอนิกส และอาจมิไดเกี่ยวของกับรูปแบบของสัญญา แตมีบริบทของการใหบริการและการ
ขายสินคาไมมีรูปราง ภายใตสัญญาทางธุรกิจเฉพาะได  

3.1.2.4 การปรับใชหลักสําคัญ กับการระบุตัวนิติบุคคลที่มีที่ตั้งตางหากจากกัน
อยางเปนอิสระ 

การปรับใชหลักสําคัญนั้น อยูบนสมมติฐานวา นิติบุคคลที่ทําธุรกรรมนั้น แยก
ตางหากจากัน ไมวาจะเกี่ยวของกันโดยการถือหุนหรือความเปนเจาของกันหรือไม โดยสมมติฐาน
นี้ ไมวาผูใหบริการหรือลูกคา ยอมเปนนิติบุคคลแยกตางหากจากัน และมีสถานที่ตั้งเปนของตัวเอง
อยูคนละดินแดน โดยแตละนิติบุคคลนั้น จะตองไมมีสถานที่ทางธุรกิจตั้งอยูในที่แหงอ่ืน 

องคการเพื่อความรวมมือทางเศรษฐกิจและการพัฒนา ไดนําตัวอยางทั้งหมด 5 
กรณีดังตอไปนี้ แสดงใหเห็นถึงความเปนนิติบุคคลแยกตางหากจากกัน ในการกําหนดสถานที่เสีย
ภาษี (Place of Supply) 

 กรณีแรก ธุรกรรมระหวาง 2 นิติบุคคลแยกตางหากจากกัน (โดยไมคํานึง
วาจะมีการถือหุนหรือความเปนเจาของหรือไม) 
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 FF Consultancy (FFCA) เปนบริษัทที่ตั้งอยูในประเทศ A โดยดําเนินธุรกิจที่
เกี่ยวกับการวิเคราะหตลาดคาปลีกทางดานอาหาร สวน CB Markets (CBMB) เปนธุรกิจ
ประกอบการคาขายปลีกดานอาหารซึ่งตั้งอยูในประเทศ B โดยทั้งสองมิไดตั้งอยูในประเทศอ่ืนใด
อีกสําหรับวัตถุประสงคทางดานภาษีมูลคาเพิ่ม  

 CBMB กําลังพิจารณาขยายธุรกิจการคาปลีกใหขยายไปในประเทศ B โดยผาน
ทาง FFCA ทั้งสองบริษัท จึงไดเขาทําสัญญาทางธุรกิจโดยที่ FFCA ใหบริการและวิเคราะหสภาพ
ตลาดในประเทศ A แก CBMB และ CBMB จะจายคาจางเปนการตอบแทนใหแก FFCA ตาม
สัญญา 

 ภายใตสัญญาดังกลาว FFCA จะเปนผูใหบริการ และ CBMB เปนลูกคา
ผูรับบริการ โดยการใหบริการนั้นมีคาตอบแทน ภายใตหลักการการกําหนดสถานที่จัดเก็บภาษี จะ
ไดแกประเทศ B ซึ่งเปนประเทศที่ลูกคาหรือ CBMB ตั้งอยู (ทั้งนี้ ไมคํานึงวา ทั้งสองบริษัทจะมี
ความเปนเจาของกันหรือไม) 

 

Country A Country B 

FFCA 

CBMB 
Service 1 

รูปท่ี 3 การแสดงธุรกรรมระหวาง 2 นิติบุคคลแยกตางหากจากกัน  
(โดยไมคํานึงวาจะมีการถือหุนหรือความเปนเจาของหรือไม) 
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 กรณีท่ีสอง ธุรกรรมที่เกี่ยวของกันระหวาง 3 นิติบุคคลซึ่งแยกตางหากจาก
กัน 

 
  

 FFCA ตัดสินในการขยายธุรกิจใหคําปรึกษาในประเทศ B ดังนั้น จึงตองการจาง
บริษัทในประเทศ B ใหบริการทางดานการตลาด ไดแก MMB ซึ่งเปนบริษัทที่ไมไดเกี่ยวของหรือถือ
หุนโดย FFCA หรือ CBMB  

 MMB ใหบริการในการทําการตลาดใหแก FFCA ภายใตสัญญา (Service 2) การ
ใหบริการตาม Service1 ระหวาง FFCA และ CBMB ตามกรณีแรก ซึ่งไดมีการวิเคราะหสภาพ
การตลาดในประเทศ A ซึ่งไดกลาวมากอนหนานี้ 

 ตามสัญญาดังกลาว MMB เปนผูใหบริการและ FFCA เปนลูกคา การใหบริการ
นั้นมีคาตอบแทน ดังนั้น การใหบริการโดย MMB จะตองถูกจัดเก็บภาษีในประเทศ A เนื่องจากวา 
เปนประเทศที่ลูกคา คือ FFCA ตั้งอยู การใหบริการทั้งสองดังกลาวแยกพิจารณาตางหากออกจาก
กัน ผลของการใหบริการ 1 ตามที่กลาวไวในกรณีแรกยังคงไมมีผลกระทบ 

 

 

Country A Country B 

FFCA 

CBMB 
Service 1 

(as Step 1) 

MMB Service 2 

รูปท่ี 4 การแสดงธุรกรรมท่ีเกี่ยวของกันระหวาง 3 นิติบุคคลซึ่งแยกตางหากจากกัน 
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 กรณีท่ีสาม ธุรกรรมที่เกี่ยวของคูสัญญาฝายที่สาม 

 
  

 ตามที่กิจกรรมทางธุรกิจในประเทศ B ไดเติบโตข้ึน FFCA จึงตัดสินใจที่จะตั้ง
บริษัทลูกในประเทศ B ซึ่งตนเองเปนเจาของทั้งหมดใหดําเนินกิจกรรมทางการตลาด (FFCB) 
อยางไรก็ตาม เพื่อใหบริการแกบริษัทแมในประเทศ A FFCB จึงตัดสินใจที่จะซื้อบริการบางอยาง
ทางดานการตลาดจาก MMB (ตามกรณีที่ 2) และไดมีการทําสัญญาระหวาง FFCB และ MMB 
สําหรับการใหบริการดังกลาว และมีการทําสัญญาระหวาง FFCA และ FFCB ซึ่ง FFCB เปนผู
ใหบริการทางการตลาดทั้งหมดในประเทศ B แก FFCA โดยมีคาตอบแทน การใหบริการตาม 
Service 1 ระหวาง FFCA และ CBMB (ตามที่กลาวในกรณีแรก ซึ่งเปนการวิเคราะหสภาพ
การตลาดในประเทศ A) ซึ่งไดกลาวมากอนหนานี้ 

 กรณีดังกลาวมีการใหบริการ 3 ธุรกรรมแยกตางหากออกจากกัน ซึ่งทั้งหมดมี
คาบริการ การใหบริการโดย MMB แก FFCB (ตาม Service 3) จะเปนการใหบริการ
ภายในประเทศ B และจะตองเสียภาษีในประเทศ B ดวย สวนการใหบริการจาก FFCB แก FFCA 
(ตาม Service 2) จะตองเสียภาษีในประเทศ A  

Country A Country B 

FFCA 

CBMB 
Service 1 

(as Step 1) 

MMB 

Service 2 
FFCB 

Service 3 

รูปท่ี 5 การแสดงธุรกรรมท่ีเกี่ยวของคูสัญญาฝายท่ีสาม 
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 สถานที่จัดเก็บภาษี (Place of Taxation) จะไมถูกกระทบตอการใหบริการใน
ภายหลัง หรือการใหบริการระหวาง CBMB และ FFCA ผลจากการใหบริการตาม Service 1 
ตามที่กลาวในกรณีแรกจะไมถูกกระทบ 

 กรณีท่ีสี่ ธุรกรรมระหวางกลุมลูกคา 

 
  

 ธุรกิจของ CBMB กําลังเจริญเติบโตข้ึนและตัดสินในที่จะตั้งบริษัทใหม (CB 
Markets A ซึ่งเปนนิติบุคคลแยกตางหากจากกัน) ในประเทศ A  

 CB Markets A (CBMA) มี CB Markets ในประเทศ B (CBMB) เปนเจาของ
ทั้งหมด CBMA ตองการขอมูลที่เปนการเฉพาะเจาะจงเพื่อดําเนินธุรกิจและเขาทําสัญญาทาง
ธุรกิจกับ CBMB ซึ่ง CBMB ตกลงที่จะใหขอมูลที่เกี่ยวของโดยรายงานแก CBMA กลุมบริษัท 
CBM มีกิจกรรมการรวบรวมขอมูลและการวิเคราะหขอมูลศูนยกลางที่ CBMB ซึ่งเปนศูนยกลาง
ขอมูลในประเทศ B  

 ภายใตสัญญาดังกลาว CBMA จะจายคาบริการแก CBMB และเพื่อใหเปนไป
ตามภาระหนี้ตามสัญญาตอ CBMA CBMB จะเขาทําสัญญาทางธุรกิจกับ FFCA (คลายกับกรณี
แรก) ยกเวนแตวา สัญญานี้จะกําหนดวา CBMB ไดรับอนุญาตในการเปดเผยรายงานหรือขายตอ
ได ในกรณีนี้ไมมีการทําสัญญาทางธุรกิจระหวาง FFCA และ CBMA 

Country A Country B 

FFCA 

CBMB 
Service 2 

CBMA 

Service 1 

รูปท่ี 6 การแสดงธุรกรรมระหวางกลุมลูกคา 
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 สําหรับกรณีนี้ มีสัญญาที่แยกตางหากจากกัน 2 สัญญา สัญญาแรกเปนการ
ใหบริการโดยมีคาตอบแทน โดย FFCA เปนผูใหบริการและ CBMB เปนลูกคา (ตาม Service1) 
และอีกสัญญา โดย CBMB เปนผูใหบริการ และ CBMA เปนลูกคา (ตาม Service 2) สถานที่
จัดเก็บภาษีจะตองพิจารณาแตละการใหบริการแยกจากกัน เพื่อใหการกําหนดสถานที่จัดเก็บภาษี
ของ Service 1 ตามวัตถุประสงคของภาษีมูลคาเพิ่มไมกระทบกับการใหบริการตอมาภายหลัง
ระหวาง CBMB และ CBMA  

 สถานที่จัดเก็บภาษีสําหรับ Service 1 ระหวาง FFCA และ CBMB จะอยูใน
ประเทศ B เนื่องจากประเทศ B เปนประเทศของลูกคา และสําหรับสถานที่จัดเก็บภาษีสําหรับ 
Service 2 ระหวาง CBMB และ CBMA จะเปนประเทศ A เนื่องจากประเทศ A เปนประเทศที่
ลูกคาตั้งอยู 

 กรณีท่ีหา ธุรกรรมที่เกี่ยวของกับกลุมผูใหบริการ 

 
 ตามกรณีที่ส่ีซึ่งมีกลุมลูกคา (CBMA และ CBMB) แตสําหรับกรณีนี้ มีกลุมของผู
ใหบริการ (FFCA และ FFCB)  

 FFCA จะขยายการดําเนินการของตนเองดวยการทํากิจกรรมทางธุรกิจอ่ืนๆ 
นอกเหนือจากการใหบริการทางการตลาด FFCB เขาทําสัญญาทางธุรกิจกับ FFCA โดยจะ
ใหบริการรวบรวมขอมูลแก FFCA ขอมูลที่ไดรับจาก FFCB จะนํามาวิเคราะหโดย FFCA ที่

Country A Country B 

FFCA 

CBMB Service 2 

FFCB 
Service 1 

รูปท่ี 7 การแสดงธุรกรรมท่ีเกี่ยวของกับกลุมผูใหบริการ 
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สํานักงานในประเทศ A และ FFCA จะใชตามทางปกติในการใหบริการใหคําปรึกษาภาพรวม 
(วิเคราะหสภาพการตลาดในประเทศ B) แก CBMB ภายใตสัญญาธุรกิจกับ CBMB  

 FFCA จะไดรับคาตอบแทนจาก CBMB สําหรับบริการใหคําปรึกษาที่ใหแก 
CBMB ภายใตสัญญาธุรกิจที่ทํากับ CBMB และ FFCB จะไดรับคาตอบแทนจาก FFCA สําหรับ
บริการที่ไดใหรวบรวมขอมูลภายใตสัญญาธุรกิจระหวาง FFCA และ FFCB 

 FFCB เปนผูใหบริการและ FFCA เปนลูกคาภายใตสัญญาตาม Service1 และ 
FFCA เปนผูใหบริการ โดยมี CBMB เปนลูกคาภายใตสัญญาตาม Service2 ดังนั้น กรณีนี้มีการ
ใหบริการ 2 ธุรกรรมแยกตางจากกัน โดยมีคาตอบแทนทั้ง 2 ธุรกรรม  

 สถานที่ที่จัดเก็บภาษีสําหรับการใหบริการระหวาง FFCB และ FFCA ไดแก
ประเทศ B เนื่องจากประเทศ B เปนประเทศที่ลูกคาตั้งอยู สถานที่จัดเก็บภาษีจะตองแยกพิจารณา
แตละธุรกรรมแยกตางหากจากัน ตามขอเท็จจริงที่วา CBMB รูวา FFCB มีขอมูลที่ไดเก็บรวบรวม
ไวในประเทศ B และกระจายขอมูลเพื่อใหบริการข้ันสุดทาย ไมกระทบตอการกําหนดสถานที่
จัดเก็บภาษีแตอยางใด  

ตัวอยางที่ยกมาทั้ง 5 กรณีขางตนนั้น เปนตัวอยางของการคาขามชาติในรูปแบบ
งายๆ สามารถปรับใชหลักสําคัญ เพื่อกําหนดสถานที่จัดเก็บภาษีไดโดยตรง แตธุรกรรมการคา
ระหวางประเทศที่ซับซอนในปจจุบัน มักเปนรูปแบบการคาที่มีธุรกิจที่เกี่ยวของกันทั่วโลก 

ดังนั้น เพื่อใหการปรับใชหลักสําคัญนั้นเปนไปอยางนาพึงพอใจ แนวทางของ
องคการเพื่อความรวมมือทางเศรษฐกิจและการพัฒนา ไดพิจารณาการปรับใชตามบุคคลที่
เกี่ยวของกับธุรกรรม โดยแยกออกเปน 3 ลักษณะ15 ดังนี้    

3.1.2.4.1 การปรับใชหลักสําคัญกับผูใหบริการและผูขายสินคาไม มี  
รูปราง (Applying the Main Rule – the Supplier)  

                                                   
15Organization for Economic Co-Operation and Development,  “Working Party No. 9 on Consumption Taxes 

: OECD International VAT/GST Guidelines, International Trade in Services and Intangibles, Pubic Consultation on Draft 
Guidelines for Customer Location, dated 1 February to 30 June 2010,” in  Centre for Tax Policy and Administration,   
p. 11-17. 

ผูใหบริการและผูขายสินคาไมมีรูปราง (Supplier) ในแนวทางของ OECD น้ี ไดแก บุคคลท่ีมีหนาท่ีใหบริการและผูมี
หนาท่ีขายสินคาไมมีรูปราง  
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ในการปรับใชหลักสําคัญนี้ OECD เห็นวา โดยสภาพของผูประกอบการกับ
ผูประกอบการดวยกันนั้น ผูใหบริการและผูขายสินคาไมมีรูปราง จะมีการพัฒนาความสัมพันธอันดี
กับลูกคาของตน โดยมากมักเปนการติดตอคาขายกันมาอยางตอเนื่อง หรืออาจเปนกรณีที่ติดตอ
การคาเพียงคร้ังเดียวแตมีมูลคาที่สูงเพียงพอที่จะเปนประกันถึงพัฒนาการของสัญญาทางธุรกิจ  

ภายใตหลักสําคัญนี้ จําเปนตองบงชี้ใหเห็นถึงผูที่เปนลูกคาของผูใหบริการและ
ผูขายสินคาไมมีรูปราง เพื่อใหสามารถทราบไดวา การใหบริการและการขายสินคาไมมีรูปรางนั้น 
จะปลอดจากภาระภาษีหรือไม หากลูกคานั้น ตั้งอยูนอกประเทศของผูใหบริการหรือประเทศของ
ผูขายสินคาไมมีรูปรางนั้น ดังนั้น หากลูกคาเปนผูประกอบธุรกิจและตั้งอยูในอีกประเทศหนึ่ง ผู
ใหบริการหรือผูขายสินคาไมมีรูปรางนั้น ยอมใหบริการหรือขายสินคาไมมีรูปรางไดโดยปลอดภาษี 
ทั้งนี้ ภายใตหลักสําคัญนี้ ประเทศที่ลูกคาตั้งอยูยอมมีสิทธิในการจัดเก็บภาษีจากการไดรับบริการ
และจากการซื้อสินคาไมมีรูปรางนั้น 

ดวยเหตุนี้ ผูใหบริการหรือผูขายสินคาไมมีรูปราง จะไมตองเปนผูแบกรับภาระ
ภาษี ลูกคาซึ่งเปนผูรับบริการหรือผูซือ้สินคาไมมีรูปราง จะเปนผูรับภาระทางภาษีนี้ ภายใตกลไก
การผลักภาระภาษี ซึ่งจะสอดคลองกับระบบการจัดเก็บภาษีจากการบริโภคภายในประเทศ  

อยางไรก็ตาม ความสัมพันธระหวางผูใหบริการหรือผูขายสินคาไมมีรูปราง 
(Supplier) กับลูกคาซึ่งเปนผูประกอบการ ตามแนวทางขององคการเพื่อความรวมมือทาง
เศรษฐกิจและการพัฒนานี้ จะตองเปนนิติบุคคลแยกตางหากจากกัน โดยไมคํานึงวาจะอยูใน
รูปแบบของความเปนเจาของ หรือมีการควบคุมหรือการจัดการ หรือไม หากมีรูปแบบของนิติ
บุคคลแยกตางหากจากกันแลว หลักสําคัญนี้ยอมนํามาปรับใช  

นอกจากนี้ หลักสําคัญสามารถปรับใชได ไมวาลักษณะของการใหบริการหรือการ
ขายสินคาไมมีรูปรางจะมีลักษณะดังตอไปนี้ 

(ก) การใหบริการหรือการขายสินคาไมมีรูปรางใหแกลูกคา ซึ่งจะเปนผู
ใหบริการหรือขายสินคาไมมีรูปรางนั้นตอไปใหแกบุคคลที่สาม 

                                                   
“บุคคลท่ีสาม” ตามแนวทางของ OECD น้ี หมายถึง นิติบุคคลในทางธุรกิจ ซ่ึงมิใชเปนผูใหบริการหรือผูขายสินคาไมมี

รูปราง และมิใชลูกคา หรือเปนคูสัญญาภายใตสัญญาทางธุรกิจ 
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ในกรณีที่การใหบริการหรือการขายสินคาไมมีรูปรางใหแกลูกคา และลูกคาได
ใหบริการหรือขายสินคานั้นตอใหแกบุคคลที่สาม ซึ่งเปนผูประกอบธุรกิจตั้งอยูในประเทศเดียวกัน
กับผูใหบริการหรือผูขายสินคาไมมีรูปรางตามสัญญาทางธุรกิจนั้น มักเปนรูปแบบของการทําธุรกิจ
แบบหลายประเทศ (Multinational Business) ทั้งนี้ เพื่อเปนศูนยกลางของการจัดหาสินคาใน
ประเทศเดียว โดยรูปแบบนี้ มักมีการเขาทําสัญญาในรูปแบบของสัญญาที่เรียกวา “Global 
Agreements” และบริษัทที่ทําหนาที่จัดหาสินคาจะจัดหาวัสดุตอใหแกธุรกิจรวมพันธมิตรที่อยู
ประเทศอ่ืนๆ ทั่วโลก 

 การจัดหาสินคาหรือวัสดุตอใหแกธุรกิจรวมพันธมิตร มักจะมีการทําสัญญาแยก
ตางหากจากกัน (Separate business agreement) ระหวางบริษัทที่เปนศูนยกลางจัดหาสินคากับ
บริษัทรวมพันธมิตรแตละบริษัท หากบริษัทใดเปนลูกคาที่รับบริการจัดหาสินคาภายใตสัญญานั้น 
ยอมตองมีหนาที่รับภาระภาษีมูลคาเพิ่ม ตามอัตราภาษีภายในประเทศตน ทั้งนี้ เปนไปตามหลัก
สําคัญ ซึ่งอาศัยกลไกของการผลักภาระภาษ ี

ดังนั้น หากการใหบริการหรือการขายสินคาไมมีรูปรางใหแกลูกคา และลูกคาได
ใหบริการหรือขายสินคานั้นตอใหแกบุคคลที่สาม ซึ่งเปนผูประกอบธุรกิจตั้งอยูในประเทศเดียวกัน
กับผูใหบริการหรือผูขายสินคาไมมีรูปรางแรกตามสัญญาทางธุรกิจ เม่ือปรับใชหลักสําคัญ 
ประเทศที่มีสิทธิในการจัดเก็บภาษี (หรือสถานที่จัดเก็บภาษี หรือ Place of Taxation) จะตอง
พิจารณาแตละธุรกรรมอยางเปนอิสระออกจากกัน เพื่อที่วาการกําหนดสถานที่จัดเก็บภาษีสําหรับ
บริการหรือสินคาไมมีรูปราง (Determination of the place of taxation of a service or 
intangible) ตามระบบภาษีมูลคาเพิ่มนั้น จะไมถูกกระทบจากธุรกรรมอ่ืนๆ ตอมา 

ผูใหบริการหรือผูขายสินคาไมมีรูปราง ควรตองกําหนดตัวผูเปนลูกคาที่เกี่ยวของ
กับสัญญาทางธุรกิจใหได ทั้งนี้ หากผูเปนลูกคานั้น ตั้งอยูในประเทศอ่ืน ผูใหบริการหรือผูขาย
สินคาไมมีรูปราง ยอมจะปลอดจากภาระทางภาษีมูลคาเพิ่ม 

สวนขอเท็จจริงที่ผูเปนลูกคาไดใหบริการหรือขายสินคาไมมีรูปรางตอไปใหแก
บุคคลที่สามนั้น จะไมนํามาพิจารณา แมวาบุคคลที่สามนั้น จะอยูในประเทศเดียวกันกับผู
ใหบริการหรือผูขายสินคาไมมีรูปรางคนแรกก็ตาม 
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ตัวอยาง 116  

ผูใหบริการเปนผูใหบริการดานการตรวจสอบบัญชี โดยเขาทําสัญญาในรูปแบบ
ของสัญญา Global Agreement ระหวางบริษัทแมของกลุมผูตรวจสอบบัญชี และบริษัทที่ตองการ
บริการการตรวจสอบบัญชี สําหรับบริษัทในเครือที่ตั้งอยูในประเทศตางๆ  

TI A เปนบริษัทที่เปนศูนยกลางในการจัดซื้อ ซึ่งตั้งอยูในประเทศ A และเปนหนึ่ง
ในบริษัทในเครือของ TIP A ซึ่งเปนบริษัทแม ซึ่งตั้งอยูในประเทศ A และมีบริษัทลูกอ่ืนๆ อยูใน
หลายประเทศทั่วโลก เชน บริษัทลูกที่อยูในประเทศ B ไดแก TI B และบริษัทลูกที่อยูในประเทศ C 
ไดแก TI C  

BAC A เปนบริษัทแมในประเทศ A และเปนเจาของกลุมบริษัทผูตรวจสอบบัญชี
ซึ่งเปนบริษัทลูกที่อยูในหลายประเทศทั่วโลก เชน บริษัทลูกในประเทศ B ไดแก BAC B และบริษัท
ลูกในประเทศ C ไดแก BAC C 

 
                                                   

16Organization for Economic Co-Operation and Development,  “Working Party No. 9 on Consumption Taxes 
: OECD International VAT/GST Guidelines, International Trade in Services and Intangibles, Pubic Consultation on Draft 
Guidelines for Customer Location, dated 1 February to 30 June 2010,” in  Centre for Tax Policy and Administration,   
p. 13. 
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รูปท่ี 8 การแสดงรูปแบบการทําธุรกจิแบบหลายประเทศ (Multinational Transaction) 
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กลุมบริษัท TI ตองการบริการดานการตรวจสอบบัญชีใหแกบริษัทลูกของตนที่อยู
ในหลายประเทศทั่วโลก ซึ่งไดแก บริษัทลูกในประเทศ B และประเทศ C ดังนั้น TI A จึงไดตกลงซื้อ
บริการดานการตรวจสอบบัญชี สําหรับบริษัทในกลุม โดยเขาทําสัญญากับ BAC A เพื่อใหบริการ
ดานการตรวจสอบบัญชีแกกลุมบริษัท TI (ซึ่งรวมถึงบริษัท TIP A บริษัท TI A บริษัท TI B และ
บริษัท TI C) สวนการชําระคาบริการนั้น จะเปนไปตามสัญญาทางธุรกิจของแตละสัญญา 

BAC A จะเปนผูใหบริการเพียงสวนหนึ่งดวยตนเอง สวนบริการที่ใหแก TI A และ 
TIP A ซึ่งตั้งอยูในประเทศ A บริษัท BAC A จะเปนผูใหบริการเองโดยตรง อยางไรก็ตาม เพื่อเปน
การแบงเบาภาระตามสัญญา บริษัท BAC A จึงไดเขาทําสัญญาทางธุรกิจตางหากอีกสองสัญญา
กับบริษัทลูกของตน ไดแก BAC B และ BAC C เพื่อใหบริษัทลูกของตนเปนผูใหบริการดานการ
ตรวจสอบบัญชีแก BAC A โดยบริการนั้น BAC B และ BAC C จะทําใหแกบริษัทลูกของ TIP A 
(ไดแก TI B และ TI C) โดยตรง  

ทั้งนี้ เนื่องจากวา บริษัทลูกของ TIP A ที่เกี่ยวของนั้น ตั้งอยูในประเทศเดียวกัน
กับบริษัทลูกของ BAC A ที่เกี่ยวของ 

นอกจากนี้ TI A ยังไดเขาทําสัญญาทางธุรกิจแยกตางหาก กับ TIP A และบริษัท
ลูกอ่ืนๆ ซึ่งไดแก TI B และ TI C โดย TI A จะเปนผูใหบริการดานการตรวจสอบบัญชีแก TIP A 
และบริษัทลูก TI B และ TI C 

ดังนั้น สัญญาที่ทําข้ึนทั้งหมด จึงมี 6 สัญญา ไดแก 

(1) สัญญาหลักระหวาง BAC A (ผูใหบริการ) กับ TI A (ผูรับบริการ) 

(2) สัญญาระหวาง BAC B (ผูใหบริการ) กับ BAC A (ผูรับบริการ) 

(3) สัญญาระหวาง BAC C (ผูใหบริการ) กับ BAC A (ผูรับบริการ) 

(4) สัญญาระหวาง TI A (ผูใหบริการ) กับ TIP A (ผูรับบริการ) 

(5) สัญญาระหวาง TI A (ผูใหบริการ) กับ TI B (ผูรับบริการ) 

(6) สัญญาระหวาง TI A (ผูใหบริการ) กับ TI C (ผูรับบริการ) 

การกําหนดสถานที่จัดเก็บภาษี (Place of Taxation) จึงตองแยกพิจารณา
ธุรกรรมแตละธุรกรรมตามสัญญาออกจากกันอยางเปนอิสระ  
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ดังนั้น ภายใตการปรับใชหลักสําคัญนี้ สถานที่จัดเก็บภาษี (Place of Taxation) 
จึงยังคงไดแกสถานที่ที่ลูกคา หรือผูรับบริการตั้งอยู ตามตัวอยางขางตน สถานที่จัดเก็บภาษี 
(Place of Taxation) จึงตองแยกพิจารณาตามสัญญาทั้ง 6 ฉบับดังกลาว ดังนี้ 

(1) สัญญาระหวาง BAC A (ผูใหบริการ) กับ TI A (ผูรับบริการ) สถานที่
จัดเก็บภาษี ไดแก สถานที่ที่ TI A ซึ่งเปนผูรับบริการตั้งอยู 

(2) สัญญาระหวาง BAC B (ผูใหบริการ) กับ BAC A (ผูรับบริการ) สถานที่
จัดเก็บภาษี ไดแก สถานที่ที่ BAC A ซึ่งเปนผูรับบริการตั้งอยู 

(3) สัญญาระหวาง BAC C (ผูใหบริการ) กับ BAC A (ผูรับบริการ) สถานที่
จัดเก็บภาษี ไดแก สถานที่ที่ BAC A ซึ่งเปนผูรับบริการตั้งอยู 

(4) สัญญาระหวาง TI A (ผูใหบริการ) กับ TIP A (ผูรับบริการ) สถานที่
จัดเก็บภาษี ไดแก สถานที่ที่ TIP A ซึ่งเปนผูรับบริการตั้งอยู 

(5) สัญญาระหวาง TI A (ผูใหบริการ) กับ TI B (ผูรับบริการ) สถานที่จัดเก็บ
ภาษี ไดแก สถานที่ที่ TI B ซึ่งเปนผูรับบริการตั้งอยู 

(6) สัญญาระหวาง TI A (ผูใหบริการ) กับ TI C (ผูรับบริการ) สถานที่จัดเก็บ
ภาษี ไดแก สถานที่ที่ TI C ซึ่งเปนผูรับบริการตั้งอยู 

จากตัวอยางดังกลาวนี้ การใหบริการทั้งหมด ยอมจะอยูในบังคับเสียภาษีตาม
หลักการภาษีของประเทศที่ลูกคาซึ่งเปนผูรับบริการตั้งอยู ซึ่งถือเปนผูใชบริการนั้น ภายใตหลัก
สําคัญ 

ดังนั้น เม่ือสถานที่จัดเก็บภาษีตามหลักสําคัญ ไดแก สถานที่ตั้งของลูกคาหรือ
ผูรับบริการตามสัญญา ยอมจะไมกอใหเกิดกรณีของการจัดเก็บภาษีซ้ําซอน หรือไมจัดเก็บภาษี
เลยสําหรับประเทศ A ประเทศ B และประเทศ C 
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(ข) การใหบริการแกบุคคลที่สามซึ่งมิใชลูกคาภายใตสัญญาทางธุรกิจ 

ตามธุรกรรมที่ไดกลาวในขอ (ก) ผูใหบริการหรือผูขายสินคาไมมีรูปราง อาจมี
หนาที่ตามสัญญาทางธุรกิจที่ตองใหบริการแกบุคคลที่สาม ซึ่งมิใชลูกคาโดยตรงตามสัญญาทาง
ธุรกิจ ในกรณีเชนนี้ ผูเปนลูกคาตามสัญญาทางธุรกิจ ยังคงถือเปนลูกคา และที่ตั้งของลูกคา ยอม
ถือเปนสถานที่จัดเก็บภาษี (Place of Taxation) อยูดี การที่ผูใหบริการตามสัญญา ทําการ
ใหบริการแกบุคคลที่สามนั้น มิไดกระทบตอสถานที่จัดเก็บภาษีแตประการใด ตัวอยางเชนเดียวกับ
ตัวอยาง 1 ที่ไดอางถึงขางตน 

ดังนั้น ภายใตหลักสําคัญนี้ ผูใหบริการซึ่งไดกระทําการใหบริการแกลูกคาใน
ตางประเทศยอมปลอดจากภาระภาษี แมวาบุคคลที่สามนั้น จะตั้งอยูในประเทศหรือดินแดน
เดียวกันกับผูใหบริการตามสัญญาก็ตาม 

สวนธุรกรรมระหวางลูกคาตามสัญญาธุรกิจ กับบุคคลที่สามที่ตั้งอยูในประเทศ
ของผูใหบริการคนแรกนั้น ยอมตองอยูในบังคับการเสียภาษีตามกฎหมายภายในของประเทศนั้น 

(ค) การใหบริการหรือการขายสินคาไมมีรูปรางนี้ มีบุคคลที่สามเปนผูชําระ
คาบริการหรือชําระคาสินคาไมมีรูปราง โดยมิใชผูเปนลูกคาภายใตสัญญาทางธุรกิจ (ซึ่งบุคคลที่
สามนั้นเปนผูที่ไดรับการใหบริการและไดรับสินคาไมมีรูปรางอยางแทจริง) 

สําหรับกรณีที่มีบุคคลที่สามเปนผูชําระเงินสําหรับบริการหรือสินคาไมมีรูปราง
ใหแกผูใหบริการหรือผูขายสินคาไมมีรูปราง แทนลูกคาตามสัญญาทางธุรกิจนั้น  ถือเปนรูปแบบ
ของกลุมธุรกิจที่อยูในหลายประเทศ ทั้งนี้ เพื่อเปนการลดคาใชจาย โดยการแตงตั้งใหบริษัทภายใน
กลุมธุรกิจเปนผูมีหนาที่ชําระเงิน (Paymaster) ภายใตสัญญาที่เกี่ยวของกับบริการที่ไดรับ ในกรณี
นี้ บริการที่ผูใหบริการ หรือที่บริษัทลูกในเครือของผูใหบริการที่อยูในตางประเทศ ใหแกลูกคานั้น 
บริษัทแมของลูกคาที่ตั้งอยูในประเทศของผูใหบริการ อาจเปนผูชําระคาบริการนั้นแทนได แมวา
บริการที่ทําข้ึนนั้น จะมิไดเปนการใหบริการแกบริษัทแมก็ตาม 

เม่ือปรับใชหลักสําคัญดังกลาวแลว สถานที่จัดเก็บภาษี (Place of Taxation) 
จะตองแยกพิจารณาแตละธุรกรรมเปนอิสระออกจากกัน สวนเสนทางการชําระเงิน และผูที่ชําระ
เงิน รวมถึงสถานที่ตั้งของผูชําระเงินนั้น จะไมนํามาใชในการพิจารณาเพื่อกําหนดสถานที่จัดเก็บ
ภาษี แตจะนํามาพิจารณาเพียงแคการใหบริการภายใตสัญญาทางธุรกิจอ่ืนๆ ที่เกี่ยวของเทานั้น 
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โดยจะไมทําใหเกิดการเปล่ียนแปลงลักษณะของธุรกรรมหลัก หรือตัวลูกคาหรือสถานที่ตั้งของ
ลูกคา 

ดังนั้น หากผูใหบริการไดใหบริการแกลูกคาที่ระบุในสัญญาทางธุรกิจที่เกี่ยวของ
ใดๆ สถานที่จัดเก็บภาษียอมไดแกสถานที่ตั้งของลูกคาตามสัญญานั้นๆ ผูใหบริการยอมมีสิทธิ
ไดรับการปลอดจากภาระภาษีมูลคาเพิ่ม หากการใหบริการนั้นเปนการใหบริการแกลูกคาที่ตั้งอยู
ในตางประเทศ แมวาจะมีบุคคลที่สาม ซึ่งตั้งอยูในประเทศเดียวกันกับประเทศของผูใหบริการเปน
ผูชําระคาบริการนั้นก็ตาม 

ตัวอยาง 217 

ธุรกรรมตามตัวอยางนี้ จะเปนธุรกรรมที่บริษัทแมของกลุมบริษัทที่ตองการบริการ
ดานตรวจสอบบัญชี และเขาทําสัญญา Global Agreement ที่เรียกวา Framework Agreement 
กับบริษัทแมของกลุมบริษัทที่ใหบริการดานตรวจสอบบัญชี ซึ่งอยูในประเทศเดียวกัน เพื่อกําหนด
กรอบของการใหบริการดานการตรวจสอบบัญชี รายละเอียดดังตอไปนี ้

CA A เปนบริษัทแมตั้งอยูในประเทศ A ซึ่งเปนเจาของกลุมบริษัทในหลาย
ประเทศทั่วโลก เชน ในประเทศ B ไดแก CA B และในประเทศ C ไดแก CA C 

GAF A เปนบริษัทแมตั้งอยูในประเทศ A เชนเดียวกัน และเปนเจาของกลุมบริษัท
ดานการใหบริการตรวจสอบบัญชีซึ่งมีบริษัทลูกอยูในหลายประเทศทั่วโลก เชน ในประเทศ B 
ไดแก GAF B และในประเทศ C ไดแก GAF C 

                                                   
17Organization for Economic Co-Operation and Development,  “Working Party No. 9 on Consumption Taxes 

: OECD International VAT/GST Guidelines, International Trade in Services and Intangibles, Pubic Consultation on Draft 
Guidelines for Customer Location, dated 1 February to 30 June 2010,” in  Centre for Tax Policy and Administration,   
p. 25. 
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กลุมบริษัท GA ตองการบริการดานการตรวจสอบบัญชีทั่วโลกเพื่อใหเปนไปตาม
กฎหมายสําหรับบริษัทตางในประเทศ A และสําหรับบริษัทลูกในประเทศ B และประเทศ C บริษัท 
CA A ไดทําสัญญาเพื่อกําหนดกรอบการใหบริการที่เรียกวา Framework Agreement กับ GAF A 
(Agreement 1) โดยสัญญานี้จะครอบคลุมเนื้อหา คํานิยาม หนาที่ตามสัญญาที่เกี่ยวของกับ
ความลับทางการคา คํารับรองและรับประกัน วันถึงกําหนดชําระ และขอจํากัดของความรับผิดตาม
สัญญา ซึ่งจะนํามาปรับใชหาก หรือเม่ือบริษัทลูกของ GAF A และ CA A ไดเขาทําสัญญาแยก
ตางหากภายใตสัญญา Framework Agreement นี้  

นอกจากนี้ สัญญา Framework Agreement นี้ ยังกําหนดวา บริษัทลูกทั้งหลาย
ซึ่งอยูในเครือของ CA A และบริษัทผูตรวจสอบบัญชีซึ่งอยูในเครือของ GAF A อาจเขาทําสัญญา
ทางธุรกิจตางหาก ภายใตขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญา Framework Agreement ก็ได 
อยางไรก็ตาม สัญญานี้ จะไมเปนการผูกมัดใหบริษัทลูกใดๆ ของกลุมบริษัท CA A หรือของกลุม
บริษัท GAF A ตองเขาทําสัญญาทางธุรกิจนั้นๆ  

 

CA A  
Parent Co 

GAF A 
Parent 

GAF B 
Subsidiary 

CA B 
Subsidiary 

CA C 
Subsidiary 

GAF C 
Subsidiary 

Payment 

Service 1/ 
Framework Agreement 

Agreement 4/ 
Service 3 
 

Payment 

Payment 

Country A 

Country B Country C 

Agreement 2/Service 1 

Payment 

Payment 

Agreement 3/ 
Service 2 

รูปท่ี 9 การแสดงธุรกรรมภายใต Framework Agreement 
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ตามตัวอยางนี้ ขอเท็จจริงแบงออกเปน 2 กรณี คือ 

กรณีแรก การชําระเงินเปนไปตามแตละสัญญาทางธุรกิจที่แยกตางหาก
จากกัน 

บริษัท CA A ไดเขาทําสัญญาทางธุรกิจแยกตางหากจาก Framework 
Agreement กับ GAF A สําหรับการตรวจสอบบัญชีของบริษัท CA A (Agreement 2) และ CA B 
ไดเขาทําสัญญาทางธุรกิจกับ GAF B (Agreement 3) และ CA C ไดเขาทําสัญญาทางธุรกิจกับ 
GAF C (Agreement 4) ในแตละสัญญาของทั้งสามสัญญา กําหนดวา คูสัญญาตกลงนําเอา
ขอตกลงและเงื่อนไขภายใต Framework Agreement เปนสวนหนึ่งของสัญญานี้ดวย และสําหรับ
การชําระคาบริการนั้น จะเปนไปตามแตละสัญญาทางธุรกิจ (สําหรับกรณีทั่วไป) 

ดังนั้น ภายใตตัวอยางนี้ มีการเขาทําสัญญาทั้งหมดจํานวน 4 ฉบับ คือ 

(1) สัญญา Framework Agreement ระหวาง GAF A (ผูใหบริการ) และ CA 
A (ผูรับบริการ) 

(2) สัญญาทางธุรกิจระหวาง GAF A (ผูใหบริการ) และ CA A (ผูรับบริการ) 

(3) สัญญาทางธุรกิจระหวาง GAF B (ผูใหบริการ) และ CA B (ผูรับบริการ) 

(4) สัญญาทางธุรกิจระหวาง GAF C (ผูใหบริการ) และ CA C (ผูรับบริการ) 

อยางไรก็ตาม สัญญาทั้ง 4 ฉบับนี้ มีเพียง 3 ฉบับเทานั้น ที่นํามาสูการใหบริการ
โดยมีคาตอบแทน ดังนั้น สัญญาฉบับแรก ซึ่งไดแก สัญญา Framework Agreement นั้น จึงมิได
ทําใหเกิดการทําธุรกรรมการใหบริการ และมิไดมีการกําหนดคาตอบแทนสําหรับการใหบริการนั้น 
แตประการใด เพียงแตกําหนดขอตกลงและเงื่อนไขที่จะกระตุนใหมีการเขาทําสัญญาทางธุรกิจ
ตางหากของแตละคูสัญญาเทานั้น 

ดังนั้น สัญญาทางธุรกิจตาม (2) – (3) ดังกลาว จึงเปนสัญญาที่สามารถนํามา
พิจารณาสถานที่จัดเก็บภาษีภายใตหลักสําคัญ ได โดยตองแยกพิจารณาแตละธุรกรรมตางหาก
จากกันอยางอิสระ 

ดวยเหตุนี้ สถานที่จัดเก็บภาษี (Place of Taxation) สําหรับ 3 สัญญา/ธุรกรรม 
จึงไดแก 
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(1) สถานที่จัดเก็บภาษีสําหรับธุรกรรมระหวาง GAF A (ผูใหบริการ) และ 
CA A (ผูรับบริการ) ไดแก ประเทศ A 

(2) สถานที่จัดเก็บภาษีสําหรับธุรกรรมระหวาง GAF B (ผูใหบริการ) และ 
CA B (ผูรับบริการ) ไดแก ประเทศ B 

(3) สถานที่จัดเก็บภาษีสําหรับธุรกรรมระหวาง GAF C (ผูใหบริการ) และ 
CA C (ผูรับบริการ) ไดแก ประเทศ C 

การใหบริการตาม 3 สัญญาดังกลาว อยู ในบังคับเสียภาษีตามหลัก
ภายในประเทศที่ผูรับบริการ หรือลูกคาตั้งอยู และไดมีการใชบริการนั้น ตามหลักสําคัญ สวน
สัญญา Framework ระหวาง GAF A และ CA A นั้น ไมไดทําใหเกิดธุรกรรมการใหบริการข้ึน 
ดังนั้น จึงไมมีประเด็นในเร่ืองการกําหนดสถานที่จัดเก็บภาษีที่ตองพิจารณา 

กรณีท่ีสอง กรณีที่  CA A เปนผูทําหนาที่ เปนศูนยกลางในการชําระ
คาบริการ 

สําหรับกรณีนี้ ไดมีการแตงตั้งให CA A เปนผูมีหนาทีชําระคาบริการสําหรับ
บริการที่เกิดข้ึนตามแตละสัญญา ทั้งนี้ เพื่อเปนการลดคาใชจายที่เกี่ยวของกับการชําระเงินสด 
บริษัท CA A จะเปนผูมีหนาที่จัดการชําระคาบริการที่เกิดข้ึนตามสัญญาทางธุรกิจแตละฉบับ โดย 
CA A จะเปนผูชําระใหแก GAF A โดยตรงสําหรับคาบริการของกลุมบริษัท CA ทั้งหมด 

ในข้ันตอนของการออกใบแจงหนี้สําหรับคาบริการในการตรวจสอบบัญชีภายใต
สัญญาทั้ง 3 ฉบับนั้น บริษัท GAF A บริษัท GAF B และ GAF C จะออกใบแจงหนี้ใหแก บริษัท 
CA A บริษัท CA B และบริษัท CA C ตามลําดับ  

อยางไรก็ตาม การจายเงินคาบริการนั้น GAF A จะออกเอกสารเรียกเก็บเงิน 
(พรอมดวยแนบสําเนาใบแจงหนี้) ใหแก CA A และ CA A จะจายเงินตามจํานวนที่ไดรับแจงตาม
เอกสารเรียกเก็บเงินใหแก GAF A และภายในวันเดียวกันกับที่ชําระใหแก GAF A นั้น บริษัท CA A 
จะเรียกเก็บเงินจาก CA B และ CA C ตามลําดับเชนเดียวกัน  

กรณีเชนเดียวกัน เม่ือ GAF A ไดรับชําระเงินจาก CA A บริษัท GAF A จะโอน
เงินคาบริการนั้นใหแก GAF B และ GAF C ตามจํานวนคาบริการภายในวันเดียวกันกับที่ GAF A 
ไดรับเงิน 
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ในกรณีเชนนี้ สถานที่จัดเก็บภาษี ยังคงเปนเชนเดิมกับกรณีแรก แมวาการชําระ
เงินนั้น จะเปนกรณีที่ GAF A เปนผูชําระคาบริการ ก็ไมเปนการกระทบกับสถานที่จัดเก็บภาษี ที่
กําหนดใหเปนสถานที่ที่ผูรับบริการนั้นตั้งอยู ทั้งนี้ เปนไปตามหลักสําคัญ  

3.1.2.4.2 การปรับใชหลักสําคัญ กับการระบุตัวลูกคา (Applying the 
Main Rule – the Customer) 

ภายใตกลไกที่เรียกวา “Reverse Charge Mechanism” นั้น ลูกคาควรเปนผูที่
รับภาระทางภาษีภายใตกลไกนี้ ซึ่งสอดคลองกับการออกแบบระบบภาษีมูลคาเพิ่มภายในประเทศ 
โดยตามกระบวนการของกลไกนี้ ลูกคามีหนาที่ตองแสดงและเปดเผยจํานวนภาษีมูลคาเพิ่มที่เรียก
เก็บจากบริการที่ไดรับจากผูใหบริการตางประเทศ ซึ่งถือเปนภาษีขายที่เกี่ยวของคืนได โดยอัตรา
ภาษีที่ปรับใชจะเปนไปตามอัตราภาษีของประเทศของลูกคา จากนั้น ลูกคาจะมีสิทธิหักภาษีซื้อกับ
จํานวนของภาษีที่กฎหมายภายในประเทศของลูกคาอนุญาตใหหักได 

อยางไรก็ตาม หากลูกคามีสิทธิหักภาษีซื้อไดเต็มจํานวนสําหรับการใหบริการที่
เกี่ยวของนั้น กฎหมายภายในประเทศ อาจไมกําหนดใหลูกคาตองแสดงหรือเปดเผยจํานวนภาษี
ขายภายใตกลไก Reverse Charge Mechanism ก็เปนได แลวแตกรณีของกฎหมายแตละ
ประเทศจะกําหนด  

ดังนั้น ลูกคาควรตองระมัดระวังในการปฏิบัติตามขอกําหนดที่เกี่ยวของภายใน
ของประเทศ ซึ่งบางประเทศอาจมิไดกําหนดใหปรับใชกลไก Reverse Charge Mechanism ก็ได 
หากกลไกนั้น ไมเหมาะสมกับระบบการจัดเก็บภาษีของประเทศ ลูกคาจึงควรเรียนรูและทราบถึง
กฎหมายภายในประเทศและแนวปฏิบัติในการจัดเก็บภาษีของประเทศดวย 

ลูกคามีภาระตองชําระภาษีจากการไดรับบริการนั้น โดยพิจารณาลักษณะของ
การใหบริการทั้ง 3 ลักษณะ ดังที่ไดกลาวมาแลวในหัวขอ 3.1.3.4.1 ดังนี้ 

(ก) กรณีที่ลูกคาไดใหบริการหรือขายสินคาไมมีรูปรางตอใหแกบุคคลที่สาม 

อางถึงตัวอยางแรกซึ่งไดอธิบายมาแลวขางตน เม่ือปรับใชหลักสําคัญกับการระบุ
ตัวลูกคานั้น สถานที่จัดเก็บภาษี (Place of Taxation) จะตองพิจารณาจากลูกคาภายใตสัญญา
ทางธุรกิจเร่ิมแรก แมวาลูกคานั้นจะไดมีการใหบริการหรือขายสินคาไมมีรูปรางตอไปใหแกบุคคลที่
สามก็ตาม ดังนั้น สถานที่จัดเก็บภาษีจึงเปนไปตามกรณีเดิมตามตัวอยางแรก 
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(ข) กรณีที่บริการหรือสินคาไมมีรูปรางนั้น มิไดกระทําใหแกลูกคา 

ตามตัวอยางแรก หากลูกคาตองการใหบริการหรือสินคาไมมีรูปรางนั้นกระทํา
ใหแกบุคคลที่สามซึ่งมิใชลูกคาตามสัญญาทางธุรกิจก็ดี และแมวาบุคคลที่สามนั้น จะอยูในคนละ
ประเทศกับลูกคาซึ่งไดระบุไวตามสัญญาทางธุรกิจ ลูกคานั้น ก็ยังคงมีความรับผิดในการเสียภาษี
สําหรับการไดรับบริการหรือไดรับสินคาไมมีรูปรางนั้นอยูดี 

(ค) กรณีที่ลูกคามิไดเปนผูชําระคาบริการ 

ในกรณีนี้ ผูเขียนขออางถึงตัวอยางที่สอง ซึ่งไดกลาวมาในขางตน สําหรับกรณีที่มี
การแตงตั้งใหบุคคลอ่ืนเปนศูนยกลางในการชําระคาบริการ ทําใหลูกคาภายใตสัญญาทางธุรกิจ
นั้น มิไดเปนผูชําระคาบริการใหนั้น ชองทางการชําระเงิน ตัวบุคคลผูชําระเงิน หรือสถานที่ชําระเงิน 
มิไดเกี่ยวของที่จะนํามาพิจารณาสถานที่จัดเก็บภาษี ดังที่ไดกลาวมาแลว  

ดังนั้น สถานที่จัดเก็บภาษี ยังคงไดแก สถานที่ที่เปนที่ตั้งของลูกคาตามสัญญา
ทางธุรกิจนั้น 

3.1.2.4.3 การปรับใชหลักสําคัญ กับการบริหารจัดเก็บภาษี (Applying 
the Main Rule – the Tax Administration) 

ในการปรับใชหลักสําคัญในแงของการบริหารจัดเก็บภาษีนั้น การใหบริการและ
การขายสินคาไมมีรูปราง จะตองถูกจัดเก็บตามกฎเกณฑของประเทศที่ลูกคาตั้งอยู โดยผูใหบริการ
ที่อยูในตางประเทศนั้น จะปลอดจากภาระภาษี 

การบริหารจัดเก็บภาษีของประเทศผูใหบริการหรือผูขายสินคาไมมีรูปราง อาจจะ
กําหนดใหผูใหบริการหรือผูขายสินคาไมมีรูปรางนั้น แสดงหลักฐานเพื่อพิสูจนวา ลูกคานั้นเปน
ผูประกอบการทางธุรกิจ และลูกคาทางธุรกิจนั้น ไดตั้งอยูในประเทศอ่ืน ทั้งนี้ เพื่อเปนการลดภาระ
การบังคับใชใหแกผูใหบริการหรือผูขายสินคาไมมีรูปราง การบริหารจัดเก็บภาษียอมตองสนับสนุน
ใหมีการกําหนดหลักเกณฑและแนวทางที่ชัดเจนสําหรับหลักฐานที่ภาครัฐตองการไวดวย 

นอกจากนี้ การใชกลไก Reverse Charge Mechanism ที่แตกตางกันของแตละ
ประเทศ ดังที่ไดกลาวมาแลวนั้น การบริหารจัดเก็บภาษี ยอมตองจัดใหผูประกอบการทั้งหลาย
รับทราบและระมัดระวังในการชําระภาษีสําหรับบริการและสินคาไมมีรูปรางที่ไดนําเขาจากผู
ใหบริการในประเทศอ่ืนๆ ดวย รวมทั้ง ประกาศและเปดเผยขอกําหนดที่ชัดเจนใหไดทราบดวย 
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สําหรับกลไก Reverse Charge Mechanism นี้ มีประโยชนหลักๆ อยู 4 ประการ 
คือ ประการแรก การบริหารจัดเก็บภาษีในประเทศที่มีการบริโภคนั้น สามารถตรวจสอบและม่ันใจ
ในการบังคับใช เนื่องจากอํานาจในการจัดเก็บภาษีของประเทศนั้น ประการที่สอง ภาระในการ
บังคับใชนั้น จะถูกผลักจากผูใหบริการไปเปนลูกคา ซึ่งทําใหภาระของผูใหบริการนั้นลดลง 
เนื่องจากวาลูกคาสามารถเขาถึงรายละเอียดในการไดรับบริการอยางเต็มที่ ประการที่สาม 
คาใชจายในการบริหารจัดเก็บภาษีของภาครัฐนั้น ลดลง เพราะผูใหบริการไมถูกบังคับใหตองมี
ภาระหนาที่ทางภาษีในประเทศของลูกคา และประการสุดทาย เปนการลดความเส่ียงของรายไดที่
ไดจากการเก็บภาษีจากผูใหบริการที่มิไดมีถิ่นที่อยูในประเทศ ไมวาลูกคาผูรับบริการนั้น จะมีสิทธิ
ในการหักภาษีซื้อหรือไมก็ตาม 

สําหรับการกําหนดสถานที่เสียภาษีสําหรับธุรกรรมการใหบริการและการขาย
สินคาไมมีรูปรางนั้น ควรตองแยกพิจารณาเปนรายธุรกรรมตางหากจากกัน ดังนั้น ลักษณะ
ธุรกรรมทั้ง 3 ดังตอไปนี้ ยอมไมสงผลใหสถานที่จัดเก็บภาษีตามหลักสําคัญนั้นเปล่ียนแปลงไป 

(ก) การใหบริการตอไปยังบุคคลที่สาม ไมควรสงผลตอการกําหนดสถานที่
จัดเก็บภาษี  

หากพิจารณาจากตัวอยางแรก การบริหารจัดเก็บภาษีในประเทศของผูใหบริการ
นั้น ยอมอนุญาตใหผูใหบริการปลอดจากภาระภาษี โดยกําหนดใหผูใหบริการนั้น สามารถระบุตัว
ลูกคา และแสดงสถานที่ตั้งของลูกคาซึ่งอยูในตางประเทศได 

สําหรับการบริหารจัดเก็บภาษีในประเทศของลูกคานั้น ตองม่ันใจวา ลูกคานั้น
รับภาระภาษีจากบริการที่ไดรับจากผูใหบริการในตางประเทศ ภายใตกลไก Reverse Charge 
Mechanism 

(ข) บริการหรือสินคาไมมีรูปรางที่ไดกระทําแกบุคคลที่สาม ซึ่งมิใชลูกคาตาม
สัญญาทางธุรกิจ ไมควรสงผลตอการกําหนดสถานที่จัดเก็บภาษ ี

ในการบริหารจัดเก็บภาษีในประเทศผูใหบริการนั้น ตองไมพยายามจัดเก็บภาษี
จากผูใหบริการซึ่งผูใหบริการนั้นเพียงดําเนินการใหบริการหรือขายสินคาไมมีรูปรางในประเทศ
เทานั้น แตตองทําใหการใหบริการที่ใหแกลูกคาตามที่ระบุไวในสัญญาทางธุรกิจ ซึ่งอยูใน
ตางประเทศนั้น ปลอดจากภาระภาษีมูลคาเพิ่ม 
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สวนการบริหารจัดเก็บภาษีในประเทศของลูกคานั้น ก็ตองม่ันใจวาลูกคาไดรับ
ภาระภาษีจากบริการที่ไดรับจากผูใหบริการในตางประเทศ ภายใตกลไก Reverse Charge 
Mechanism แมวา บริการและสินคาไมมีรูปรางนั้น จะไดกระทําข้ึนโดยบุคคลที่สามซึ่งอยูใน
ประเทศเดียวกันก็ตาม 

(ค) เสนทางในการชําระเงินหรือสถานที่ตั้งของผูชําระเงินคาบริการ ไมควร
สงผลตอการกําหนดสถานที่จัดเก็บภาษี  

ในการบริหารจัดเก็บภาษีในประเทศของผูใหบริการ ตองไมพยายามจัดเก็บภาษี
จากผูใหบริการ เพียงเพราะวามีผูชําระเงินซึ่งเปนบุคคลที่สามนั้น อยูในประเทศเดียวกัน แตการ
ใหบริการแกลูกคาซึ่งระบุไวในสัญญาทางธุรกิจ ซึ่งอยูในตางประเทศนั้น ตองปลอดจากภาระ
ภาษีมูลคาเพิ่ม 

สําหรับการบริการจัดเก็บภาษีในประเทศของลูกคานั้น ตองม่ันใจวา ลูกคาได
รับภาระภาษีจากบริการที่ไดรับจากผูใหบริการในตางประเทศ โดยใชกลไก Reverse Charge 
Mechanism แมวาจะมีบุคคลที่สามเปนผูชําระเงินคาบริการใหก็ตาม 

ดังที่ไดกลาวอธิบาย OECD VAT/GST Guidelines มาขางตนนั้น เปนเพียง
แนวทางของกฎหมายที่ควรมีสําหรับการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมการคาระหวาง
ประเทศเทานั้น แมแนวทางดังกลาวจะมิไดมีบทบังคับในทางกฎหมาย แตประเทศสมาชิก OECD 
ควรนําเอาหลักการดังกลาวมาปรับใช และปรับเปล่ียนกฎหมายของประเทศของตนใหสอดคลอง
กันกับแนวทางดังกลาวตามความจําเปนได และยังเปนประโยชนแกประเทศที่มิไดเปนสมาชิก 
OECD ที่จะสามารถนําเอาแนวทางดังกลาวมาพิจารณาเพื่อแกไขขอบกพรองของกฎหมายที่
เกี่ยวของในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมการคาระหวางประเทศไดอีกดวย18  

3.2 แนวทางการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมการคาระหวางประเทศของ
สหภาพยุโรป 

สหภาพยุโรป (The European Union หรือ EU) จัดตั้งข้ึนเม่ือวันที่ 1 พฤศจิกายน 
1993 โดยมีจุดเร่ิมตนมาจากความรวมมือของประชาชาติยุโรปทั้งหมด 6 ประเทศ ไดแก ประเทศ
ฝร่ังเศส เยอรมัน เนเธอรแลนด อิตาลี ลักเซมเบอรก และเบลเยี่ยม ซึ่งไดรวมกันจัดตั้งประชาคม
แหงแรก ไดแก ประชาคมถานหินและเหล็กกลาแหงยุโรป (The European Coal and Steel 
                                                   

18Alain Charlet,  “VAT Focus Draft OECD VAT/GST Guidelines,” Tax Journal, (March/2010): 22. 
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Community-ECSC) ในป 1951 โดยสนธิสัญญากรุงปารีส และตอมาประชาคมแหงที่สองและแหง
ที่สามไดกอกําเนินข้ึน คือ ประชาคมเศรษฐกิจยุโรป (The European Economic Community-
EEC) และประชาคมพลังงานปรมาณูแหงยุโรป (The European Atomic Energy Community-
EAEC) ตามลําดับ ซึ่งไดรับการจัดตั้งข้ึนโดยสนธิสัญญากรุงโรม 195719 

จนในที่สุดเปล่ียนสภาพมาเปนสหภาพยุโรป (European Union-EU) ในป 1992 
โดยมีลักษณะของตลาดเดียว (Single Market) อยางสมบูรณในป 1993 คือ สามารถเคล่ือนยาย
สินคา บริการ ประชากร และเงินไดอยางอิสระภายในสหภาพยุโรป เชนในปจจุบัน นอกจากนี้ยังได
มีการขยายจํานวนประเทศสมาชิกจาก 6 ประเทศมาเปน 9 ประเทศในป 1973 (เพิ่ม
สหราชอาณาจักร เดนมารก และไอแลนด) 10 ประเทศในป 1981 (เพิ่มกรีซ) 12 ประเทศในป 
1986 (เพิ่มสเปนและโปรตุเกส) 15 ประเทศในป 1995 (เพิ่มออสเตรีย ฟนแลนด และสวีเดน) และ
เปน 25 ประเทศในป 2004 (เพิ่มไซปรัส สาธารณรัฐเช็ก เอสโตเนีย ฮังการี ลัตเวีย ลิทัวเนีย มอลตา 
โปแลนด สโลวะเกีย และสโลวีเนีย) ตามลําดับ และลาสุดในป 2007 เปน 27 ประเทศ (เพิ่ม
บัลแกเรีย และโรมาเนีย)20 

สหภาพยุโรปเปนองคการระหวางประเทศ ซึ่งมีวัตถุประสงคหลักที่จะสงเสริมและ
ขยายความรวมมือระหวางประเทศทั้งทางดานเศรษฐกิจ การคา ความม่ันคง นโยบายตางประเทศ 
และดานความยุติธรรม ปจจุบันสหภาพยุโรปมีลักษณะเปนสหภาพทางเศรษฐกิจและการเงิน โดย
การใชเงินสกุลเดียวกันทั่วทุกประเทศสมาชิก ซึ่งไดแก เงินยูโร (Euro) โดยเร่ิมใชมาตั้งแตเดือน
มกราคม 2002  

สภาพของสหภาพยุโรปในปจจุบันมีลักษณะเปนตลาดเดียว (Single European 
Market) คือ ไมมีพรมแดนทางการคาและปราศจากอุปสรรคทางการคา ทั้งทางดานภาษี (Tariff 
Barriers) และที่มิไดเกี่ยวของกับภาษี (Non-Tariff Barrier) ในระหวางประเทศสมาชิกดวยกัน 
ตลาดเดียวในสหภาพยุโรปจึงมีลักษณะที่ใหญที่สุดในโลก โดยมีลักษณะสําคัญคือเปน “สหภาพ
ศุลกากร” (Customs Union) ประเทศทั้งหลายที่เปนสมาชิกสหภาพยุโรปจะมีการกําหนด
นโยบายทางภาษีรวมกันโดยใหมีทิศทางเดียวกัน เพื่อใหระบบภาษีการบริโภคภายในตลาดมีความ
เปนกลาง โดยไมใหแตละประเทศทําการอุดหนุนการสงออก 

                                                   
19อภิญญา เล่ือนฉวี,  กฎหมายสหภาพยุโรป (สํานักพิมพวิญูชน, 2548) 
20ศูนยยุโรปศึกษา แหงจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, สหภาพยุโรปโฉมใหม และ 27 ประเทศสมาชิก (2550), หนา 4. 
ลักษณะของตลาดเดียวในสหภาพยุโรป จะทําใหการคาระหวางประเทศสมาชิกปลอดภาษี โดยสินคาท่ีนําเขาน้ัน 

จะตองผานพิธีการทางศุลกากรตามมาตรฐานเดียวกันตามความตกลงระหวางกัน 
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3.2.1 ระบบภาษีมูลคาเพิ่มในสหภาพยุโรป 

3.2.1.1 จุดเร่ิมตนของภาษีมูลคาเพิ่มในสหภาพยุโรป 

ระบบภาษีมูลคาเพิ่มไดเร่ิมตนข้ึนในประชาคมเศรษฐกิจแหงยุโรป (European 
Economic Community) เม่ือป ค.ศ. 1970 โดยเม่ือวันที่ 11 เมษายน ค.ศ. 1967 ไดนําเอาระบบ
ภาษีมูลคาเพิ่มภายใตคําส่ังของคณะมนตรีแหงสหภาพยุโรปฉบับที่ 1 และ ฉบับที่ 2 (The First 
and Second Council Directive) มาใชแทนระบบภาษีการบริโภคและการผลิต (Production and 
consumption taxes) เนื่องจากระบบภาษีการบริโภคและการผลิตดังกลาว จะเปนการคํานวณ
ภาษีโดยสะสมอยูในราคาสินคาและบริการ ทําใหไมสามารถทราบภาระภาษีที่แทจริงได อีกทั้งทํา
ใหสินคาและบริการดังกลาวซึ่งแฝงดวยภาระภาษีที่ซ้ําซอนนั้น มีมูลคาที่สูงข้ึน ซึ่งเปนอุปสรรคตอ
การคา เปนอุปสรรคตอการนําเขาและการสงออกในระหวางประเทศสมาชิกดวยกัน ตรงขามกับ
ระบบภาษีมูลคาเพิ่มที่สามารถระบุจํานวนภาษีที่ไดชําระจริงในแตละข้ันของวงจรการผลิตและการ
จําหนายสินคาและบริการได21   

นอกจากนี้ การนําเอาระบบภาษีมูลคาเพิ่มมาใชในป ค.ศ. 1970 นั้น ยังเปนการ
แบงปนสวนของรายไดที่เกิดจากการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มซึ่งคํานวณจากฐานเดียวกันใหแก
ประเทศสมาชิกอีกดวย กรณีดังกลาวเปนการนําไปสูการทําใหระบบการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มใน
สหภาพยุโรปเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน (Harmonization of VAT)  

3.2.1.2 การนําภาษีมูลคาเพิ่มมาใชในสหภาพยุโรป 

ระบบภาษีมูลคาเพิ่มของสหภาพยุโรป เปนรูปแบบที่อาศัยกลไกการเครดิตภาษี
โดยอาศัยใบกํากับภาษีเปนหลักฐาน ระบบภาษีมูลคาเพิ่มนี้ ที่เรียกวา “Credit-Invoice VAT” ซึ่ง
เปนรูปแบบของภาษีมูลคาเพิ่มที่นิยมใชอยางมากในปจจุบัน การนําภาษีมูลคาเพิ่มมาใชใน
สหภาพยุโรป ทําใหแตละประเทศสมาชิกไมมีการควบคุมดินแดนทางภาษีระหวางประเทศสมาชิก
ดวยกัน กลาวคือ สหภาพยุโรปจะถือวาเปนดินแดนภาษีเดียวกัน 

การไมมีดินแดนทางภาษีของสหภาพยุโรปนั้น เปนไปตามขอกําหนดของ
สนธิสัญญาวาดวยการจัดตั้งประชาคมยุโรป (Treaty Establishing the European Community) 
ซึ่งไดกําหนดใหตลาดภายในประชาคมยุโรปนั้น ตองไมมีขอบเขตหรืออาณาเขตภายในประชาคม

                                                   
21European Commission,  “Tax policy in the European Union,” (2000), p. 12. 
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ยุโรป สําหรับการเคล่ือนยายสินคา ผูคน บริการ หรือเงินทุน22 นอกจากนี้ ยังมีขอกําหนดเกี่ยวกับ
การจัดเก็บภาษีของประเทศสมาชิกดวย เชน การจัดเก็บภาษีตองเปนไปตามหลักการไมเลือก
ปฏิบัติ ประเทศสมาชิกจะตองไมจัดเก็บภาษีสําหรับการนําเขาจากอีกประเทศสมาชิกหนึ่งสูงกวา
สินคาภายในประเทศ เพื่อเปนการปองกันสินคาภายในประเทศตน23 รวมถึง ประเทศสมาชิก
จะตองไมทําการอุดหนุนการสงออกของประเทศ ดวยการใหคืนภาษีเกินกวาการจัดเก็บภาษี
ภายในประเทศตน24 เปนตน  

เพื่อใหสหภาพยุโรป เปนดินแดนภาษีเดียวกัน เม่ือวันที่ 11 เมษายน 1967 จึงไดมี
การบังคับใชคําส่ังของคณะมนตรีแหงสหภาพยุโรปสองฉบับแรกที่เกี่ยวของกับภาษีมูลคาเพิ่ม ซึ่ง
ไดกําหนดใหจัดเก็บภาษีจากทุกข้ันตอน โดยไมมีภาระภาษีแฝงอยู ทั้งนี้ เพื่อแทนที่ภาษีบริโภค
และการผลิต ที่เปนรูปแบบการจัดเก็บภาษีที่ทําใหเกิดความซ้ําซอน ดังที่ไดกลาวมาแลวใน
เบื้องตน 

จนกระทั่งเม่ือวันที่ 17 พฤษภาคม 1977 ไดมีการบังคับใชคําส่ังของคณะมนตรี
แหงสหภาพยุโรป (EU Council Directives) ที่เรียกวา Sixth Council Directive 77/388/EEC ซึ่ง
เปนคําส่ังฉบับที่ 6 แทนที่คําส่ังสองฉบับแรกดังกลาว เพื่อยืนยันวา สหภาพยุโรปไดนําเอา
ภาษีมูลคาเพิ่มมาใชอยางเปนทางการสําหรับธุรกรรมที่เกิดข้ึนเดียวกันของประเทศสมาชิกแหง
สหภาพยุโรป ทั้งนี้ เพื่อใหเกิดความเปนอันหนึ่งอันเดียวกันภายในประชาคม 

ประเทศสมาชิกทั้งหลายแหงสหภาพยุโรป ผูกพันใหตองนําเอาคําส่ังของคณะ
มนตรีแหงสหภาพยูโรปนี้มาปรับใชเพื่อออกเปนกฎหมายภายในประเทศตน ซึ่งตองสอดคลองกับ
คําส่ังของคณะมนตรีดังกลาวดวย นอกจากนี้ การตีความเพื่อบังคับใชกฎหมายภายใน ตอง
ตีความใหถูกตองตรงกันกับคําส่ังของคณะมนตรีที่เกี่ยวกับภาษีมูลคาเพิ่ม (VAT Council 
Directives) ดวย ศาลภายในประเทศของประเทศสมาชิกทั้งหลาย สามารถอางคดีที่ไดรับการ
พิพากษาวินิจฉัยโดยศาลยุติธรรมแหงสหภาพยุโรป (European Court of Justice หรือ ECJ) เพื่อ
เปนแนวทางในการพิจารณาคดีภายในประเทศได 

ในกรณีที่การบังคับใชกฎหมายภายใน ไมสอดคลองหรือ ตีความไมสอดคลองกัน
กับคําส่ังของคณะมนตรี การบังคับใชกฎหมายดังกลาวอาจถูกโตแยง และเปนคดีซึ่งสามารถนํา

                                                   
22“Article 14 (2) of the Consolidated Version of the Treaty Establishing the European Community” 
23“Article 90 of the Consolidated Version of the Treaty Establishing the European Community” 
24“Article 91 of the Consolidated Version of the Treaty Establishing the European Community” 
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ข้ึนสูการวินิจฉัยของศาลยุติธรรมแหงสหภาพยูโรป ได โดยที่การวินิจฉัยของศาลภายในประเทศ
ของประเทศสมาชิกทั้งหลาย จะตองผูกพันทําตามคําพิพากษาหรือคําวินิจฉัยของศาลยุติธรรมแหง
สหภาพยุโรปเชนเดียวกัน  

สําหรับคําส่ังของคณะมนตรีแหงสหภาพยุโรปฉบับที่ 6 ดังกลาวขางตนนั้น ไดมี
การแกไขชําระคําส่ังหลายคร้ัง จนกระทั่งเม่ือวันที่ 1 มกราคม 2007 การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มของ
ประเทศในสหภาพยุโรปเปนไปตามคําส่ังของคณะมนตรีแหงสหภาพยุโรปฉบับที่ 2006/112/EC 
(VAT Council Directive 2006/112/EC of 28 November 2006) (“คําสั่งฉบับท่ี 2006”) ซึ่งเปน
การชําระบทบัญญัติภายใตคําส่ังของคณะมนตรีฉบับที่ 6 ป ค.ศ. 1977 ซึ่งไดมีการแกไขหลายคร้ัง 
การชําระแกไขบทบัญญัติตามคําส่ังฉบับที่ 2006 นี้ เปนการรวมรวมเอาขอกําหนดทั้งหลายที่
กระจัดกระจาย ใหอยูรวมเปนบทบัญญัติภายใตกฎหมายฉบับเดียว ซึ่งจะทําใหการนํามาบังคับใช
มีความชัดเจนยิ่งข้ึน   

อยางไรก็ตาม บทบัญญัติภายใตคําส่ังฉบับที่ 2006 นี้ ปจจุบันไดมีการแกไข
หลักการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มใหม ซึ่งไดเร่ิมตนบังคับใชตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 2010 เปนตนไป 
โดยการแกไขคร้ังนี้  มีการแกไขหลักการที่สําคัญที่เกี่ยวกับการกําหนดสถานที่ ใหบริการ 
(Determination of Place of Supply of Services) ซึ่งไดแก หลักการกําหนดสถานที่ใหบริการ 
(Place of Supply Rule) ดวย ซึ่งจะไดกลาวในรายละเอียดตอไป 

3.2.1.3 หลักการทั่วไปในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มของสหภาพยุโรป 

การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มในสหภาพยุโรป ไดเร่ิมตนดวยแนวคิดในการจัดเก็บ
ภาษีตามหลักปลายทาง สําหรับจัดเก็บภาษีจากการคาระหวางประเทศสมาชิกดวยกันและจาก
การคากับประเทศนอกสมาชิกสหภาพยุโรป แตสุดทายกลับเห็นวา ควรอาศัยหลักตนทาง สําหรับ
ระบบการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการคาภายในของประเทศสมาชิกและการคาระหวางประเทศ
สมาชิกดวยกัน (The “definitive VAT regime” for the internal market) ซึ่งไดปรากฎในเอกสาร
ภายในประชาคมยุโรป แตสําหรับการคาระหวางประเทศกับประเทศนอกสมาชิกนั้น ใหใชหลัก
ปลายทางในการจัดเก็บภาษีเชนแนวคิดเดิม25 

                                                   
25Alan Schenk and Oliver Oldman,  Value Added Tax : A Comparative Approach (Cambridge University 

Press), p. 361. 



 85 
 

ดวยเหตุนี้ กอนป 1963 จึงมีการแนะนําใหปรับใชหลักตนทางกับการคาภายใน
ประชาคมยุโรป แตตอมาในป 1989 คณะมนตรีแหงประชาคมยุโรป ไดประกาศยุติการควบคุมเขต
แดนในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มภายในประชาคม โดยมีผลบังคับใชในป 1993 สงผลใหในเดือน
มกราคม 1993 เปนข้ันแรกที่การปรับใชหลักตนทางกับการคาภายในประชาคมยุโรปไดเร่ิมตนข้ึน 
ระบบการจัดเก็บภาษีในชวงเวลานั้น จะอยูบนหลักตนทางในการจัดเก็บภาษีจากการขายสินคา
หรือบริการใหแกลูกคาและบุคคลอ่ืนๆ ที่มิไดเปนผูจดทะเบียน โดยไมคํานึงวาผูซื้อสินคาและ
ผูรับบริการนั้นจะอยูภายในประเทศหรือไม26 

สุดทายสหภาพยุโรป ก็มิไดปรับใชหลักตนทางแบบเด็ดขาด (Definitive VAT 
regime) เนื่องจากมาตรา 395 แหงคําส่ังคณะมนตรีแหงสหภาพยุโรปฉบับที่ 6 (แกไขใหม) 
(มาตรา 281 แหงคําส่ังคณะมนตรีแหงสหภาพยุโรปฉบับที่ 6 (เดิม)) ไดกําหนดใหใชระบบผสม
ระหวางหลักปลายทางกับหลักตนทางกับการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการขายสินคาและการ
ใหบริการภายในประชาคมยุโรป   

ดังนั้น การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มของประเทศสมาชิกสําหรับธุรกรรมระหวาง
ประเทศ (นอกสหภาพยุโรป) จึงกําหนดใหเปนไปตามหลักปลายทาง (Destination Principle) 
กลาวคือ เม่ือมีการนําเขาสินคาจากภายนอกประชาคมยุโรป จะถูกจัดเก็บภาษีในประเทศผูนําเขา 
และเม่ือมีการสงออกสินคาใหแกผูรับซึ่งอยูนอกประชาคมยุโรป ยอมไดรับการยกเวนภาษีโดยใช
อัตรารอยละ 0 ในการคํานวณภาษีมูลคาเพิ่ม แตสําหรับการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรม
ระหวางประเทศสมาชิกของสหภาพยุโรปดวยกันนั้น จะเปนไปตามระบบภาษีที่ เ รียกวา 
“Transitional VAT System” หรือ “Transitional Arrangement” ซึ่งเปนระบบภาษีที่ผสมระหวาง
หลักตนทางกับหลักปลายทาง (A hybrid origin-destination system)27 

กลาวคือ การขายใหแกบุคคลธรรมดาที่อยูในประเทศสมาชิกของสหภาพยุโรป 
จะถูกจัดเก็บภาษีในประเทศผูขายสินคา โดยไมคํานึงถึงที่อยูหรือประเทศของผูซื้อ ทั้งนี้ เปนไป
ตามหลักตนทาง (Origin Principle) แตหากเปนการขายระหวางผูประกอบการกับผูประกอบการ
ดวยกันซึ่งอยูภายในประเทศสมาชิกของสหภาพยุโรป ภาษีมูลคาเพิ่มจะถูกจัดเก็บโดยประเทศผู

                                                   
26Report of the Fiscal and Financial Committee (Neumark Report) cited in Alan Schenk and Oliver Oldman,  

Value Added Tax : A Comparative Approach (Cambridge University Press), p. 361. 
27 Alan Schenk and Oliver Oldman,  Value Added Tax : A Comparative Approach (Cambridge University 

Press), p. 362. 
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นําเขาสินคานั้น ซึ่งเปนการจัดเก็บภาษีตามหลักปลายทาง (Destination Principle) เชนเดียวกับ
การจัดเก็บภาษีสําหรับธุรกรรมระหวางประเทศ 

3.2.2 การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มของสหภาพยุโรปสําหรับธุรกรรมการคาระหวาง
ประเทศ 

3.2.2.1 ขอบเขตของภาษีมูลคาเพิ่ม 

การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มตามหลักเกณฑของสหภาพยุโรปนั้น เปนระบบที่ใช
หลักอาณาเขต (Territorial Scope) โดยมีการกําหนดขอบเขตของภาษีมูลคาเพิ่ม หรือกําหนด
กิจการที่อยูในบังคับตองเสียภาษีมูลคาเพิ่ม ตามคําส่ังของคณะมนตรีแหงสหภาพยุโรป ฉบับที่ 
2006/122/EC of 28 November 2006 (คําส่ังฉบับที่ 2006) ไว 4 กิจการ ดังตอไปนี้28 

3.2.2.1.1 การขายสินคา (Supply of goods)  

การขายสินคาภายในอาณาเขตของประเทศสมาชิก (Within the territory of a 
Member State) โดยมีคาตอบแทน โดยผูมีหนาที่เสียภาษี (Taxable person) เปนผูขายสินคา

                                                   
28มาตรา 2.1 แหงคําส่ังฉบับท่ี 2006 (Article 2.1 “The following transactions shall be subject to VAT:  

(a) the supply of goods for consideration within the territory of a Member State by a taxable person acting as 
such; 

(b) the intra-Community acquisition of goods for consideration within the territory of a Member State by: 
(i) a taxable person acting as such, or a non-taxable person, or a non-taxable legal person, where the 

vendor is a taxable person acting as such who is not eligible for the exemption for small enterprises 
provided for in Articles 282 to 292 and who is not covered by Article 33 or 36; 

(ii) in the case of new means of transport, a taxable person, or a non-taxable legal person, whose other 
acquisitions are not subject to VAT pursuant to Article 3(1), or any other non-taxable person; 

(iii) in the case of products subject to excise duty, where the excise duty on the intra-Community 
acquisition is chargeable, pursuant to Directive 92/12/EEC, within the territory of the Member State, a 
taxable person, or a non-taxable legal person, whose other acquisitions are not subject ot VAT 
pursuant to Article 3 (1); 

(c) the supply of services for consideration within the territory of a Member State by a taxable person acting as 
such; 

(d) the importation of goods.) 
คําวา “ภายในอาณาเขตของประเทศสมาชิก” ไดนิยามไวในมาตรา 5 แหงคําส่ังฉบับท่ี 2006 โดยหมายความวา อาณา

เขตของแตละประเทศสมาชิกแหงประชาคมตามท่ีกําหนดในสนธิสัญญาจัดตั้งประชาคมยุโรป ภายใตมาตรา 299 แหงสนธิสัญญา
น้ี... (Article 5 For the purposes of applying this Directive, the following definitions shall apply: (2) “Member State” and 
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นั้น อยูในบังคับตองเสียภาษีมูลคาเพิ่มตามคําส่ังคณะมนตรีแหงสหภาพยุโรป นอกจากนี้ การขาย
สินคายังรวมถึง กรณีที่ผูมีหนาที่เสียภาษีไดโอนสินคาซึ่งเปนสวนหนึ่งของทรัพยสินทางธุรกิจ ที่มีไว
เพื่อใชสวนบุคคลสําหรับตนเองหรือพนักงานดวย  

สหภาพยุโรป ไดคํานึงวา หลักเกณฑในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการขาย
สินคานั้น ตองพิจารณาวา การขายสินคานั้น เกิดข้ึนอยางไร ที่ไหน เพื่อใหสามารถทราบไดวา 
ธุรกรรมที่เกิดข้ึนนั้น อยูในบังคับตองเสียภาษีในประเทศ หรือไม หากเปนธุรกรรมที่อยูนอกขอบเขต
ของภาษีมูลคาเพิ่ม ธุรกรรมนั้นยอมไมถูกจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มในประเทศนั้น 

ดังนั้น เพื่อใหสามารถกําหนดขอบเขตของธุรกรรมที่อยู ในบังคับตองเสีย
ภาษีมูลคาเพิ่มตามคําส่ังฉบับที่ 2006 ได สหภาพยุโรป ภายใตคําส่ังฉบับที่ 2006 ดังกลาว ได
กําหนดสถานที่ขายสินคา (Place of Supply of Goods) โดยแยกพิจารณาเปนกรณีๆ ซึ่งเปนกรณี
ของการขายสินคาโดยทั่วไป ดังตอไปนี้  

กรณีที่ 1 กรณีการขายสินคาโดยไมมีการสงหรือการขนสง (Supply of goods 
without transport29) สถานทีข่ายสินคา ไดแก สถานที่ที่สินคานั้น ตั้งอยู ณ เวลาที่มีการขายสินคา
เกิดข้ึน  

ตัวอยาง30 หากผูผลิตชาวเอสโตเนียซึ่งไดเชาเคร่ืองจักรในประเทศเอสโตเนียจาก
ชาวเยอรมัน ตองการซื้อเคร่ืองจักรดังกลาว กรณีนี้ สถานที่ที่ขาย ยอมไดแก ประเทศเอสโตเนีย ซึ่ง
เปนสถานที่ที่สินคาตั้งอยู ในขณะที่มีการซื้อขาย และในกรณีนี้ผูซื้อชาวเอสโตเนีย มีความรับผิดใน
การเสียภาษีมูลคาเพิ่มในประเทศเอสโตเนีย เปนตน 

                                                                                                                                                  
“territory of a Member State” mean the territory of each Member State of the Community to which the Treaty 
establishing the European Community is applicable, in accordance with Article 299 of tha Treaty,….) 

คําวา “ผูมีหนาท่ีเสียภาษี” ไดนิยามความหมายไวในมาตรา 9 แหงคําส่ังฉบับท่ี 2006 โดยมีความหมายวา บุคคลซ่ึง
ประกอบหรือดําเนินกิจกรรมทางธุรกิจใดๆ ในสถานท่ีใดๆ อยางเปนอิสระ ไมวาจะดวยวัตถุประสงคหรือผลจากการกระทําหรือ
ดําเนินกิจกรรมน้ันๆ (Article 9 “Taxable person” shall mean any person who, independently, carries out in any place any 
economic activity, whatever the purpose or results of that activity.”) 

29มาตรา 31 แหงคําส่ังฉบับท่ี 2006 (Article 31 “Where goods are not dispatched or transported, the place of 
supply shall be deemed to be the place where the goods are located at the time when the supply takes place”) 

30Available from: 
http://ec.europa.eu/taxation_customs/taxation/vat/how_vat_works/vat_on_services/index_en.htm 
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กรณีที่ 2 กรณีการขายสินคาโดยมีการสงมอบหรือขนสง (Supply of goods with 
transport) การกําหนดสถานที่ขายสินคา แยกพิจารณาไดดังนี้ 

หากเปนการขายสินคาที่ผูขายสินคา ผูเปนลูกคา หรือบุคคลที่สามเปนผูขนสง 
สถานที่ขายสินคา ไดแก สถานที่ที่สินคานั้นตั้งอยูในเวลาที่ไดเร่ิมสงสินคานั้นใหแกลูกคา31 

ตัวอยาง32 ภาษีมูลคาเพิ่มในประเทศเยอรมันจะถูกจัดเก็บจากสินคาที่สงมาโดย
ผูขายสินคา หรือผูซื้อสินคาในเยอรมัน หรือโดยผูขนสงที่ไดรับการแตงตั้งจากผูซื้อสินคา ซึ่งสินคา
นั้นไดสงมาจากแฮมเบอรก ใหแกลูกคาในเบอรลิน กรณีนี้ สถานที่ขายยอมไดแก แฮนเบอรก 
เนื่องจาก เปนสถานที่ที่สินคาตั้งอยูในเวลาที่ไดมีการเร่ิมตนสงสินคาใหแกลูกคาในเบอรลิน เปน
ตน 

หากเปนกรณีที่สินคาที่สงหรือขนสงโดยผูขายสินคา หรือลูกคา หรือบุคคลที่สาม
นั้น ตองมีการติดตั้ง ประกอบ ไมวาจะมีการทดสอบการทํางานของสินคานั้นหรือไมก็ตาม สถานที่
ขายสินคานั้น ถือวาเปนสถานที่ที่สินคานั้นไดถูกติดตั้งหรือประกอบข้ึน33 

ตัวอยาง34 ภาษีมูลคาเพิ่มของประเทศโรมาเนียจะถูกจัดเก็บภาษีจากการขาย
เคร่ืองจักรที่ติดตั้งข้ึนในประเทศโรมาเนีย โดยผูขายชาวอิตาลีเปนผูติดตั้งใหแกลูกคา 

กรณีที่ 3 กรณีที่ขายสินคาบนเรือเดินทะเล อากาศยาน หรือรถไฟ (Supply of 
goods on board ships, aircraft, or trains) สถานที่ขายสินคา จะถือวา ไดแก จุดที่ลูกคาไดออก
เดินทาง (Point of departure of the passenger transport operation)35 

                                                   
31มาตรา 32 วรรคแรก แหงคําส่ังฉบับท่ี 2006 (Article 32 paragraph 1 “Where goods are dispatched or 

transported by the supplier, or by the customer, or by a third person, the place of supply shall be deemed to be the 
place where the goods are located at the time when dispatch or transport of the goods to the customer begins.) 

32Available from: 
http://ec.europa.eu/taxation_customs/taxation/vat/how_vat_works/vat_on_services/index_en.htm 

33มาตรา 36 วรรคแรก แหงคําส่ังฉบับท่ี 2006 (Article 36 paragraph 1 “Where goods dispatched or transported 
by the supplier, by the customer or by a third person are installed or assembled, with or without a trial run, by or on 
behalf of the supplier, the place of supply shall be deemed to be the place where the goods are installed or 
assembled.”  

34Available from: 
http://ec.europa.eu/taxation_customs/taxation/vat/how_vat_works/vat_on_services/index_en.htm 
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  สถานที่ขายสินคาดังกลาว จะเปนหลักเกณฑที่ใชในการพิจารณาถึงธุรกรรมที่
เกิดข้ึนนั้น อยูในขอบเขตหรืออยูในบังคับของการเสียภาษีมูลคาเพิ่มหรือไม 

3.2.2.1.2 การไดมาซึ่งสินคาจากภายในประชาคม (Intra-Community 
acquisition of goods)  

การไดมาซึ่งสินคาระหวางประเทศในประชาคมยุโรป ( Intra-Community 
acquisition of goods) ตองเปนการไดมาซึ่งสิทธิในการเปนเจาของในการใชสินคาที่มีรูปรางและ
อาจเคล่ือนยายได (The right to dispose as owner of movable tangible property) จากผูขาย
สินคา โดยสงหรือขนสงสินคานั้นมายังผูซึ่งมีสิทธิไดรับสินคานั้นซึ่งอยูในอีกประเทศสมาชิกหนึ่ง36 

อยางไรก็ตาม การไดมาซึ่งสินคาระหวางประเทศสมาชิกดวยกันนั้น ภายใต
หลักการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มของสหภาพยุโรป หากสินคานั้น ผูไดรับเปนผูประกอบการที่มีหนาที่
เสียภาษีในประเทศสมาชิกหนึ่ง และไดรับจากผูประกอบการที่มีหนาที่เสียภาษีในอีกประเทศ
สมาชิกหนึ่ง สินคาที่สงระหวางกันนี้ ยอมไดรับการยกเวนภาษีมูลคาเพิ่ม โดยมีสิทธินําเอาภาษีซื้อ
จากสินคาที่นําเขามาจากอีกประเทศสมาชิกหนึ่งมาหักออกได 

3.2.2.1.3 การใหบริการ (Supply of Services) 

การใหบริการ ที่อยูในบังคับการเสียภาษีมูลคาเพิ่มภายใตคําส่ังฉบับที่ 2006 นั้น 
ยังกําหนดใหรวมถึง ธุรกรรมที่มีลักษณะเปนการโอนทรัพยสินไมมีรูปราง ไมวาจะมีเอกสารกอตั้ง

                                                                                                                                                  
35มาตรา 37.1 แหงคําส่ังฉบับท่ี 2006 (Article 37.1 “Where goods are supplied on board ships, aircraft or trains 

during the section of a passenger transport operation effected within the Community, the place of supply shall be 
deemed to be at the point of departure of the passenger transport operation.”  

36มาตรา 20 วรรคแรกแหงคําส่ังฉบับท่ี 2006 (Article 20 paragraph 1 “Intra-Community acquisition of goods 
shall mean the acquisition of the right to dispose as owner of movable tangible property dispatched or transported to 
the person acquiring the goods, by or on behalf of the vendor or the person acquiring the goods, in a Member State 
other than that in which dispatch or transport of the goods began.” 

นิยามหรือความหมายของคําวา “การใหบริการ” ไดกําหนดไวในมาตรา 24 แหงคําส่ังฉบับท่ี 2006 โดยไดกําหนดใหมี
ความหมายวา ธุรกรรมใดๆ ก็ตามท่ีมิใชการขายสินคา” (Article 24 paragraph 1 “Supply of services” shall mean any 
transaction which does not constitute a supply of goods.) นิยามดังกลาวน้ี มีจุดเริ่มตนมาจากคําส่ังคณะมนตรีแหงสหภาพ
ยุโรปฉบับท่ี 6 ซ่ึงไดกําหนดการแบงแยกลักษณะของการขายสินคากับการขายบริการแยกออกจากกัน  
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กรรมสิทธิ์ดวยหรือไมก็ตาม และหนี้ละเวนการกระทํา  หรือหนี้กระทําการ การกระทําที่เกี่ยวกับ
การบริการตามคําส่ังหรือทําในนามหรืออาศัยอํานาจรัฐตามกฎหมาย37 

การใหบริการที่อยูในบังคับเสียภาษีตามที่สหภาพยุโรปไดกําหนดนั้น เม่ือวันที่ 12 
กุมภาพันธ 2551 คณะมนตรีแหงสหภาพยุโรปไดออกคําส่ังฉบับที่ 2008/8/EC เพื่อแกไขหลักการ
กําหนดสถานที่ใหบริการ โดยมีการเปล่ียนแปลงหลักเกณฑและขอกําหนดที่เกี่ยวกับสถานที่
ใหบริการเพื่อใหสามารถจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากธุรกิจประเภทบริการได โดยใหประเทศสมาชิก
ของผูรับบริการเปนผูมีอํานาจจัดเก็บภาษีตามหลักการจัดเก็บภาษีปลายทาง ซึ่งหลักเกณฑใหมนี้
จะเร่ิมมีผลใชบังคับตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 2553  

ทั้งนี้ โดยหลักการของการใหบริการในทุกกรณีนั้น สถานที่ที่จัดเก็บภาษีควรเปน
สถานที่ที่มีการบริโภคเกิดข้ึน (Place of Consumption) ตามหลักปลายทาง หากกรณีที่มีการ
เปล่ียนแปลงหลักการทั่วไปดังกลาว ควรจะตองมีการกําหนดขอยกเวนไวอยางแนนอนดวย38 
โดยเฉพาะอยางยิ่ง ธุรกรรมการใหบริการแกผูมีหนาที่เสียภาษี สหภาพยุโรป เห็นวา หลักการทั่วไป
สําหรับกําหนดสถานที่ใหบริการควรอยูบนหลักการที่กําหนดใหสถานที่ที่ผูรับบริการนั้นตั้งอยู
มากกวาที่จะกําหนดใหเปนสถานที่ที่ผูใหบริการตั้งอยู  

                                                   


 การละเวนการกระทําซ่ึงไดรับคาตอบแทนจากการละเวนการกระทําน้ัน เดิม มีคําตัดสินวา ไมถือเปนการใหบริการ ซ่ึง
อยูในบังคับเสียภาษีมูลคาเพ่ิมตามคําส่ังคณะมนตรีแหงสหภาพยุโรปฉบับท่ี 6 ปรากฎตาม คําตัดสินของศาลในคดี Jurgen Mohr 
V. Finanzamt Bad Segeberg ท่ีตัดสินใหการใหคาตอบแทนสําหรับการหยุดผลิตนม ไมถือเปนคาตอบแทนจากการใหบริการ 
เน่ืองจากการหยุดผลิตนมน้ัน มิไดมีการบริโภคเกิดขึ้นในระบบภาษีมูลคาเพ่ิมแหงประชาคมยุโรป อยางไรก็ตาม รัฐบาลประเทศ
เยอรมันและประเทศอิตาลี ไดใหความเห็นไวในคดีน้ีวา ผูผลิตนมไดหยุดทําการผลิตนม นาจะถือเปนการใหบริการตามนิยามท่ี
กําหนดไวในมาตรา 2 และมาตรา 6 (1) แหงคําส่ังคณะมนตรีแหงสหภาพยุโรปฉบับท่ี 6 ได โดยรัฐบาลท้ังสองเห็นวา การจายเงิน
เพ่ือชดเชยกับการหยุดผลิตนม กับการกระทําท่ีผูผลิตหยุดผลิตนมน้ัน มีความสัมพันธซ่ึงกันและกัน และมีความเช่ือมโยงโดยตรง
ระหวางการใหบริการกับคาตอบแทนท่ีไดรับสําหรับบริการน้ัน ท้ังน้ี ไดอางคดี Case 154/80 Staatsecretaris van Financien V 
Cooeperatieve Aardappelenbewaarplaats 1981 ECR 445 และคดี Case C-16/93 Tolsma V Inspecteur der 
Omzetbelasting 1994 ECR I-743, อางโดย Alan Schenk and Oliver Oldman, Value Added Tax : A Comparative 
Approach, Cambridge University Press, Page128-129 

37มาตรา 26.1 แหงคําส่ังฉบับท่ี 2006 (Article 26.1 “Each of the following transactions shall be treated as a 
supply of services for consideration: 

(a) the use of goods forming part of the assets of a business for the private use of a taxable person or of his 
staff or, more generally, for purposes other than those of his business, where the VAT on such goods was 
wholly or partly deductible; 

(b) the supply of services carried out free of charge by a taxable person for his private use or for that of his staff 
or, more generally, for purposes other than those of his business.” 
38ขอ 3 ของเหตุผลในคําส่ังของคณะมนตรีแหงสหภาพยุโรป ฉบับท่ี 2008/8/EC ลงวันท่ี 12 กุมภาพันธ 2551 
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ก. การกําหนดสถานะของผูรับบริการ 

หลักการใหมที่จะมีผลใชบังคับในวันที่ 1 มกราคม 2553 นี้ จะตองพิจารณา
สถานะของผูรับบริการวาเปนผูที่มีหนาที่เสียภาษีหรือไม เนื่องจากการกําหนดสถานที่ใหบริการนั้น 
จะตองพิจารณาจากธุรกรรมที่กระทําระหวางผูใหบริการซึ่งเปนผูที่มีหนาที่เสียภาษีกับผูรับบริการ
วาเปนผูมีหนาที่ เสียภาษีหรือไม โดยแบงพิจารณาเปน 2 ลักษณะ คือ ธุรกรรมระหวาง
ผูประกอบการกับผูประกอบการ (Business to Business Transaction หรือ B2B) และธุรกรรม
ระหวางผูประกอบการกับผูบริโภคที่มิได เปนผูประกอบการ (Business to Consumer 
Transaction หรือ B2C) 

ดังนั้น ในการกําหนดสถานะของผูรับบริการ จึงไดกําหนดไวใน Article 43 ของ
คําส่ังของคณะมนตรี ฉบับที่ 2008/8/EC โดยกําหนดให 2 กรณีดังตอไปนี้ ถือวาผูรับบริการเปนผูมี
หนาที่เสียภาษี  

กรณีแรก เปนกรณีที่ ผู รับบริการเปนผูมีหนาที่เสียภาษีใชบริการนั้นสําหรับ
กิจกรรมหรือธุรกรรมที่เปนการขายสินคาหรือใหบริการที่ไมอยูในบังคับตองเสียภาษี39 ถือวาเปนผู
มีหนาที่เสียภาษี 

กรณีที่สอง เปนกรณีที่บุคคลทางกฎหมายที่ไมมีหนาที่เสียภาษีเปนผูที่ถูกระบุถึง
สําหรับวัตถุประสงคทางภาษีมูลคาเพิ่ม40 ถือวาเปนผูมีหนาที่เสียภาษีดวยเชนกัน 

อยางไรก็ตาม สําหรับผูรับบริการที่อยูนอกเขตสหภาพยุโรป อาจพบปญหาการ
พิสูจนถึงคุณลักษณะที่ถือเปนผูมีหนาที่เสียภาษีไดยากกวากรณีที่ผูรับบริการที่อยูในเขตสหภาพ
ยุโรป ซึ่งพิจารณาจากเลขประจําตัวผูเสียภาษี และขอมูลที่ไดจากระบบการแลกเปล่ียนขอมูลทาง
ภาษีมูลคาเพิ่มภายในเขตสหภาพยุโรป41  

                                                   
39Article 43.1 of Council Directive 2008/8/EC of 12 February 2008 “a taxable person who also carries out 

activities or transactions that are not considered to be taxable supplies of goods or services in accordance with 
Article 2 (1) shall be regarded as a taxable person in respect of all services rendered to him;” 

40Article 43.2 of Council Directive 2008/8/EC of 12 February 2008 “a non-taxable legal person who is 
identified for VAT purposes shall be regarded as a taxable person” 

41Ine. Lejeune, Silvia Kotanidis and Sofie Van Doninck,  “The New EU Place-of-Supply Rules from a 
Business Perspective,” IBFD International VAT Monitor 20, 2 (2009): 100-101.   
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ในกรณีที่ผูใหบริการแกผูรับบริการอยูนอกเขตสหภาพยุโรป ผูใหบริการยังคงมี
หนาที่พิสูจนวา ผูรับบริการนั้นเปนผูมีหนาที่เสียภาษีหรือไม โดยผูมีหนาที่เสียภาษีนั้น ตองเปนไป
ตามที่กําหนดใน Article 9 ของคําส่ังของคณะมนตรีแหงสหภาพยุโรป ฉบับที่ 2006/112/EC 
กลาวคือ หมายถึง บุคคลใดๆ ที่ประกอบกิจกรรมทางเศรษฐกิจอยางอิสระ ณ สถานที่ใดๆ ทั้งนี้ 
กิจกรรมทางเศรษฐกิจนั้น หมายความรวมถึง กิจกรรมทุกประภทของผูผลิต ผูขาย ผูใหบริการ และ
รวมถึง กิจกรรมที่เกี่ยวกับการทําเหมืองแร และเกษตรกรรม ตลอดจนกิจกรรมของผูประกอบ
วิชาชีพ  

หลักฐานที่ใชในการพิสูจนถึงคุณลักษณะของผูมีหนาที่เสียภาษีนั้น จะตองข้ึนอยู
กับสถานการณเปนกรณีๆ ไป โดยไมสามารถกําหนดหลักฐานไดตายตัวหรือเปนการเฉพาะเจาะจง
ได เชน การมีที่อยูที่ใชประกอบธุรกิจ เลขจดทะเบียนทางการคา ขอมูลของบริษัทที่อยูในเว็บไซด 
เปนตน42 ดังนั้น หากสามารถพิสูจนไดวา ธุรกรรมที่เกิดข้ึนนั้น ผูรับบริการถือเปนผูมีหนาที่เสียภาษี 
ธุรกรรมที่เกิดข้ึนจึงถือเปนธุรกรรมระหวางผูประกอบการกับผูประกอบการดวยกัน หรือที่เรียกวา 
B2B  

ข. การกําหนดสถานที่ใหบริการ (General Rules) 

หลักการกําหนดสถานที่ใหบริการของสหภาพยุโรปแบบใหมนั้น ประกอบดวย 2 
หลักการ ดงัตอไปนี้43 

หลักการแรก หลักการทั่วไปสําหรับกําหนดสถานที่ใหบริการสําหรับธุรกรรม
ระหวางผูประกอบการกับผูประกอบการ (General B2B Place-of-Supply Rule) 

 ภายใต Article 44 ของคําส่ังฉบับที่ 2008/8/EC สถานที่ใหบริการสําหรับบริการที่
ใหแกผูมีหนาที่เสียภาษีซึ่งเปนผูประกอบการ คือ สถานที่ที่บุคคลนั้นมีสถานประกอบการตั้งอยู
หรือสถานที่ประจําตั้งอยู  

                                                   
42Ine. Lejeune, Silvia Kotanidis and Sofie Van Doninck,  “The New EU Place-of-Supply Rules from a 

Business Perspective,” IBFD International VAT Monitor 20, 2 (2009): 100-101.   
43Patrick Wille,  “New EU Place-of-Supply Rules for Services,” IBFD International VAT Monitor 20, 1 (2009): 

9-10. 
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หลักการที่สอง หลักการทั่วไปสําหรับกําหนดสถานที่ใหบริการสําหรับธุรกรรม
ระหวางผูประกอบการกับผูบริโภคที่มิไดเปนผูประกอบการ (General B2C Place-of-Supply 
Rule) 

ภายใต Article 45 ของคําส่ังฉบับที่ 2008/8/EC สถานที่ใหบริการสําหรับบริการที่
ใหแกผูที่มิไดมีหนาที่เสียภาษี คือ สถานที่ที่ผูใหบริการมีสถานประกอบการตั้งอยู หรือหากบริการที่
ใหนั้นเกิดจากสถานที่ประจําของผูใหบริการ ใหถือเอาสถานที่ประจํานั้น เปนสถานที่ใหบริการ
สําหรับบริการที่ใหแกผูที่มิไดมีหนาที่เสียภาษี 

ค. ขอยกเวนของหลักการทั่วไป44 

อยางไรก็ตาม หลักการทั่วไปดังกลาวไมอาจสามารถใชไดกับธุรกรรมการ
ใหบริการในทุกกรณี ดังนั้น จึงมีการกําหนดขอยกเวนสําหรับธุรกรรมระหวางผูประกอบการกับผูที่
มิไดเปนผูประกอบการบางธุรกรรม ซึ่งมิใหถือเอาสถานที่ที่ผูใหบริการมีสถานประกอบการตั้งอยู 
เปนสถานที่ใหบริการ เชน การขนสงสินคา การใหบริการที่เกี่ยวกับพาณิชยอิเล็กทรอนิกส และ
ทรัพยสินทางปญญา เปนตน 

นอกจากนี้ ขอยกเวนสําหรับธุรกรรมระหวางผูประกอบการกับผูประกอบการ
ดวยกัน หรือ B2B และธุรกรรมระหวางผูประกอบการกับผูที่มิไดเปนผูประกอบการ หรือ B2C 
ไดแก บริการที่เกี่ยวของกับทรัพยสินที่ไมสามารถเคล่ือนที่ได การขนสงผูโดยสาร เปนตน 

เดิม การกําหนดสถานที่ใหบริการตามคําส่ังฉบับที่ 2006 เปนไปตามมาตรา 43 
แหงคําส่ังฉบับที่ 2006 ซึ่งกําหนดสถานที่ใหบริการนั้น ไดแก สถานที่ที่ผูใหบริการมีสถานประกอบ
ธุรกิจตั้งอยู หรือสถานที่ที่มีการใหบริการเกิดข้ึน หรือสถานที่ที่ผูใหบริการนั้นอาศัยอยูเปนการ
ชั่วคราวเพื่อทําการใหบริการนั้น ซึ่งเปนไปตามหลักตนทาง (Origin Principle) แมวาจะมีการ
กําหนดใหธุรกรรมบางประเภท ที่กําหนดใหการกําหนดสถานที่ใหบริการนั้น เปนไปตามหลัก
ปลายทางก็ตาม  

ดังนั้น เม่ือมีการแกไขหลักการในการกําหนดสถานที่ใหบริการใหสอดคลองกับ
หลักปลายทางแลว สถานที่จัดเก็บภาษี จึงถูกกําหนดใหเปนที่ที่บริการนั้นไดใหแกลูกคา อยางไรก็
ตาม การกําหนดสถานที่ใหบริการนี้ จะตองพิจารณาลักษณะของบริการที่ให และสถานะของ

                                                   
44Patrick Wille,  “New EU Place-of-Supply Rules for Services,” IBFD International VAT Monitor 20, 1 (2009): 

9-10. 
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ลูกคาผูไดรับบริการนั้นดวย กลาวคือ ตองแยกพิจารณาธุรกรรมการใหบริการที่ทําข้ึนระหวาง
ผูประกอบการดวยกัน กับธุรกรรมที่ทําข้ึนกับลูกคาซึ่งเปนผูบริโภคคนสุดทาย ซึ่งมิใชเปน
ผูประกอบการ 

สวนผูมีหนาที่เสียภาษีนั้น ไดครอบคลุมบุคคลผูซึ่งดําเนินกิจกรรมทางเศรษฐกิจ 
แมวาบุคคลนั้นจะมิไดเปนบุคคลทางภาษีมูลคาเพิ่ม และรวมถึงผูที่มิไดเปนนิติบุคคลที่มีหนาที่เสีย
ภาษีตามกฎหมายในทางภาษีมูลคาเพิ่มดวย 

เม่ือไดทราบถึงลักษณะของบริการและสถานะของลูกคาอยางเปนที่ชัดเจนและ
แนนอนแลว ยอมสามารถพิจารณากําหนดสถานที่ใหบริการไดอยางถูกตองดวย กลาวคือ การ
ใหบริการระหวางผูประกอบการกับผูประกอบการดวยกันนั้น หรือที่เรียกวา Business to 
Business (B2B) สถานที่ใหบริการยอมไดแกสถานที่ที่เปนที่ตั้งของลูกคา ในขณะที่หากเปนการ
ใหบริการระหวางผูประกอบการกับบุคคลธรรมดาซึ่งเปนลูกคา หรือที่เรียกวา Business to 
Consumer (B2C) สถานที่ใหบริการในกรณีเชนนี้ ยอมไดแก สถานที่ตั้งของผูใหบริการ 

ตัวอยางการใหบริการระหวางผูประกอบการกับผูประกอบการดวยกัน (Business 
to Business หรือ B2B) ตามมาตรา 44 แหงคําส่ังคณะมนตรีแหงสหภาพยุโรปฉบับที่ 2008/8/EC 
ลงวันที่ 12 กุมภาพันธ 200845 

ตัวอยางแรก กรณีที่ผูใหบริการชาวบัลแกเรีย ใหบริการเกี่ยวกับการทําบัญชี
แกลูกคาซึ่งมีสถานประกอบธุรกิจอยูในประเทศออสเตรีย กรณีนี้ประเทศออสเตรียจะตองจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มจากการใหบริการนั้น หากผูใหบริการชาวบัลแกเรียมิไดตั้งอยูในประเทศออสเตรีย 
ในกรณีนี้ ลูกคาชาวออสเตรียยอมตองเปนผูรับผิดชอบในการชําระภาษีมูลคาเพิ่ม ทั้งนี้ เปนไป
ตามกลไกที่เรียกวา “Reverse Charge Mechanism” 

                                                   
45มาตรา 44 แหงคําส่ังคณะมนตรีแหงสหภาพยุโรป ฉบับท่ี 2008/8/EC of 12 February 2008 amending Directive 

2006/112/EC as regards the place of supply of services “The place of supply of services to a taxable person acting as 
such shall be the place where the person has established his business.  However, if those services are provided to a 
fixed establishment of the taxable person located in a place other than the place where he has established his 
business, the place of supply of those services shall be the place where that fixed establishment is located.  In the 
absence of such place of establishment is located.  In the absence of such place of establishment or fixed 
establishment, the place of supply of services shall be the place where the taxable person who receives such 
services has his permanent address or usually resides” 
Available from: http://ec.europa.eu/taxation_customs/taxation/vat/how_vat_works/vat_on_services/index_en.htm 
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ตัวอยางที่สอง กรณีที่ผูใหบริการเปนบริษัทที่จดทะเบียนในประเทศโปแลนด 
ใหบริการดานกฎหมายแตลูกคาซึ่งมีสถานที่ประกอบธุรกิจในประเทศสวีเดน แตบริการนั้น ไดทํา
ใหแกสถานประกอบการถาวรของลูกคา ซึ่งอยูในประเทศฟนแลนด ในกรณีเชนนี้ ภาษีมูลคาเพิ่ม
จะถูกจัดเก็บในประเทศฟนแลนด 

ตัวอยางที่สาม กรณีที่ ผูใหบริการเปนบริษัทสัญชาติอิตาลี ใหบริการดาน
โฆษณาแกหนวยงานรัฐในประเทศสเปน ประเทศที่จัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการใหบริการ
ดังกลาว ไดแก ประเทศสเปน 

ตัวอยางการใหบริการระหวางผูประกอบการกับลูกคาซึ่งเปนผูบริโภค (Business 
to Consumer หรือ B2C) ตามมาตรา 45 แหงคําส่ังคณะมนตรีแหงสหภาพยุโรป ฉบับที่ 
2008/8/EC ลงวันที่ 12 กุมภาพันธ 200846 

ตัวอยางแรก กรณีที่ ผูใหบริการตั้งอยู ในประเทศโปรตุเกส ใหบริการให
คําปรึกษาแกลูกคาซึ่งอยูในประเทศเดนมารก กรณีเชนนี้ประเทศโปรตุเกส ตองจัดเก็บภาษีจาก
การใหบริการแกลูกคาในประเทศโปรตุเกส 

ตัวอยางที่สอง กรณีที่ผูใหบริการตั้งอยูในประเทศกรีซ ใหบริการดานกฎหมาย
แกลูกคาซึ่งเปนผูประกอบการซึ่งตั้งอยูในประเทศโรมาเนีย แตบริการที่ไดรับจากผูใหบริการนั้น 
ลูกคาใชเปนการสวนตัว มิไดใชในทางธุรกิจ กรณีเชนนี้ ประเทศกรีซ ตองจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม
จากการใหบริการนั้น 

อยางไรก็ตาม เพื่อใหเปนไปตามหลักปลายทางอยางแทจริง ภาษีมูลคาเพิ่มจึง
ควรถูกจัดเก็บในประเทศสมาชิกที่มีการบริโภค กรณีที่เปนการใหบริการระหวางผูประกอบการกับ
ลูกคา (Business to Consumer หรือ B2C) สําหรับบางธุรกรรม จึงควรมีขอยกเวนการปรับใชหลัก

                                                   
46มาตรา 45 แหงคําส่ังคณะมนตรแีหงสหภาพยุโรป ฉบับท่ี 2008/8/EC of 12 February 2008 amending Directive 

2006/112/EC as regards the place of supply of services “The place of supply of services to a non-taxable person shall 
be the place where the supplier has established his business.  However, if those services are provided from a fixed 
establishment of the supplier located in a place other than the place where he has established his business, the place 
of supply of those services shall be the place where that fixed establishment is located. In the absence of such place 
of establishment or fixed establishment, the place of supply of services shall be the place where the supplier has his 
permanent address or usually resides”  
Available from: http://ec.europa.eu/taxation_customs/taxation/vat/how_vat_works/vat_on_services/index_en.htm 
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ตนทาง เชน การใหบริการระหวางผูประกอบการกับผูบริโภคที่เปนธุรกรรมโดยมีตัวกลาง 
ภาษีมูลคาเพิ่มจะถูกจัดเก็บ ณ ที่ที่ธุรกรรมหลักที่มีตัวกลางเขามาแทรกแซงในธุรกรรมนัน้47 

ตัวอยาง48 กรณีที่ผูเปนเจาของกระทอมในประเทศฝร่ังเศส ซึ่งตองการยายเคร่ือง
เรือนบางสวนไปยังบานของตนเองในประเทศสวีเดน ดังนั้น จึงตองการคนกลางในการหาบริษัทที่
รับผิดชอบในการยายส่ิงของดังกลาว การกําหนดสถานที่ใหบริการนั้น คนกลางจะตั้งอยูที่ไหนไม
สําคัญ กรณีนี้ ประเทศฝร่ังเศส มีสิทธิในการจัดเก็บภาษีจากคานายหนาคนกลาง เนื่องจากเปน
สถานที่ที่เคร่ืองเรือนถูกยายออกไป 

นอกจากนี้ หากกรณีที่เปนการใหบริการที่เกี่ยวของกับทรัพยสินที่ไมสามารถ
เคล่ือนยายได ไมวาจะเปนธุรกรรมระหวางผูประกอบการกับผูประกอบการดวยกัน หรือธุรกรรม
ระหวางผูประกอบการกับผูบริโภคก็ตาม ภาษีมูลคาเพิ่มยอมจัดเก็บ ณ สถานที่ที่ทรัพยสินที่ไม
สามารถเคล่ือนยายไดตั้งอยู49  

ตัวอยาง 50 สถาปนิกซึ่งอยูที่ประเทศฝร่ังเศส ไดรับวาจางออกแบบบานพัก
รอนในประเทศสเปน ประเทศสเปนยอมมีสิทธิจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการใหบริการนี้ 

สําหรับกรณีที่เปนการใหบริการระหวางผูประกอบการกับผูบริโภค ซึ่งมีมูลคาของ
งานที่ทํานั้นเปนสวนหนึ่งของทรัพยสินมีรูปรางที่สามารถเคล่ือนยายไดนั้น สถานที่จัดเก็บภาษี
ไดแก สถานที่ที่ไดสงบริการนั้นในทางกายภาพ51 

                                                   
47มาตรา 46 แหงคําส่ังคณะมนตรีแหงสหภาพยุโรป ฉบับท่ี 2008/8/EC of 12 February 2008 amending Directive 

2006/112/EC as regards the place of supply of services “The place of supply of services rendered to a non-taxable 
person by an intermediary acting in the name and on behalf of another person shall be the place where the underlying 
transaction is supplied in accordance with this Directive” 

48Available from: 
http://ec.europa.eu/taxation_customs/taxation/vat/how_vat_works/vat_on_services/index_en.htm 

49มาตรา 47 แหงคําส่ังคณะมนตรีแหงสหภาพยุโรป ฉบับท่ี 2008/8/EC of 12 February 2008 amending Directive 
2006/112/EC as regards the place of supply of services “The place of supply of services connected with immovable 
property, including the services of experts and estate agents, the provision of accommodation in the hotel sector or in 
sectors with a similar function, such as holiday camps or sites developed for use as camping sites, the granting of 
rights to use immovable property and  services for the preparation and coordination of construction work, such as the 
services of architects and of firms providing on-site supervision, shall be the place where the immovable property is 
located” 

50Available from: 
http://ec.europa.eu/taxation_customs/taxation/vat/how_vat_works/vat_on_services/index_en.htm 
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ตัวอยาง  กรณีที่ศิลปนชาวอิตาเลียน รับจางซอมภาพวาดที่ถูกไฟไหม
ใหแกเจาของซึ่งเปนบุคคลธรรมดา หากภาพวาดนั้นตั้งอยูในประเทศสหราชอาณาจักร ศิลปน
จะตองถูกเรียกเก็บภาษีมูลคาเพิ่มในประเทศสหราชอาณาจักร 

การกําหนดสถานที่ใหบริการ และสถานที่จัดเก็บภาษีภายใตคําส่ังฉบับนี้ ยังได
กําหนดสถานที่ใหบริการและสถานที่จัดเก็บภาษีสําหรับธุรกรรมการใหบริการอ่ืนๆ ไวอยางชัดเจน 
ดังนั้น เพื่อเปนการปองกันการจัดเก็บภาษีซ้ําซอน การไมจัดเก็บภาษี หรือการบิดเบือนการแขงขัน
ทางการคา ประเทศสมาชิกอาจจะตัดสินใจเปล่ียนสถานที่ใหบริการ ซึ่งไมวาเปนการใหบริการจาก
ภายในหรือภายนอกสหภาพยุโรป เปนการใหบริการภายในหรือภายนอกอาณาเขต เม่ือพิจารณา
ตามการใชประโยชนหรือไดรับประโยชนจากบริการนั้น ซึ่งอาจทําใหการกําหนดสถานที่ใหบริการ
นั้นแตกตางไปจากหลักการทั่วไปได ทั้งนี้เปนไปตามขอกําหนดในมาตรา 59 a แหงคําส่ังคณะ
มนตรีแหงสหภาพยุโรปฉบับที่ 2008/8/EC52 

ตัวอยางแรก กรณีที่บริษัทในประเทศนอรเวย ไดใหบริการดานโฆษณาแก
บริษัทสหรัฐอเมริกา ภาษีมูลคาเพิ่มโดยปกติจะถูกจัดเก็บ ณ ที่ที่ลูกคาตั้งอยู โดยภาษีจะไมถูก
จัดเก็บในสหภาพยุโรป แตหากส่ือโฆษณานั้น ไดใชประโยชนหรือโฆษณาภายในประเทศสมาชิก
สหภาพยุโรปดวย ประเทศสมาชิกนั้นอาจจะตัดสินใจจัดเก็บภาษีภายในอาณาเขตของตน อัน
เนื่องมาจากการใชประโยชนจากการโฆษณานั้น 

ตัวอยางที่สอง บริษัทเยอรมัน ใหบริการแกบริษัทสวีเดน ในการขนสงสินคาจาก
ประเทศสหรัฐอเมริกาไปยังประเทศจีน แมวาการขนสงทั้งหมดนั้น จะเกิดข้ึนนอกสหภาพยุโรป แต
การใหบริการนี้ จะตองถูกจัดเก็บภาษีในประเทศสวีเดน เนื่องจากเปนสถานที่ที่ลูกคาตั้งอยู 
ประเทศสวรเดนสามารถปรับใชหลักการใชประโยชนหรือไดรับประโยชนแกกรณีดังกลาวเพื่อ

                                                                                                                                                  
51มาตรา 54 แหงคําส่ังคณะมนตรีแหงสหภาพยุโรป ฉบับท่ี 2008/8/EC of 12 February 2008 amending Directive 

2006/12/EC as regards the place of supply of services “The place of supply of the following services to non-taxable 
persons shall be the place where the services are physically carried out: (b) valuations of and work on movable 
tangible property” 

52มาตรา 59 a แหงคําส่ังคณะมนตรีแหงสหภาพยุโรป ฉบับท่ี 2008/8/EC of 12 February 2008 amending Directive 
2006/112/EC as regards the place of supply of services “In order to prevent double taxation, non-taxation or distortion 
of competition, Member States may, with regard to services the place of supply of which is governed by Article 44, 45, 
56 and 59: (a) consider the place of supply of any or all of those services, if situated within their territory, as being 
situated outside the Community if the effective use and enjoyment of the services takes place outside the Community” 
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ปองกันการเล่ียงภาษี อันเนื่องมาจากการขนสงนั้นเกิดข้ึนนอกอาณาเขตและภายนอกสหภาพ
ยุโรป  

หลักการกําหนดสถานที่ใหบริการตามหลักการใหมนี้ ยังมีการจัดเก็บภาษีสําหรับ
บางธุรกรรมที่กําหนดขยายการใชบังคับจากวันที่ 1 มกราคม 2010 เปนวันที่ 1 มกราคม 2011 เชน 
ธุรกรรมการใหบริการระหวางผูประกอบการกับผูประกอบการดวยกันที่เกี่ยวของกับศิลปะ กีฬา 
การศึกษาทางวิทยาศาสตร การบันเทิง เปนตน และบางธุรกรรมกําหนดใหเร่ิมใชบังคับในวันที่ 1 
มกราคม 2015 เชน ธุรกรรมการใหบริการระหวางผูประกอบการกับผูบริโภค ที่เกี่ยวของกับการ
ส่ือสารโทรคมนาคม และการใหบริการทางอิเล็กทรอนิกส เปนตน 

3.2.2.1.4 การนําเขาสินคา (Importation of Goods) 

การนําเขาสินคาที่อยูในบังคับเสียภาษีมูลคาเพิ่ม ตองเปนการนําเขาสินคานั้น 
มายังภายในประชาคมยุโรป53 โดยสหภาพยุโรป กําหนดใหการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับการ
นําเขา ในขณะที่สินคาไดนําเขาภายในประเทศสมาชิกแหงสหภาพยุโรป54 การพิจารณาวา สินคา
ใดไดมีการนําเขาหรือไม จะอาศัยหลักเกณฑตามกฎหมายศุลกากร เปนตัวพิจารณา เนื่องจาก
สินคาที่ผานแดนศุลกากรทั้งหลาย กําหนดใหตองดําเนินการผานพิธีการทางศุลกากร เพื่อสําแดง
ประเภท ลักษณะ และราคาของสินคาที่นําเขา และเสียภาษีอากรใหถูกตอง 

ดวยเหตุนี้ การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มในกรณีดังกลาว จึงไดอาศัยการดําเนินพิธี
การทางศุลกากร เปนกลไกในการควบคุมการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับสินคาที่ไดนําเขา โดย
ถือวา ขณะที่มีการนําเขาสินคาโดยไดดําเนินพิธีการเพื่อผานแดนทางศุลกากรนัน้ สถานที่ดังกลาว 
ถือเปนสถานที่ที่มีการนําเขา (Place of importation of goods) และประเทศนั้นถือเปนประเทศที่มี
สิทธิในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับสินคาที่นําเขาดังกลาว (Place of Taxation) 

ใน ก ารคําน วน ภาษี มูลคา เ พิ่ ม  ฐ าน ภาษี สํ าห รับก ารคําน วณ เพื่ อ เ สีย
ภาษีมูลคาเพิ่ม55นั้น ไดกําหนดให พิจารณาจาก “ราคาศุลกากร” เปนฐานในการคํานวณภาษี ซึ่ง

                                                   
53มาตรา 30 แหงคําส่ังฉบับท่ี 2006 (Article 30 “Importation of goods” shall mean the entry into the Community 

of goods…”) 
54มาตรา 60 แหงคําส่ังฉบับท่ี 2006 (Article 60 “The place of importation of goods shall be the Member State 

within whose territory te goods are located when they enter the Community”) 
55มาตรา 86 แหงคําส่ังฉบับท่ี 2006 (Article 85 “In respect of the importation of goods, the taxable amount shall 

be the value for customs purposes, determined in accordance with the Community provisions in force”) 
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ไดแก ราคาสินคาที่ไดรวมเอา คาภาษีศุลกากร คาธรรมเนียม และคาใชจายอ่ืนๆ ที่เกิดข้ึน
ภายนอกประเทศที่นําเขา เชน คาหีบหอ คานายหนา คาขนสง คาประกันภัย ที่เกิดข้ึนจริงจนถึง
สถานที่ปลายทาง ซึ่งไดแก ภายในประเทศที่นําเขา นั้น  

3.2.2.2 การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากธุรกรรมระหวางประเทศสมาชิกในสหภาพ
ยุโรปกับประเทศนอกสหภาพยุโรป 

ดังที่ไดกลาวมาแลวขางตนถึงขอบเขตของภาษีมูลคาเพิ่ม ธุรกรรมที่ทําข้ึนระหวาง
ประเทศสมาชิกกับประเทศนอกสหประชาชาติ จึงอยูในขอบเขตในการเสียภาษีมูลคาเพิ่มตาม
คําส่ังของคณะมนตรีแหงสหภาพยุโรปดวย การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มในสําหรับธุรกรรมดังกลาว 
จึงแยกพิจารณาไดเปนกรณีดังตอไปนี้  

3.2.2.2.1 การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการนําเขาและสงออกสินคา 

ภาษีมูลคาเพิ่มที่จัดเก็บจากสินคาที่นําเขานั้น กําหนดใหจัดเก็บภาษีขณะที่มีการ
นําเขาสินคานั้น เขามาในอาณาเขต ซึ่งอยูภายในประชาคมยุโรป การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจาก
การนําเขานี้ ก็เพื่อใหสินคาที่นําเขานั้น ถูกจัดเก็บภาษีอยางเทาเทียมกับสินคาที่ผลิตในประชาคม
ยุโรป เพื่อใหเกิดการแขงขันอยางเปนธรรม 

ในการนําเขาสินคาซึ่งอยูในบังคับตองเสียภาษีมูลคาเพิ่มนี้ ผูประกอบการซึ่งจด
ทะเบียนภาษีมูลคาเพิ่ม (Taxable people registered for VAT) จะสามารถหักภาษีซื้อจากการ
นําเขาสินคานี้ กับภาษีขายที่ตนเรียกเก็บจากการขายได56 

สําหรับการสงออกสินคาออกไปนอกประชาคมยุโรป จะไมมีการจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มจากธุรกรรมการสงออก57 แตภาษีซื้อที่เกิดข้ึนจากสินคาที่สงออกนั้น สามารถนํามา
หักกับภาษีขายได ซึ่งการยกเวนการเก็บภาษีมูลคาเพิ่มนี้ เปนการใหสิทธิในการเสียภาษีในอัตรา

                                                   
56มาตรา 168 (e) แหงคําส่ังฉบับท่ี 2006 (Article 168 (e) “In so far as the goods and services are used for the 

purposed of the taxed transactions of a taxable person, the taxable person shall be entitled, in the Member State in 
which the he carries out these transactions, to deduct the following from the VAT which he is liable to pay (e) the VAT 
due or paid in respect of the importation of goods into that Member State” 

57มาตรา 146 วรรคแรก (a) แหงคําส่ังฉบับท่ี 2006 (Artilce 146 paragraph 1 (a) Meber States shall exempt the 
following transactions: (a) the supply of goods dispatched or transported to a destination outside the Community by or 
on behalf of the vendor”) 
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รอยละ 0 ซึ่งเทากับยกเวนภาษีจากการสงออกสินคา มูลคาของสินคาที่สงออก จึงไมมีภาระ
ภาษีมูลคาเพิ่มแฝงอยู 

3.2.2.2.2 การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการนําเขาและสงออกบริการ 

การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มของสหภาพยุโรปสําหรับการนําเขาและสงออกบริการ
นั้น ดังที่ไดกลาวมาในหัวขอการใหบริการขางตน การพิจารณาจัดเก็บภาษีตองพิจารณา ลักษณะ
ของการใหบริการและสถานะของผูรับบริการ โดยแยกธุรกรรมออกเปนสองลักษณะ คือ ธุรกรรม
การใหบริการระหวางผูประกอบการกับผูประกอบการดวยกัน กับธุรกรรมการใหบริการระหวางผู
ใหบริการกับผูบริโภคหรือผูที่มิไดเปนผูประกอบการจดทะเบียน 

การใหบริการแกผูที่มิไดเปนผูประกอบการและอยูนอกประชาคมยุโรป สถานที่
ใหบริการนั้น จะไดแกสถานที่ที่ลูกคาตั้งอยู58 และเปนสถานที่ที่ยอมมีสิทธิจัดเก็บภาษีจากการ
ใหบริการนั้น 

อยางไรก็ตาม การจัดเก็บภาษีในกรณีดังกลาว อาจพิจารณาปรับใชหลักการการ
ใชประโยชนหรือไดรับประโยชนจากบริการดวย เพื่อปองกันมิใหมีการหลีกเล่ียงภาษี และปองกันมิ
ใหมีการจัดเก็บภาษีซ้ําซอนหรือไมจัดเก็บภาษีสําหรับธุรกรรมนั้นๆ ดวย โดยสถานที่ใหบริการนั้น 
จะพิจารณาจากการใชประโยชนหรือไดรับประโยชนจากบริการ วาเกิดข้ึนภายนอกหภาพยุโรป
หรือไม 

สําหรับการใหบริการที่เปนธุรกรรมระหวางผูประกอบการกับผูประกอบการ
ดวยกันนั้น ไมวากรณีจะเปนผูรับบริการอยูในหรือนอกสหภาพยุโรป สถานที่ใหบริการนั้น ยอม
ไดแก สถานที่ที่ผูรับบริการนั้นตั้งอยู ซึ่งสถานที่นั้นยอมมีสิทธิในการจัดเก็บภาษี 

ดังนั้น การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากธุรกรรมการคาระหวางประเทศของสหภาพ
ยุโรป ซึ่งเปนธุรกรรมที่ทําข้ึนระหวางประเทศสมาชิกในสหภาพยุโรป กับประเทศที่มิไดเปนสมาชิก
หรือประเทศที่อยูนอกสหภาพยุโรป จึงเปนไปตามหลักปลายทาง โดยมีบทบัญญัติที่กําหนด
สถานที่จัดเก็บภาษี และการพิจารณาถึงสถานะของผูซื้อและผูรับบริการไวอยางชัดเจน  

                                                   
58มาตรา 59 แหงคําส่ังของคณะมนตรีแหงสหภาพยุโรป ฉบับท่ี 2008/8/EC of 12 February 2008 amending 

Directive 2006/112/EC as regards the place of supply of services (Article 59 “The place of supply of the following 
services to a non-taxable person who is established or has his permanent address or usually resides outside the 
Community, shall be the place where that person is established, has his permanent address or usually resides…”) 
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3.3 แนวทางการจัดเก็บภาษีสินคาและบริการสําหรับธุรกรรมการคาระหวางประเทศ
ของประเทศนิวซีแลนด 

3.3.1 ระบบภาษีสินคาและบริการของประเทศนิวซีแลนด 

3.3.1.1 การนําภาษีสินคาและบริการมาใชในประเทศนิวซีแลนด 

ประเทศนิวซีแลนดไดนําเอาระบบภาษีสินคาและบริการ หรือ Goods and 
Services Tax หรือที่เรียกวา “GST” ซึ่งเปนระบบภาษีมูลคาเพิ่มมาใชเม่ือวันที่ 3 ธันวาคม 1985 
โดยมีผลใชบังคับเม่ือวันที่ 1 ตุลาคม 1986 ระบบภาษีสินคาและบริการของประเทศนิวซีแลนดนั้น 
มีความแตกตางกับระบบภาษีมูลคาเพิ่มของสหภาพยุโรปที่ทําใหการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มของ
ประเทศสมาชิกทั้งหลายมีความเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน ลักษณะที่แตกตางของระบบภาษีสินคา
และบริการของประเทศนิวซีแลนดนั้น มีลักษณะดังตอไปนี้59 

(1) การจัดเก็บภาษีสินคาและบริการจัดเก็บจากฐานกวางของการขายสินคา
และบริการ โดยประเทศนิวซีแลนดกําหนดใหยกเวนการจัดเก็บภาษีจํากัดเพียงสินคาและบริการ
บางประเภทเทานั้น ทั้งนี้ กําหนดไวในมาตรา 14 แหงพระราชบัญญัติดังกลาว60 เชน การใหบริการ
ที่เกี่ยวของกับการเงิน การเชา การขายสินคาหรือใหบริการเพื่อการกุศลโดยองคกรที่ไมแสวงหา
กําไร และอ่ืนๆ เปนตน 

(2) ประเทศนิวซีแลนดกําหนดใหจัดเก็บภาษีสินคาและบริการจากการ
ใหบริการของหนวยงานราชการหรือหนวยงานของรัฐ เชน การจัดเก็บคาธรรมเนียมจากการใชถนน 
เปนตน  

(3) ประเทศนิวซีแลนด กําหนดใหจัดเก็บภาษีจากเบี้ยประกันภัยที่ชดเชยการ
บาดเจ็บอันเนื่องมาจากอุบัติเหตุ และการประกันภัยอ่ืนๆ โดยผูประกอบการจดทะเบียนซึ่งไดซื้อ
สัญญาประกันภัย มีสิทธินําภาษีซื้อที่จายสําหรับเบี้ยประกันภัยมาหักกับภาษีขายได นอกจากนี้ 
หากบริษัทที่ไดทําประกันภัยไว ไดรับชําระคาชดเชย คาชดเชยที่ไดรับนี้ ถือเปนคาตอบแทนจาก
การใหบริการดวย 
                                                   

ภาษีสินคาและบริการของประเทศนิวซีแลนดน้ัน ถูกถือวาเปน Best Real-World Model ซ่ึงไดรับการยอมรับและอาง
ถึงในแบบแผนของสหภาพยุโรป 

59Alan A. Tait,  Value Added Tax International Practice and Problem (Washington, D.C.: International 
Monetary Fund, 1988), p. 69-70. 

60มาตรา 14 แหงพระราชบัญญัติสินคาและบริการ 1985 
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(4) สถานที่จัดเก็บภาษีพิจารณาจากฐานของถิ่นที่อยูของผูใหบริการ มิใช
สถานที่ใหบริการ โดยประเทศสวนใหญจะจัดเก็บภาษีโดยพิจารณาจากสถานที่ใหบริการที่ตองเกิด
ในประเทศ จึงจะจัดเก็บภาษีได หากการใหบริการเกิดนอกประเทศยอมไมอยูในบังคับจัดเก็บภาษี
ของประเทศนั้น ซึ่งแตกตางจากระบบของประเทศนิวซีแลนดที่พิจารณาจากถิ่นที่อยูของผู
ใหบริการ กลาวคือ หากผูใหบริการมีถิ่นที่อยูในประเทศนิวซีแลนด ภาษีสินคาและบริการยอมถูก
จัดเก็บในประเทศนิวซีแลนด โดยไมคํานึงวาไดมีการใหบริการที่ใด  

เวนแตในกรณีของการใหบริการที่เกี่ยวกับโทรคมนาคม แมวาจะเปนการใหโดยผู
ที่มิไดมีถิ่นที่อยูในประเทศนิวซีแลนด แตก็ใหถือวาใหบริการในประเทศนิวซีแลนด และแมวาจะ
ใหบริการโดยผูที่มิไดมีถิ่นที่อยูในประเทศนิวซีแลนด แตไดมีการจดทะเบียนก็ตาม ก็ใหถือวาเปน
การใหบริการนอกประเทศนิวซีแลนด 

3.3.1.2 หลักการทั่วไปในการจัดเก็บภาษีสินคาและบริการของประเทศนิวซีแลนด 

การจัดเก็บภาษีสินคาและบริการในประเทศนิวซีแลนด เปนการจัดเก็บภาษีโดย
พิจารณาขอบเขตการจัดเก็บจากธุรกรรมทั่วโลก หรือที่เรียกวา “Global Reach” ซึ่งแตกตางจาก
การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มตามหลักอาณาเขต (Territorial Reach) ซึ่งไดกลาวถึงความแตกตาง
ของทั้งสองหลักการในบทที่ 2 มาแลวนั้น ประเทศนิวซีแลนดจะพิจารณาจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มหรือ
ภาษีสินคาและบริการ โดยพิจารณาจากถิ่นที่อยูของผูใหบริการ มิใชสถานที่ที่มีการใหบริการ
เกิดข้ึนอยางเชนหลักการที่สหภาพยุโรปนํามาใชในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มในสหภาพยุโรป  

ดังนั้น ผูขายสินคาหรือผูใหบริการซึ่งมีถิ่นที่อยูในประเทศนิวซีแลนดนั้น จะตองถูก
จัดเก็บภาษีจากการขายสินคาหรือการใหบริการที่เกิดข้ึนทั่วโลก โดยการขายสินคาหรือการ
ใหบริการนั้น กระทําโดยผูประกอบการจดทะเบียนภาษีมูลคาเพิ่ม หากผูขายสินคาหรือผูใหบริการ
มีถิ่นที่อยูในประเทศนิวซีแลนด จะถือวาเปนการขายสินคาและการใหบริการในประเทศนิวซีแลนด 
แตหากผูขายสินคาหรือผูใหบริการมีถิ่นที่อยูนอกประเทศนิวซีแลนด ยอมถือวาเปนการขายสินคา
และการใหบริการนอกประเทศนิวซีแลนดดวย  

อยางไรก็ตาม มีการกําหนดกรณีเฉพาะที่ใหถือวาการขายสินคาและการใหบริการ
โดยผูที่ มิไดมีถิ่นที่อยูในประเทศนิวซีแลนด เปนการขายสินคาและการใหบริการในประเทศ
นิวซีแลนดได และอาจถือวาการขายสินคาและการใหบริการโดยผูที่มิไดมีถิ่นที่อยูในประเทศ
นิวซีแลนด แตขายสินคาหรือใหบริการแกผูประกอบการจดทะเบียน เปนการขายสินคาหรือการ
ใหบริการนอกประเทศนิวซีแลนดก็ได 
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นอกจากนี้ การจัดเก็บภาษีจากการสงออกสินคาของประเทศนิวซีแลนดนั้น ได
กําหนดกรณีการสงออกสินคาไวอยางแนนอน ที่ไดรับสิทธิเสียภาษีในอัตรารอยละ 0 แมวาจะเปน
การสงออกสินคาโดยผูที่มีถิ่นที่อยูในประเทศนิวซีแลนด 

3.3.2 การจัดเก็บภาษีสินคาและบริการสําหรับธุรกรรมการคาระหวางประเทศ 

3.3.2.1 ขอบเขตของภาษีมูลคาเพิ่ม 

ประเทศนิวซีแลนด กําหนดใหจัดเก็บภาษีสินคาและบริการจากกิจการดังตอไปนี้ 

(1) การขายสินคาและบริการในประเทศนิวซีแลนด โดยผูประกอบการจด
ทะเบียนภาษีสินคาและบริการ61 

การขายสินคาและการใหบริการที่อยูในบังคับเสียภาษีสินคาและบริการใน
ประเทศนิวซีแลนด ตองเปนการขายสินคาหรือใหบริการในประเทศนิวซีแลนดโดยผูประกอบการ
จดทะเบียนภาษีในทางการคาปกติ62 ประเทศนิวซีแลนดมีหลักเกณฑในการพิจารณาวา การขาย
สินคาและบริการนั้นเกิดข้ึนในประเทศนิวซีแลนดหรือไม โดยพิจารณาวาผูขายสินคาหรือผู
ใหบริการนั้น มีถิ่นที่อยูในประเทศนิวซีแลนด หรือไม ทั้งนี้ เปนไปตามหลักการจัดเก็บภาษีจากทั่ว
โลก (Global Reach) 

อยางไรก็ตาม ประเทศนิวซีแลนด ไดกําหนดขอยกเวนสําหรับหลักการขางตนวา 
แมหากผูขายสินคาหรือผูใหบริการจะมิไดมีถิ่นที่อยูในประเทศนิวซีแลนด การขายสินคาหรือการ
ใหบริการนั้น อาจถือเปนการขายสินคาหรือการใหบริการในประเทศนิวซีแลนดได หากเปนไปตาม
เงื่อนไขอยางใดอยางหนึ่ง ดังตอไปนี้63 

                                                   
61มาตรา 8 แหงพระราชบัญญัติสินคาและบริการ 1985 
ประเทศนิวซีแลนดไดกําหนดนิยาม คําวา “บริการ” (Services) ตามคําส่ังคณะมนตรีแหงสหภาพยุโรปฉบับท่ี 6 โดย

กําหนดให “บริการ” มีความหมายวา ส่ิงซ่ึงมิใชสินคาหรือตัวเงิน (“anything which is not goods or money”) 
62มาตรา 8 (1) แหงพระราชบัญญัติสินคาและบริการ 1985 (Article 8 Imposition of goods and services tax on 

supply (1) Subject to this Act, a tax, to be known as goods and services tax, shall be charged in accordance with the 
provisions of this Act at the rate of 12.5 percent on the supply (but not including an exempt supply) in New Zealand of 
goods and services, on or after the 1st day of October 1986, by a registered person in the course or furtherance of a 
taxable activity carried on by that person, by reference to the value of that supply.” 

63มาตรา 8 (3) แหงพระราชบัญญัติสินคาและบริการ 1985 (Article 8 Imposition of goods and services tax on supply: 
(3)…,goods and services are treated as being supplied in New Zealand if the supplier is a non-resident and either- 

(a) the goods are in New Zealand at the time of the supply; 
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เงื่อนไขแรก คือ ขณะที่มีการขายสินคา สินคานั้นยังอยูในประเทศนิวซีแลนด หรือ 

เงื่อนไขที่สอง คือ ขณะที่มีการใหบริการนั้น บริการไดกระทําข้ึนโดยทางกายภาพ
ในประเทศนิวซีแลนด โดยผูที่อยูในประเทศนิวซีแลนด 

หลักการที่กําหนดใหการขายสินคาหรือการใหบริการ โดยผูที่มิไดมีถิ่นที่อยูใน
ประเทศนิวซีแลนด ถือเปนการขายสินคาหรือการใหบริการนอกประเทศนิวซีแลนด คูสัญญาอาจ
กําหนดขอยกเวน โดยไมนําหลักการดังกลาวมาใชได หากเปนผูที่มิไดมีถิ่นที่อยูในประเทศ
นิวซีแลนด ไดขายสินคาหรือไดใหบริการแกผูประกอบการจดทะเบียน เพื่อใชสินคาหรือบริการนั้น
ในกิจการที่ตองเสียภาษีของตน โดยหลักการทั่วไปจะถือวา สินคาหรือบริการนั้น เปนการขาย
สินคานอกประเทศนิวซีแลนด แตสําหรับธุรกรรมนี้ คูสัญญา ซึ่งไดแก ผูขายสินคา หรือผูใหบริการ 
กับ ผูซื้อสินคา หรือผูรับบริการ อาจตกลงกันมิใหนําเอาหลักการทั่วไปใชบังคับได64 ซึ่งจะเปนผลให
การขายสินคาหรือการใหบริการโดยผูที่มิไดมีถิ่นที่อยูในประเทศนิวซีแลนด ซึ่งไดขายสินคาหรือ
ใหบริการแกผูประกอบการจดทะเบียน เพื่อใชสินคาหรือบริการนั้นในกิจการที่ตองเสียภาษี ถือเปน
การขายสินคาหรือการใหบริการในประเทศนิวซีแลนด และอยูในบังคับเสียภาษีในประเทศ
นิวซีแลนดดวย 

(2) การนําเขา65 

นอกจากการขายสินคาและการใหบริการภายในประเทศนิวซีแลนด ที่ตองอยูใน
บังคับตองเสียภาษีสินคาและบริการดังกลาวขางตนแลว สินคาที่ไดนําเขามาในประเทศนิวซีแลนด 
ก็อยูในบังคับตองเสียภาษีสินคาและบริการตามพระราชบัญญัติภาษีสินคาและบริการ 1985 ของ
ประเทศนิวซีแลนดดวย การนําเขาสินคามาในประเทศนิวซีแลนดนั้น ตองเปนการนําเขา หรือสง
สินคาเขาเพื่อบริโภคภายในประเทศ โดยการนําเขานั้น เปนไปตามพระราชบัญญัติสรรพสามิตและ

                                                                                                                                                  
(b) the services are physically performed in New Zealand by a person who is in New Zealand at the time the 

services are performed.” 
64มาตรา 8 (4) แหงพระราชบัญญัติสินคาและบริการ 1985 (Article 8 “Imposition of goods and services tax on 

supply: (4)…, if a supplier who is a non-resident supplied goods and services, to which subsection (3) would apply 
but for this subsection, to a registered person for the purposes of carrying on the registered person’s taxable activity, 
the goods and services are treated as being supplied outside New Zealand unless the supplier and the recipient of 
the supply agree that this subsection will not apply to the supply.” 

65มาตรา 12 แหงพระราชบัญญัติสินคาและบริการ 1985 
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ศุลกากร 1996 รวมถึงการนําเขาไปยังเขตอุตสาหกรรมที่ไดรับอนุญาตตามมาตรา 12 แหง
พระราชบัญญัติสรรพสามิตและศุลกากร 1996  

3.3.2.2 บทบัญญัติแหงพระราชบัญญัติภาษีสินคาและบริการ 1985 ที่เกี่ยวของ
กับการจัดเก็บภาษีจากธุรกรรมระหวางประเทศ 

ประเทศนิวซีแลนด จัดเก็บภาษีสินคาและบริการ โดยใชภาษีอัตราเดียว คือ 
จัดเก็บภาษีในอัตรารอยละ 12.5 สําหรับการขายสินคาและการใหบริการ สวนธุรกรรมที่ไดรับการ
ยกเวน จะไดรับสิทธิในการเสียภาษีในอัตรารอยละ 0 ซึ่งรวมถึงธุรกรรมการขายสินคาและการ
ใหบริการที่ถือวาเปนธุรกรรมนอกประเทศนิวซีแลนด 

3.3.2.2.1 การจัดเก็บภาษีสินคาและบริการจากการนําเขาและสงออก
สินคา 

ภายใตบทบัญญัติมาตรา 12 แหงพระราชบัญญัติภาษีสินคาและบริการ 1985 
กําหนดใหการนําเขาสินคา อยูในบังคับเสียภาษีสินคาและบริการ โดยจัดเก็บขณะที่มีการนําเขา
สินคามาในประเทศเพื่อการบริโภค โดยลักษณะของการนําเขานั้น จะเปนไปตามกฎหมาย
สรรพสามิตและศุลกากร สินคาที่นําเขามาในประเทศนิวซีแลนด จะถูกจัดเก็บภาษีในอัตรารอยละ 
12.5 โดยฐานภาษีที่ใชในการคํานวณภาษี ไดแก มูลคาของสินคา ซึ่งยังไมรวมภาษีสินคาและ
บริการตามพระราชบัญญัติภาษีสินคาและบริการดังกลาว รวมถึงคาขนสงสินคามายังประเทศ
นิวซีแลนด และมูลคาประกันภัย กรณีที่ยังมิไดรวมมูลคาดังกลาวอยูในราคาของสินคานั้น ทั้งนี้
เปนไปตามมาตรา 12 (2) แหงพระราชบัญญัติภาษีสินคาและบริการ 1985  

 สําหรับการสงออกสินคานั้น ประเทศนิวซีแลนดกําหนดใหจัดเก็บภาษีในอัตรา
รอยละ 0 ซึ่งตองเปนการสงออกสินคาตามกฎหมายศุลกากรตามมาตรา 11 แหงพระราชบัญญัติ
ภาษีสินคาและบริการ 1985  

นอกจากนี้ ยังมีธุรกรรมการสงออกสินคาอ่ืนๆ ที่ไดรับสิทธิในการเสียภาษีในอัตรา
รอยละ 0 อีก เชน การนําเขาเพื่อสงออกตามกฎหมายศุลกากร การสงออกสินคาไปนอกประเทศ
นิวซีแลนดโดยมีนายหนาเปนผูสงออก รวมถึง สินคาที่ถูกทําลาย หรือสลายไปโดยที่ผูขายหรือผูซื้อ
ไมอาจควบคุมได ขณะที่สงออกสินคานั้น 

3.3.2.2.2 การจัดเก็บภาษีสินคาและบริการจากการนําเขาและสงออก
บริการ 
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การนําเขาบริการมาในประเทศนิวซีแลนด ถือวาเปนการใหบริการในประเทศ
นิวซีแลนด ซึ่งอยูในบังคับตองเสียภาษีสินคาและบริการ โดยใชอัตรารอยละ 12.5 ซึ่งคํานวณจาก
ฐานภาษี ซึ่งไดแก มูลคาของสินคาหรือบริการ ซึ่งผูรับบริการจายเปนคาตอบแทนสําหรับการ
ใหบริการนั้น 

อยางไรก็ตาม กรณีของการสงออกบริการนั้น ถือเปนธุรกรรมที่ไดรับสิทธิในการ
เสียภาษีในอัตรารอยละ 0 ซึ่งเปนไปตามหลักปลายทาง แตกรณีของการสงออกบริการที่ไดรับสิทธิ
ในการเสียภาษีในอัตรารอยละ 0 ซึ่งถือวาไดรับยกเวนภาษีสําหรับบริการที่สงออกนั้น ประเทศ
นิวซีแลนด ไดกําหนด ลักษณะของธุรกรรมการสงออกบริการที่ไดรับสิทธิดังกลาว ไดแก ธุรกรรม
ดังตอไปนี ้

ก. บริการขนสงสินคาหรือผูโดยสาร (โดยมิไดเปนกิจกรรมที่เกี่ยวกับการ
ขนสง เชน การบรรทุก การจัดการ) (ก) จากนอกประเทศนิวซีแลนดไปยังอีกประเทศนอกประเทศ
นิวซีแลนด (ข) จากในประเทศนิวซีแลนดไปยังนอกประเทศนิวซีแลนด และ (ค) จากนอกประเทศ
นิวซีแลนดมายังในประเทศนิวซีแลนด 

ข. บริการขนสงผูโดยสารจากสถานที่หนึ่งไปยังอีกสถานที่หนึ่งในประเทศ
นิวซีแลนดโดยทางอากาศยานและการขนสงระหวางประเทศ 

ค. บริการขนสงผูโดยสารจากสถานที่หนึ่งไปยังอีกสถานที่หนึ่งในประเทศ
นิวซีแลนดโดยทางเรือซึ่งเปนสวนหนึ่งของเสนทางเดินเรือทะเลระหวางประเทศไมวาจะออกจาก
หรือมีปลายทางอยูนอกประเทศนิวซีแลนด 

ง. การใหบริการที่เกี่ยวของโดยตรงกับที่ดินที่ตั้งอยูนอกประเทศนิวซีแลนด 
หรือการปรับปรุงที่ดิน 

จ. การใหบริการที่เกี่ยวของกับทรัพยสินสวนบุคคลที่สามารถเคล่ือนที่ได ซึ่ง
ไดตั้งอยูนอกประเทศนิวซีแลนดในขณะที่มีการใหบริการ 

ฉ. การใหบริการที่เกี่ยวของโดยตรงกับสินคาที่ขายนอกประเทศนิวซีแลนด 
และมีปลายทางของสินคาอยูนอกประเทศนิวซีแลนด 

ช. การใหบริการที่ไดทําข้ึนทางกายภาพนอกประเทศนิวซีแลนดหรือการ
จัดการในการใหบริการที่กระทําข้ึนทางกายภาพนอกประเทศนิวซีแลนด 
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ซ. การใหบริการแกบุคคลที่ไมมีถิ่นที่อยูหรืออยูนอกประเทศนิวซีแลนด 
ขณะที่การใหบริการไดกระทําข้ึน โดยที่การใหบริการนั้นตองไมเปน (ก) การใหบริการที่เกี่ยวของ
โดยตรงกับที่ดินในประเทศนิวซีแลนดหรือการปรับปรุงที่ดินในประเทศนิวซีแลนด หรือ ทรัพยสิน
สวนบุคคลที่สามารถเคล่ือนที่ได ซึ่งไดตั้งอยูในประเทศนิวซีแลนด ขณะที่การใหบริการนั้นได
กระทําข้ึน (ข) การยอมรับภาระหนี้ในการละเวนกิจกรรมที่ตองเสียภาษีที่นาจะเกิดข้ึนในประเทศ
นิวซีแลนด 

3.3.2.2.3 กรณีศึกษาของประเทศนิวซีแลนด 

กรณีศึกษาระหวาง Wilson & Horton Ltd. V. Commissioner of Inland 
Revenue66 

ก. ขอเท็จจริง 

บริษัท Wilson & Horton Ltd.  (ผูโตแยง) เปนผูใหบริการดานการประกาศ
โฆษณาลงในส่ือส่ิงพิมพของบริษัท ใหแก ลูกคาที่ มีถิ่นที่อยูในประเทศนิวซีแลนดและใน
ตางประเทศ ในกรณีที่เปนการใหบริการแกลูกคาในตางประเทศซึ่งมิไดมีถิ่นที่อยูในประเทศ
นิวซีแลนด การใหบริการนี้ จะสามารถแยกไดเปน 5 ลักษณะ คือ 

ลักษณะที่ 1 บริการที่ใหแกลูกคาในตางประเทศ โดยใหบริการโดยผูมีถิ่นที่อยู
ในประเทศนิวซีแลนด 

ลักษณะที่ 2  บริการที่ใหแกลูกคาในตางประเทศ ซึ่งเกี่ยวของกับสินคาที่ตั้งอยู
นอกประเทศนิวซีแลนด โดยผูใหบริการที่มีถิ่นที่อยูในประเทศนิวซีแลนด 

ลักษณะที่ 3  บริการที่ใหแกลูกคาในตางประเทศ ซึ่งเกี่ยวของกับสินคาที่ตั้งอยู
ในประเทศนิวซีแลนด โดยผูใหบริการมิไดมีถิ่นที่อยูในประเทศนิวซีแลนด 

ลักษณะที่ 4 บริการที่ใหแกลูกคาในตางประเทศ ซึ่งเกี่ยวของกับสินคาที่ตั้งอยู
ในประเทศนิวซีแลนด โดยผูใหบริการที่อยูในประเทศนิวซีแลนด 

                                                   
66[1996] 1 NZLR 26 (Ct. App. Wellinton). [Edited by the authors.] cited in Alan Schenk and Oliver Oldman,  

Value Added Tax : A Comparative Approach (Cambridge University Press), p.198-202. 
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ลักษณะที่ 5 การโฆษณาภาพลักษณใหแกลูกคาในตางประเทศ เพื่อเปนการ
สงเสริมยี่หอสินคา แกสินคาหรือบริการซึ่งโฆษณาที่ขายในประเทศนิวซีแลนด 

คณะกรรมการ เห็นวาผูโตแยงเสียภาษีในอัตรารอยละ 0 สําหรับการใหบริการแก
ลูกคาในตางประเทศโดยไมถูกตอง  

ข. ขอพิจารณาของผูพิพากษา 

ผูพิพากษา Richardson J ไดใหความเห็นแกคดีนี้วา การที่ บริษัท Wilson & 
Horton ไดทําการโฆษณาใหแกลูกคาตางประเทศในส่ือส่ิงพิมพของ New Zealand Herald การ
ใหบริการดานโฆษณานี้ นาจะเกี่ยวของกับอัตราภาษีรอยละ 0 ดังนั้น ประเด็นปญหาในการ
อุทธรณในคร้ังนี้ มีวา การใหบริการใน 5 ลักษณะขางตน จะตองจัดเก็บภาษีในอัตรารอยละ 12.5 
หรือในอัตรารอยละ 0 ภายใตมาตรา 11 (2) (e) แหงพระราชบัญญัติภาษีสินคาและบริการ 1985 

มาตรา 11 (2) (e) แหงพระราชบัญญัติภาษีสินคาและบริการ 1985 กําหนดวา 

“(2) การใหบริการมักจะตองถูกจัดเก็บภาษี แตในมาตรานี้ การใหบริการบาง
กรณีจะถูกจัดเก็บภาษีในอัตรารอยละ 0 ในกรณีที่ 

(e) การใหบริการแกผูที่มิไดมีถิ่นที่อยูในประเทศนิวซีแลนด และผูที่อยูนอก
ประเทศนิวซีแลนด ขณะที่บริการนั้นไดกระทําข้ึน โดยที่บริการนั้น ตองมิใชบริการที่เกี่ยวของ
โดยตรงกับ  

(i) ที่ดินหรือทรัพยสินที่ไมสามารถเคล่ือนที่ไดซึ่งตั้งอยูภายในประเทศนิวซีแลนด 

(ii) ทรัพยสินสวนบุคคลที่สามารถเคล่ือนยายได ซึ่งตั้งอยูภายในประเทศ
นิวซีแลนด ขณะที่บริการนั้นไดกระทําข้ึน 

และตองมิใชบริการที่ยอมรับภาระหนี้ละเวนจากการการกระทําที่อยูในบังคับเสีย
ภาษี เพื่อใหธุรกรรมนั้นเกิดข้ึนภายในประเทศนิวซีแลนด 

หลักฐานและขอโตแยงสวนมากในศาลสูงมักเปนประเด็นโดยตรงที่วา ใครเปนผู
ไดรับประโยชนจากการโฆษณา โดยเปรียบเทียบกับประโยชนที่ใหแกลูกคาตางประเทศ กรณี
ดังกลาว มีขอเปรียบเทียบที่นํามาใชในการประเมินประโยชนที่ไดรับอยู 4 ลักษณะ คือ 
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ลักษณะแรก คูสัญญาหลายฝาย อาจไดรับประโยชนจากการโฆษณา ที่ใหแก
ลูกคาตางประเทศ ตัวอยางเชน 

(ก) ลูกคาตางประเทศ ที่ไดรับการบริการดานโฆษณาเปนผูไดรับประโยชน
จากยอดขายที่เพิ่มข้ึนจากผูคาปลีกสินคาที่โฆษณานั้น 

(ข) ผูคาปลีกในประเทศนิวซีแลนดซึ่งไดขายสินคาหรือใหบริการ ไดรับ
ประโยชนจากยอดขายของสินคาหรือบริการที่โฆษณาที่เพิ่มข้ึนนั้นดวย 

(ค) บริษัท Wilson & Horton ไดรับประโยชนจากรายไดจากการโฆษณา 

(ง) ตัวแทนโฆษณาใดๆ ที่ไดประกาศโฆษณาในนามลูกคาที่มิไดมีถิ่นที่อยูใน
ประเทศนิวซีแลนด ไดรับคาธรรมเนียมจากการประกาศโฆษณา 

(จ) ผูซื้อหรือผูที่อานโฆษณาที่ไดมีการตีพิมพเผยแพรสูสาธารณชน ไดรับ
ประโยชนจากการที่ใชความระมัดระวังในการเลือกซื้อสินคาและบริการในตลาด 

(ฉ) ผูคาปลีก และผูขายสินคาหรือผูใหบริการสินคาหรือบริการที่เกี่ยวของกับ
โฆษณา ยอมไดรับประโยชนจากยอดขายที่เพิ่มข้ึนจากการที่ไดโฆษณาสินคาหรือบริการนั้น 

(ช) ผูลงทุนในธุรกิจนั้น ยอมไดรับประโยชนจากยอดขายที่เพิ่มข้ึนจากการที่มี
การโฆษณาสินคาหรือบริการนั้น 

ลักษณะที่สอง มีความยากที่เห็นไดอยางชัดเจนในการวัดระดับของประโยชนที่
ไดรับจากการโฆษณานั้น แกคูสัญญาที่หลากหลาย 

ลักษณะที่สาม สํานักงานหรือบริษัทหนังสือพิมพจะไมรู และไมคาดหวังที่จะรูวา
มีการจัดการอะไรของลูกคาตางประเทศเกี่ยวกับการใหแฟรนไชนในประเทศนิวซีแลนด หรือบริษัท
ลูก หรือไม ไมวาสําหรับการโฆษณาสินคาและบริการที่ไดขายในประเทศนิวซีแลนด หรือสําหรับ
การโฆษณาภาพลักษณของยี่หอ และผลิตภัณฑ หรือบริษัท และสําหรับการเรียกเก็บคาบริการ
แกแฟรนไชนซี หรือบริษัทลูก สําหรับกิจกรรมที่ใหการสนับสนุนหรือสงเสริมสินคาและบริการ 

ลักษณะที่ส่ี หากผูประกอบธุรกิจในประเทศนิวซีแลนดไดรับประโยชนจาก
การโฆษณาโดยการขายสินคาและบริการที่ไดรับการโฆษณา การขายสินคาและบริการนั้นตองอยู
ในบังคับเสียภาษีสินคาและบริการ 
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ทั้งส่ีลักษณะขางตนนี้ เปนขอพิจารณาที่สามารถเขาใจไดวา ทําไมขอโตแยง
เกี่ยวกับการไดรับประโยชน ซึ่งถูกคณะกรรมการยกมาพิจารณาในศาล เปนหลักพิจารณาพื้นฐาน 
วา มาตรา 11 (2) (e) จะไมนํามาปรับใช หากลูกคาตางประเทศไมไดเปนผูรับประโยชนแตเพียงผู
เดียว จากการโฆษณาในส่ือส่ิงพิมพ Herald 

ค. การตีความและการปรับใชมาตรา 11 (2) (e) 

เพื่อใหไดสิทธิในการเสียภาษีในอัตรารอยละ 0 ตามมาตรา 11 (2) (e) นั้น การ
ใหบริการโดยบริษัท Wilson & Horton ในการตีพิมพโฆษณาลงในส่ือส่ิงพิมพ Herald จะตองเขา
เงื่อนไข 2 ขอ ดังนี้ 

ขอแรก การบริการจะตองใหเพื่อ และแกบุคคลใดที่มิไดมีถิ่นที่อยูในประเทศ
นิวซีแลนด (“For and to any person”) และตองมิไดอยูในประเทศนิวซีแลนด ขณะที่บริการนั้นได
กระทําข้ึน กลาวคือ จะตองมิไดเขามาอยูอาศัยในประเทศนิวซีแลนด ขณะที่ไดตีพิมพโฆษณานั้น 
ในส่ือส่ิงพิมพ Herald  

ขอสอง บริการนั้น จะตองไมเกี่ยวของโดยตรงกับที่ดิน หรือทรัพยสินที่สามารถ
เคล่ือนยายไดซึ่งไดตั้งอยูในประเทศนิวซีแลนด ความเกี่ยวของนี้ ไดแก กรณีที่เปนการโฆษณา
สินคาซึ่งอยูในประเทศนิวซีแลนด ซึ่งจะไมเขาเงื่อนไขดังกลาว เปนตน 

 การตีความคําวา “เพื่อและแกบุคคลใด” (For and to any person) ตามมาตรา 
11 (2) (e) ซึ่งตองเปนบุคคลที่มิไดมีถิ่นที่อยูในประเทศนิวซีแลนดนั้น สามารถตีความไดหลายนัย 
กลาวคือ อาจหมายถึงบุคคลที่ไดรับบริการในความหมายแบบงายๆ หรืออาจหมายถึงผูที่เปน
ตัวแทน กระทําการแทนลูกคาในตางประเทศ หรืออาจมีความหมายวา ประโยชนที่ใหแกลูกคา
ตางประเทศ หรือเปนประโยชนแกลูกคาตางประเทศ 

ทานผูพิพากษา Richardson J เห็นวา การตีความในกรณีขางตนนั้น ควรตอง
นําเอาสัญญาที่เกิดข้ึนระหวางคูสัญญา ถือเปนเจตนาที่แทจริงวา บริการที่ใหภายใตสัญญานั้น 
ใหแก และเพื่อคูสัญญาอีกฝายหนึ่ง นอกจากนี้ หากพิจารณาถึงประโยชนที่ไดรับจากการโฆษณา 
ก็ยอมตองพิจารณาจากคูสัญญา และประโยชนที่ไดรับตามสัญญา โดยไมสนใจวา บริการนั้น จะ
สงผลใหบุคคลอ่ืนใด ไดรับประโยชนดวย 
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ง. บทสรุป 

ศาลพิจารณาโดยมีคําวินิจฉัยเปนเอกฉันท รับคําอุทธรณในคดีนี้ และยกคําส่ังใน
ศาลสูง โดยวินิจแยวา การกระทําของคณะกรรมการที่ไมใหไดรับสิทธิในการเสียภาษีในอัตรารอย
ละ 0 นั้น ไมถูกตอง เนื่องจากการโฆษณาที่กระทําข้ึนโดยบริษัท Wilson & Horton นั้น ทําข้ึนเพื่อ
บุคคลซึ่งมิไดมีถิ่นที่อยูในประเทศนิวซีแลนด ขณะที่ไดมีการใหบริการ 

จากกรณีศึกษาของประเทศนิวซีแลนดนี้ เห็นไดวา การพิจารณาตัวผูรับประโยชน
จากการใหบริการ พิจารณาจากตัวคูสัญญาเปนสําคัญ ซึ่งสอดคลองกับแนวทางขององคการเพื่อ
ความรวมมือทางเศรษฐกิจและการพัฒนา ดังที่ไดกลาวมาแลวในบทที่ 2 

 
 



บทท่ี  4 
แนวทางการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการนําเขาและสงออก 

ตามประมวลรัษฎากรของไทย 

4.1 ระบบภาษีมูลคาเพิ่มของประเทศไทย 

4.1.1 การนําภาษีมูลคาเพิ่มมาใชในประเทศไทย 

ประเทศไทยเร่ิมนําเอาระบบภาษีมูลคาเพิ่มมาใชเปนคร้ังแรกเม่ือวันที่ 1 มกราคม 
2535 เพื่อนํามาใชแทนระบบภาษีการคา ซึ่งมีขอบกพรองในการจัดเก็บภาษีที่ทําใหเกิดความ
ซ้ําซอน และทําใหภาระภาษีแฝงอยูในราคาสินคาและบริการอันเปนอุปสรรคตอการคาขายและ
การสงออกสินคาไปแขงขันในตลาดตางประเทศ แตระบบของภาษีมูลคาเพิ่มสามารถแกไข
ขอบกพรองและอุปสรรคดังกลาวได อีกทั้ง ยังสามารถอํานวยรายไดใหแกรัฐ จนถือเปนแหลง
รายไดที่สําคัญที่สุดอยางหนึ่งของประเทศอีกดวย 

การตัดสินใจนําเอาระบบภาษีมูลคาเพิ่มมาใชในประเทศไทย สงผลดีตอระบบ
เศรษฐกิจโดยรวมอยางเดนชัด เนื่องจากระบบภาษีมูลคาเพิ่ม มีขอดีหลายประการ ดังตอไปนี้ 

(1) การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม ถือเปนแหลงรายไดที่สําคัญของประเทศ 

การนําเอาระบบภาษีมูลคาเพิ่มมาใชในประเทศไทย ทําใหรายไดของรัฐเพิ่มข้ึน 
เพราะ ภาษีมูลคาเพิ่มซึ่งจัดเก็บจากฐานการบริโภคภายในประเทศและการนําเขานั้น มีการ
ขยายตัวอยางตอเนื่อง เห็นไดจากผลการจัดเก็บรายไดรัฐบาลในปงบประมาณ 2553 ระหวาง
เดือนตุลาคม 2552 ถึงเดือนเมษายน 2553 (7 เดือน) จัดเก็บได 289,511 ลานบาท สูงกวา
ปงบประมาณ 2552 ทั้งป ซึ่งจัดเก็บไดเพียง 250,339 ลานบาท1  

  เม่ือนํารายไดจากการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มมาเปรียบเทียบกับรายไดอ่ืนๆ ของ
รัฐบาล เชน ภาษเีงินไดบุคคลธรรมดา ภาษีเงินไดนิติบุคคล ภาษีสรรพสามิต ภาษีศุลกากร รวมถึง 
รายไดจากหนวยงานอ่ืนๆ ของรัฐ เปนตน แลว คิดเปนรอยละ 25 - 28 ของรายไดทั้งหมดของ
รัฐบาล โดยประมาณ และเม่ือเปรียบเทียบกับการจัดเก็บภาษีประเภทอ่ืน ซึ่งเปนประเภทรายได
เดียวกัน เชน รายไดจากกรมสรรพากร รายไดจากกรมสรรพสามิต และรายไดจากกรมศุลกากร 

                                                   
1สํานักนโยบายการคลัง สํานักงานเศรษฐกิจการคลัง, ผลการจัดเก็บรายไดรัฐบาลเดือนเมษายน 2553 และในชวง 

7 เดือนแรกของปงบประมาณ 2553[ออนไลน], 12 พฤษภาคม 2553. แหลงท่ีมา http://www.mof.go.th/News2010/064.pdf 
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เปนตน ภาษีมูลคาเพิ่มจัดเก็บไดคิดเปนรอยละ 35 ของรายไดภาษีทั้งหมดโดยประมาณ ทั้งนี้ เปน
ผลมาจากการบริโภคและการนําเขาที่เพิ่มมากข้ึนในปจจุบัน 

(2) การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มไมทําใหเกิดการจัดเก็บภาษีที่ซ้ําซอน 

ภาษีมูลคาเพิ่มเปนการจัดเก็บภาษีจากมูลคาของสินคาและบริการที่เพิ่มข้ึนในแต
ละข้ันตอนของการขายสินคาและการใหบริการ โดยมีกลไกการเครดิตภาษีที่ทําใหภาษีที่จัดเก็บนั้น
ไมเกิดความซ้ําซอน และทําใหผูบริโภคเทานั้น ที่เปนผูแบกรับภาระภาษีที่แทจริง ซึ่งไมมีสิทธิใน
การเครดิตภาษีซื้อตอไปได   

(3) การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มไมเปนอุปสรรคตอการสงออก 

ดวยกลไกการเครดิตภาษีซึ่งทําใหไมมีการจัดเก็บภาษีที่ซ้ําซอนกันแลว การให
สิทธิในอัตรารอยละ 0 สําหรับการสงออกสินคาและบริการ ยังทําใหไมมีภาระภาษีแฝงในราคา
สินคาและบริการที่สงออกซึ่งจะเปนผลใหราคาของสินคาและบริการสูงเกินควรอีกดวย เม่ือสินคา
และบริการที่สงออก มีราคาที่เหมาะสม ยอมจะทําใหสามารถแขงขันกับสินคาและบริการของ
ตางประเทศได   

(4) ภาษีมูลคาเพิ่มทําใหการจัดเก็บภาษีมีความเปนกลาง 

ภาษีมูลคาเพิ่มจัดเก็บจากฐานการบริโภคสินคาและการใชบริการ และการนําเขา 
และไดยกเวนภาษีสําหรับสินคาและบริการที่สงออก โดยใชอัตราภาษีรอยละ 0 ในการคํานวณ
ภาษีมูลคาเพิ่ม ซึ่งทําใหไมมีภาระภาษีแฝงในราคาของสินคาและบริการนั้น ยอมไมเปนการ
ขัดขวางตอกลไกการแขงขันทางการคา ภาษีมูลคาเพิ่ม จึงถือเปนระบบการจัดเก็บภาษีที่มีความ
เปนกลางตอการคาระหวางประเทศ 

4.1.2 หลักการทั่วไปในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มของประเทศไทย 

ประเทศไทยจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการขายสินคา การใหบริการใน
ราชอาณาจักร และการนําเขาสินคามาในราชอาณาจักร เปนการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มโดยใชหลัก
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อาณาเขต (Territory Principle) ศาสตราจารยพิเศษ ชัยสิทธิ์ ตราชูธรรม ประธานศาลอุทธรณภาค 
1 ไดอธิบายวา2  

“ภาษีมูลคาเพิ่ม ใชหลักอาณาเขต (Territory Principle) ในการจัดเก็บภาษี คือ 
จะเก็บภาษีเฉพาะการขายสินคาหรือการใหบริการในประเทศไทยเทานั้น กรณีจึงตางกับภาษีเงิน
ได ภาษีเงินไดนิติบุคคล เม่ือดูประมวลรัษฎากร มาตรา 41 แลวจะเห็นไดวาใชทั้งหลักถิ่นที่อยู 
(Residence Rule) และหลักอาณาเขต หรือหลักแหลงเงินได (Source Rule) หลักอาณาเขตกับ
หลักแหลงเงินไดเปนหลักเดียวกัน (แตหลักอาณาเขตที่ใชกับภาษีเงินไดมีขอแตกตางกับ
ภาษีมูลคาเพิ่ม) 

หลักถิ่นที่อยูตามมาตรา 41 วรรคสองและวรรคสาม คือหลักที่วา เม่ือบุคคลใด
อยูในประเทศไทยชั่วระยะเวลาหนึ่งหรือหลายระยะเวลารวมกันในปภาษีใด ถึง 180 วันแลว ถือวา
บุคคลนั้นเปนผูอยูในประเทศไทยในปภาษีนั้น มีหนาที่ตองเสียภาษีจากเงินไดที่เกิดข้ึนในประเทศ
ไทยและตางประเทศในปภาษีนั้น (หากเงินไดที่เกิดข้ึนในตางประเทศมีการนําเขามาในปภาษี
เดียวกันนั้น) 

สวนหลักแหลงเงินไดหรือหลักอาณาเขตตามมาตรา 41 วรรคหนึ่งนั้นก็คือหลัก
ที่วา เม่ือบุคคลมีเงินไดจากแหลงในประเทศไทย บุคคลนั้นมีหนาที่ตองเสียภาษีใหแกประเทศไทย 
โดยไมคํานึงวาบุคคลนั้นจะถือสัญชาติไทยหรือไม และไมคํานึงวาบุคคลนั้นจะมีถิ่นที่อยูอยูใน
ประเทศไทยหรือไม”  

ฉะนั้น กรณีใดแมจะตองเสียภาษีมูลคาเพิ่มก็อาจจะไมตองเสียภาษีเงินได และ
กรณีใดแมจะไมตองเสียภาษีมูลคาเพิ่มก็อาจจะตองเสียภาษีเงินได3 

การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มโดยอาศัยหลักอาณาเขตนี้ จึงเปนการกําหนดขอบเขต
การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม เฉพาะกรณีที่มีการบริโภคสินคาและบริการในราชอาณาจักรเทานั้น 
สําหรับการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับการนําเขาและสงออก ซึ่งถอืเปนธุรกรรมระหวางประเทศ

                                                   
2ชัยสิทธิ ์ตราชูธรรม,  คําสอนวิชากฎหมายภาษีอากร (สํานักอบรมศึกษากฎหมายแหงเนติบัณฑิตยสภา: พิมพครั้งท่ี 6 

(แกไขเพ่ิมเติม)), หนา 538.  
3ชัยสิทธิ ์ตราชูธรรม,  คําสอนวิชากฎหมายภาษีอากร (สํานักอบรมศึกษากฎหมายแหงเนติบัณฑิตยสภา: พิมพครั้งท่ี 6 

(แกไขเพ่ิมเติม)), หนา 542. 
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นั้น ประเทศไทยอาศัยหลักปลายทางในการพิจารณาจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับการนําเขาและ
สงออกสินคาและบริการ  

ประเทศไทย กําหนดใหจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับการนําเขา โดยใชอัตราภาษี
เดียวกันกับอัตราภาษีที่เรียกเก็บจากการขายสินคาและการใหบริการในประเทศ คือ อัตรารอยละ 
10 ซึ่งปจจุบันไดมีการออกพระราชกฤษฎีกาลดอัตราภาษีลงเหลือรอยละ 6.3 และเม่ือรวมกับ
ภาษีทองถิ่นอีกรอยละ 0.7 อัตราภาษีมูลคาเพิ่มที่เรียกเก็บสําหรับการนําเขาและการซื้อขายสินคา
และบริการในประเทศ จึงเทากับอัตรารอยละ 7  

การจดัเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับการนําเขาโดยใชอัตราภาษีเดียวกันกับการขาย
สินคาและการใหบริการในประเทศนี้ เปนการทําใหเกิดความเทาเทียมกันระหวางสินคาและบริการ
ที่นําเขากับสินคาและบริการที่ผลิตในประเทศ โดยไมถือเปนการกีดกันทางการคาแตประการใด 

สําหรับการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับการสงออกนั้น ประเทศไทยกําหนดให
การสงออกสินคาไปนอกราชอาณาจักร ไดรับสิทธิในการเสียภาษีในอัตรารอยละ 0 เพื่อเปนการ
ยกเวนภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับสินคาที่สงออกซึ่งมิไดมีการใชหรือบริโภคในประเทศ ทําใหมีสิทธิขอ
คืนภาษีซื้อที่เกี่ยวของกับสินคาที่สงออกนั้น เปนผลใหราคาหรือมูลคาของสินคาที่สงออกปลอด
จากภาระภาษีมูลคาเพิ่ม ซึ่งจะสงผลใหสินคาที่สงออกไปตางประเทศนั้น สามารถแขงขันใน
ตลาดโลกได 

4.1.3 ขอบเขตของภาษีมูลคาเพิ่ม 

ประเทศไทยกําหนดใหกิจการดังตอไปนี้  อยู ในขอบเขตของการจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่ม ภายใตบทบัญญัติแหงประมวลรัษฎากร 

4.1.3.1 การขายสินคาในราชอาณาจักร 

การขายสินคาภายใตประมวลรัษฎากร ไดกําหนดนิยามคําวา “ขาย” และคําวา 
“สินคา” ไว ในบทวิเคราะหศัพท โดยกําหนดใหคําวา “ขาย” มีความหมายวา จําหนาย จาย โอน
สินคา ไมวาจะมีประโยชนหรือคาตอบแทนหรือไม และยังหมายความรวมถึงการสงสินคาออกนอก

                                                   
ประเทศไทยกําหนดใหใชอัตราภาษีมูลคาเพ่ิมในปจจุบันมี 2 อัตรา คือ อัตรารอยละ 10 และอัตรารอยละ 0  
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ราชอาณาจักร4 อีกดวย ซึ่งคําวา “ขาย” สําหรับการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มนี้ มีความหมายแตกตาง
จากการซื้อขายตามความหมายในประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย5 ซึ่งกําหนดใหการซื้อขาย
นั้น ตองเปนกรณีที่ผูขายไดโอนกรรมสิทธิ์แหงทรัพยสินใหแกผูซื้อ และผูซื้อตกลงที่จะชําระราคา
ทรัพยสินนั้นใหแกผูขายเปนคาตอบแทน เขาลักษณะของสัญญาตางตอบแทนชนิดหนึ่ง 

แต การจําหนาย จาย โอนสินคา โดยไมมีคาตอบแทน ซึ่งอยูในความหมายของ
คําวา “ให” ตามประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยนั้น อาจรวมถึง การโอนทรัพยสินโดยมิไดโอน
กรรมสิทธิ์ในตัวสินคา ซึ่งตรงกันขามกับการซื้อขายที่กําหนดไวในประมวลกฎหมายแพงและ
พาณิชย แตเปนเพียงการสงมอบสินคา หรือสงมอบการครอบครองในตัวสินคา ก็ยังคงอยูใน
ความหมายของคําวา “ขาย” ในทางภาษีมูลคาเพิ่มไดดวย 

นอกจากนี้  คําวา “สินคา” ตามบทวิเคราะหศัพทภายใตประมวลรัษฎากร 
หมายความวา ทรัพยสินที่มีรูปรางและไมมีรูปรางที่อาจมีราคาและอาจถือเอาได ไมวาจะมีไวเพื่อ
ขาย เพื่อใช หรือเพื่อการใดๆ และใหหมายความรวมถึงส่ิงของทุกชนิดที่นําเขา 6 สินคาใน
ความหมายทางภาษีมูลคาเพิ่ม จึงมีความหมายอยางกวาง และคลายคลึงกับคําวา “ทรัพยสิน” 
ในทางกฎหมายตามประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย ซึ่งกําหนดใหมีความหมายรวมทั้ง ทรัพย
และวัตถุที่ไมมีรูปราง ซึ่งอาจมีราคาและอาจถือเอาได7 

การขายสินคาที่อยูในบังคับตองเสียภาษีมูลคาเพิ่มตามมาตรา 77/2 (1) แหง
ประมวลรัษฎากร จะตองเปนการขายสินคาในราชอาณาจักรโดยผูประกอบการ8 กลาวคือ ตองเปน
กรณีที่มีการขายสินคาโดยมีการสงมอบสินคาในราชอาณาจักรเทานั้น หากเปนการขายสินคานอก
ราชอาณาจักร ยอมไมอยูในบังคับตองเสียภาษีมูลคาเพิ่มตามประมวลรัษฎากร และไมตองนํา
รายรับจากการขายสินคาในกรณีดังกลาวมารวมคํานวณเพื่อเสียภาษีมูลคาเพิ่ม9แตประการใด 
                                                   

4มาตรา 77/1 (8) แหงประมวลรัษฎากร 
5มาตรา 453 แหงประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย บัญญัติวา “อันวาซ้ือขายน้ัน คือสัญญาซ่ึงบุคคลฝายหน่ึง เรียกวา

ผูขาย โอนกรรมสิทธิ์แหงทรัพยสินใหแกบุคคลอีกฝายหน่ึง เรียกวา ผูซ้ือ และผูซ้ือตกลงวาจะใชราคาทรัพยสินน้ันใหแกผูขาย” 
6มาตรา 77/1 (9) แหงประมวลรัษฎากร 
7มาตรา 138 แหงประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย บัญญัติวา “ทรัพยสิน หมายความรวมท้ัง ทรัพยและวัตถุไมมี

รูปราง ซ่ึงอาจมีราคาและอาจถือเอาได” 
8มาตรา 77/1 (5) แหงประมวลรัษฎากร “ผูประกอบการ” หมายความวา บุคคลซ่ึงขายสินคา หรือใหบริการในทางธุรกิจ

หรือวิชาชีพ ไมวาการกระทําดังกลาวจะไดรับประโยชน หรือไดรับคาตอบแทนหรือไม และไมวาจะไดจดทะเบียนภาษีมูลคาเพ่ิมแลว
หรือไม” 

9ขอ 1 ตามคําส่ังกรมสรรพากรท่ี ป. 89/2542 เรื่อง การขายสินคานอกราชอาณาจักร โดยผูประกอบการจดทะเบียน 
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(โปรดดูคําส่ังกรมสรรพากรที่  ป. 89/2542 เ ร่ือง การขายสินคานอกราชอาณาจักร โดย
ผูประกอบการจดทะเบียน) 

ความรับผิดในการเสียภาษี (Tax Point) กรณีของการขายสินคานั้น มาตรา 78 
(1) แหงประมวลรัษฎากร กําหนดใหเกิดข้ึนเม่ือมีการสงมอบสินคา เวนแตในกรณีที่มีการกระทํา
ดังตอไปนี้ เกิดข้ึนกอนการสงมอบสินคา ก็ใหถือวา ความรับผิดในการเสียภาษีเกิดข้ึน เม่ือไดมีการ
กระทํานั้นๆ ดวย 

(ก) โอนกรรมสิทธิ์สินคา 

(ข) ไดรับชําระราคาสินคา หรือ 

(ค) ไดออกใบกํากับภาษี 

ประเด็นที่เกิดข้ึนสําหรับกรณีดังกลาวนี้ คือ การกระทําใด ที่จะถือวาเปนการสง
มอบ ซึ่งเปนเหตุใหความรับผิดในการเสียภาษีเกิดข้ึน 

คําวา “สงมอบ” ภายใตประมวลรัษฎากร มิไดกําหนดคํานิยามไวเปนการเฉพาะ 
แตเม่ือพิจารณาโดยเทียบเคียงกับ “สงมอบ” ตามมาตรา 462 แหงประมวลกฎหมายแพงและ
พาณิชย บัญญัติวา “การสงมอบนั้น จะทําอยางหนึ่งอยางใดก็ไดสุดแตวาเปนผลใหทรัพยสินนั้นไป
อยูในเงื้อมมือของผูซื้อ” ซึ่งศาลฎีกาไดวินิจฉัยโดยวางหลักไววา กรณีที่สินคานั้น ไดอยูในความ
รับผิดชอบ หรือในความครอบครองของผูซื้อ ยอมถือวาสินคานั้น ไดอยูในเงื้อมมือของผูซื้อแลว  

สําหรับแนวคําวินิจฉัยของกรมสรรพากร จะพิจารณาจากดานผูขายเปนเกณฑ 
โดยไมคํานึงวาผูซื้อจะไดลงนามรับมอบสินคาหรือไมก็ตาม10 เชน บริษัททําสัญญาขายเสาเข็ม
พรอมขนสงและใหบริการตอกเสาเข็ม กรมสรรพากรพิจารณาวา ความรับผิดในการเสียภาษีกรณี
ดังกลาวเกิดข้ึนเม่ือมีการสงมอบเสาเข็มไปยังบริเวณหนางานใหแกผูซื้อ11 

                                                   
10อมรศักดิ์ พงศพศุตม,  การบัญชีภาษีมูลคาเพ่ิมช้ันสูง : Advanced VAT Accounting (บริษัท ชวนพิมพ 50 จํากัด), 

หนา 1-34. 
11ขอหารือกรมสรรพากรท่ี กค. 0706/7525 ลงวันท่ี 6 กันยายน 2549 
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นอกจากนี้ ในกรณีที่มิไดมีการสงมอบสินคาเพียงคร้ังเดียว แตตองทยอยสงมอบ

สินคา ความรับผิดในการเสียภาษี ยอมตองเกิดข้ึนตามสวนของสินคาที่สงมอบ โดยที่ผูขายจะตอง
ทยอยออกใบกํากบัภาษีใหแกผูซื้อเชนกัน 

อยางไรก็ตาม หากกรณีที่มีการกระทําอยางอ่ืนเกิดข้ึนกอนการสงมอบสินคาตาม
มาตรา 78 (1) (ก) (ข) (ค) แหงประมวลรัษฎากร ความรับผิดยอมเกิดข้ึนตามสวนหรือทั้งหมดของ
การกระทํานั้นๆ ตัวอยางเชน 

กรณีที่มีการโอนกรรมสิทธิในสินคากอนการสงมอบ เชน มีขอตกลงระหวางผูซื้อ
กับผูขายใหผูขายโอนกรรมสิทธิใหแกผูซื้อกอนสงมอบสินคานั้น ผูขายมีหนาที่ตองออกใบกํากับ
ภาษีทันที  

กรณีที่ไดรับชําระราคาคาสินคา เชน ไดรับเงินมัดจํา กรณีนี้ผูขายยอมตองออก
ใบกํากับภาษี หรือใบเสร็จรับเงิน โดยถือวาความรับผิดทางภาษีมูลคาเพิ่มเกิดข้ึนโดยทันที 

กรณีสุดทาย กรณีที่ผูขายไดออกใบกํากับภาษีใหแกผูซื้อโดยทันทีกอนที่มีการสง
มอบสินคา ผูขายยอมตองเรียกเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากผูซื้อโดยทันที แมวาจะยังมิไดสงมอบสินคา
ใหแกลูกคา 

สุดทาย ประเด็นเกี่ยวกับความรับผิดทางภาษี ที่มักพบในกรณีของการขายสินคา 
คือ การขายสินคาพรอมกับการใหบริการ12  

กรณีแรก ไดแก กรณีที่ขายสินคาพรอมใหบริการโดยไมมีการแยกราคาสินคาและ
ราคาคาบริการออกจากกัน กรณีนี้ ถือวา เปนการขายสินคาทั้งสัญญา โดยความรับผิดในกรณีนี้ 
เกิดข้ึนเม่ือมีการสงมอบสินคา ดังที่ไดกลาวมาในขางตน  

กรณีที่สอง ไดแก กรณีที่ขายสินคาพรอมใหบริการโดยแยกราคาสินคาและ
คาบริการออกจากกัน กรณีนี้ ใหถือวาความรับผิดในการเสียภาษีมูลคาเพิ่ม แยกตางหากจากกัน
ระหวางการขายสินคา ซึ่งเกิดข้ึนเม่ือมีการสงมอบสินคา และการใหบริการ เกิดข้ึนเม่ือมีการชําระ
คาบริการ ในกรณีนี้ หลักฐานที่จะแสดงถึงการแยกราคาสินคากับคาบริการออกจากันนั้น เชน 

                                                   
12อมรศักดิ์ พงศพศุตม,  การบัญชีภาษีอากรช้ันสูง (Advanced VAT Accounting) (บริษัท ชวนพิมพ จํากัด), หนา 1-

43. 
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สัญญาระหวางคูสัญญา ใบกํากับภาษี และใบแจงหนี้ ซึ่งแยกราคาออกจากกัน รวมถึง การ
พิจารณาจากขอเท็จจริงเปนกรณีๆ เปนตน 

4.1.3.2 การใหบริการในราชอาณาจกัร 

สําหรับการใหบริการภายใตประมวลรัษฎากรนั้น ไดกําหนดนิยามคําวา “บริการ” 
ในบทวิเคราะหศัพท วา “การกระทําใดๆ อันอาจหาประโยชนอันมีมูลคาซึ่งมิใชการขายสินคาและ
ใหหมายความรวมถึงการใชบริการของตนเอง ไมวาประการใดๆ13 เปนการกําหนดคํานิยามอยาง
กวาง โดยที่การกระทําใดๆ ก็ตามที่ไมเขาลักษณะของการขายสินคา ยอมพิจารณาวาเปนการ
ใหบริการ  

การกําหนดคํานิยามของคําวา “บริการ” ตามประมวลรัษฎากรนี้ จึงมีความหมาย
กวางกวา “การจางทําของ” ตามประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย14 และอาจรวมความถึง กรณี
การใหเชาทรัพยสิน การเปนตัวแทนนายหนา ก็อาจถือเปนการใหบริการตามความหมายในทาง
ภาษีมูลคาเพิ่มดวย โดยในแงของ “การใหบริการ” นั้น นักภาษีบางทาน ไดอาศัยรายรับที่เกิดข้ึน 
ในการพิจารณาวา เปนการใหบริการหรือไม กลาวคือ การใหบริการนั้น รายรับที่เกิดข้ึนจะเกิดจาก
สัญญาตางตอบแทน เชน สัญญาจางทําของ สัญญาจางแรงงาน สัญญาเชาทรัพย สัญญาฝาก
ทรัพย สัญญาฝากของในคลังสินคา สัญญาขนสง สัญญานายหนาตัวแทน เปนตน ดังนั้น กรณี
ของรายรับซึ่งมิไดเกิดจากสัญญาตางตอบแทน จึงไมถือเปนการใหบริการตามนัยมาตรา 77/1 
(10) ดังกลาว เชน รายไดคาปรับจากการที่ผูรับจางสงมอบงานลาชา รายรับจากการไดเปลา (เชน 
เงินบริจาค) รายรับจากการรับคืนเงินชดเชยที่ออกแทนบริษัทในเครือ กําไรขาดทุนจากอัตรา
แลกเปล่ียน เปนตน15 

การกําหนดนิยามคําวา “บริการ” ใหมีความหมายอยางกวาง ซึ่งเปนกรณีที่มิใช
การขายสินคานั้น เปนการกําหนดลักษณะแตกตางระหวาง การขายสินคาและการใหบริการออก
จากกัน กลาวคือ กรณีใดที่มิไดเปนการขายสินคา ยอมถือเปนการใหบริการได  

                                                   
13มาตรา 77/1 (10) แหงประมวลรัษฎากร 
14มาตรา 587 แหงประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย บัญญัติวา “อันวาจางทําของน้ัน คือสัญญาซ่ึงบุคคลหน่ึง เรียกวา

ผูรับจาง ตกลงรับจะทําการงานส่ิงใดส่ิงหน่ึงจนสําเร็จใหแกบุคคลอีกคนหน่ึง เรียกวา ผูวาจาง และผูวาจางตกลงจะใหสินจางเพ่ือ
ผลสําเร็จแหงการท่ีทําน้ัน” 

15อมรศักดิ์ พงศพศุตม,  การบัญชีภาษีอากรช้ันสูง (Advanced VAT Accounting) (บริษัท ชวนพิมพ จํากัด), หนา 1-
17. 
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อยางไรก็ตาม กรณีของสินคาไมมีรูปราง (Intangible Goods) แมจะอยูในนิยาม

คําวา “สินคา” แตบางกรณีอาจมีลักษณะของการใหบริการได เชน การอนุญาตใหใชสิทธิใน
เคร่ืองหมายการคา หรือในสิทธิบัตร เปนตน 

   การใหบริการที่อยูในบังคับเสียภาษีมูลคาเพิ่มตามมาตรา 77/2 (1) ประมวล
รัษฎากรนั้น จะตองเปนการใหบริการในราชอาณาจักรเชนเดียวกับการขายสินคาในราชอาณาจักร
เชนเดียวกันดวย ดังนั้น หากเปนการใหบริการนอกราชอาณาจักร ยอมไมอยูบังคับเสีย
ภาษีมูลคาเพิ่มตามประมวลรัษฎากร  

ภายใตประมวลรัษฎากร กําหนดให “การใหบริการในราชอาณาจักร” หมายความ
วา บริการที่ทําในราชอาณาจักร โดยไมคํานึงวาการใชบริการนั้นจะอยูในประเทศหรือใน
ตางประเทศ16 และรวมถึงกรณีการนําเขาบริการดวย ดังนั้น การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับการ
ใหบริการจึงกําหนดขอบเขตการใหบริการในราชอาณาจักรไวเปน 3 ลักษณะ ดังนี้ 

(1) การใหบริการที่ทําในราชอาณาจักรและไดมีการใชบริการนั้นใน
ราชอาณาจักร 

(2) การใหบริการที่ทํ าในตางประเทศและได มีการใชบ ริการนั้นใน
ราชอาณาจักร (“การนําเขาบริการ”) 

(3) การใหบริการที่ทําในราชอาณาจักรและไดมีการใชบริการนั้นใน
ตางประเทศ (“การสงออกบริการ”) 

การพิจารณาการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับการคาบริการระหวางประเทศหรือ
การใหบริการระหวางประเทศ (Cross-border trade in services) จึงเกี่ยวของกับการจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มทั้ง 3 ลักษณะขางตน ดังนั้น การนําเขาบริการ จึงถือวาเปนการใหบริการใน
ราชอาณาจักรซึ่งอยูในบังคับตองเสียภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 7 ตามมาตรา 80 (2) แหง
ประมวลรัษฎากรดวย สวนกรณีการสงออกบริการนั้น อาจไดรับสิทธิในการเสียภาษีมูลคาเพิ่มใน
อัตรารอยละ 0 ตามมาตรา 80/1 (2) แหงประมวลรัษฎากรได หากเปนไปตามเงื่อนไขที่กฎหมาย
กําหนดไว 

                                                   
16มาตรา 77/2 วรรค 2 แหงประมวลรัษฎากร  “......การใหบริการในราชอาณาจักรใหหมายถึง บริการท่ีทําใน

ราชอาณาจักร โดยไมคํานึงวาการใชบริการน้ันจะอยูในตางประเทศหรือในราชอาณาจักร” 
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สําหรับความรับผิดในการเสียภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับการใหบริการ เกิดข้ึนเม่ือ

ไดรับชําระราคาคาบริการ เวนแตกรณีที่ไดมีการกระทําดังตอไปนี้ เกิดข้ึนกอนไดรับคาบริการ ให
ถือวา ความรับผิดเกิดข้ึนเม่ือไดมีการกระทํานั้นๆ ดวยตามมาตรา 78/1 (1) แหงประมวลรัษฎากร 

ประเด็นที่มักเกิดข้ึนกับกรณีของการใหบริการ คือ กรณีที่การใหบริการโดยมี
สินคาเขามาเกี่ยวของดวย ในกรณีนี้ ถือวาเปนการใหบริการทั้งสัญญา โดยไมคํานึงวาจะมีการ
แยกราคาสินคาออกจากคาบริการหรือไม ความรับผิดในการเสียภาษีในกรณีนี้ ยังคงเกิดข้ึนเม่ือมี
การชําระคาบริการ17 เชน การรับจางซอมรถ โดยมีการจัดหาอะไหลรถยนตสําหรับการซอมรถยนต 
ไมวากรณีจะมีการเหมาคาบริการ หรือแยกระหวางระหวางคาแรงกับคาอะไหล กรณีนี้ ยอมตอง
ถือเปนการใหบริการซอมแซมรถยนตทั้งสัญญา เปนตน18 

4.1.3.3 การนําเขาสินคามาในราชอาณาจักร 

การนําเขาสินคาภายใตประมวลรัษฎากร ไดกําหนดคํานิยามคําวา “นําเขา” ไวใน
บทวิเคราะหศัพท หมายความวา นําสินคาเขามาในราชอาณาจักร และใหหมายความรวมถึงการ
นําสินคาที่ตองเสียอากรขาเขา หรือที่ไดรับยกเวนอากรขาเขาตามกฎหมายวาดวยศุลกากรออก
จากเขตปลอดอากรโดยมิใชเพื่อสงออกดวย19 

การนําเขาสินคาดังกลาว จึงเปนการเคล่ือนยายสินคาขามพรมแดนจากประเทศ
หนึ่งมายังภายในราชอาณาจักร ไมวาสินคาจะถูกนําเขามาในราชอาณาจักรโดยผูใด ประมวล
รัษฎากร ถือวา ผูนั้นเปนผูนําเขา และมีหนาที่เสียภาษีตามมาตรา 82 (2) แหงประมวลรัษฎากร  

ภายใตบทบัญญัติแหงประมวลรัษฎากร กําหนดนิยามคําวา “ผูนําเขา” วา
หมายถึง ผูประกอบการหรือบุคคลอ่ืนซึ่งนําเขา ผูนําเขาตามความหมายดังกลาว จึงสามารถแยก
ออกไดเปน 2 กรณี คือ กรณีผูประกอบการทั่วไปเปนผูมีหนาที่เสียภาษีตามมาตรา 82 (1) แหง
ประมวลรัษฎากร และกรณีบุคคลอ่ืนเปนผูนําเขา ซึ่งมิใชเปนผูประกอบการ แตเปนผูบริโภคที่นํา
สินคาเขามาบริโภคในประเทศ ยอมอยูในบังคับตองเสีย ภาษีมูลคาเพิ่มเชนเดียวกัน 

                                                   
17อมรศักดิ์ พงศพศุตม,  การบัญชีภาษีอากรช้ันสูง (Advanced VAT Accounting) (บริษัท ชวนพิมพ จํากัด), หนา 1-

44. 
18ขอหารือกรมสรรพากรท่ี กค.0706/พ./795 ลว.4 กุมภาพันธ 2552 อางโดย อมรศักดิ์ พงศพศุตม,  การบัญชีภาษีอากร

ช้ันสูง (Advanced VAT Accounting) (บริษัท ชวนพิมพ จํากัด), หนา 1-44. 
19มาตรา 77/1 (12) แหงประมวลรัษฎากร 
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นอกจากนี้ การนําเขา ประมวลรัษฎากรยังกําหนดใหหมายความรวมถึง การนํา

ของออกจากเขตปลอดอากรเพื่อนําเขามาในราชอาณาจักรดวย เขตปลอดอากรตามประมวล
รัษฎากรนั้น หมายถึง เขตปลอดอากรตามกฎหมายวาดวยศุลกากร เขตอุตสาหกรรมสงออกตาม
กฎหมายวาดวยการนิคมอุตสาหกรรมแหงประเทศไทย และเขตที่มีกฎหมายกําหนดใหยกเวน
อากรขาเขาตามมาตรา 77/1 (21) แหงประมวลรัษฎากร โดยกฎหมายดังกลาว กําหนดใหเขต
ปลอดอากรนั้น ถือเสมือนเปน ดินแดนตางประเทศ โดยเม่ือนําสินคาจากตางประเทศเขาไปในเขต
ปลอดอากรแลว จะไดรับการยกเวนอากรขาเขา แตเม่ือนําสินคาออกจากเขตปลอดอากรเพื่อใช
บริโภคภายในประเทศ จึงถือวา มีการนําเขาสินคามาในประเทศ ดวยเหตุนี้ เพื่อใหสอดคลองกับ
กฎหมายดังกลาว ประมวลรัษฎากร จึงถือกําหนดให กรณีนําเขาสินคาออกจากเขตปลอดอากร
โดยมิไดมีการสงออกสินคาไปนอกราชอาณาจักร แตนําเขามาในราชอาณาจักร ถือเปนการนําเขา
สินคามาในราชอาณาจักรเชนเดียวกันดวย อยางไรก็ตาม การกําหนดใหกรณีดังกลาวถือเปนการ
นําเขานั้น มิไดเปนการยอมรับวา เขตปลอดอากร เปนดินแดนตางประเทศ แตประการใด   

สําหรับการนําเขาสินคามาในราชอาณาจักรนั้น ความรับผิดในการเสียภาษี 
เกิดข้ึนเม่ือมีการชําระอากรขาเขา วางหลักประกันอากรขาเขา หรือจัดใหมีผูค้ําประกันอากรขาเขา 
เวนแตกรณีที่ไมตองเสียอากรขาเขา หรือไดรับยกเวนอากรขาเขา ใหถือวาความรับผิดในการเสีย
ภาษีเกิดข้ึนในวันที่มีการออกใบขนสินคาตามกฎหมายศุลกากร ทั้งนี้ ตามมาตรา 78/2 (1) แหง
ประมวลรัษฎากร 

4.2 การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมการคาระหวางประเทศภายใต
บทบัญญัติแหงประมวลรัษฎากร 

ดังที่ไดกลาวมาแลววา หลักการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับการนําเขาและ
สงออก ซึ่งเกี่ยวของกับธุรกรรมการคาระหวางประเทศ ประเทศไทยอาศัยหลักอาณาเขต (Territory 
Scope) ในการกําหนดขอบเขตการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม และอาศัยหลักปลายทาง (Destination 
Principle) ในการจัดเก็บภาษีสําหรับการขายสินคาและการใหบริการภายในประเทศ และใหการ
ยกเวนภาษีสําหรับการสงออก เนื่องจากมิไดมีการบริโภคในประเทศ การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม
สําหรับธุรกรรมที่เกี่ยวของกับการคาระหวางประเทศ ภายใตบทบัญญัติแหงประมวลรัษฎากรของ
ไทย จึงมีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
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4.2.1 การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการนําเขาและสงออกสินคา 

ประเทศไทยจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการนําเขาและสงออกสินคา โดยอาศัย
กลไกการดําเนินพิธีการทางดานศุลกากรในการจัดเก็บภาษี รายละเอียดดังตอไปนี้ 

4.2.1.1 การนําเขาสินคา 

ภายใตประมวลรัษฎากร กําหนดให ความรับผิดในการเสียภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับ
การนําเขาสินคา เกิดข้ึนเม่ือชําระอากรขาเขา วางหลักประกันอากรขาเขา หรือจัดใหมีผูค้ําประกัน
อากรขาเขา เวนแตกรณีที่ไมตองเสียอากรขาเขา หรือไดรับยกเวนอากรขาเขา ก็ใหถือวา ความรับ
ผิดเกิดข้ึนในวันที่มีการออกใบขนสินคาตามกฎหมายวาดวยศุลกากร20 

ประมวลรัษฎากร กําหนดให กรมศุลกากรมีหนาที่จัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มแทน
กรมสรรพากร โดยจัดเก็บพรอมกับการชําระคาอากรขาเขา กรณีที่ผูนําเขาเปนผูประกอบการจด
ทะเบียน ยอมมีสิทธินําใบเสร็จรับเงินกรมศุลกากร ถือเปน “ใบกํากับภาษี” ตามมาตรา 77/1 (22) 
แหงประมวลรัษฎากร21 เพื่อขอคืนภาษีซื้อที่ถูกเรียกเก็บจากการนําเขาได ทั้งนี้ ตามขอ 20 แหง
คําส่ังกรมสรรพากร ที่ ป 86/254222  

                                                   
20มาตรา 78/2 (1) แหงประมวลรัษฎากร 
21มาตรา 77/1 (22) แหงประมวลรัษฎากร บัญญัติวา “ใบกํากับภาษี” หมายความรวมถึง ใบกํากับภาษีอยางยอ ใบเพ่ิม

หน้ี ใบลดหน้ี ใบเสร็จรับเงินท่ีสวนราชการออกใหในการขายทอดตลาด หรือขายโดยวิธีอื่นตามมาตรา 83/5 แหงประมวลรัษฎากร 
และใบเสร็จรับเงินของกรมสรรพากร ของกรมศุลกากร หรือของกรมสรรพสามิต ท้ังน้ี เฉพาะสวนท่ีเปนภาษีมูลคาเพ่ิม 

22ขอ 20 แหงคําส่ังกรมสรรพากร ท่ี ป 86/2542 กําหนดวา “ขอ 20 กรณีผูประกอบการจดทะเบียนซ่ึงเปนผูนําเขา ตาม
มาตรา 77/1 (11) แหงประมวลรัษฎากร ไดยื่นกระทําพิธีการนําเขาตามกฎหมายวาดวยศุลกากร และชําระภาษีมูลคาเพ่ิมตอเจา
พนักงานศุลกากร ท้ังน้ี ตามมาตรา 83/8 แหงประมวลรัษฎากร ใบเสร็จรับเงินของกรมศุลกากร ถือเปนใบกํากับภาษีตามมาตรา 
77/1 (22) แหงประมวลรัษฎากร ถารายการในใบเสร็จรับเงินดังกลาวผิดพลาดคลาดเคล่ือน และกรมศุลกากรไดแกไขใหถูกตองแลว 
ผูประกอบการจดทะเบียนยังคงมีสิทธินําไปถือเปนภาษีซ้ือในการคํานวณภาษีมูลคาเพ่ิมได 
      กรณีภาษีมูลคาเพ่ิมตามใบเสร็จรับเงินตามวรรคหน่ึง มีจํานวนมากกวาหรือมีจํานวนนอยกวาภาษีมูลคาเพ่ิมท่ีคํานวณ
จากมูลคาของสินคาคูณดวยอัตราภาษีมูลคาเพ่ิมหารดวยหน่ึงรอย ท้ังน้ี ไมวาจะเน่ืองมาจากการคํานวณภาษีมูลคาเพ่ิมมีเศษเปน
จุดทศนิยมหรอืไมก็ตาม ผูประกอบการจดทะเบียนมีสิทธินําภาษีมูลคาเพ่ิมตามใบเสร็จรับเงินของกรมศุลกากร ไปถือเปนภาษซ้ืีอใน
การคํานวณภาษีมูลคาเพ่ิมได 
      กรณีใบเสร็จรับเงินของกรมศุลกากรระบุช่ือของผูประกอบการจดทะเบียน และช่ือของผูประกอบการรับขนสงพัสดุภัณฑ
ทางอากาศดวย ถามีหลักฐานแสดงวาผูประกอยการจดทะเบียนไดวาจางผูประกอบการรับขนสงพัสดุภัณฑทางอากาศใหจัดสง
สินคาไปตางประเทศ ผูประกอบการจดทะเบียนมีสิทธินําใบเสร็จรับเงินไปถือเปนภาษีซ้ือในการคํานวณภาษีมูลคาเพ่ิม” 
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ในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับการนําเขาสินคามาในราชอาณาจักรนั้น 

ประมวลรัษฎากร กําหนดใหจัดเก็บภาษีในอัตรารอยละ 10 ซึ่งปจจุบันมีพระราชกฤษฎีกาลดอัตรา
ภาษีมูลคาเพิ่มจาก รอยละ 10 เหลือ รอยละ 6.3 (ยังไมรวมภาษีทองถิ่น) ดังนั้น สินคาที่นําเขามา
ในราชอาณาจักร จึงถูกจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มในปจจุบันในอัตรารอยละ 7 (รวมภาษีทองถิ่นแลว)   

การคํานวณภาษีมูลคาเพิ่มตามอัตราภาษีดังกลาว เพื่อเรียกเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม
จากการนําเขาสินคามาในราชอาณาจักรนั้น ประมวลรัษฎากร กําหนดให ฐานภาษีการนําเขา
สินคา23เพื่อคํานวณภาษีมูลคาเพิ่มในกรณีดังกลาว ไดแก มูลคาของสินคานําเขา โดยใหใชราคาซี.
ไอ.เอฟ ของสินคา บวกดวยอากรขาเขา ภาษีสรรพสามิตตามที่กําหนดในมาตรา 77/1 (19) แหง
ประมวลรัษฎากร คาธรรมเนียมพิเศษตามกฎหมายวาดวยการสงเสริมการลงทุนและภาษีและ
คาธรรมเนียมอ่ืนตามที่จะไดกําหนดโดยพระราชกฤษฎีกาตามมาตรา 79/2 (1) แหงประมวล
รัษฎากร 

การนําเขาสินคาที่ผูนําเขาไดรับยกเวนหรือลดหยอนอากรขาเขาตามกฎหมายวา
ดวยการสงเสริมการลงทุน หรือกฎหมายอ่ืน ใหนําอากรขาเขาซึ่งไดรับยกเวนหรือลดหยอน
ดังกลาวมารวมเปนมูลคาของฐานภาษีดวย แตหากกรณีที่กฎหมายที่ยกเวนอากรขาเขา คือ พระ
ราชกําหนดพิกัดอัตราศุลกากร พ.ศ. 2530 ซึ่งกําหนดใหไดรับยกเวนอากรตามภาค 4 แหงพระราช
กําหนดดังกลาว กรณียอมไดรับการยกเวนภาษีมูลคาเพิ่มตามมาตรา 81 (2) (ค) แหงประมวล
รัษฎากร24 ดวย  

อยางไรก็ตาม หากภายหลังของที่ไดรับยกเวนอากรตามพระราชกําหนดพิกัด
อัตราศุลกากรดังกลาว ขณะนําเขานั้น ตองเสียภาษีอากร ซึ่งจะทําใหผูที่มีความรับผิดในการชําระ
อากร หรือผูที่รับโอนสินคา มีหนาที่ตองชําระภาษีมูลคาเพิ่มดวย ทั้งนี้ ตามมาตรา 82/1 (3) แหง
ประมวลรัษฎากร และในกรณีเชนนี้ ฐานภาษีสําหรับสินคานั้น ยอมไดแก มูลคาตามสภาพ หรือ

                                                   
23มาตรา 79/2 แหงประมวลรัษฎากร 
ราคา ซี.ไอ.เอฟ. ตามมาตรา 79/2 แหงประมวลรัษฎากร ไดแก ราคาสินคาบวกดวยคาประกัน และคาขนสงถึงดาน

ศุลกากรท่ีนําสินคาน้ันเขาในราชอาณาจักร... 
คําวา “กฎหมายอื่น” หมายความถึง กฎหมายอื่นๆ ท่ีมิใชพระราชกําหนดพิกัดอัตราศุลกากร พ.ศ. 2530 ตามขอหารือ

ของกรมสรรพากรท่ี กค 0706/พ.9375 ลงวันท่ี 15 ตุลาคม 2547  
24มาตรา 81 (2) (ค) แหงประมวลรัษฎากร บัญญัติวา “ใหยกเวนภาษีมูลคาเพ่ิมสําหรับการประกอบกิจการประเภท

ตางๆ ดังตอไปน้ี (2) การนําเขาสินคาดังตอไปน้ี (ค) สินคาท่ีจําแนกประเภทไวในภาควาดวยของท่ีไดรับยกเวนอากรตามกฎหมาย
วาดวยพิกัดอตัราศุลกากร” 
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ปริมาณของสินคาที่เปนอยูในวันที่ความรับผิดเกิดข้ึน ซึ่งคือ วันที่ความรับผิดเกิดข้ึนตามกฎหมาย
วาศุลกากร นั่นเอง 

4.2.1.2 การสงออกสินคา 

การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการสงออกสินคาภายใตประมวลรัษฎากร ไดอาศัย
กลไกของศุลกากรในขณะผานพิธีการทางศุลกากร เปนเคร่ืองมือในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจาก
การสงออกสินคา โดยกําหนดนิยามคําวา “สงออก”25 หมายถึง การที่ผูประกอบการซึ่งเปนผู
สงออก26 ไดสงสินคาไปตางประเทศโดยผานพิธีการศุลกากร และเสียอากรขาออก รวมถึง กรณีที่
ไดนําสินคาในราชอาณาจักรเขาไปในเขตปลอดอากร และกรณีการขายสินคาของคลังสินคาทัณฑ
บนประเภทรานคาปลอดอากรใหแกผูที่เดินทางออกนอกราชอาณาจักรตามหลักเกณฑที่อธิบดี
กรมสรรพากรกําหนด 

ภายใตประมวลรัษฎากร กําหนดให การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับการสงออก
สินคานั้น ใหไดรับสิทธิในการเสียภาษีในอัตรารอยละ 0 เพื่อเปนการยกเวนภาษีสําหรับสินคาที่
สงออก ซึ่งสอดคลองกับหลักปลายทาง (Destination Principle) ทั้งนี้ การไดรับสิทธิในการเสีย
ภาษีในอัตรารอยละ 0 นั้น จะตองเปนการสงออกสินคาที่กระทําผานพิธีการทางศุลกากร คือ ยื่นใบ
ขนสินคาขาออกตอกรมศุลกากร หากมิไดดําเนินการดังกลาว ยอมไมไดรับสิทธิเสียภาษีในอัตรา
รอยละ 0 และกรณีดังกลาว ยอมไมถือเปนการสงออกสินคาตามนัยแหงประมวลรัษฎากร ดวย 

อยางไรก็ตาม คําส่ังกรมสรรพากรที่ ป. 97/2543 ไดวางแนวปฏิบัติอนุโลมให 
“การสงออกทางออม ไดรับสิทธิเสียภาษีในอัตรารอยละ 0 แมวาผูสงออกจะมิไดเปนผูกระทําพิธี
การศุลกากรเอง ดังนี้27  

กรณีท่ี 1 บริษัท A (ตางประเทศ) ส่ังซื้อสินคาจากบริษัท ก (ประเทศไทย) 
โดย ก มิไดผลิตเอง แตส่ังซื้อตอจากโรงงาน (ผูผลิตในไทย) โดยโรงงานฯ ดังกลาว เปนผูยื่นใบขน
ขาออกในนามของโรงงานฯ 

                                                   
25มาตรา 77/1 (14) แหงประมวลรัษฎากร 
26มาตรา 77/1 (13) แหงประมวลรัษฎากร 
27อมรศักดิ์ พงศพศุตม,  การบัญชีภาษีมูลคาเพ่ิมช้ันสูง : Advanced VAT Accounting (บริษัท ชวนพิมพ 50 จํากัด), 

หนา 1-60.  
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ก จะไดรับสิทธิในการเสียภาษีในอัตรารอยละ 0 โดยมีเงื่อนไขวา จะตองมี
หลักฐานตางๆ พรอมใหเจาพนักงานตรวจสอบได คือ (1) Proforma Invoice หรือ Purchase 
Order จาก บริษัท A (2) ใบกํากับภาษีขาย (VAT 7%) จากโรงงานออกใหแก บริษัท ก (3) 
หลักฐานการชําระเงินจากบริษัท A ใหแกบริษัท ก เชน L/C หรือ T/T (Telex Transfer) เปนตน (4) 
สําเนาใบขนสินคาขาออกที่มีการสลักหลังตรวจปลอยโดยเจาหนาที่ศุลกากร เปนตน 

กรณีท่ี 2 กรณีผูขายสินคาในไทย (ก) ขายสินคาแก A (ตางประเทศ) โดย
สงมอบสินคาแกตัวแทนของ A ซึ่งอยูในไทย 

 
 

A 

ตัวแทนของ A บริษัท ก 

ตางประเทศ 

ประเทศไทย 

1. ขาย 

2. สงมอบ 

รูปท่ี 11 การแสดงการขายสินคาใหผูซื้อตางประเทศแตสงมอบสินคาในไทย 

บริษัท A 

โรงงาน บริษัท ก 

ตางประเทศ 

ประเทศไทย 

1. ส่ังซ้ือ 

2. ส่ังซ้ือ 

3. ทําพิธี
การสงออก 

รูปท่ี 10 การแสดงการสงออกทางออม 
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กรณีดังกลาว โดยหลักการแลว ก. จะตองเสียภาษีขาย VAT % (เพราะมิไดมีการ

สงออกทันที เพราะ A ไมพรอมรับมอบ) แตคําส่ังกรมสรรพากรฉบับดังกลาว กําหนดให ก ไดรับ
สิทธิเสียภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 0 ได หากเขาเงื่อนไขดังตอไปนี้ คือ (1) มีหลักฐานวา A 
ส่ังซื้อสินคาจาก ก. จริง เชน P/O หรือ Proforma Invoice (2) หลักฐานแสดงวา A ไมพรอมรับ
สินคาและแตงตั้งตัวแทนจัดหาสถานฝากเก็บสินคาชั่วคราว (3) หลักฐานแสดงวา ก. เปนผูยื่นใบ
ขนสินคาขาออก (4) ระยะเวลาฝากเก็บไมเกิน 180 วัน (5) หลักฐานการขําระคาสินคาใหแก ก. 
เปนตน 

กรณีท่ี 3 กรณีผูขาย (ก) ขายสินคาเขาไปในเขตปลอดอากร ซึ่งถือเสมือน
เปนการสงออกตามนัยมาตรา 77/1 (14) (ก) แหงประมวลรัษฎากร 

 
 

ก. จะไดรับสิทธิเสียภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 0 หากมีหลักฐานตางๆ คือ (1) 
ข. ซื้อสินคาจาก ก. จริง (2) มีการชําระราคาคาสินคาแก ก. (3) สําเนาคํารองหรือสําเนาใบขน
สินคาขาออกในนาม ก. ซึ่งมีการสลักหลังตรวจปลอยโดยเจาหนาที่ศุลกากร (4) ก. ออกใบกํากับ
ภาษีแก ข. ในอัตรารอยละ 0 เปนตน 

  นอกจากนี้ ยังรวมถึง กรณีตางๆ อันไดแก กรณีสงออกสินคาโดยมีการโอนสวน
จัดสรร หรือแลกเปล่ียนสวนจัดสรรตามหลักเกณฑที่กรมการคาตางประเทศกําหนด กรณีสงสินคา
ที่มีสวนจัดสรร โดยเจาของสินคาใชชื่อสวนจัดสรรของบุคคลอ่ืน (ซึ่งมีโควตาจัดสรรเหลืออยู) กรณี
สงออกสินคาในนามบริษัทการคาระหวางประเทศ (Trading Company) ซึ่งไดรับการสงเสริมการ
ลงทุน กรณีสงออกของโรงงานน้ําตาลทรายโดยผานตัวแทน (บริษัทออยและน้ําตาลทรายจํากัด 
หรือบริษัทสงออกอ่ืน) โดยไดรับอนุญาตจากคณะกรรมการออยและน้ําตาลทราย กรณีขายน้ํามัน
หรือผลิตภัณฑน้ํามัน แกผูประกอบการขนสงระหวางประเทศโดยอากาศยานหรือเรือเดินทะเล 

ก. ข. 

ประเทศไทย 

ขาย 

เขตปลอดอากร 

รูปท่ี 12 การแสดงการขายสินคาเขาไปในเขตปลอดอากร 
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กรณีขายสินคาแกผูซื้อในตางประเทศ โดยวาจาง DHL เปนผูจัดสงสินคา กรณีขายสินคาแกผูซื้อ
ในตางประเทศ โดยวาจาง Freight Forwarder เปนผูทําการขนสงโดยเรือเดินทะเล กรณีสงออก
สินคาทางไปรษณีย แกผูซื้อในตางประเทศ โดยมีหลักฐานสําเนาใบขนขาออกที่ผานพิธีการ
ศุลกากรในนามผูสงออก และกรณีการขายสินคาแกผูซื้อที่เดินทางออกนอกราชอาณาจักร โดย
รานคายอยในหองผูโดยสารขาออก ณ ทาอากาศยานนานาชาติ เปนตน 

  ในการคํานวณภาษีมูลคาเพิ่มโดยอาศัยอัตราภาษีดังกลาวนั้น ฐานภาษีสําหรับ
การสงออกสินคา ไดแก ราคา F.O.B ของสินคาบวกดวยภาษีสรรพสามิต และภาษีหรือ
คาธรรมเนียมอ่ืนตามที่จะกําหนดโดยพระราชกฤษฎีกา แตไมรวมอากรขาเขา ทั้งนี้  ตาม
บทบัญญัติในมาตรา 79/1 (1) แหงประมวลรัษฎากร 

4.2.2 การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการนําเขาและสงออกบริการ 

สําหรับการบริการนัน้ มีความแตกตางจากกรณีของการนําเขาและสงออกสินคา 
เนื่องจากบริการเปนส่ิงที่ไมมีตัวตนทางกายภาพ ทําใหไมสามารถอาศัยกลไกการดําเนินพิธีการ
ศุลกากร เปนตัวควบคุมการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม เชนเดียวกับกรณีของการนําเขาและสงออก
สินคาได 

อยางไรก็ตาม ภายใตประมวลรัษฎากร กําหนดให การนําเขาและสงออกบริการ
นั้น อยูในนิยามคําวา “การใหบริการในราชอาณาจักร” ตามมาตรา 77/2 วรรคสองและวรรคสาม 
แหงประมวลรัษฎากร กลาวคือ การใหบริการในราขอาณาจักร หมายถึง บริการที่ทําใน
ราชอาณาจักร โดยไมคํานึงวาการใชบริการนั้น จะอยูในตางประเทศหรือในราชอาณาจักร 
นอกจากนี้ กรณีที่เปนการใหบริการที่ทําในตางประเทศและไดมีการใชบริการนั้นในราชอาณาจักร 
ยังกําหนดใหถือวา การใหบริการนั้น เปนการใหบริการในราชอาณาจักร อีกดวย 

การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับการนําเขาและสงออกบริการภายใตประมวล
รัษฎากร รายละเอียด มีดังตอไปนี้ 

4.2.2.1 การนําเขาบริการ 

ภายใตบทบัญญัติมาตรา 77/2 วรรคสาม บัญญัติให กรณีการใหบริการที่ทําใน
ตางประเทศ และไดมีการใชบริการในไทย หรือที่เรียกวา “การนําเขาบริการ” นั้น ถือเปน การ
ใหบริการในราชอาณาจักร ซึ่งอยูในบังคับตองเสียภาษีมูลคาเพิ่ม ดวย ทั้งนี้ สอดคลองกับหลักการ 
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Place of Consumption และหลักปลายทาง (Destination Principle) ที่นําบริการนั้น เขามาใชใน
ประเทศ จะตองถูกจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม 

ดังที่ไดกลาวมาแลวในขางตนวา กรณีการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการบริการ
นั้น ไมสามารถอาศัยกลไกทางศุลกากร ในการควบคุมการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม ได ดังนั้น 
ประมวลรัษฎากร จึงกําหนดให การใหบริการที่ทําในตางประเทศและไดมีการใชบริการนั้นใน
ราชอาณาจักรนั้น ความรับผิดทั้งหมดหรือบางสวนเกิดข้ึนเม่ือไดมีการชําระราคาคาบริการทั้งหมด
หรือบางสวนแลวแตกรณีตามมาตรา 78/1 (3) แหงประมวลรัษฎากร และกําหนดใหผูนําเขาบริการ 
หรือผูรับบริการในไทย (ผูจายเงิน) มีหนาที่นําสงภาษีซื้อดังกลาวดวยตนเองตามมาตรา 83/6 (2) 
แหงประมวลรัษฎากร โดยไมตองชําระผานผูใหบริการ เนื่องจากกรณีนี้ ผูใหบริการอยูใน
ตางประเทศ และมิไดเขามาประกอบธุรกิจในประเทศไทย อีกทั้ง มิใชผูประกอบการจดทะเบียน
ภาษีมูลคาเพิ่ม ดวย สวนผูรับบริการยอมมีสิทธินําไปถือเปนภาษีซื้อในเดือนภาษีที่มีการยื่นแบบ
นําสงภาษีมูลคาเพิ่ม (ภ.พ. 36) และไดรับใบเสร็จรับเงินของกรมสรรพากรไดตามขอ 5 แหงคําส่ัง
กรมสรรพากรที่ ป. 104/2544 ได 

นอกจากนี้ เนื่องจากการนําเขาบริการภายใตบทบัญญัติแหงประมวลรัษฎากร 
กําหนดให ถือเปนการใหบริการในราชอาณาจักร ทําใหอยูในบังคับตองเสียภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรา
รอยละ 7 ตามมาตรา 80 (2) แหงประมวลรัษฎากร 

กรมสรรพากรไดออกคําส่ังกรมสรรพากรที่  ป 104/2544 เ ร่ือง การเสีย
ภาษีมูลคาเพิ่ม กรณีการใหบริการที่กระทําในตางประเทศและไดมีการใชบริการในราชอาณาจักร
ตามมาตรา 77/2 แหงประมวลรัษฎากร และกรณีการใหบริการที่กระทําในราชอาณาจักรและไดมี
การใชบริการในตางประเทศตามมาตรา 80/1 (2) แหงประมวลรัษฎากร ลงวันที่ 7 กุมภาพันธ 
2544 (แกไขเพิ่มเติมโดย คําส่ังกรมสรรพากรที่ ป. 116/2545) กําหนดแนวทางปฏิบัติของเจา
พนักงานสรรพากรในการพิจารณาเกี่ยวกับการเสียภาษีมูลคาเพิ่มทั้งในกรณีของการนําเขาและ
สงออกบริการไว และกําหนดความหมายของ “การนําเขาบริการ” วา การกระทําใดๆ อันอาจหา
ประโยชนอันมีมูลคาซึ่งมิใชเปนการขายสินคาตามมาตรา 77/1 (10) แหงประมวลรัษฎากร ที่
ผูประกอบการในตางประเทศไดกระทําข้ึนในตางประเทศและผูรับบริการในราชอาณาจักรไดนําผล
ของการกระทํานั้นมาใชในราชอาณาจักร 
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อยางไรก็ดี การกําหนดขอบเขตการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับการใหบริการนี้ 

ตามคําส่ังกรมสรรพากรที่ 104/2544 มิไดกําหนดหลักเกณฑในการพิจารณาสถานที่ใหบริการ 
(Place of Supply of Service) ไวอยางชัดเจนวา ควรพิจารณาส่ิงใดวาบริการนั้นไดการกระทําข้ึน
ในตางประเทศ เชน สถานที่ที่ผูใหบริการมีถิ่นที่อยู หรือสถานที่ที่บริการนั้นเกิดข้ึน เปนตน ทําใหใน
การพิจารณาเพื่อจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มของกรมสรรพากรมีแนวทางที่แตกตางกัน ดังจะไดกลาวใน
หัวขอถัดไป 

4.2.2.2 การสงออกบริการ 

สําหรับการสงออกบริการ ภายใตประมวลรัษฎากร กําหนดให ถือวาเปนการ
ใหบริการในราชอาณาจักรตามมาตรา 77/2 วรรคสอง แหงประมวลรัษฎากร ดวย ซึ่งจะตองอยูใน
บังคับตองเสียภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 7 

อยางไรก็ตาม การสงออกบริการ หากเขาเงื่อนไขตามที่กฎหมายกําหนด  
ผูประกอบการมีสิทธิไดรับสิทธิในการเสียภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 0 ตามมาตรา 80/1 (2) 
วรรคสอง แหงประมวลรัษฎากร ทั้งนี้ ตองเปนไปตามประเภท หลักเกณฑ วิธีการและเงื่อนไขที่
อธิบดีกําหนดไวในขอ 2 (1) ของประกาศอธิบดีกรมสรรพากรเกี่ยวกับภาษีมูลคาเพิ่ม (ฉบับที่ 105) 
เร่ือง กําหนดประเภท หลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขกรณีการใหบริการที่กระทําในราชอาณาจักร
และไดมีการใชบริการนั้นในตางประเทศ ตามมาตรา 80/1 (2) แหงประมวลรัษฎากร ลงวันที่ 12 
กรกฎาคม 2543  

เดิมกอนมีประกาศอธิบดีกรมสรรพากรเกี่ยวกับภาษีมูลคาเพิ่ม (ฉบับที่ 105) นี้ 
ประเภท หลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขกรณีการใหบริการที่กระทําในราชอาณาจักรและไดมีการ
ใชบริการในตางประเทศซึ่งไดรับสิทธิในการเสียภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 0 นั้น เปนไปตาม
ประกาศอธิบดีกรมสรรพากรเกี่ยวกับภาษีมูลคาเพิ่ม (ฉบับที่ 15) เร่ือง กําหนดประเภท หลักเกณฑ 
วิธีการ และเงื่อนไขกรณีการใหบริการที่กระทําในราชอาณาจักรและไดมีการใชบริการนั้นใน
ตางประเทศตามมาตรา 80/1 (2) แหงประมวลรัษฎากร ลงวันที่ 27 ธันวาคม 2534 โดยกําหนดให
เฉพาะการรับจางทําของเทานั้นเปนบริการที่สงออกแลวไดรับสิทธิเสียภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอย
ละ 0 โดยไมครอบคลุมถึงบริการประเภทอ่ืนๆ ดวย 
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แตในปจจุบัน ตามประกาศอธิบดีกรมสรรพากรเกี่ยวกับภาษีมูลคาเพิ่ม (ฉบับที่ 

105) ซึ่งยกเลิกประกาศอธิบดีเกี่ยวกับภาษีมูลคาเพิ่ม (ฉบับที่ 15) ดังกลาว ไดกําหนดประเภท
กิจการนอกเหนือจากการรับจางทําของ ใหเปนการใหบริการที่กระทําในราชอาณาจักรและไดมีการ
ใชบริการนั้นในตางประเทศ กลาวคือ การสงออกบริการที่จะไดรับสิทธิในการเสียภาษีมูลคาเพิ่มใน
อัตรารอยละ 0 จะตองเปนกรณี การใหบริการที่กระทําในราชอาณาจักรแกผูรับบริการใน
ตางประเทศ และไดสงผลของการใหบริการนั้นไปใชในตางประเทศทั้งหมดตามขอ 2 (1) ของ
ประกาศอธิบดีกรมสรรพากร (ฉบับที่ 105) เทานั้น 

การใหบริการที่กระทําในราชอาณาจักรแกผูรับบริการในตางประเทศและไดมีการ
สงผลของการใหบริการนั้นไปใชในตางประเทศทั้งหมด ตามประกาศฉบับนี้ ไดใหความหมายวา 
การกระทําใดๆ อันอาจหาประโยชนอันมีมูลคาซึ่งมิใชเปนการขายสินคา แตไมรวมถึง การ
ใหบริการจัดนําเที่ยวในตางประเทศ ดังนั้น การใหบริการจัดนําเที่ยวในตางประเทศจึงไมไดรับสิทธิ
ในการเสียภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 0 

อยางไรก็ดี การสงออกบริการทั้งหมดซึ่งจะไดรับสิทธิในการเสียภาษีมูลคาเพิ่มใน
อัตรารอยละ 0 มิไดกําหนดหลักเกณฑในการพิจารณาที่ชัดเจนแนนอนวา การสงออกบริการ
ทั้งหมดนั้นมีขอบเขตเพียงใด และการใชบริการในตางประเทศตองพิจารณาจากหลักเกณฑใด เชน 
สถานที่ใชบริการ หรือสถานที่ตั้งของผูรับบริการ เปนตน  

นอกจากนี้ ความไมชัดเจนของการสงออกบริการทั้งหมด ในกรณีที่ไมสามารถ
กําหนดไดชัดเจนวา ใครเปนผูใชผลของบริการนั้น กลาวคือ ถาผูใหบริการนั้นมีบุคคลอ่ืนซึ่งอาจ
เปนลูกคาของผู รับบริการหรือบุคคลอ่ืนที่อยูในประเทศไทยไดใชผลของบริการนั้นดวย28 
กรมสรรพากรมักพิจารณาวาการใหบริการดังกลาวถูกนํามาใชในไทย และไมไดรับสิทธิในการเสีย
ภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 0 ดวย ซึง่จะไดกลาวในหัวขอถัดไป 

 

 

                                                   
28กัมปนาท บุญรอด นิติกร 6ว สํานักกฎหมาย กรมสรรพากร,  สรรพากรสาสน ปท่ี 55 ฉบับท่ี 9 กันยายน 2551 

(กรุงเทพมหานคร), หนา 29.  
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4.3 แนวปฏิบัติของกรมสรรพากรท่ีเกี่ยวของกับการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับ

ธุรกรรมการคาระหวางประเทศ 

4.3.1 กรณีการนําเขา สินคาจากตางประเทศ เกี่ ยวของกับการขายสินคาใน
ราชอาณาจักร 

การที่ผูประกอบการในประเทศนําเขาสินคามาในราชอาณาจักร เพื่อขายสินคา
ใหกับลูกคาของตนในราชอาณาจักร โดยปกติความรับผิดในการเสียภาษีมูลคาเพิ่ม ยอมเกิดข้ึน 2 
ข้ันตอนแยกตางหากจากกัน กลาวคือ เม่ือผูประกอบการนําเขาสินคาดังกลาวเขามาใน
ราชอาณาจักร ในฐานะเปนผูนําเขา ยอมมีหนาที่เสียภาษีมูลคาเพิ่ม ตามมาตรา 82 (2) แหง
ประมวลรัษฎากร และเม่ือขายสินคาตอไปใหลูกคาในประเทศ ผูประกอบการยอมตองเรียกเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มจากลูกคา ผูซื้อสินคาในประเทศยอมมีความรับผิดในการเสียภาษีมูลคาเพิ่ม อีก
ทอดหนึ่ง 

อยางไรก็ตาม หากกรณีที่ ผูประกอบการซึ่ งไดขายสินคาใหแก ลูกคาใน
ราชอาณาจักร ไดมอบหมายใหผูซื้อสินคาเปนผูนําเขาสินคาดังกลาวโดยตรงจากตางประเทศ ทํา
ใหผูซื้อสินคากลายเปนผูรับภาระเสียภาษีมูลคาเพิ่มในขณะนําเขาดวย และตองรับภาระอีกทอด
หนึ่งจากการซื้อสินคาจากผูประกอบการในราชอาณาจักร ซึ่ งถือเปนการขายสินคาใน
ราชอาณาจักร ทําใหลูกคาหรือผูซื้อสินคานั้น ตองรับภาระภาษีมูลคาเพิ่มถึงสองคร้ัง 

อยางไรก็ตาม กรมสรรพากร ภายใตประกาศอธิบดีกรมสรรพากร เกี่ยวกับ
ภาษีมูลคาเพิ่ม ฉบับที่ 40 เร่ือง กําหนดลักษณะ และเงื่อนไข คาตอบแทนที่ไมตองนํามารวม
คํานวณมูลคาของฐานภาษี ตามมาตรา 79 (4) แหงประมวลรัษฎากร (มีผลใชบังคับเม่ือวันที่ 1 
มกราคม 2535) ขอ 2 (9) ไดกําหนดวา 

“ขอ 2 คาตอบแทนที่ไดรับหรือพึงไดรับจากการขายสินคาหรือการใหบริการ
ดังตอไปนี้ ไมตองนํามารวมคํานวณเปนมูลคาของฐานภาษี  

(9) มูลคาของสินคาที่ผูประกอบการจดทะเบียนที่มิใชผูประกอบการจดทะเบียน
ซึ่งตองเสียภาษีมูลคาเพิ่มตามมาตรา 82/16 แหงประมวลรัษฎากร ไดขายใหแกผูซื้อ โดยสินคา
ดังกลาวผูประกอบการจดทะเบียนที่ขายไดนําเขาจากตางประเทศ และไดโอนสินคาใหแกผูซื้อยื่น
ใบขนสินคาขาเขาตอเจาพนักงานศุลกากร ณ ดานศุลกากร เพื่อชําระภาษีมูลคาเพิ่มตอเจา
พนักงานศุลกากร ตามมาตรา 83/8 วรรคหนึ่ง แหงประมวลรัษฎากรแลว ทั้งนี้ ผูประกอบการที่ขาย
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สินคาจะตองมีสําเนาใบเสร็จรับเงินของกรมศุลกากรที่ออกใหแกผูซื้อพรอมที่จะใหเจาพนักงาน
ประเมินตรวจสอบได” 

ดวยเหตุนี้ ถือวาการขายสินคาระหวางผูขายกับผูซื้อในราชอาณาจักร ไดรับ
ยกเวนการเสียภาษีมูลคาเพิ่ม เนื่องจากไมมีฐานภาษีสําหรับการขายสินคาในราชอาณาจักรในการ
คํานวณเพื่อเสียภาษีมูลคาเพิ่ม กรณีนี้ ผูขายไมตองออกใบกํากับภาษีมูลคาเพิ่ม เพื่อเรียกเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มจากผูซื้อสินคา 

นอกจากนี้ เพื่อใหเจาพนักงานสรรพากร ถือเปนแนวทางในการปฏิบัติในการ
ตรวจและแนะนําผูประกอบการจดทะเบียนในกรณีดังกลาว กรมสรรพากรจึงไดออกคําส่ัง
กรมสรรพากรที่ ป.101/2543 เร่ือง คาตอบแทนที่ไดรับหรือพึงไดรับจากการขายสินคาที่ไมตอง
นํามารวมคํานวณเปนมูลคาของฐานภาษีตามมาตรา 79 (4) แหงประมวลรัษฎากร ส่ัง ณ วันที่ 29 
พฤศจิกายน 2543  ไดกําหนดเงื่อนไข สําหรับการขายสินคาที่ผูประกอบการจดทะเบียนไมตองนํา
มูลคาของสินคาที่ขายมารวมคํานวณเปนมูลคาของฐานภาษีเพื่อเสียภาษีมูลคาเพิ่มตามมาตรา 
79 (4) แหงประมวลรัษฎากร ดังตอไปนี้ 

(1) ผูประกอบการจดทะเบียนที่เปนผูขายตองเปนผูประกอบการจดทะเบียน
ที่เสียภาษีมูลคาเพิ่มโดยคํานวณจากการขายหักดวยภาษีซื้อ ตามมาตรา 82/3 แหงประมวล
รัษฎากร 

(2) ผูประกอบการจดทะเบียนไดขายสินคาที่ตองนําเขาจากตางประเทศ
ใหแกผูซื้อในประเทศ และไดโอนสินคาใหผูซื้อเปนผูยื่นใบขนสินคาขาเขาตอเจาพนักงานศุลกากร 
เพื่อกระทําพิธีการนําเขาสินคา 

(3) ผูซื้อซึ่งนําเขาสินคาไดมีการชําระภาษีมูลคาเพิ่มตอเจาพนักงานศุลกากร 
ตามมาตรา 83/8 วรรคหนึ่ง แหงประมวลรัษฎากร แลว 

(4) ผูประกอบการจดทะเบียนที่ขายสินคา จะตองมีหลักฐานสําเนา
ใบเสร็จรับเงินของกรมศุลกากรที่ออกใหผูซื้อเก็บรักษาไวพรอมที่จะใหเจาพนักงานประเมิน
ตรวจสอบ 
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เงื่อนไขดังกลาว ถือวา กรณีที่จะไมนําเอามูลคาของสินคาที่ขายมารวมคํานวณ

เปนฐานภาษีนั้น กรมสรรพากร ไดพิจารณาวา สินคาที่นําเขานั้น ผูขายสินคาตองโอนใหแกผูซื้อ
สินคา เปนผูนําเขา และผูซื้อสินคา ซึ่งนําเขาสินคานั้น ตองมีการชําระคาภาษีอากร ขณะทําพิธีการ
ขาเขา มิฉะนั้น หากผูซื้อซึ่งนําเขาสินคาจากตางประเทศ ไดวางเงินประกัน หลักประกัน หรือจัดให
มีผูค้ําประกันเพื่อเปนการประกันภาษีมูลคาเพิ่มแทนการขําระภาษี หรือเปนกรณีที่ผูซื้อสินคาได
นําเขาสินคาซึ่งจําแนกประเภทไวในภาค 4 วาดวยของที่ไดรับยกเวนอากรตามกฎหมายวาดวย
พิกัดอัตราศุลกากรซึ่งทําใหไดรับยกเวนภาษีมูลคาเพิ่มดวย กรณีดังกลาวยอมจะสงผลใหไมเขา
เงื่อนไขที่ไดรับการยกเวนไมตองนํามูลคาของสินคามารวมเปนฐานภาษีเพื่อเสียภาษีมูลคาเพิ่ม 
ทั้งนี้ ตามขอ 2 ของคําส่ังกรมสรรพากรฉบับดังกลาว เนื่องจาก ถือวาผูซื้อซึ่งเปนผูนําเขานั้น ยัง
มิไดชําระภาษีมูลคาเพิ่มตอเจาพนักงานศุลกากร ตามมาตรา 83/8 วรรคหนึ่ง แหงประมวล
รัษฎากร และเปนผลใหผูประกอบการจดทะเบียน ซึ่งไดขายสินคา ไมมีสําเนาใบเสร็จรับเงินของ
กรมศุลกากรไวเปนหลักฐานเพื่อใหเจาพนักงานประเมินทําการตรวจสอบไดดวย และในกรณี
ดังกลาว กรมสรรพากร จึงกําหนดใหผูประกอบการซึ่งเปนผูขายสินคา ตองออกใบกํากับภาษีเพื่อ
เรียกเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากผูซื้อสินคา โดยถือเอามูลคาของสินคาที่ขายมารวมเปนฐานภาษีเพื่อ
คํานวณภาษีมูลคาเพิ่มดวย 

4.3.2 กรณีการขายสินคาพรอมกับการใหบริการ โดยมีการนําเขาสินคาจากตางประเทศ 

ภายใตขอ 6 ของคําส่ังกรมสรรพากรที่ ป.101/2543 ดังกลาว ยังไดกําหนด
แนวทางในการจัดก็บภาษีมูลคาเพิ่มกรณีการขายสินคาพรอมกับการใหบริการ โดยที่ผูขายสินคา
ตองนําเขาสินคาจากตางประเทศ และใหผูซื้อสินคาเปนผูนําเขาสินคาดังกลาวเอง เชน การขาย
สินคาตามสัญญาซื้อขายแบบเบ็ดเสร็จ ซึ่งผูประกอบการจดทะเบียนเปนผูจัดหาสินคา ตลอดจน
ทําการขนสง ติดตั้ง อบรมพนักงาน เปนตน หากการขายสินคาในลักษณะดังกลาว ผูประกอบการ
จดทะเบียนไดนําเขาสินคาจากตางประเทศ และไดโอนสินคาใหแกผูซื้อเปนผูนําเขาและชําระ
ภาษีมูลคาเพิ่มตอเจาพนักงานศุลกากร ผูประกอบการจดทะเบียน ไมตองนํามูลคาของสินคาตาม
สัญญาในสวนของสินคาซึ่งนําเขาจากตางประเทศ มารวมคํานวณเปนมูลคาของฐานภาษีเพื่อเสีย
ภาษีมูลคาเพิ่มตามมาตรา 79 (4) แหงประมวลรัษฎากร 
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กรมสรรพากร ไดกําหนดลักษณะการขายสินคาพรอมการใหบริการ โดยแยก

พิจารณาออกเปน 2 กรณี คือ 

กรณีแรก เปนการทําสัญญาโดยแยกราคาสินคาและคาบริการออกตางหากจาก
กัน กรณีนี้ผูประกอบการจดทะเบียนไมตองนํามูลคาของสินคาสวนที่นําเขาจากตางประเทศที่โอน
ใหแกผูซื้อเปนผูนําเขา มารวมคํานวณเปนมูลคาของฐานภาษีเพื่อเสียภาษีมูลคาเพิ่ม 

ตัวอยาง ผูประกอบการจดทะเบียนทําสัญญาขายเคร่ืองจักรพรอมติดตั้ง โดยแยก
เปนราคาเคร่ืองจักร อุปกรณ และคาติดตั้ง ดังนี้ 

ตารางที่ 3 การแยกราคาคาสินคาออกจากคาบริการ 

คาเคร่ืองจักร (นําเขาจากตางประเทศ) 200,000 บาท 

คาอุปกรณ (นําเขาจากตางประเทศ) 20,000 บาท 

คาอุปกรณ (ภายในประเทศ) 30,000 บาท 

คาติดต้ัง 50,000 บาท 

   

ผูประกอบการจดทะเบียนที่เปนผูขายตองไมนํามูลคาตามสัญญาของเคร่ืองจักร
และอุปกรณสวนที่นําเขาจากตางประเทศที่โอนใหผูซื้อเปนผูนําเขา จํานวน 220,000 บาท 
มารวมคํานวณเปนมูลคาของฐานภาษีเพื่อเสียภาษีมูลคาเพิ่ม 

  กรณีที่ สอง  เ ปน การทํ าสัญ ญาโดยไ ม แยก ราคา สินค าและค าบริก าร 
ผูประกอบการจดทะเบียนไมตองนํามูลคาของสินคาสวนที่นําเขาจากตางประเทศที่โอนใหผูซื้อเปน
ผูนําเขามารวมคํารวณเปนมูลคาของฐานภาษีเพื่อเสียภาษีมูลคาเพิ่ม 

  ตัวอยาง ผูประกอบการจดทะเบียนทําสัญญาขายเคร่ืองจักรพรอมติดตั้ง ราคา 
200,000 บาท โดยโอนใหผูซื้อเปนผูนําเขาเคร่ืองจักร ฐานภาษีในการนําเขาเคร่ืองจักร ไดแก ราคา 
ซี.ไอ.เอฟ บวกดวยอากรขาเขา บวกดวยคาธรรมเนียมอ่ืนๆ จํานวน 150,000 บาท ผูประกอบการ
จดทะเบียนที่เปนผูขายไมตองนํามูลคาของเคร่ืองจักรที่นําเขาจากตางประเทศจํานวน 150,000 
บาท ดังกลาวมารวมคํานวณเปนมูลคาของฐานภาษีเพื่อเสียภาษีมูลคาเพิ่ม 
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4.3.3 กรณีการนําเขาสินคา ที่เกี่ยวของกับการขายสินคาในประเทศหลายทอด 

การที่ผูประกอบการในประเทศ ซึ่งนําสินคาจากตางประเทศเขามาเพื่อขายใหแก
ลูกคาที่ไดส่ังซื้อกันมาหลายทอด โดยใหผูซื้อคนสุดทายเปนผูนําเขา กรมสรรพากรพิจารณาใน
กรณีดังกลาววา ไมเขาลักษณะที่ไดรับการยกเวนใหไมนําเอามูลคาของสินคามารวมเปนฐานภาษี
เพื่อคํานวณภาษีมูลคาเพิ่ม  

ตัวอยาง29  

 
“บริษัท ช. ส่ังซื้อสินคาจํานวน 6,500 กิโลกรัม จากบริษัท พ. บริษัท พ. ส่ังซื้อ

สินคาดังกลาวจากบริษัท ค. และบริษัท ค. ส่ังซื้อสินคาดังกลาวจากบริษัทในประเทศญี่ปุน ซึ่ง
บริษัท ค. จะโอนสินคาที่ส่ังซื้อจากประเทศญี่ปุนใหบริษัท ช. เปนผูนําเขาและชําระภาษีมูลคาเพิ่ม 
ตอเจาพนักงานศุลกากรโดยบริษัท ช. ไดใชสิทธิประโยชนตามบัตรสงเสริมการลงทุนไมชําระอากร
ขาเขาและภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับการนําเขาสินคาจํานวน 6,000 กิโลกรัม สวนอีก 500 กิโลกรัม ได
เสียภาษีมูลคาเพิ่มจากการนําเขา กรณีดังกลาว บริษัท พ. เปนผูขายสินคาใหแกบริษัท ช. มีสิทธิ
ออกใบกํากับภาษีขายเพื่อเรียกเก็บภาษีขายจากบริษัท พ. ตามจํานวนสินคา 6,500 กิโลกรัมได 
และบริษัท ค. มีสิทธิออกใบกํากับภาษีเพื่อเรียกเก็บภาษีขายจากบริษัท พ. ตามจํานวน 6,500 ได
เชนกันตามมาตรา 86 สวนภาษีซื้อที่บริษัท ช. ชําระใหแกกรมศุลกากร บริษัท ช. สามารถขอคืนได 
                                                   

29หนังสือตอบขอหารือท่ี กค. 0706/พ./5748 ลงวันท่ี 18 มิถุนายน 2546 
 

บริษัทญ่ีปุน 

บริษัท ช. 

ตางประเทศ 

ประเทศไทย 

บริษัท พ. บริษัท ค. 
1. ส่ังซ้ือสินคา  2. ส่ังซ้ือสินคา  

3. ส่ังซ้ือสินคา  4. นําเขาสินคา  

รูปท่ี 13 การแสดงการนําเขาสินคาอันเน่ืองมาจากการส่ังซื้อสินคาหลายทอดในประเทศ 
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นอกจากนี้ ภาษีซื้อของบริษัท ช. ที่ถูกบริษัท พ. เรียกเก็บ บริษัท ช. สามารถนําไปเครดิตภาษีซื้อ
ได” 

จากขอเท็จจริงดังกลาว แมภาษีมูลคาเพิ่มที่บริษัท ช. ชําระขณะนําเขาสินคา จะ
สามารถถือเปนภาษีซื้อของบริษัท ช. และขอคืนไดก็ดี แตกรณีดังกลาว ก็ทําใหบริษัท ช. ตองแบก
รับภาระภาษีมูลคาเพิ่มทัง้ 2 ข้ันตอน คือ ขณะนําเขาสินคามาในประเทศ และเม่ือบริษัท พ. เรียก
เก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการซื้อขายสินคาในประเทศ  

4.3.4 กรณีสงออกทางออม 

ภายใตมาตรา 80/1 (1) แหงประมวลรัษฎากร กําหนดใหการสงออกสินคา ให
ไดรับสิทธิในการเสียภาษีในอัตรารอยละ 0 โดยผูที่ไดรับสิทธิดังกลาว ตองเปนผูประกอบการ
สงออก ซึ่งตองกระทําผานพิธีการศุลกากร เพื่อชําระอากรขาออก (ถามี) ใหแกกรมศุลกากร 
อยางไรก็ตาม กรมสรรพากร ยังไดขยายสิทธิในการเสียภาษีมูลคาเพิ่มโดยใชอัตรารอยละ 0 แก
กรณีของการสงออกทางออมอีกดวย ทั้งนี้ ตามคําส่ังกรมสรรพากรที่ ป. 97/2543 เร่ือง การสงออก
สินคา ซึ่งผูประกอบการจดทะเบียน ไดรับสิทธิเสียภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 0 ตามมาตรา 
80/1 แหงประมวลรัษฎากร ส่ังเม่ือวันที่ 15 มิถุนายน 2543  

กลาวคือ  

 
 

ผูซื้อในตางประเทศ 

โรงงานผูผลิต/ผูขาย ผูประกอบการจดทะเบียน 

ตางประเทศ 

ประเทศไทย 

1. ส่ังซ้ือ 

2. ส่ังซ้ือ 

3. ทําพิธี
การสงออก 

รูปท่ี 14 การแสดงการสงออกทางออม 
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กรณีผูประกอบการจดทะเบียนไดรับคําส่ังซื้อจากผูซื้อในตางประเทศและ

ผูประกอบการจดทะเบียนซื้อสินคาดังกลาวจากโรงงานผูผลิตหรือผูขายในประเทศ โดยใหโรงงาน
ผูผลิตหรือผูขายในประเทศเปนผูดําเนินพิธีการศุลกากร ยื่นใบขนสินคาขาออกในนามของโรงงาน
ผูผลิตหรือผูขายในประเทศ เพื่อสงสินคาออกนอกราชอาณาจักรเพื่อสงไปตางประเทศ ตามมาตรา 
77/1 (14) แหงประมวลรัษฎากร การที่โรงงานผูผลิตหรือผูขายในประเทศขายสินคาใหแก
ผูประกอบการจดทะเบียน ถือเปนการขายสินคาในราชอาณาจักรตามมาตรา 77/2 แหงประมวล
รัษฎากร โรงงานผูผลิตหรือผูขายในประเทศมีหนาที่ตองเสียภาษีมูลคาเพิ่มโดยคํานวณภาษีตาม
มาตรา 80 แหงประมวลรัษฎากร ซึ่งตองจัดทําใบกํากับภาษีเรียกเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจาก
ผูประกอบการจดทะเบียนตามมาตรา 82/4 และมาตรา 86 แหงประมวลรัษฎากร กรณีดังกลาว 
ถือวาผูประกอบการจดทะเบียนซึ่งไดรับคําส่ังซื้อจากตางประเทศเปนผูสงออกตามมาตรา 77/1 
(13) แหงประมวลรัษฎากร และไดรับสิทธิเสียภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 0 ตามมาตรา 80/1 
แหงประมวลรัษฎากร 

  กรณีดังกลาว จะแตกตางจากตัวอยาง30ดังตอไปนี้ 

 
 

หากผูประกอบการจดทะเบียนที่ไดรับคําส่ังซื้อจากผูซื้อในตางประเทศ แตไดสง
มอบสินคาใหแกลูกคาในประเทศตามคําส่ังของผูซื้อในตางประเทศ โดยที่สินคาดังกลาว จะไมถูก
สงออกไปยังตางประเทศ กรณีดังกลาว กรมสรรพากร ถือวา ไมเขาลักษณะเปนการสงออก ตาม
                                                   

30ขอ 3 ของคําส่ังกรมสรรพากร ท่ี ป. 97/2543 

ผูซื้อในตางประเทศ 

ลูกคาของผูซื้อใน
ตางประเทศ 

ผูประกอบการจดทะเบียน 

ตางประเทศ 

ประเทศไทย 

1. ส่ังซ้ือ 

3. สงมอบ 

2. ส่ังซ้ือ 

รูปท่ี 15 การแสดงการสงมอบสินคาในไทยตามคําส่ังของลูกคาตางประเทศ 
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มาตรา 77/1 (14) แหงประมวลรัษฎากร แตถือเปนการขายสินคาในราชอาณาจักร ตามมาตรา 
77/2 แหงประมวลรัษฎากร 

  ในกรณีนี้ ผูประกอบการจดทะเบียน มีหนาที่ตองเรียกเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม โดย
ออกใบกํากับภาษีใหแกผูซื้อในตางประเทศตามมาตรา 82/4 และมาตรา 86 แหงประมวลรัษฎากร 
และถือวาผูซื้อในตางประเทศไดขายสินคาใหแกลูกคาในประเทศดวย ดังนั้น เม่ือลูกคาในประเทศ
จายเงินคาสินคาใหแกผูซื้อในตางประเทศ ลูกคาในประเทศ ยอมมีหนาที่นําสงเงินภาษีมูลคาเพิ่มที่
ผูซื้อในตางประเทศมีหนาที่เสียภาษีตามมาตรา 83/6 (1) แหงประมวลรัษฎากร  

4.3.5 กรณีการพิจารณาสินคาไมมีรูปรางกับการขายสินคาและการใหบริการ 

เม่ือพิจารณาจากคํานิยามในบทเฉพาะศัพทของคําวา “สินคา” ตามมาตรา 77/1 
(9) แหงประมวลรัษฎากรนั้น สินคา หมายความรวมถึง ทรัพยสินไมมีรูปรางดวย ซึ่งอาจไดแก สิทธิ
เรียกรอง ตางๆ เปนตน ทําใหสินคาไมมีรูปรางนั้น สามารถเกี่ยวของกับการขายสินคา หรือการ
ใหบริการก็ได  

ดวยเหตุนี้ ในทางปฏิบัติของกรมสรรพากร กรมสรรพากร จะพิจารณาจาก
กรรมสิทธิ์ที่มีอยูในสินคาไมมีรูปรางนั้น เปนสําคัญ หากเปนเพียงการใหสิทธิในการใช ซึ่งมี
ลักษณะของสิทธิเรียกรอง มิใชกรรมสิทธิ์ หรือมิใชมีการโอนความเปนเจาของในทรัพยไมมีรูปราง
แลว ยอมเขาลักษณะของการใหบริการ ดังปรากฎในคําส่ังกรมสรรพากรที่ ป. 104/2544 เร่ือง การ
เสียภาษีมูลคาเพิ่ม กรณีการใหบริการที่กระทําในตางประเทศ และไดมีการใชบริการนั้นใน
ราชอาณาจักรตามมาตรา 77/2 แหงประมวลรัษฎากร และกรณีการใหบริการที่กระทําใน
ราชอาณาจักรและไดมีการใชบริการนั้นในตางประเทศตามมาตรา 80/1 (2) แหงประมวลรัษฎากร  

ตามคําส่ังกรมสรรพากรฉบับดังกลาว ไดกําหนดลักษณะของการใหบริการที่
กระทําในตางประเทศและไดมีการใชบริการในราชอาณาจักรที่เกี่ยวของกับสินคาไมมีรูปราง เพื่อ
พิจารณาวากรณีใด ถือเปนการใหบริการ และกรณีใดที่ถือวาเปนการซื้อขายสินคาไมมีรูปราง  ดังนี ้

(1) กรณีผูประกอบการในตางประเทศไดโอนกรรมสิทธิ์สินคาที่ไมมีรูปราง
ใหกับผูประกอบการหรือบุคคลใดในราชอาณาจักร ไมถือเปนการใหบริการที่กระทําในตางประเทศ
และไดมีการใชบริการนั้นในราชอาณาจักรตามมาตรา 77/2 วรรคสามแหงประมวลรัษฎากร แตถือ
เปนการขายสินคาที่ไมมีรูปราง ตามมาตรา 77/1 (8) และมาตรา 77/1 (9) แหงประมวลรัษฎากร 
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เชน การโอนกรรมสิทธิ์ สิทธิในสิทธิบัตร การโอนกรรมสิทธิ์ในกูดวิลล การโอนกรรมสิทธิ์ใน
เคร่ืองหมายการคา การโอนกรรมสิทธิ์ในลิขสิทธิ์ การโอนกรรมสิทธิ์ในสัมปทาน การโอนกรรมสิทธิ์
ในคาสิทธิ หรือการโอนกรรมสิทธิ์ในสินคาที่มีลักษณะทํานองเดียวกัน 

(2) กรณีผูประกอบการในตางประเทศไดใหผูประกอบการหรือบุคคลใดใน
ราชอาณาจักรไดใชสิทธิในสิทธิบัตร ไดใชกูดวิลล ไดใชเคร่ืองหมายการค ไดใชลิขสิทธิ์ ได ใช
สัมปทาน ไดใชคาสิทธิ หรือไดใชสินคาที่มีลักษณะทํานองเดียวกัน โดยผูประกอบการใน
ตางประเทศยังคงเปนเจาของกรรมสิทธิ์สิทธิในสิทธิบัตร กูดวิลล เคร่ืองหมายการคา ลิขสิทธิ์ 
สัมปทาน คาสิทธิ หรือสินคาที่มีลักษณะทํานองเดียวกัน ไมถือเปนการขายสินคาไมมีรูปรางตาม
มาตรา 77/1 (8) และมาตรา 77/1 (9) แหงประมวลรัษฎากร แตถือเปนการใหบริการที่กระทําใน
ตางประเทศและไดมีการใชบริการนั้นในราชอาณาจักรตามมาตรา 77/2 วรรคสาม และมาตรา 
77/5 แหงประมวลรัษฎากร 

(3) กรณี ผูประกอบการในตางประเทศรับจางเ ขียนซอฟแวร ใหกับ
ผูประกอบการหรือบุคคลใดซึ่งเปนผูวาจางในราชอาณาจักร โดยผูวาจางในราชอาณาจักรยังคง
เปนเจาของกรรมสิทธิ์ในลิขสิทธิ์ซอฟแวรดังกลาว ไมถือเปนการขายสินคาที่ไมมีรูปรางตามมาตรา 
77/1 (8) และมาตรา 77/1 (9) แหงประมวลรัษฎากร แตถือเปนการใหบริการที่กระทําใน
ตางประเทศและไดมีการใชบริการนั้นในราชอาณาจักรตามมาตรา 77/2 วรรคสาม และมาตรา 
77/5 แหงประมวลรัษฎากร 

4.3.6 กรณีการพิจารณาธุรกรรมการนําเขาบริการของกรมสรรพากร 

ภายใตบทบัญญัติมาตรา 77/2 แหงประมวลรัษฎากร ไดกําหนดให การใหบริการ
ที่ทําในตางประเทศ และไดมีการใชบริการนั้นในราชอาณาจักร หรือ การนําเขาบริการ นั้น ถือเปน
การใหบริการในราชอาณาจักร ซึ่งอยูในบังคับเสียภาษีมูลคาเพิ่มภายใตประมวลรัษฎากร การ
พิจารณาธุรกรรมการนําเขาบริการของกรมสรรพากร เพื่อจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการนําเขา
บริการดังกลาว กรมสรรพากรพิจารณาวา ธุรกรรมที่เปนการนําเขาบริการนั้น ตองมีลักษณะ
ดังตอไปนี้   

(1) ตองเปนการใหบริการที่กระทําในตางประเทศ 
(2) ผูรับบริการเปนผูรับบริการในประเทศ 
(3) ผลของบริการทําเสร็จในตางประเทศ หรือกรรมสิทธิ์เปนของผูใหบริการ

ตางประเทศ (โปรดดูตัวอยางที่ 5 6 และ7) 
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(4) สงผลของบริการที่ทําเสร็จในตางประเทศมาใขในประเทศ โดยไมคํานึง

วาผูใชผลของบริการดังกลาวจะเปนคนในไทยหรือตางประเทศ (โปรดดูตัวอยางที่ 8) 

แนวทางของกรมสรรพากรดังกลาว ไดปรากฎอยูในขอ 3 ของคําส่ังกรมสรรพากร
ที่ ป. 104/2544 โดยไดยกตัวอยางธุรกรรมที่ถือเปนการนําเขาบริการ ดังตอไปนี้ 

ตัวอยางที่ 1  บริษัท ก จํากัด ไดทําสัญญาวาจางบริษัทในตางประเทศให
ดําเนินการ ใหคําปรึกษาและแนะนําดานการบริหาร การจัดการ การวางแผน กฎหมาย การเงิน 
การตลาด และบุคคลซึ่งใหบริการทั้งหมดไดกระทําในตางประเทศและบริษัทในตางประเทศได
จัดสงขอมูลดังกลาวผานทางโทรศัพท โทรสาร E-MAIL (ไปรษณียอิเล็กทรอนิกส) และจดหมาย
ใหกับบริษัท ก จํากัด กรณีดังกลาว ถือเปนการใหบริการที่กระทําในตางประเทศ และไดมีการใช
บริการนั้นในราชอาณาจักร บริษัท ก จํากัด มีหนาที่ตองยื่นแบบนําสงภาษีมูลคาเพิ่ม (ภ.พ. 36) 

ตัวอยางที่ 2 บริษัท ข จํากัด ไดทําสัญญาเชาเคร่ืองจักรจากบริษัทใน
ตางประเทศเพื่อนํามาใชในอุตสาหกรรมการผลิตเส้ือผาสําเร็จรูป ถือเปนการใหบริการที่กระทําใน
ตางประเทศและไดมีการใชบริการนั้นในราชอาณาจักร บริษัท ข จํากัด มีหนาที่ตองยื่นแบบนําสง
ภาษีมูลคาเพิ่ม (ภ.พ. 36) 

ตัวอยางที่ 3 บริษัท ค จํากัด ไดทําสัญญารับจางออกแบบคํานวณโครงสราง
ทางยกระดับโครงการแหงหนึ่ง ซึ่งบริษัท ค จํากัด ไดทําสัญญาจางชวงงานคํานวณโครงสราง
บางสวนกับบริษัทในตางประเทศโดยบริษัทในตางประเทศจะดําเนินการออกแบบและคํานวณ
โครงสรางในตางประเทศ และสงผลของงานใหกับบริษัท ค จํากัด กรณีดังกลาว ถือเปนการ
ใหบริการที่กระทําในตางประเทศไดมีการใชบริการนั้นในราชอาณาจักร บริษัท ค จํากัด มีหนาที่
ตองยื่นแบบนําสงภาษีมูลคาเพิ่ม (ภ.พ. 36)  

ตัวอยางที่ 4 บริษัท ง จํากัด ไดทําสัญญาวาจางบริษัทในตางประเทศให
ซอมแซมเคร่ืองจักรที่ใชในการผลิตสินคาโดยสงเคร่ืองจักรไปซอมแซมในตางประเทศ เม่ือบริษัทใน
ตางประเทศดําเนินการเรียบรอยแลวไดสงกลับมาใหบริษัท ง จํากัด ใชในประเทศไทย กรณี
ดังกลาวถือเปนการใหบริการที่กระทําในตางประเทศและไดมีการใชบริการนั้นในราชอาณาจักร 
บริษัท ง จํากัด มีหนาที่ตองยื่นแบบนําสงภาษีมูลคาเพิ่ม (ภ.พ. 36) 
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ตัวอยางที่ 5 บริษัท จ จํากัด ประกอบกิจการเกี่ยวกับสนามกอลฟไดทํา

สัญญาวาจางบริษัทในตางประเทศใหดําเนินการออกแบบสนามกอลฟโดยมีการจัดทําแผนผัง 
รายละเอียดและงานเขียนแบบสําหรับใชในการกอสรางสนามกอลฟ ซึ่งบริษัทในตางประเทศยังคง
เปนเจาของกรรมสิทธิ์ในงานเขียนแบบและแผนผังอ่ืนๆ เงินคาจางออกแบบดังกลาวเขาลักษณะ
เปนคาตอบแทนเพื่อคาสิทธิ กรณีดังกลาว ถือเปนการใหบริการที่กระทําในตางประเทศและไดมี
การใชบริการนั้นในราชอาณาจักร บริษัท จ จํากัด มีหนาที่ตองยื่นแบบนําสงภาษีมูลคาเพิ่ม (ภ.พ. 
36) 

ตัวอยางที่ 6 บริษัท ช จํากัด ประกอบธุรกิจถลุงโลหะ ไดซื้อลิขสิทธิ์กรรมวิธี
การผลิตจากบริษัทในตางประเทศโดยบริษัทในตางประเทศยังคงเปนเจาของกรรมสิทธิ์ในลิขสิทธิ์
กรรมวิธีการผลิต กรณีดังกลาว ถือเปนการใหบริการที่กระทําในตางประเทศและไดมีการใชบริการ
นั้นในราชอาณาจักร บริษัท ช จํากัด มีหนาที่ตองยื่นแบบนําสงภาษีมูลคาเพิ่ม (ภ.พ. 36) 

ตัวอยางที่ 7 สวนราชการแหงหนึ่งทําสัญญาจัดซื้อโปรแกรมคอมพิวเตอรจาก
บริษัทในตางประเทศ โดยบริษัทในตางประเทศเสนอราคาคาโปรแกรมคอมพิวเตอรประกอบดวย
คาลิขสิทธิท์ี่บริษัทในตางประเทศยังคงเปนเจาของกรรมสิทธิ์ในลิขสิทธิ์ คาติดตั้ง คาบํารุงรักษา คา
ฝกอบรมคาใหคําปรึกษา คาเดินทาง และคาที่พักของพนักงาน กรณีดังกลาว ถือเปนการใหบริการ
ที่กระทําในตางประเทศ และไดมีการใชบริการนั้นในราชอาณาจักร สวนราชการมีหนาที่ตองยื่น
แบบนําสงภาษีมูลคาเพิ่ม (ภ.พ. 36) 

ตัวอยางที่ 8 บริษัท ซ จํากัด ไดทําสัญญาวาจางบริษัทในตางประเทศผลิต 
BROCHURE เปนรูปภาพของโรงแรมและเย็บเปนหนังสือเลมเล็กๆ โดยบางสวนแจกใหลูกคาใน
ประเทศและบางสวนแจกใหลูกคาในตางประเทศ ถือเปนการใหบริการที่กระทําในตางประเทศและ
ไดมีการใชบริการนั้นในราชอาณาจักร บริษัท ซ จํากัด มีหนาที่ตองยื่นแบบนําสงภาษีมูลคาเพิ่ม 
(ภ.พ. 36) โดยคํานวณจากคาบริการทั้งหมด 

ตัวอยางที่ 9 บริษัท ฌ จํากัด ไดทําสัญญาใชบริการนําเสนอขอมูลสินคาหรือ
บริการผานอินเตอรเน็ต หรือบริการเชาพื้นที่บนเว็บไซท (Web Site) หรือบริการเชาพื้นที่บน
เซิรฟเวอร (Server) ของบริษัทตางประเทศ ถือเปนการใหบริการที่กระทําในตางประเทศ และไดมี
การใชบริการนั้นในราชอาณาจักร บริษัท ฌ จํากัด มีหนาที่ตองยื่นแบบนําสงภาษีมูลคาเพิ่ม (ภ.พ. 
36) โดยคํานวณจากคาบริการทั้งหมด 
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ตัวอยางที่ 10 บริษัท ญ จํากัด ไดทําสัญญาใชบริการอินเตอรเน็ต หรือบริการ

เชื่อมตอเครือขายอินเตอรเน็ต (Internet Service Provider) จากบริษัทในตางประเทศ ถือเปนการ
ใหบริการที่กระทําในตางประเทศ และไดมีการใชบริการนั้นในราชอาณาจักร บริษัท ญ จํากัด มี
หนาที่ตองยื่นแบบนําสงภาษีมูลคาเพิ่ม (ภ.พ. 36) โดยคํานวณจากคาบริการทั้งหมด 

ตัวอยางที่ 11 บริษัท ฎ จํากัด ไดทําสัญญาใชบริการรับฝากเซิรฟเวอร (Data 
Management หรือ Co-Location) จากบริษัทในตางประเทศ ถือเปนการใหบริการที่กระทําใน
ตางประเทศและไดมีการใชบริการนั้นในราชอาณาจักร บริษัท ฎ จํากัด มีหนาที่ตองยื่นแบบนําสง
ภาษีมูลคาเพิ่ม (ภ.พ. 36) โดยคํานวณจากคาบริการทั้งหมด 

ธุรกรรมดังกลาวขางตนเปนตัวอยางที่กรมสรรพากรรวบรวมจากการตอบขอหารือ
ที่ผูเสียภาษีไดสอบถามกรมสรรพากร และกรมสรรพากรไดใหคําแนะนําแกผูเสียภาษ ีกรณีธุรกรรม
ดังกลาว มีทั้งกรณีที่เปนธุรกรรมการใหบริการระหวางประเทศทั่วไปและธุรกรรมที่เกี่ยวของกับการ
พาณิชยอิเล็กทรอนิกสดวย 

4.3.7 กรณีการพิจารณาธุรกรรมการสงออกบริการของกรมสรรพากร 

ภายใตประมวลรัษฎากรตามมาตรา 77/2 วรรคสอง กําหนดให การใหบริการใน
ราชอาณาจักร หมายความรวมถึง บริการที่ทําในราชอาณาจักร โดยไมคํานึงวาการใชบริการนั้นจะ
อยูในตางประเทศหรือในราชอาณาจักร ซึ่งรวมถึงกรณีของการสงออกบริการ ซึ่งเปนการใชบริการ
ในตางประเทศดวย  

อยางไรก็ตาม การสงออกบริการในบางกรณี ประมวลรัษฎากร กําหนดใหจัดเก็บ
ภาษีในอัตรารอยละ 0 ซึ่งจะสงผลใหบริการที่ใชในตางประเทศนั้น ไดรับยกเวนภาษีมูลคาเพิ่มใน
ประเทศไทย ทั้งนี้ ตองเปนไปตามประเภท หลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขที่อธิบดีกําหนด 

ในทางปฏิบัติของกรมสรรพากร หลักเกณฑที่ใชในการพิจารณาวา กรณีใดจะเปน
การสงออกบริการที่จะไดรับสิทธิเสียภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 0 มีดังนี้31 

 

                                                   
31กัมปนาท บุญรอด นิติกร 6ว สํานักกฎหมาย กรมสรรพากร,  สรรพากรสาสน ปท่ี 55 ฉบับท่ี 9 กันยายน 2551 

(กรุงเทพมหานคร), หนา 29.  
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(1) เปนการใหบริการที่กระทําในราชอาณาจักร 

(2) ผูรับบริการเปนผูรับบริการในตางประเทศ 

(3) ผลของบริการทําเสร็จในประเทศ 

(4) สงผลของบริการที่ทําเสร็จในประเทศไทยไปใชในตางประเทศทั้งหมด 

(5) มีหลักฐานแสดงการชําระราคาคาบริการตามใบแจงหนี้ (Invoice) ใน
นามของผูประกอบการจดทะเบียน (มีขอยกเวนกรณีผูประกอบการจดทะเบียนใหบริการโดยไมมี
คาตอบแทน ก็ไมจําตองมีหลักฐานแสดงการชําระราคาคาบริการ) 

แนวทางในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการสงออกบริการของกรมสรรพากรนั้น 
ปรากฎในตัวอยางแนวตอบขอหารือดังตอไปนี้32  

ตัวอยางที่ 1 บริษัทไทยรับจางทําวิจัยขอมูลกับผูวาจางงในสิงคโปร หาก
บริษัทในประเทศไทยไดสงผลการวิจัยขอมูลดังกลาวไปใชในตางประเทศสิงคโปร โดยมิไดใช
ผลการวิจัยทั้งหมดหรือแตสวนหนึ่งสวนใดในราชอาณาจักรและบริษัทไทยไดปฏิบัติตามเงื่อนไขใน
ประกาศอธิบดีกรมสรรพากรเกี่ยวกับภาษีมูลคาเพิ่ม (ฉบับที่  105) ยอมได รับสิทธิเ สีย
ภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 0 ตามมาตรา 80/1 (2) แหงประมวลรัษฎากร (หนังสือตอบขอหารือ
ที่ กค. 0811/พ./7440 ลงวันที่ 27 กรกฎาคม 2544) 

ตัวอยางที่ 2 บริษัทใหบริการเปนที่ปรึกษาทางธุรกิจแกลูกคาในตางประเทศ 
หากบริษัทไดสงผลของการใหบริการนั้นไปใชในตางประเทศทั้งหมด บริษัทยอมไดรับสิทธิเสีย
ภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 0 ตามมาตรา 80/1 (2) ประกอบกับประกาศอธิบดีกรมสรรพากร
เกี่ยวกับภาษีมูลคาเพิ่ม (ฉบับที่ 105) (หนังสือตอบขอหารือที่ กค. 0811/พ./4014 ลงวันที่ 27 
เมษายน 2544) 

ตัวอยางที่ 3 บริษัทประกอบกิจการใหบริการดานอิเล็กทรอนิกสผานทางเว็บ
ไซด โดยบริษัทหาขอมูลเกี่ยวกับการสงออก และจัดสงขอมูลใหผูซื้อในรูปของ CD-ROM หรือ E-
mail กรณีดังกลาวเปนการใหบริการขอมูลผานอิเล็กทรอนิกส หากบริษัทสงขอมูลดังกลาวไปให

                                                   
32กัมปนาท บุญรอด นิติกร 6ว สํานักกฎหมาย กรมสรรพากร,  สรรพากรสาสน ปท่ี 55 ฉบับท่ี 9 กันยายน 2551 

(กรุงเทพมหานคร), หนา 23-25. 
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ลูกคาผูรับบริการซึ่งอยูในตางประเทศใชในตางประเทศทั้งหมด เขาลักษณะเปนการใหบริการที่
กระทําในราชอาณาจักรและไดมีการใชบริการนั้นในตางประเทศ ยอมไดรับสิทธิเสียภาษีมูลคาเพิ่ม
ในอัตรารอยละ 0 ตามมาตรา 80/1 (2) และขอ 2 (1) ของประกาศอธิบดีกรมสรรพากรเกี่ยวกับ
ภาษีมูลคา (ฉบับที่ 105) (หนังสือตอบขอหารือที่ กค. 0706/พ./3368 ลงวันที่ 26 เมษายน 2548) 

ตัวอยางที่ 4 บริษัทญี่ปุนไดวาจางบริษัท ก. ผลิตถุงพลาสติกสงออกไปยัง
บริษัทญี่ปุนไดวาจางใหบริษัท ค. ดําเนินการตรวจสอบคุณภาพสินคาตามมาตรฐานที่ผูวาจาง
กําหนด และจัดทํารายงานผลการตรวจสอบคุณภาพสินคาสงไปใหผูวาจางในประเทศญี่ปุน กรณี
ดังกลาวเขาลักษณะเปนการใหบริการในราชอาณาจักรและใชผลของการใหบริการนั้นใน
ราชอาณาจักร มิใชกรณีที่ไดมีการสงผลการใหบริการไปใชในตางประเทศทั้งหมดตามขอ 2 (1) 
ของประกาศอธิบดีกรมสรรพากรเกี่ยวกับภาษีมูลคาเพิ่ม (ฉบับที่ 105) จึงไมไดรับสิทธิเสีย
ภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 0 ตามมาตรา 80/1 (2) (หนังสือตอบขอหารือที่ กค. 0701/พ./1875 
ลงวันที่ 25 กุมภาพันธ 2547 กค. 0706/พ.5782 ลงวันที่ 19 มิถุนายน 2546 กค. 0811/พ./6176 
ลงวันที่ 10 กรกฎาคม 2545 และ กค. 0811/พ./9850 ลงวันที่ 12 ตุลาคม 2544) 

ตัวอยางที่ 5 บริษัทไทยเปดเว็บไซดชื่อ www.v.com ซึ่งจะมีการใหบริการ
โฆษณาแนะนําเว็ฐไซดอ่ืนซึ่งเปนเว็บไซดตางประเทศ หากผูเขาเว็บไซดตองการขอมูลจากเว็บไซด
ของตางประเทศ บริษัทตางประเทศเจาของเว็บไซดดังกลาวจะขําระคาตอบแทนใหบริษัทไทย ตาม
จํานวนผูใชบริการที่บริษัทไทยแนะนํา การใหบริการดังกลาวไมเขาลักษณะเปนการใหบริการที่
กระทําในราชอาณาจักรและไดมีการใชบริการในตางประเทศตามมาตรา 80/2 (2) และขอ 2 ของ
ประกาศอธิบดีกรมสรรพากรเกี่ยวกับภาษีมูลคาเพิ่ม (ฉบับที่ 105) เนื่องจากแมวาจะเปนการ
ใหบริการที่กระทําในราชอาณาจักรแกผูรับบริการในตางประเทศ แตมิไดสงผลของการใหบริการ
นั้นไปใชในตางประเทศทั้งหมด เพราะลูกคาในประเทศไทยอาจใชบริการเปดขอมูลเว็บไซดของ
ตางประเทศเนื่องจากการโฆษณานั้นได บริษัทไทยจึงมีหนาที่เสียภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 7 
ตามมาตรา 80 (หนังสือตอบขอหารือที่ กค. 0706/พ./6172 ลงวันที่ 8 กรกฎาคม 2548) 

ตัวอยางที่ 6 บริษัททําการโฆษณาประชาสัมพันธใหกับบริษัท สินคาและ
บริการของสมาชิกไปยังตลาดทั่วโลก โดยการสราง Company Profile, Online e-catalog และ 
Post trade lead โดยมีระยะเวลาใหบริการเปนราย 3 เดือน 6 เดือน และใหบริการโฆษณา 
Banner บนเว็บไซดของบริษัท กรณีดังกลาวผู รับบริการอาจเปนลูกคาทั้งในประเทศและ
ตางประเทศ การใหบริการจึงไมเขาลักษณะเปนการใหบริการที่กระทําในราชอาณาจักรและไดมี
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การใชบริการนั้นในตางประเทศซึ่งจะไดรับสิทธิเสียภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 0 ตามมาตรา 
80/1 (2) และประกาศอธิบดีกรมสรรพากรเกี่ยวกับภาษีมูลคาเพิ่ม (ฉบับที่ 105) (หนังสือตอบขอ
หารือที่ กค. 0706/พ./3368 ลงวันที่ 26 เมษายน 2548) 

ธุรกรรมดังกลาวขางตนเปนตัวอยางที่กรมสรรพากรรวบรวมจากการตอบขอหารือ
ที่ผูเสียภาษีไดสอบถามกรมสรรพากร และกรมสรรพากรไดใหคําแนะนําแกผูเสียภาษี กรณีธุรกรรม
ดังกลาว มีทั้งกรณีที่เปนธุรกรรมการใหบริการระหวางประเทศทั่วไปและธุรกรรมที่เกี่ยวของกับการ
พาณิชยอิเล็กทรอนิกสดวย  

4.3.8 กรณีการขายสินคานอกราชอาณาจักร 

ภายใตประมวลรัษฎากร มาตรา 77/2 กําหนดแตเพียงการขายสินคาใน
ราชอาณาจักรเทานั้นที่อยูในบังคับการเสียภาษีมูลคาเพิ่ม กรณีการขายสินคานอกราชอาณาจักร 
จึงไมอยูในบังคับการเสียภาษีมูลคาเพิ่ม  

กรมสรรพากรมีแนวทางในการวินิจฉัยที่ใหถือวา กรณีดังปรากฎในคําส่ังกรม
สรรพกรที่ ป 89/2542 เร่ือง การขายสินคานอกราชอาณาจักร โดยผูประกอบการจดทะเบียน เปน 
การขายสินคานอกราชอาณาจักร ดังนี ้

กรณีที่  1 กรณีที่ ผูประกอบการจดทะเบียนขายสินคาใหแกผูซื้อที่อยูนอก
ราชอาณาจักร โดยไดส่ังซื้อสินคาที่ขายจากผูขายหรือผูผลิตสินคาที่อยูนอกราชอาณาจักร และให
ผูขายหรือผูผลิตสินคาที่อยูนอกราชอาณาจักรสงมอบสินคาที่ขายนั้นใหแกผูซื้อที่อยูนอก
ราชอาณาจักร โดยตรง โดยไมไดนําสินคาดังกลาวเขามาในราชอาณาจักร และไมไดสงสินคานั้น
ออกนอกราชอาณาจักรแตอยางใด การขายสินคาดังกลาวถือเปนการกระทํานอกราชอาณาจักร 
ไมอยูในบังคับตองเสียภาษีมูลคาเพิ่มตามมาตรา 77/2 แหงประมวลรัษฎากร  
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ตัวอยาง  

 
 

บริษัท A. ตั้งอยูในประเทศเวียดนาม ไดส่ังซื้อสินคาจาก บริษัท ก. ซึ่งเปน
ผูประกอบการจดทะเบียนในประเทศไทย เนื่องจากบริษัท ก. ไมมีสินคาบริษัท ก. จึงส่ังซื้อสินคา
จากบริษัท B. ซึ่งเปนผูขายหรือผูผลิตสินคาในประเทศญี่ปุน โดยส่ังใหบริษัท B. สงมอบสินคา
ดังกลาวใหแกบริษัท A. โดยตรง บริษัท ก. ไมไดกระทําพิธีการศุลกากรนําเขาสินคาและสงออก
สินคาไปใหบริษัท A. ดังนั้น บริษัท ก. จึงไมตองนํามูลคาของการขายสินคานอกราชอาณาจักร
ใหแกบริษัท A. มารวมคํานวณเสียภาษีมูลคาเพิ่ม  

กรณีที่  2 กรณีผูประกอบการจดทะเบียนขายสินคาใหแกผูซื้อที่อยูนอก
ราชอาณาจักร โดยได ส่ังซื้อสินคาที่ขายจากผูขายซึ่งเปนผูประกอบการจดทะเบียนใน
ราชอาณาจักร ดวยกัน และผูขายในราชอาณาจักรไดส่ังซื้อสินคาดังกลาวจากผูขายหรือผูผลิต
สินคาที่อยูนอกราชอาณาจักรอีกทอดหนึ่ง และใหผูขายหรือผูผลิตสินคาที่อยูนอกราชอาณาจักรสง
มอบสินคาที่ขายนั้นใหแกผูซื้อที่อยูนอกราชอาณาจักรโดยตรง โดยไมไดนําสินคาดังกลาวเขามา 
ในราชอาณาจักร และไมไดสงสินคานั้นออกนอกราชอาณาจักรแตอยางใด การขายสินคา ระหวาง 
ผูประกอบการจดทะเบียนกับผูซื้อที่อยูนอกราชอาณาจักร ถือเปนการกระทํานอกราชอาณาจักร 
ไมอยูในบังคับตองเสียภาษีมูลคาเพิ่มตามมาตรา 77/2 แหงประมวลรัษฎากร  

 

บริษัท A 

บริษัท ก 

บริษัท B 

ประเทศไทย 

ประเทศญ่ีปุน ประเทศเวียดนาม 

1. สั่งซ้ือสินคา 
2. สั่งซ้ือสินคา 

3. สงมอบ 

รูปท่ี 16 การแสดงการขายสินคานอกราชอาณาจักร 
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กรณีผูขายซึ่งเปนผูประกอบการจดทะเบียนในราชอาณาจักรขายสินคาใหแก

ผูประกอบการจดทะเบียนซึ่งขายสินคาใหแกผูซื้อที่อยูนอกราชอาณาจักรอีกทอดหนึ่ง โดยไมมีการ
นําสินคาที่ขายเขามาในราชอาณาจักร และไมไดสงมอบสินคาในราชอาณาจักร ตามวรรคหนึ่ง ถือ
เปนการกระทํานอกราชอาณาจักร ไมอยูในบังคับตองเสียภาษีมูลคาเพิ่มตามมาตรา 77/2 แหง
ประมวลรัษฎากร  

ตัวอยาง  

 
 

บริษัท A. ตั้งอยูในประเทศเวียดนาม ไดส่ังซื้อสินคาจากบริษัท ก. ซึ่งเปน
ผูประกอบการจดทะเบียนในประเทศไทย และบริษัท ก. ไดส่ังซื้อสินคาจากบริษัท ข. ซึ่งเปน
ผูประกอบการจดทะเบียนในประเทศไทยเชนกัน เนื่องจากบริษัท ข. ไมมีสินคาดังกลาว จึงไดส่ังซื้อ
สินคาจากบริษัท B. ซึ่งเปนผูขายหรือผูผลิตสินคาในประเทศญี่ปุนอีกทอดหนึ่ง โดยส่ังใหบริษัท B. 
สงมอบสินคาดังกลาวใหแกบริษัท A. โดยตรง บริษัท ข. ไมไดกระทําพิธีการศุลกากรนําเขาสินคา
เพื่อสงมอบใหแกบริษัท ก. และบริษัท ก.ไมไดกระทําพิธีการศุลกากรสงออกสินคาไปใหบริษัท A. 
ดังนั้น บริษัท ก.จึงไมตองนํา มูลคาของการขายสินคานอกราชอาณาจักรใหแกบริษัท A. มารวม
คํานวณเสียภาษีมูลคาเพิ่ม และบริษัท ข. ก็ไมตองนํามูลคาของการขายสินคานอกราชอาณาจักร
ใหแกบริษัท ก.มารวมคํานวณเสียภาษีมูลคาเพิ่ม  
   

บริษัท A 

บริษัท ก 

บริษัท B 

ประเทศไทย 

ประเทศญ่ีปุน ประเทศเวียดนาม 

1. สั่งซ้ือสินคา 

2. สั่งซ้ือสินคา 

4. สงมอบ 

บริษัท ข 

3. สั่งซ้ือสินคา 

รูปท่ี 17 การแสดงการส่ังซื้อสินคาในประเทศหลายทอดแตสงมอบสินคานอกราชอาณาจักร 



บทท่ี 5 
ปญหาการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการนําเขาและสงออก 

ตามประมวลรัษฎากร 

  จากการศึกษาหลักการ แนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวกับการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม
จากการนําเขาและสงออกซึ่งเปนธุรกรรมระหวางประเทศ และแนวทางการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม
ของตางประเทศ พบวา บทบัญญัติแหงประมวลรัษฎากร มิไดกําหนดขอพิจารณาวา ลักษณะใด 
ถือเปนการขายสินคาในราชอาณาจักรซึ่งอยูในบังคับการเสียภาษีมูลคาเพิ่มตามประมวลรัษฎากร 
หรือเปนการขายสินคานอกราชอาณาจักร ซึ่งมิไดอยูในบังคับการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มในประเทศ
ไทย รวมถึงขอพิจารณาลักษณะของการใหบริการในราชอาณาจักร ซึ่งตองเสียภาษีมูลคาเพิ่มตาม
ประมวลรัษฎากรของไทย ทั้งนี้ เนื่องมาจากไมมีการกําหนดขอพิจารณาสถานที่ขายสินคา สถานที่
ใหบริการ สถานที่บริโภคสินคาและบริการอยางชัดเจนในประมวลรัษฎากร  

เม่ือขอบเขตในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มมีความบกพรองไมมีความชัดเจน จึงทํา
ใหการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มภายใตประมวลรัษฎากรในบางกรณีไมเปนไปตามหลักการบริโภค
และหลักปลายทาง (Destination Principle) โดยเฉพาะอยางยิ่งในกรณีของการจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มที่เกี่ยวของกับการนําเขาและสงออก ซึ่งเปนธุรกรรมการคาระหวางประเทศ 

ความบกพรองของการกําหนดขอบเขตการเสียภาษีมูลคาเพิ่มดังกลาว ปรากฎใน
มาตรา 77/2 แหงประมวลรัษฎากร ซึ่งบัญญัติวา  

“การกระทํากิจการดังตอไปนี้ ในราชอาณาจักร ใหอยู ในบังคับตองเสีย
ภาษีมูลคาเพิ่มตามบทบัญญัติในหมวดนี้ 

(1) การขายสินคาหรือการใหบริการโดยผูประกอบการ 

(2) การนําเขาสินคาโดยผูนําเขา 

การใหบริการในราชอาณาจักรใหหมายถึง บริการที่ทําในราชอาณาจักร โดยไม
คํานึงวาการใชบริการนั้นจะอยูในตางประเทศหรือในราชอาณาจักร 

การใหบริการที่ทําในตางประเทศและไดมีการใชบริการนั้นในราชอาณาจักร ให
ถือวาการใหบริการนั้นเปนการใหบริการในราชอาณาจักร” 
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  จากบทบัญญัติขางตน ความบกพรองในการกําหนดขอบเขตทางภาษีมูลคาเพิ่ม
ดังกลาว เกิดข้ึนเนื่องจากปญหากฎหมาย 2 ประการสําคัญ คือ 

(1) ปญหาการกําหนดขอบเขตในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการขายสินคา 

(2) ปญหาการกําหนดขอบเขตในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการใหบริการ 

5.1 ปญหาการกําหนดขอบเขตในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการขายสินคา 

การขายสินคาที่อยูในบังคับการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มตามมาตรา 77/2 แหง
ประมวลรัษฎากร กําหนดใหตองเปนการขายสินคาในราชอาณาจักรโดยผูประกอบการ ซึ่งมาตรา 
77/1 (8) แหงประมวลรัษฎากร ไดกําหนดนิยามคําวา “ขาย” ใหหมายความรวมถึง การสง
สินคาออกนอกราชอาณาจักรดวย แตการสงออกสินคาไปนอกราชอาณาจักรนั้น จะไดรับสิทธิใน
การเสียภาษีในอัตรารอยละ 0 ตามมาตรา 80/1 แหงประมวลรัษฎากร  

อยางไรก็ตาม หากกรณีเปนการขายสินคาที่เกิดข้ึนนอกราชอาณาจักร ยอมไมอยู
ในบังคับการเสียภาษีมูลคาเพิ่มตามมาตรา 77/2 แหงประมวลรัษฎากร (Out of Scope of VAT) 

เม่ือพิจารณากิจกรรมที่อยูในขอบเขตการเสียภาษีมูลคาเพิ่มตามบทบัญญัติใน
มาตรา 77/2 แหงประมวลรัษฎากร ประกอบกับบทวิเคราะหศัพทคําวา “ขาย” ซึ่งใหหมายความ
รวมถึง การสงออกสินคาไปนอกราชอาณาจักรแลว การขายสินคาที่อยูในบังคับการเสีย
ภาษีมูลคาเพิ่มสามารถแบงไดเปน 3 กรณี คือ 

(1) การขายสินคาในราชอาณาจักร (มาตรา 77/2 (1) แหงประมวลรัษฎากร) 

(2) การสงออกสินคาไปขายตางประเทศ (มาตรา 77/2 (1) แหงประมวลรัษฎากร 
ประกอบมาตรา 77/1 (8) แหงประมวลรัษฎากร) 

(3) การขายสินคาโดยมีการนําเขา (มาตรา 77/2 (2) แหงประมวลรัษฎากร 

กิจกรรมทั้ง 3 กรณีขางตน แมจะอยูในบังคับการเสียภาษีมูลคาเพิ่มตามมาตรา 
77/2 แหงประมวลรัษฎากร แตอัตราภาษีมูลคาเพิ่ม และความรับผิดทางภาษีมูลคาเพิ่ม มีความ
แตกตางกัน ดังตอไปนี้ 
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ตารางที่ 4 อัตราภาษีและความรับผิดทางภาษีสําหรับการขายสินคาที่อยูในบังคับเสียภาษีมูลคาเพิ่มตาม
ประมวลรัษฎากร 

กิจกรรม อัตราภาษี ความรับผิดทางภาษี 

การขายสินคาทั่วไปในราชอาณาจักร รอยละ 7 เ ม่ือสงมอบสินคา เวนแตในกรณีที่ มีการกระทํา
ดังตอไปนี้เกิดขึ้นกอนการสงมอบ ใหถือวาความรับ
ผิดเกิดขึ้นเม่ือไดมีการกระทํานั้นๆ ดวย 

(1) โอนกรรมสิทธิ์สินคา 

(2) ไดรับชําระราคาสินคา หรือ 

(3) ไดออกใบกํากับภาษี 

การสงออกสินคาไปขายตางประเทศ รอยละ 0 เม่ือไดมีการชําระอากรขาออก เวนแตกรณีที่ไมตอง
เสียอากรขาออก หรือไดรับยกเวนอากรขาออก ใหถือ
วา ความรับผิดเกิดขึ้นในวันที่มีการออกใบขนสินคา
ขาออก  

การซ้ือขายสินคาโดยมีการนําเขา รอยละ 7 เม่ือชําระอากรขาเขา เวนแตกรณีที่ไมตองเสียอากร
ขาเขาหรือไดรับยกเวนอากรขาเขา ใหถือวาความรับ
ผิดเกิดขึ้นในวันที่มีการออกใบขนสินคา 

  เนื่องดวยความแตกตางดังกลาว การพิจารณากิจกรรมหรือธุรกรรมใด วาอยูใน
บังคับการเสียภาษีมูลคาเพิ่มหรือไม จึงจําเปนตองกําหนดหลักเกณฑในการพิจารณาใหมีความ
ชัดเจน เพื่อใหการเสียภาษีมูลคาเพิ่มเปนไปอยางถูกตอง และสอดคลองตามหลักการบริโภคและ
หลักปลายทาง (Destination Principle)  

5.1.1 ประเด็นปญหาและแนวทางของกรมสรรพากร 

ประเด็นปญหา คือ ภายใตบทบัญญัติแหงประมวลรัษฎากร มิไดกําหนดวา ตอง
อาศัยหลักเกณฑใดหรือขอพิจารณาใด ในการพิจารณาวา การขายสินคานั้นเกิดข้ึนใน
ราชอาณาจักร และอยูในบังคับการเสียภาษีมูลคาเพิ่มตามประมวลรัษฎากร เชน การพิจารณา
จากสถานที่ตั้งของสินคาที่อยูในประเทศ หรือการพิจารณาจากถิ่นที่อยูหรือสถานประกอบการของ
ผูขายที่อยูประเทศ เปนตน เปนผลใหการพิจารณาจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มที่เกี่ยวของกับธุรกรรมการ
นําเขาและสงออกสินคา หรือการขายสินคานอกราชอาณาจักรนั้น ไมสามารถแยกแยะออกจาก
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การขายสินคาในราชอาณาจักรได ซึ่งกรณีตางมีภาระทางภาษี อัตราภาษี และความรับผิดทาง
ภาษีมูลคาเพิ่ม ที่แตกตางกันได 

ในทางปฏิบัติของกรมสรรพากร มักถือเอาการกระทําที่มีการสงมอบสินคาใน
ราชอาณาจักร ถือวา กรณีมีการขายสินคาในราชอาณาจักรเกิดข้ึน กรณีที่กรมสรรพากร ถือวาเปน
การขายสินคาในราชอาณาจักร ซึ่งตองเสียภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 7 พิจารณาแบงไดเปน 3
กรณี ดังตอไปนี้ 

กรณีท่ี 1 กรณีผูซ้ือและผูขาย และสินคาท่ีซ้ือขายอยูในราชอาณาจักร 

ตัวอยาง 

 
ขอเท็จจริงจากขอหารือของกรมสรรพากรที่  กค 0811/19955 ลงวันที่  16 

ธันวาคม 2540 

บริษัท ก ไดทําสัญญาขายสินคาระบบ POST-TENSION พรอมติดตั้งใหแกลูกคา
ในประเทศโดยมิไดมีการแยกราคาคาสินคาและคาบริการติดตั้งออกจากกัน ตามขอเท็จจริง
ดังกลาว กรมสรรพากรพิจารณาวา เขาลักษณะเปนการขายสินคาในราชอาณาจักรซึ่งความรับผิด
ในการเสียภาษีมูลคาเพิ่มเกิดข้ึนเม่ือสงมอบสินคาตามมาตรา 78(1) แหงประมวลรัษฎากร มิใช
วันที่มีการติดตั้งเสร็จส้ิน 

กรณีตามขอเท็จจริงดังกลาว ผูซื้อ ผูขาย และสินคาที่ซื้อขายกันนั้น ตางอยูใน
ราชอาณาจักร จึงสามารถพิจารณาวา เปนการขายสินคาที่เกิดข้ึนในราชอาณาจักรไดโดยงาย 
เนื่องจากกรณีดังกลาวไมมีธุรกรรมขามพรมแดนซึ่งเกี่ยวของกับดินแดนทางภาษีอ่ืน นอกจาก
ประเทศไทย 

บริษัท ก ลูกคา 
สัญญาสินคาระบบ Post-Tension 
พรอมบริการติดตั้ง โดยมิไดแยก

ราคาออกจากกัน 
ผูผลิตและขายสินคา
ระบบ Post-Tension 

รูปท่ี 18 การแสดงกรณีผูซื้อและผูขาย และสินคาท่ีซื้อขายอยูในราชอาณาจักร 
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อยางไรก็ตาม แนวทางในการพิจารณาของกรมสรรพากร มักพิจารณาวา 

จุดเร่ิมตนของสัญญาซื้อขาย คือ คูสัญญามุงถึงการโอนกรรมสิทธิ์ และรับโอนกรรมสิทธิ์ในสินคาที่
ตกลงซื้อขายกัน1 ซึ่งสอดคลองกับจุดความรับผิดทางภาษีมูลคาเพิ่มในกรณีของการขายสินคา ที่
กําหนดให โดยหลัก ความรับผิดทางภาษีมูลคาเพิ่มในกรณีของการขายสินคาเกิดข้ึนเม่ือมีการสง
มอบสินคา ในทางพิจารณาของกรมสรรพากร จึงพิจารณาการสงมอบสินคาในราชอาณาจักร ถือ
เปนการขายสินคาในราชอาณาจักร เปนสําคัญ แมวาการสงมอบสินคา จะเปนเพียงจุดที่ทําให
ความรับผิดทางภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับการขายสินคาเกิดข้ึนเทานั้น ซึ่งการสงมอบนั้น เปนการ
พิจารณาเพื่อใหสอดคลองตามประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยโดยมิไดพิจารณาวา การขาย
สินคาเกิดข้ึนที่ใดในประเทศหรือในตางประเทศ ซึ่งกรณีอาจนํามาซึ่งความสับสนในการจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มจากธุรกรรมระหวางประเทศได 

 กรณีท่ี 2 กรณี ท่ี ผู ข ายอยู ในต า งประ เทศขายสินค า ให แก ผู ซ้ื อ ใน
ราชอาณาจักร โดยสงมอบสินคาในราชอาณาจักร 

ตัวอยาง 

 
ขอเท็จจริงจากขอหารือของกรมสรรพากรที่ กค.0702/พ/2693 ลงวันที่ 2 เมษายน 

2552 

                                                
1ไพจิตร โรจนวานิช,  คําอธิบายประมวลรัษฎากร ภาษีสรรพากร เลม 2, (กรุงเทพ: บริษัท สามเจริญพาณิชย (กรุงเทพ) 

จํากัด, 2533), หนา 4-009.  

บริษัท A 

หางฯ บริษัท ข 

1. สั่งซื้อ 

3 สงสินคาตามคําสั่งของบริษัท A 

ผูผลิต 

2. สั่งใหบริษัท ข 
ผลิตสินคา 

รูปท่ี 19 การแสดงกรณีท่ีผูขายอยูในตางประเทศขายสินคาใหแกผูซื้อในราชอาณาจักร โดยสงมอบสินคาในราชอาณาจักร 
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หางฯ ในประเทศไทยส่ังซื้อสินคาจากผูขายบริษัท A ในตางประเทศ บริษัท A ส่ัง

ใหบริษัท ข ในประเทศไทยซึ่งเปนผูผลิตสินคา ผลิตสินคา และสงสินคาใหแกหางฯ ในประเทศไทย
โดยตรง  

กรณีตามขอเท็จจริงดังกลาว แมผูขายจะอยูในตางประเทศ แตสินคาที่ซื้อขายนั้น
ทําข้ึนในราชอาณาจักร และสงมอบใหแกหางฯ ในราชอาณาจักรเชนเดียวกัน โดยไมมีการนําเขา
สินคาแตประการใด กรณีดังกลาว กรมสรรพากรพิจารณาวา เปนการขายสินคาในราชอาณาจักร 
ซึ่งอยูในบังคับการเสียภาษีมูลคาเพิ่มตามมาตรา 77/2 แหงประมวลรัษฎากร เนื่องจากผูขายสินคา
ไดมีการสงมอบสินคาในราชอาณาจักร เม่ือหางฯ จายเงินคาซื้อสินคาใหบริษัท A หางฯ จึงมีหนาที่
ตองนําสงภาษีมูลคาเพิ่มที่บริษัท A มีหนาที่เสียในอัตรารอยละ 7 ตามแบบ ภ.พ. 36 ภายใน 7 วัน
นับแตวันส้ินเดือนของเดือนที่จายเงิน 

 กรณีท่ี 3 กรณีท่ีผูซ้ืออยูตางประเทศ แตสั่งใหผูขายในราชอาณาจักรสงมอบ
สินคาในราชอาณาจักร 

  ตัวอยาง 

 
ขอเท็จจริงจากขอหารือกรมสรรพากรที่  กค 0811 (กม)/2043 ลงวันที่  26 

พฤศจิกายน 2541 

บริษัท บ. ประกอบกิจการผลิตและสงออกผลิตภัณฑกาวสังเคราะห บริษัท บ. 
ขายสินคาใหแกบริษัท ก. ซึ่งอยูในตางประเทศ แตสงสินคาใหแกผูรับในไทย (บริษัท ข) ตามคําส่ัง
ของบริษัท ก ในตางประเทศ โดยมิไดมีการสงออกสินคาใหแกบริษัท ก.  

บริษัท ก 

บริษัท บ บริษัท ข 

ผลิตและสงออกกาวสังเคราะห 

1. ขาย 

2. สงสินคาตามคําสั่งของบริษัท ก 

ลูกคาของบริษัท ก 

รูปท่ี 20 การแสดงกรณีท่ีผูซื้ออยูตางประเทศ แตส่ังใหผูขายในราชอาณาจักรสงมอบสินคาในราชอาณาจักร 
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กรมสรรพากรถือวา กรณีดังกลาว เปนกรณีที่บริษัท ก. ไดขายสินคาดังกลาว

ใหแกบริษัท ข. ในประเทศไทย ถือเปนการขายสินคาในราชอาณาจักรตามมาตรา 77/2 (1) แหง
ประมวลรัษฎากร เนื่องจากตามขอเท็จจริง มิไดมีการสงสินคาออกนอกราชอาณาจักรเพื่อสงไป
ตางประเทศ ตามความหมายในมาตรา 77/1(14) แหงประมวลรัษฎากร แตเปนการสงสินคาใหแก
บริษัท ข. ในประเทศไทย เขาลักษณะเปนการขายสินคาในราชอาณาจักร อยูในบังคับตองเสีย
ภาษีมูลคาเพิ่ม ตามมาตรา 77/2 (1) แหงประมวลรัษฎากร  

บริษัท บ. มีหนาที่ออกใบกํากับภาษีพรอมทั้งสงมอบใบกํากับภาษีนั้นใหแกบริษัท 
ก. ตามมาตรา 86 แหงประมวลรัษฎากรโดยไมมีสิทธิออกใบกํากับภาษีใหแกบริษัท ข. หากบริษัท 
ข. จายเงินคาสินคาใหแกบริษัท ก. บริษัท ข. มีหนาที่นําสงภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 10.0 
ตามมาตรา 83/6(1) แหงประมวลรัษฎากรและมีสิทธินําใบเสร็จรับเงินที่กรมสรรพากรออกให
สําหรับการนําสงภาษีมูลคาเพิ่มมาเปนหลักฐานขอคืนภาษีซื้อไดเนื่องจากกรณีตามขอเท็จจริง 
สินคาที่บริษัท ก. ในตางประเทศ ซื้อจากบริษัท บ. มิไดมีการสงออกนอกราชอาณาจักร แตบริษัท 
ก. ในตางประเทศมีคําส่ังใหสงสินคาดังกลาวไปยังบริษัท ข. ในประเทศไทย กรณีถือวาบริษัท ก. 
ในตางประเทศไดขายสินคาดังกลาวใหแกบริษัท ข. ในประเทศไทย อันเปนการกระทํา “ขายสินคา” 
ในราชอาณาจักร ตามมาตรา 77/2 (1) แหงประมวลรัษฎากร และบริษัท ก. เปนผูประกอบการที่
อยูนอกราชอาณาจักรซึ่งไดเขามาประกอบกิจการขายสินคาหรือใหบริการในราชอาณาจักรเปน
การชั่วคราวใหบริษัท ข.และเม่ือบริษัท ข.จายเงินคาสินคาหรือคาบริการใหแกบริษัท ก. บริษัท ข. 
มีหนาที่นําสงภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ10.0 ตามมาตรา 83/6 (1) แหงประมวลรัษฎากร และ
มีสิทธินําใบเสร็จรับเงินที่กรมสรรพากรออกใหมาเปนหลักฐานเพื่อขอคืนภาษีซื้อได ตามมาตรา 
77/1 (18) มาตรา 86/14 และมาตรา 82/3 แหงประมวลรัษฎากร และกรณีดังกลาวมิใชการนําเขา
สินคาที่จะตองเสียภาษีมูลคาเพิ่มเม่ือมีการนําเขาแตอยางใด 

สรุป เม่ือพิจารณาจากบทบัญญัติแหงประมวลรัษฎากร และแนวทางการจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มของกรมสรรพากร เห็นไดวา เม่ือบทบัญญัติแหงประมวลรัษฎากร มิไดกําหนด
หลักเกณฑใหชัดเจนในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการขายสินคาวา การขายสินคาที่อยูใน
ขอบเขตของภาษีมูลคาเพิ่มนั้นเปนอยางไร ธุรกรรมการขายสินคานั้นเกิดข้ึนที่ใด ในประเทศหรือใน
ตางประเทศ และอยูในบังคับการเสียภาษีมูลคาเพิ่มตามประมวลรัษฎากร หรือไม หรืออยูนอก
ขอบเขตการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มตามประมวลรัษฎากร หรือไมอยางไร ทําใหการจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มของไทย ยึดติดกับการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากธุรกรรมการขายสินคาใน
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ราชอาณาจักร โดยพิจารณา “การสงมอบ” เปนสําคัญ ทั้งนี้ เพื่อปองกันมิใหมีการหลีกเล่ียงการ
เสียภาษีมูลคาเพิ่ม 

 อยางไรก็ตาม ในการจัดเก็บภาษีสําหรับประเทศที่ใชระบบภาษีมูลคาเพิ่ม เม่ือ
ประเทศไทยอาศัยหลักอาณาเขตในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม จึงจําเปนอยางยิ่งตองกําหนด
หลักเกณฑในการพิจารณาขอบเขตการเสียภาษีใหมีความชัดเจน และเปนไปตามหลักปลายทาง 
โดยคํานึงถึงหลักการบริโภคเปนสําคัญดวย ทั้งนี้ เพื่อใหการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม เปนไปตาม
หลักความเปนธรรมและความแนนอนภายใตหลักการภาษีอากรที่ด ีมิเชนนั้น ความบกพรองที่มิได
กําหนดหลักเกณฑในการพิจารณาธุรกรรมการซื้อขายสินคาวาเกิดข้ึนที่ใด ยอมนํามาสูปญหา
ความไมแนนอนในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม วาจะตองจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มอยางไร ดังปรากฎ
ในตัวอยางตอไปนี้ 

 
ขอเท็จจริงจากขอหารือของกรมสรรพากรที่ กค 0706/พ./10678 ลงวันที่ 22 

ธันวาคม 2548  

ตามขอเท็จจริงดังกลาว บริษัท น. จํากัด ไดส่ังซื้อแมพิมพจากบริษัท B ใน
ประเทศมาเลเซีย เพื่อขายใหกับบริษัท A ในประเทศไทย โดยมิไดนําเขามาในราชอาณาจักร 
บริษัท B ในประเทศมาเลเซีย จะใชแมพิมพนั้นผลิตสินคาขายใหแกบริษัท A ในประเทศไทย  

กรณีตามขอเท็จจริงนี้ คูสัญญาที่เกี่ยวของ คือ  

(1) บริษัท น และบริษัท A ภายใตสัญญาซื้อขายแมพิมพ 

(2) บริษัท น และบริษัท B ภายใตสัญญาจางผลิตแมพิมพ 

บริษัท B 

บริษัท น บริษัท A 
ผูขาย 

1. ซื้อขายแมพิมพ 

ผูซื้อ 

2. สั่งซื้อแมพิมพ 

ประเทศมาเลเซีย 

3. ผลิตแมพิมพ และใชแมพิมพนั้น
ผลิตสินคาขายให บริษัท A 

ประเทศไทย 

รูปท่ี 21 การแสดงกรณีท่ีไมถือวามีการสงมอบสินคาในราชอาณาจักร 
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การเขาทําสัญญาในลักษณะดังกลาว แมพิมพ ซึ่งเปนสินคาที่ซื้อขายกันนั้น อยู

ในตางประเทศ และจะไมมีการนําเขามาในประเทศ  

ประเด็นปญหา คือ จะถือวาการซื้อขายแมพิมพซึ่งอยูในตางประเทศ ระหวาง
บริษัท น และบริษัท A ซึ่งคูสัญญาทั้งคูอยูในประเทศไทย เปนการขายสินคาในราชอาณาจักร 
หรือไม 

จากขอหารือของกรมสรรพากรดังกลาว กรมสรรพากรพิจารณาวา กรณีบริษัท น 
ส่ังซื้อแมพิมพจากบริษัท B ในประเทศมาเลเซีย เพื่อขายใหกับบริษัท A ในประเทศไทย โดยสง
มอบแมพิมพใหกับบริษัท A ในประเทศมาเลเซีย ไมถือวาบริษัท B ในประเทศมาเลเซียขายสินคา
ในราชอาณาจักร จึงไมอยูในบังคับตองเสียภาษีมูลคาเพิ่มตามมาตรา 77/2 แหงประมวลรัษฎากร 
แตอยางใด แตการขายแมพิมพใหแกบริษัท A ในประเทศไทย โดยสงมอบแมพิมพ ในประเทศ
มาเลเซีย ถือเปนการขายสินคานอกราชอาณาจักร 

กรณีดังกลาวเปนไปตามคําส่ังกรมสรรพากรที่ ป 89/2542 ซึ่งเดิมกอนออก
ประกาศฉบับดังกลาว ไดมีคําส่ังกรมสรรพากรที่ ป. 70/2540 โดยวางแนวปฏิบัติวา การขายสินคา 
โดยสงมอบสินคาที่ตางประเทศ ถือเปนการสงออก และไดรับสิทธิเสียภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอย
ละ 0 แตตอมาคําส่ังกรมสรรพากรที่ ป 70/2540 ไดถูกยกเลิกโดยคําส่ังกรมสรรพากรที่ ป 88/2542 
และกรมสรรพากรออกคําส่ังใหมที่ ป 89/2542 กลับคําวินิจฉัยเดิม ถือเปนแนวปฏิบัติสําหรับการ
ขายสินคานอกราชอาณาจักร2 

คําส่ังกรมสรรพากรทั้งสองฉบับดังกลาว เปนตัวอยางที่แสดงใหเห็นถึงความไม
ชัดเจนแนนอนในการพิจารณาจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม เนื่องจากมิไดมีการพิจารณาวาการขาย
สินคานั้นเกิดข้ึนในราชอาณาจักร ซึ่งอยูในบังคับการเสียภาษีมูลคาเพิ่มตามประมวลรัษฎากรของ
ไทยหรือไม เปนผลใหการพิจารณาจัดเก็บภาษีสําหรับธุรกรรมในลักษณะเดียวกันในอดีตกับ
ปจจุบันนั้น พิจารณาจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มแตกตางกัน  

 

 

                                                
2ไพจิตร โรจนวานิช, ชุมพร เสนไสย และสาโรช ทองประคํา,  ภาษีสรรพกร: คําอธิบายประมวลรัษฎากร เลม 2 (กรุงเทพ: 

บริษัท สามเจริญพาณิชย (กรุงเทพ) จํากัด, 2553), หนา 4-029. 
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5.1.2 ความบกพรองในการกําหนดสถานที่ที่การขายสินคาเกิดข้ึน สําหรับธุรกรรมการ

ขายสินคาในราชอาณาจักร 

เม่ือพิจารณาเปรียบเทียบกับหลักการและแนวทางของตางประเทศ พบวา 
หลักการกําหนดสถานที่ขายสินคา (Place of Supply of Goods) เปนหลักการสําคัญที่ทําใหการ
จัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มเกิดความแนนอนในการพิจารณาวา ธุรกรรมการขายสินคานั้น ไดเกิดข้ึนที่
ใด ในประเทศหรือนอกประเทศ ซึ่งจะแสดงใหเห็นวา ประเทศไทยมีอํานาจจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม
จากธุรกรรมที่เกิดข้ึนหรือไม 

บทบัญญัติแหงประมวลรัษฎากร มิไดมีการกําหนดหลักเกณฑในการพิจารณาถึง
สถานที่ที่การขายสินคาเกิดข้ึน ซึ่งแตกตางจากหลักการและแนวทางการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มของ
ตางประเทศ กลาวคือ โดยหลักการของประเทศที่จัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มนั้น จําเปนตองกําหนด
ขอบเขตของภาษีมูลคาเพิ่มของประเทศตนใหมีความชัดเจนเพื่อบงบอกวาประเทศของตนนั้น เปน 
Place of Taxation ซึ่งมีสิทธิในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับธุรกรรมที่เกิดข้ึน 

เม่ือพิจารณาเปรียบเทียบกับแนวทางการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มของตางประเทศ 
พบวา การกําหนดสถานที่ที่การขายสินคาเกิดข้ึน (Place of Supply of Goods) มีขอพิจารณาที่
แตกตางกันภายใต 2 ระบบ ดังตอไปนี้ 

5.1.2.1 การกําหนดสถานที่ขายสินคาในระบบภาษีมูลคาเพิ่มที่ใชหลักอาณาเขต 
(Territorial Reach of VAT)  

การกําหนดสถานที่ขายสินคา (Place of Supply of Goods) ภายใตระบบ
ภาษีมูลคาเพิ่มที่ใชหลักอาณาเขต (Territorial Reach of VAT) จะพิจารณาวา การขายสินคา
เกิดข้ึนที่ใด เพื่อใหเกิดความชัดเจนในการพิจารณาวาธุรกรรมที่เกิดข้ึนอยูในประเทศหรือ
ตางประเทศ และอยูในบังคับการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มของประเทศใด ซึ่งจะทําใหประเทศนั้น เปน
สถานที่จัดเก็บภาษี (Place of Taxation) ตามที่ไดกลาวอธิบายมาในบทที่ 2 แลวนั้น 

การกําหนดสถานที่ขายสินคาตามหลักอาณาเขต  โดยหลักจึงพิจารณาจากสถาน
ที่ตั้งทางกายภาพของสินคา เปนสําคัญ หากสินคานั้นอยูนอกประเทศ และมิไดมีการนําสินคานั้น
มาในประเทศ การซื้อขายนั้น ยอมไมอยูในขอบเขตการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มในประเทศนั้น แต
หากตอมาไดมีการนําเขาสินคามาในประเทศ ความรับผิดทางภาษีสําหรับการนําเขาสินคานั้นยอม
เกิดข้ึน และจะตองถูกจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มตามหลักปลายทาง โดยถือวาประเทศที่ไดมีการนําเขา
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สินคา เปนสถานที่ที่มีการบริโภค หลักการดังกลาว ไดปรากฎในรางกฎหมายภาษีมูลคาเพิ่มใน
ประเทศอุดมคติที่จัดทําข้ึนโดยคณะทํางานฝายกฎหมายของกองทุนการเงินระหวางประเทศ หรือ 
International Monetary Fund Legal Department (IMF) และคําส่ังคณะมนตรีแหงสหภาพยุโรป 
ฉบับที่ 2006/122/EC of 28 November 2006 หรือคําส่ังฉบับที่ 2006 ดวย (โปรดดูในบทที่ 3) 

ภายใต  คําส่ังคณะมนตรีแหงสหภาพยุโรป ฉบับที่  2006/122/EC of 28 
November 2006 หรือคําส่ังฉบับที่ 2006 ดวยเชนกัน โดยการกําหนดสถานที่ขายสินคาตามคําส่ัง
ฉบับที่ 2006 นี้ ไดแยกพิจารณาลักษณะของธุรกรรมที่เกิดข้ึน เปน 3 กรณี คือ 

กรณีท่ี 1 กรณีการขายสินคาโดยไมมีการสงหรือการขนสง (Supply of goods 
without transport3) สถานที่ขายสินคา ไดแก สถานที่ที่สินคานั้น ตั้งอยู ณ เวลาที่มีการขายสินคา
เกิดข้ึน  

ตัวอยาง4 

 
หากผูผลิตชาวเอสโตเนียซึ่งไดเชาเคร่ืองจักรในประเทศเอสโตเนียจากชาว

เยอรมัน ตองการซื้อเคร่ืองจักรดังกลาว  

สถานที่ที่ขาย (Place of Supply of Goods) ไดแก ประเทศเอสโตเนีย ซึ่งเปน
สถานที่ที่สินคาตั้งอยู ในขณะที่มีการซื้อขาย และในกรณีนี้ผูซื้อชาวเอสโตเนีย มีความรับผิดในการ
เสียภาษีมูลคาเพิ่มในประเทศเอสโตเนีย เปนตน 

                                                
3มาตรา 31 แหงคําส่ังฉบับท่ี 2006 (Article 31 “Where goods are not dispatched or transported, the place of 

supply shall be deemed to be the place where the goods are located at the time when the supply takes place”) 
4Available from: http://ec.europa.eu/taxation_customs/taxation/vat/how_vat_works/vat_on_services/index_en.htm 

ชาวเยอรมัน 

ผูผลิต  

1. เชาเครื่องจักร 
ซึ่งต้ังอยูในประเทศ

เอสโตเนีย 

ประเทศเยอรมัน 

ชาวเยอรมันเปนเจาของเครื่องจักร 

ประเทศเอสโตเนีย 

สถานท่ีขายเครื่องจักร คือ 
ประเทศเอสโตเนีย 

รูปท่ี 22 การแสดงกรณีการขายสินคาโดยไมมีการสงหรือกาขนสง สถานท่ีขายสินคา 
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กรณีท่ี 2 กรณีการขายสินคาโดยมีการสงมอบหรือขนสง (Supply of goods 

with transport) การกําหนดสถานที่ขายสินคา แยกพิจารณาไดดังนี้ 

(1) หากเปนการขายสินคาที่มีการขนสง ไมวาจะเปนผูขาย หรือผูซื้อ หรือผูที่
ไดรับการแตงตั้งจากผูซื้อใหเปนผูขนสงสินคา สถานที่ขายสินคา ไดแก สถานที่ที่สินคานั้นตั้งอยูใน
เวลาที่ไดเร่ิมสงสินคานั้นใหแกลูกคา5 

ตัวอยาง6 

 
ในกรณีที่ผูขายไดขายสินคาใหแกผูซื้อในประเทศเยอรมัน โดยกรณีที่สินคาอยูใน

ประเทศแฮมเบอรก ซึ่งเปนประเทศฝงผูขายสินคา สินคาดังกลาวตองขนสงใหแกผูซื้อยังประเทศ
เยอรมัน กรณีดังกลาว ถือวา สถานที่ขายสินคา คือประเทศแฮมเบอรก ซึ่งเปนสถานที่ที่สินคา
ตั้งอยูในเวลาที่ไดมีการเร่ิมตนสงสินคาใหแกลูกคาในเบอรลิน ประเทศเยอรมัน 

 

 

                                                
5มาตรา 32 แหงคําส่ังฉบับท่ี 2006 (Article 32 “Where goods are dispatched or transported by the supplier, or 

by the customer, or by a third person, the place of supply shall be deemed to be the place where the goods are 
located at the time when dispatch or transport of the goods to the customer begins. 
However, if dispatch or transport of the goods begins in a third territory or third country, both the place of supply by 
the importer designated or recognized under Article 201 as liable for payment of VAT and the place of any 
subsequent supply shall be deemed to be within the Member State of importation of the goods.” 
6Available from: http://ec.europa.eu/taxation_customs/taxation/vat/how_vat_works/vat_on_services/index_en.htm 

ผูขาย 

ผูซื้อ 
 

ขายสินคา 
ประเทศเยอรมัน 

 

ประเทศแฮมเบอรก 

สถานท่ีขายสินคา คือ 
ประเทศแฮมเบอรก 

รูปท่ี 23 การแสดงกรณีการขายสินคาโดยมีการสงมอบหรือขนสง การกําหนดสถานท่ีขายสินคา 
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แตในกรณีดังกลาว สินคาซึ่งอยูในประเทศแฮมเบอรกนั้น ไดถูกนําเขา โดยขนสง

เขามาในประเทศเยอรมัน ทําใหความรับผิดทางภาษีสําหรับการนําเขาเกิดข้ึน และสินคาที่นําเขา
นั้น จะตองถูกจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มตามหลักปลายทาง ซึ่งทําใหภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับการนําเขา
สินคานั้น ถูกจัดเก็บในประเทศเยอรมัน 

(2) หากเปนกรณีที่สินคาที่ขนสงไมวาโดยผูขายสินคา หรือลูกคา หรือบุคคล
ที่สามนั้น ตองมีการติดตั้ง ประกอบ ไมวาจะมีการทดสอบการทํางานของสินคานั้นหรือไมก็ตาม 
สถานที่ขายสินคานั้น ถือวาเปนสถานที่ที่สินคานั้นไดถูกติดตั้งหรือประกอบข้ึน7 

ตัวอยาง8  

 
ในกรณีที่ ผูขายไดขายเคร่ืองจักรพรอมเขามาดําเนินการติดตั้งเค ร่ืองจักรใน

ประเทศโรมาเนียใหแกผูซื้อ ในกรณีดังกลาว ถือวาสถานที่ขายสินคา คือ ประเทศโรมาเนีย  

กรณีท่ี 3 กรณีที่ขายสินคาบนเรือเดินทะเล อากาศยาน หรือรถไฟ (Supply of 
goods on board ships, aircraft, or trains) สถานที่ขายสินคา จะถือวา ไดแก ปลายทางของ
ลูกคาภายในประชาคมยุโรปนั้น (Point of departure of the passenger transport operation)9 

                                                
7มาตรา 36 แหงคําส่ังฉบับท่ี 2006  
8Available from: 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/taxation/vat/how_vat_works/vat_on_services/index_en.htm 
9มาตรา 37 แหงคําส่ังฉบับท่ี 2006 

ผูขาย 

ผูซื้อ 

ขายเครื่องจักร 
ประเทศโรมาเนีย 

ประเทศอิตาล ี

สถานท่ีขายสินคา คือ 
ประเทศโรมาเนีย 

 

ติดต้ังในประเทศโรมาเนีย 

รูปท่ี 24 การแสดงธุรกรรมการขายสินคาท่ีมีการติดตั้งในประเทศผูซื้อ 
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การกําหนดรายละเอียดของสถานที่ขายสินคาตามที่ปรากฎในคําส่ังฉบับที่ 2006 

ขางตน เปนไปตามระบบการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มภายใตหลักอาณาเขต (Territorial Reach of 
VAT) ดังที่ไดกลาวอธิบายมาในบทที่ 2  

การกําหนดสถานที่ขายสินคา (Place of Supply of Goods) ตามระบบการ
จัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มภายใตหลักอาณาเขตดังกลาว จึงเปนการพิจารณาจากสถานที่ตั้งของสินคา
ที่ซื้อขายกัน เปนสําคัญ เพื่อใหทราบวาการซื้อขายสินคาเกิดข้ึนในประเทศหรือในตางประเทศ  

หลักเกณฑที่ใชในการกําหนดสถานที่ขายสินคาภายใตระบบที่ใชหลักอาณาเขต
ดังกลาว จะมีความแตกตางจากหลักเกณฑที่ใชในการกําหนดสถานที่ขายสินคาภายใตระบบ
หลักการจัดเก็บภาษีทั่วโลก (Global Reach 0f VAT) ดังจะไดกลาวในหัวขอตอไป 

5.1.2.2 การกําหนดสถานที่ขายสินคาในระบบภาษีมูลคาเพิ่มที่ใชหลักการ
จัดเก็บภาษีทั่วโลก (Global Reach of VAT) 

การกําหนดสถานที่ขายสินคา (Place of Supply of Goods) ภายใตระบบที่ใช
หลักการจัดเก็บภาษีทั่วโลก พิจารณาสถานที่ขายสินคาจากสถานที่ตั้งของผูประกอบการเปน
สําคัญ ยิ่งกวาสถานที่ที่สินคาตั้งอยู หากผูประกอบการจดทะเบียนไดตั้งอยูในประเทศนั้น ธุรกรรม
ที่ทําข้ึนโดยผูประกอบการดังกลาว ยอมอยูในบังคับการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มของประเทศนั้นดวย 

การพิจารณาวา สถานที่ใด ถือเปนสถานที่ตั้งของผูประกอบการ มักพิจารณาจาก
สถานประกอบการ สาขา สถานประกอบธุรกิจ ที่ไดดําเนินธุรกรรมนั้นๆ โดยแยกพิจารณาตัวตน
ของสาขาและสํานักงานใหญออกจากกัน โดยถือเปนคนละบุคคลตางหากจากกัน 

ประเทศที่ใชหลักการนี้  ไดแก ประเทศนิวซีแลนด และประเทศสาธารณรัฐ
แอฟริกาใต เปนตน และหลักการดังกลาว ไดปรากฎอยูในบทบัญญัติของพระราชบัญญัติภาษี
สินคาและบริการ 1985 ของประเทศนิวซีแลนด 

ประเทศนิวซีแลนด พิจารณาจัดเก็บภาษีจากการขายสินคาที่เกิดข้ึนในประเทศ
นิวซีแลนด โดยพิจารณาจากถิ่นที่อยูของผูขายสินคาวา อยูในประเทศนิวซีแลนดหรือไม หากผูขาย
ที่มีถิ่นที่อยูนอกประเทศนิวซีแลนดแลว โดยหลักธุรกรรมนั้นยอมไมถือวา เปนการขายสินคาใน
ประเทศนิวซีแลนดตามพระราชบัญญัติดังกลาว 
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อยางไรก็ตาม หลักการดังกลาว มีขอยกเวน แมวาผูขายสินคาจะมิไดมีถิ่นที่อยูใน

ประเทศนิวซีแลนด กรณีก็อาจถือวาเปนการขายในประเทศนิวซีแลนดได หากวาในขณะที่มีการ
ขายสินคานั้น สินคาไดตั้งอยูในประเทศนิวซีแลนด กรณีถือวา เปนการขายสินคาในประเทศ
นิวซีแลนด ซึ่งอยูในบังคับการจัดเก็บภาษีสินคาและบริการของประเทศนิวซีแลนดดวยเชนกัน
ปรากฎในมาตรา 8 (3) แหงพระราชบัญญัติสินคาและบริการ 1985 

5.1.3 ความบกพรองในการพิจารณาสถานที่ที่มีการบริโภคตามหลักปลายทาง 

ดังที่ไดกลาวมาในบทที่ 4 วา แนวคิดในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มของประเทศ
ไทยนั้น จัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มโดยอาศัยหลักปลายทาง (Destination Principle) ซึ่งจะจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มจากการนําเขาสินคามาบริโภคในราชอาณาจักร และยกเวนภาษีมูลคาเพิ่มโดยใช
อัตรารอยละ 0 สําหรับสินคาที่สงออกไปนอกประเทศ เนื่องจากสินคานั้น มิไดมีการบริโภคใน
ราชอาณาจักร ในกรณีนี้ ประเทศไทยยอมถือเปนสถานที่ที่มีการบริโภค (Place of Consumption)  

อยางไรก็ตาม บทบัญญัติแหงประมวลรัษฎากรของไทย และแนวทางการจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มของกรมสรรพากร ซึ่งยึดถือการขายสินคาในราชอาณาจักรเปนสําคัญ ทําใหเกิด
ความบกพรองในการพิจารณาการบริโภคตามหลักปลายทาง 

เม่ือพิจารณาหลักการกําหนดสถานที่ที่มีการบริโภคของตางประเทศ โดยหลัก 
การกําหนดสถานที่บริโภค (Place of Consumption) นั้น เปนไปเพื่อการพิจารณาเขตอํานาจใน
การจัดเก็บภาษีของแตละประเทศ ประเทศใดที่มีการบริโภคเกิดข้ึน ประเทศนั้น ยอมมีอํานาจใน
การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการบริโภคสินคานั้น  

สําหรับการซื้อขายสินคา ซึ่งสินคาเปนส่ิงของที่จับตองไดทางกายภาพ การ
พิจารณาวาสถานที่ใด มีการบริโภค มักจะพิจารณาจาก สถานที่ที่มีการบริโภคสินคาทั้งหมด เปน
ตัวทดสอบ (Pure Consumption Test) ซึ่งมักเปนสถานที่ที่มีการใชประโยชนจากสินคานั้น หรือ
เปนสถานที่ที่ไดรับประโยชนจากสินคานั้น  

อยางไรก็ดี การปรับใชการบริโภคทั้งหมดเปนเคร่ืองทดสอบ (Pure Consumption 
Test) นั้น ไมสามารถนํามาใชไดกับกรณีของการใหบริการ ซึ่งไมสามารถจับตองไดในทางกายภาพ
เชนสินคา ซึ่ งจะไดกลาวอธิบายตอไปในหัวขอปญหาการกําหนดขอบเขตในการจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มจากการใหบริการ 
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5.1.4 บทวิเคราะห 

เม่ือพิจารณาจากบทบัญญัติแหงประมวลรัษฎากร ตามมาตรา 77/2 แหง
ประมวลรัษฎากร เห็นไดวา บทบัญญัติไดกําหนดให การขายสินคาในราชอาณาจักร อยูในบังคับ
การเสียภาษีมูลคาเพิ่ม ซึ่งเปนการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม โดยยึดถือการขายสินคาในราชอาณาจักร 
ซึ่งเปนไปตามหลักอาณาเขต (Territorial Reach of VAT) แตมิไดมีการกําหนดวา การขายสินคา
ในราชอาณาจักรนั้น ตองพิจารณาอยางไร ตามหลักอาณาเขต ซึ่งตองกําหนดหลักเกณฑในการ
พิจารณาไวอยางชัดเจน เชน พิจารณาจากการสงมอบสินคา ตามแนวทางของกรมสรรพากร หรือ 
พิจารณาจากการเกิดข้ึนของสัญญาตามหลักของสัญญาตามประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย 
หรือ พิจารณาจากสถานที่ตั้งของสินคาตามแนวทางของตางประเทศ เปนตน 

ดังตัวอยางตามขอหารือของกรมสรรพากรที่ กค 0706/พ./10678 ลงวันที่ 22 
ธันวาคม 2548 ดังที่ไดกลาวแลว โปรดพิจารณาในรูปที่ 21 

กรณีดั งกลาวแสดงให เห็นถึ งความไมแนนอนในการพิจารณาจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มภายใตบทบัญญัติแหงประมวลรัษฎากรดังกลาว ดังนั้น หากพิจารณาปรับเขากับ
หลักการกําหนดสถานที่ขายสินคา (Place of Supply) ตามหลักอาณาเขต (Territorial Reach of 
VAT) สําหรับกรณีดังกลาวขางตน ผลคือ สถานที่ขายสินคาตามหลักอาณาเขตในกรณีตาม
ขอเท็จจริงขางตน ยอมไดแก ประเทศมาเลเซีย เนื่องจากเปนสถานที่ที่สินคาตั้งอยูในขณะที่มีการ
ซื้อขายกันระหวางบริษัท น และบริษัท A การขายสินคาดังกลาว ยอมถือเปนการขายสินคานอก
ราชอาณาจักร โดยไมอยูในบังคับการเสียภาษีมูลคาเพิ่มในประเทศไทย  

เม่ือปรับใชตามหลักอาณาเขตดังกลาว จะเห็นไดวา การพิจารณาจัดเก็บภาษี
ตามหลักการนี้ สอดคลองตรงกับแนวตอบขอหารือของกรมสรรพากร และสอดคลองกับคําส่ัง
กรมสรรพากร ฉบับปจจุบัน ที่พิจารณาวา เปนการขายสินคานอกราชอาณาจักร ไมอยูในบังคับ
การเสียภาษีมูลคาเพิ่มตามประมวลรัษฎากร 

การพิจารณาจากสถานที่ตั้งของสินคาเปนสําคัญในการพิจารณาวา การขาย
สินคาเกิดข้ึนในราชอาณาจักร หรือไม นั้น จะทําใหการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มของรัฐ มีความ
ชัดเจนมากยิ่งข้ึน และสามารถแยกพิจารณาธุรกรรมที่อยูในขอบเขตของภาษีมูลคาเพิ่มไดอยาง
ชัดเจนข้ึน โดยเฉพาะอยางยิ่งในกรณีที่ ผูขายสินคาและผูซื้อสินคาอยูในราชอาณาจักร แตสินคา
นั้นตั้งอยูนอกราชอาณาจักร โดยมิไดมีการนําสินคาเขามา ยอมถือวา กรณีดังกลาวมิไดมีการขาย
สินคาในราชอาณาจักร ซึ่งสอดคลองกับหลักปลายทางของสินคา เนื่องจากวามิไดมีการบริโภค
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สินคานั้นในประเทศ แตหากกรณีที่มีการนําเขาสินคามาในราชอาณาจักร ยอมถือไดวา กรณีเปน
การนําเขาสินคามาในราชอาณาจักรเพื่อการบริโภค ซึ่งอยูในบังคับการเสียภาษีมูลคาเพิ่มใน
ประเทศไทย และสอดคลองตามหลักปลายทาง ทั้งนี้ ไมตองมุงพิจารณาแตเพียงการสงมอบสินคา
ในราชอาณาจักร ที่จะถือวาเปนการขายสินคาในราชอาณาจักรตามแนวทางของกรมสรรพากร
เพียงอยางเดียวเทานั้น 

5.2 ปญหาการกําหนดขอบเขตในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการใหบริการ 

การใหบริการที่อยูในบังคับการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มตามมาตรา 77/2 แหง
ประมวลรัษฎากร กําหนดใหตองเปนการใหบริการในราชอาณาจักรโดยผูประกอบการ  

ภายใตบทบัญญัติดังกลาว กําหนดให  “การใหบริการในราชอาณาจักร” 
หมายความวา บริการที่ทําในราชอาณาจักร โดยไมคํานึงวาการใชบริการนั้นจะอยูในประเทศหรือ
ในตางประเทศ และรวมถึงกรณีการนําเขาบริการดวย ดังนั้น การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับการ
ใหบริการจึงกําหนดขอบเขตการใหบริการในราชอาณาจักรไวเปน 3 ลักษณะ ดังนี้ 

(1) การใหบริการที่ทําในราชอาณาจักรและไดมีการใชบริการนั้นในราชอาณาจักร 

(2) การใหบริการที่ทําในตางประเทศและไดมีการใชบริการนั้นในราชอาณาจักร 
(“การนําเขาบริการ”) 

(3) การใหบริการที่ทําในราชอาณาจักรและไดมีการใชบริการนั้นในตางประเทศ 
(“การสงออกบริการ”) 

การพิจารณาการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับการคาบริการระหวางประเทศหรือ
การใหบริการระหวางประเทศ (Cross-border trade in services) จึงเกี่ยวของกับการจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มทั้ง 3 ลักษณะขางตน และเม่ือพิจารณาจากบทบัญญัติดังกลาวขางตน การ
พิจารณาจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการใหบริการ ไมวาจะเปนการนําเขาบริการหรือการสงออก
บริการ อาจอยูในความหมายของคําวา “การใหบริการในราชอาณาจักร” ได และจะตองอยูใน
บังคับการเสียภาษีมูลคาเพิ่มตามประมวลรัษฎากร แตหากกรณีที่เปนการสงออกบริการ อาจไดรับ
สิทธิในการเสียภาษีในอัตรารอยละ 0 ได หากเขาหลักเกณฑและเงื่อนไขที่กําหนด มิฉะนั้น กรณี
อาจถือวาเปนการใหบริการในราชอาณาจักร ซึ่งตองเสียภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 10 
(ปจจุบัน คือ อัตราภาษีมูลคาเพิ่มลดลงเหลือรอยละ 7) ตามมาตรา 80 (2) แหงประมวลรัษฎากร  
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5.2.1 ประเด็นปญหาและแนวทางของกรมสรรพากร 

การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการใหบริการตามบทบัญญัติแหงประมวลรัษฎากร
ขางตน มีประเด็นปญหาที่ตองนํามาพิจารณา ดังตอไปนี้ 

(1) การใชบริการในราชอาณาจักร ตองพิจารณาจากหลักเกณฑใด 

การจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการใหบริการตามประมวลรัษฎากร มิไดกําหนด
หลักเกณฑในการพิจารณาสถานที่ใชบริการใหเกิดความชัดเจนวา การใชบริการนั้น เกิดข้ึนที่ใด
ในทางปฏิบัติมีเพียงแนวทางของกรมสรรพากรที่พิจารณาจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการนําเขา
เทานั้น 

แนวทางของกรมสรรพากรในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการนําเขาบริการ 
ปรากฎในคําส่ังของกรมสรรพากรที่ ป.104/2544 เร่ือง การเสียภาษีมูลคาเพิ่ม กรณีการใหบริการที่
กระทําในตางประเทศและไดมีการใชบริการในราชอาณาจักรตามมาตรา 77/2 แหงประมวล
รัษฎากร และกรณีการใหบริการที่กระทําในราชอาณาจักรและไดมีการใชบริการในตางประเทศ
ตามมาตรา 80/1 (2) แหงประมวลรัษฎากร โดยพิจารณาวา การนําเขาบริการตองมีลักษณะ
ดังตอไปนี้ 

(ก) ตองเปนการใหบริการที่กระทําในตางประเทศ 

(ข) ผูรับบริการเปนผูรับบริการในตางประเทศ 

(ค) ผลของบริการทําเสร็จในตางประเทศ หรือกรรมสิทธิเปนของผูใหบริการ 

(ง) สงผลของบริการทําเสร็จในตางประเทศมาใชในประเทศ โดยไมคํานึงวา
ผูใชผลของบริการดังกลาวจะเปนคนในไทยหรือตางประเทศ 

การใหบริการซึ่งไดทําเสร็จในตางประเทศ และไดสงผลบริการที่ทําเสร็จใน
ตางประเทศมาใชในประเทศไทย ซึ่งถือเปนการนําเขาบริการ ตองเสียภาษีมูลคาเพิ่มตามประมวล
รัษฎากรนั้น การสงผลบริการที่ทําเสร็จในตางประเทศมาใชในประเทศไทย ตองพิจารณาอยางไร 
ตัวอยางดังตอไปนี้ ชี้ใหเห็นวา เม่ือไมมีการกําหนดหลักเกณฑในการพิจารณาวา การใชบริการใน
ราชอาณาจักร เปนอยางไร ทําใหบางกรณีถูกพิจารณาวา มิไดเปนการใชบริการในราชอาณาจักร 
ทําใหธุรกรรมนั้น ไมอยูในบังคับการเสียภาษีมูลคาเพิ่มในประเทศไทย 
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ตัวอยาง  

 
ขอเท็จจริงปรากฎในขอ 6 (7) ตามคําส่ังกรมสรรพากรที่ ป. 104/2544 เร่ือง การ

เสียภาษีมูลคาเพิ่ม กรณีการใหบริการที่กระทําในตางประเทศ และไดมีการใชบริการนั้นใน
ราชอาณาจักรตามมาตรา 77/2 แหงประมวลรัษฎากร และกรณีการใหบริการที่กระทําใน
ราชอาณาจักรและไดมีการใชบริการนั้นในตางประเทศ ตามมาตรา 80/1 (2) แหงประมวลรัษฎากร 

บริษัท ฉ จํากัด วาจางบริษัทในตางประเทศลงพิมพโฆษณาในนิตยสาร 
(Magazine) ในตางประเทศ ซึ่งมีการขายนิตยสารดังกลาวในประเทศไทยดวย ถือเปนการ
ใหบริการที่กระทําในตางประเทศ และมิไดมีการใชบริการนั้นในราชอาณาจักร บริษัท ฉ จํากัด ไมมี
หนาที่ตองยื่นแบบนําสงภาษีมูลคาเพิ่ม (ภ.พ. 36) 

กรณีดังกลาวขางตน กรมสรรพากรพิจารณาแตกตางจากตัวอยางดังตอไปนี ้

 ตัวอยาง 

 

บริษัท
ตางประเทศ 

บริษัท ซ 

วาจางผลิต 
Brochure 

รูปท่ี 26 การแสดงการใหบริการในตางประเทศแตใชบริการในไทย 

 

แจกใหลูกคาใน
ประเทศไทย 

แจกใหลูกคาใน
ตางประเทศ 

บริษัท A 

บริษัท ฉ 

 วาจางลงพิมพ
โฆษณาในนิตยสาร

ตางประเทศ 

ตางประเทศ 
ประเทศไทย 

รูปท่ี 25 การแสดงกรณีการใหบริการนอกราชอาณาจักร 

นิตยสาร 

ขาย 

ขาย 
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ขอเท็จจริงปรากฎในขอ 3 (8) ตามคําส่ังกรมสรรพากรที่ ป. 104/2544 เร่ือง การ

เสียภาษีมูลคาเพิ่ม กรณีการใหบริการที่กระทําในตางประเทศ และไดมีการใชบริการนั้นใน
ราชอาณาจักรตามมาตรา 77/2 แหงประมวลรัษฎากร และกรณีการใหบริการที่กระทําใน
ราชอาณาจักรและไดมีการใชบริการนั้นในตางประเทศ ตามมาตรา 80/1 (2) แหงประมวลรัษฎากร 

  บริษัท ซ จํากัด ไดทําสัญญาวาจางบริษัทในตางประเทศ ผลิต Brochure เปน
รูปภาพของโรงแรมและเย็บเปนหนังสือเลมเล็กๆ โดยบางสวนแจกใหลูกคาในประเทศไทย และ
บางสวนแจกใหลูกคาในตางประเทศ ถือเปนการใหบริการที่กระทําในตางประเทศ และไดมีการใช
บริการนั้นในราชอาณาจักร บริษัท ซ จํากัด มีหนาที่ตองยื่นแบบนําสงภาษีมูลคาเพิ่ม (ภ.พ. 36) 
โดยคํานวณคาบริการทั้งหมด 

  กรมสรรพากรพิจารณา กรณีดังกลาววา เปนการใหบริการที่กระทําใน
ตางประเทศ และไดมีการใชบริการในราชอาณาจักร ตามมาตรา 77/2 วรรคสาม แหงประมวล
รัษฎากร 

  ทั้งสองตัวอยางขางตน เห็นไดวา ผูวาจางตางอยูในประเทศ และผูรับจางอยูใน
ตางประเทศ และบริการที่ทําข้ึนในตางประเทศนั้น ในกรณีแรก เปนการตีพิมพโฆษณานิตยสาร ซึ่ง
ขายใหแกลูกคาทั้งในประเทศไทยและตางประเทศ สวนในกรณีที่สอง เปนการตีพิมพลงใน 
Brochure ซึ่งแจกใหลูกคาทั้งในไทยและตางประเทศเชนกัน แตกรมสรรพากร กลับพิจารณา
สถานที่ที่มีการใชบริการแตกตางกัน อันเปนผลใหการพิจารณาจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มทั้งสองกรณี
แตกตางกันดวย     

(2) การสงออกบริการที่ไดรับสิทธิในการเสียภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 0 ซึ่งตอง
เปนการสงออกบริการทั้งหมดนั้น ตองพิจารณาอยางไรวา เปนการสงออกบริการทั้งหมด  

หลักเกณฑและเงื่อนไขประการหนึ่งที่ถือวาเปนการสงออกบริการที่ไดรับสิทธิใน
การเสียภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 0 คือ ตองเปนการสงออกบริการทั้งหมด หลักเกณฑและ
เงื่อนไขดังกลาวปรากฎอยูในประกาศอธิบดีกรมสรรพากรเกี่ยวกับภาษีมูลคาเพิ่ม (ฉบับที่ 105) แต
ประกาศฉบับดังกลาว ก็มิไดกําหนดหลักเกณฑในการพิจารณาวา สงออกบริการทั้งหมด เปน
อยางไร  
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ในทางปฏิบัติของกรมสรรพากร พิจารณาการสงออกบริการที่ไดรับสิทธิในการเสีย

ภาษีในอัตรารอยละ 0 วาตองมีลักษณะ10ดังตอไปนี้ 

(ก) เปนการใหบริการที่กระทําในราชอาณาจักร 

(ข) ผูรับบริการเปนผูรับบริการในตางประเทศ 

(ค) ผลของบริการทําเสร็จในประเทศ 

(ง) สงผลของบริการที่ทําเสร็จในประเทศไทยไปใชในตางประเทศทั้งหมด 

(จ) มีหลักฐานแสดงการชําระราคาคาบริการตามใบแจงหนี้ (Invoice) ใน
นามของผูประกอบการจดทะเบียน (มีขอยกเวนกรณีผูประกอบการจด
ทะเบียนใหบริการโดยไมมีคาตอบแทน ก็ไมจําตองมีหลักฐานแสดงการ
ชําระราคาคาบริการ) 

แตลักษณะของการสงผลของบริการที่ทําไปใชในตางประเทศทั้งหมด ตอง
พิจารณาอยางไร ลักษณะของบริการนั้น ไมสามารถเห็นไดในทางกายภาพเชนกรณีของสินคา การ
ใหบริการในปจจุบัน สามารถนําบริการนั้นไปใชประโยชนไดหลายแหง ดังนั้น การสงออกบริการ
ทั้งหมด จะตองพิจารณาอยางไร  

 

ในท างปฏิบัติ  ก รมสรรพาก ร มัก ยึดติดกับคําวา  “การใชบ ริก ารนั้ นใ น
ราชอาณาจักร” โดยไดอธิบายวา มิไดหมายความเฉพาะ แตผูวาจางตามสัญญาเทานั้น ที่จะตอง
เปนผูใชบริการที่ไดรับตามสัญญาในราชอาณาจักร หากแตจะมุงพิจารณาวาผูใดในราชอาณาจักร
หรือไม ที่จะสามารถใชผลของการใหบริการในประเทศไทย (ขอหารือกรมสรรพากรที่  กค. 
0706/6506 ลงวันที่ 3 กรกฎาคม 2550 และขอหารือกรมสรรพากรที่ กค. 0706/พ./9322 ลงวันที่ 
10 พฤศจิกายน 2549) 

 

 
                                                

10กัมปนาท บุญรอด,  “สงออกบริการกับปญหาทางภาษีอากร”  สรรพากรสาสน: วารสารความรูเกี่ยวกับภาษีอากร ปท่ี 
55 ฉบับท่ี 2 ประจําเดือนกุมภาพันธ 2551, หนา 79-87. 
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ดวยเหตุดังกลาว จึงทําใหกรมสรรพากรมักพิจารณา “การสงออกบริการ” ที่

กําหนดใหตองมีการใชบริการทั้งหมดในตางประเทศ จะตองไมเกี่ยวของหรือสงผลตอธุรกรรมใน
ประเทศไทย แมวาธุรกรรมในประเทศนั้น คูสัญญาจะแตกตางกัน หรือไมมีความเกี่ยวของกันเลยก็
ตาม 

 ตัวอยาง 

 
  ขอเท็จจริงจากขอหารือกรมสรรพากรที่ กค. 0811/พ/6176 ลงวันที่ 10 กรกฎาคม 
2545 

  ผู รับจางในไทยไดรับการวาจางจากผูวาจางในประเทศอังกฤษ ใหทําการ
ตรวจสอบคุณภาพสินคาของผูขายสินคาในประเทศไทย ซึ่งสินคาดังกลาวสงใหแกผูวาจางใน
ตางประเทศเพื่อพิจารณาโดยที่ผูรับจางมิไดมีสวนเกี่ยวของกับการซื้อขายสินคาระหวางผูขาย
สินคาในไทยกับผูซื้อในตางประเทศ 

  กรมสรรพากรพิจารณาวา เปนการใหบริการในราชอาณาจักรและใชผลของการ
ใหบริการนั้นในราชอาณาจักร มิไดเปนการสงออกผลของการใหบริการในราชอาณาจักรไปใชใน
ตางประเทศทั้งหมด 

  เม่ือพิจารณาจากธุรกรรมตามขอเท็จจริงดังกลาว พบวา นิติสัมพันธเกิดข้ึน
ระหวางผูวาจางตามสัญญาจางเทานั้น มิไดเกี่ยวของกับการซื้อขายสินคาแตประการใด แต
เนื่องจากธุรกรรมการใหบริการดังกลาว ทําใหเกิดการซื้อขายสินคาระหวางผูขายในประเทศ ทําให
กรมสรรพากรพิจารณาวา กรณีมิไดเปนการสงออกบริการไปใชในตางประเทศทั้งหมด 

ผูวาจางใน
ประเทศอังกฤษ 

ผูรับจาง ผูขายสินคา 

วาจางใหตรวจสอบ
คุณภาพสินคาในไทย 

สงสินคาไปขาย 

ผูซื้อสินคาใน
บังคลาเทศ 

รูปท่ี 27 การแสดงกรณีท่ีมิไดเปนการสงออกบริการท้ังหมด 
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  กรณีตามการพิจารณาตามขอหารือดังกลาว เปนแนวทางของกรมสรรพากรที่
พิจารณาแตเดิมวา หากกรณีเกี่ยวของหรือมีสวนทําใหเกิดธุรกรรมในประเทศ ไมถือวาเปนการ
สงออกบริการทั้งหมด  

  กรณีแตกตางจากการพิจารณาของกรมสรรพากรตามตัวอยางการพิจารณาใน
ปจจุบันดังตอไปนี้ 

ตัวอยาง  

 
ขอเท็จจริงจากขอหารือกรมสรรพากรที่ กค. 0702/พ/3323 ลงวันที่ 1 พฤษภาคม 

2552 

บริษัท A จดทะเบียนในประเทศไทย ประกอบกิจการใหบริการหาแหลงจัดซื้อ
สินคารวมทั้งตรวจสอบคุณภาพสินคาในประเทศไทยและประเทศในภูมิภาคเอเชีย ใหแกบริษัท B 
(บริษัทในเครือ) ในตางประเทศ โดยบริษัท A มีขอบขาย การดําเนินงาน ดังนี้  

1) บริการหาขอมูลเกี่ยวกับผูผลิตและแหลงจัดซื้อสินคา ที่สามารถผลิต
สินคาตามที่บริษัทในเครือในตางประเทศตองการ โดยบริษัท A จะสงมอบขอมูลที่ไดมาใหแก
บริษัทในเครือเปนผูตัดสินใจเลือกผูผลิตสินคาและปริมาณที่ตองการ 

2) บริการตรวจสอบคุณภาพ ปริมาณของสินคา และการบรรจุหีบหอกอน
การสงออกใหเปนไปตามความตองการของ บริษัทผูส่ังซื้อ แลวรายงานผลการตรวจสอบไปให
บริษัทผูส่ังซื้อในตางประเทศ  

บริษัท B 

บริษัท A ผูขายสินคา 

วาจางใหตรวจสอบ
คุณภาพสินคาในไทย 

1. บริการหาขอมูล
เก่ียวกับการผลิตสินคา 
2. บริการตรวจสอบ
คุณภาพสินคา 

ผูสั่งซื้อสินคา 

รูปท่ี 28 การแสดงกรณีสงออกบริการท้ังหมด 
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3) ในการใหบริการดังกลาว บริษัท A จะคิดคาบริการจากคาใชจายทีเ่กิดข้ึน

ทั้งหมดบวกดวยคาบริการเปนอัตรารอยละ ซึ่งอัตราคาบริการดังกลาว มีการทําสัญญาเปนลาย
ลักษณอักษรกับบริษัทในเครือเปนรายป และบริษัท A จะสงใบแจงหนี้ไปเรียก เก็บเงินจากบริษัท
ในเครือ หลังจากนั้น บริษัทในเครือจะโอนเงินคาบริการมาใหบริษัท A 

กรมสรรพากรวินิจฉัยวา กรณีบริษัท A ใหบริการหาขอมูลเกี่ยวกับผูผลิตและ
แหลงจัดซื้อสินคาตามที่บริษัทในเครือตองการ โดยจะสงมอบขอมูล ที่ไดมาใหแกบริษัทในเครือ
เปนผูตัดสินใจเลือกผูผลิตสินคาและปริมาณที่ตองการ และใหบริการตรวจสอบคุณภาพ ปริมาณ
ของ สินคา และการบรรจุหีบหอ กอนการสงออก แลวรายงานผลการตรวจสอบไปใหบริษัทผูส่ังซื้อ
ในตางประเทศนั้นหากการให บริการดังกลาว กระทําในประเทศไทย และไดสงผลการบริการใหแก
ผูรับบริการในตางประเทศเพื่อการใชบริการในตางประเทศ โดยบริษัท A มีหลักฐานแสดงการชําระ
ราคาคาบริการในนามของบริษัทฯ ยอมไดรับสิทธิเสียภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 0 ตาม มาตรา 
80/1(2) แหงประมวลรัษฎากร ประกอบกับขอ 2(1) ของประกาศอธิบดีกรมสรรพากร เกี่ยวกับ
ภาษีมูลคาเพิ่ม (ฉบับที่ 105) ลงวันที่ 12 กรกฎาคม พ.ศ. 2543 

  ทั้งสองตัวอยางดังกลาว แสดงใหเห็นถึง การไมมีหลักเกณฑในการพิจารณาวา 
การสงออกบริการทั้งหมด เปนอยางไร  

เม่ือพิจารณาประเด็นปญหาดังกลาวมาในขางตน ประกอบกับหลักการของ
ตางประเทศ ทําใหเห็นวา บทบัญญัติแหงประมวลรัษฎากรของไทยที่เกี่ยวของกับการจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มจากการใหบริการ มีความบกพรองในการกําหนดหลักเกณฑในการพิจารณา
สถานที่ใชบริการ และความบกพรองในการพิจารณาจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการสงออกบริการ 
ดังจะไดกลาวอธิบายในหัวขอตอไปนี้ 

5.2.2 ความบกพรองในหลักเกณฑที่ใชในการพิจารณาสถานที่ใชบริการ  

เม่ือบทบัญญัติแหงประมวลรัษฎากรที่เกี่ยวกับการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการ
ใหบริการ มิไดกําหนดหลักเกณฑในการพิจารณาวา การใชบริการเกิดข้ึนที่ใด ในประเทศหรือใน
ตางประเทศ จึงทําใหการพิจารณาจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มไมสามารถแยกแยะธุรกรรมการนําเขา
บริการซึ่งถือเปนการใหบริการในราชอาณาจักร เนื่องจากมีการใชบริการในประเทศ กับการ
ใหบริการนอกราชอาณาจักร ซึ่งมิไดมีการนําเอาบริการนั้นมาใชในประเทศไดอยางชัดเจน  
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อยางไรก็ตาม เม่ือพิจารณาหลักการกําหนดสถานที่ใชบริการ และแนวทางการ

จัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มของตางประเทศ อธิบายไดดังตอไปนี้  

5.2.2.1 การกําหนดสถานที่บริโภค (Place of Consumption)  

การกําหนดสถานที่ใชบริการ  โดยหลักพิจารณาตามหลักการกําหนดสถานที่
บริโภค (Place of Consumption) เพื่อพิจารณาสถานที่ในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม (Place of 
Taxation) ตามหลักปลายทาง 

ภายใตหลักการเดิมในการกําหนดสถานที่บริโภคนั้น จะคํานึงวาการบริโภค
ทั้งหมดเกิดข้ึนที่ใด ใหถือวาสถานที่นั้นเปนสถานที่ที่มีการบริโภคเกิดข้ึน ซึ่งเรียกวา Pure 
Consumption Test  

อยางไรก็ตาม ในทางปฏิบัติหลักการดังกลาวไมสามารถปรับใชกับกรณีของการ
ใหบริการได เนื่องจากลักษณะของการบริการนั้น ไมสามารถจับตองไดในทางกายภาพ และการใช
บริการนั้น สามารถเกิดข้ึนไดในหลายแหง ทําใหไมสามารถกําหนดไดอยางชัดเจนและแนนอนวา 
ที่ใดถือวา มีการบริโภคบริการทั้งหมดเกิดข้ึน 

ดังนั้น จึงมีแนวคิดวา ควรพิจารณาวา สถานที่ใดมีการบริโภคโดยประมาณ นาจะ
เปนการเพียงพอ จึงเกิดเปนแนวคิดใหมข้ึนเพื่อปรับใชกับธุรกรรมการใหบริการ โดยเฉพาะกับการ
ใหบริการระหวางประเทศ หลักการดังกลาวนี้ เรียกวา Proxies หรือ Approximations for 
consumption ทั้งนี้ เพื่อใหเกิดความสะดวกในการปฏิบัติจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการบริการ 

การบริโภคโดยประมาณที่ใชในการพิจารณาสถานที่บริโภคนั้น องคการเพื่อความ
รวมมือทางเศรษฐกิจและการพัฒนา หรือ OECD ไดพิจารณาสถานที่บริโภคตามหลักการบริโภค
โดยประมาณ จากสถานที่หรือดินแดนที่ลูกคาตั้งอยู เปนสําคัญ โดยพิจารณาสถานที่ตั้งของลูกคา
จากสัญญาทางธุรกิจที่คูสัญญาไดทําข้ึน  

แนวทางขององคการเพื่อความรวมมือทางเศรษฐกิจและการพัฒนา หรือ OECD 
ดังกลาว ยังคงยึดถือหลักดินแดนที่มีการบริโภคเกิดข้ึน เปนดินแดนที่มีอํานาจในการจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่ม และดินแดนหรือสถานที่ลูกคาตั้งอยูที่ใชในการพิจารณาการบริโภคโดยประมาณ
นั้น จะพิจารณาจากดินแดนที่ลูกคามีสถานประกอบการถาวรตั้งอยูเปนสําคัญ 
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องคการเพื่อความรวมมือทางเศรษฐกิจและการพัฒนา ไดเล็งเห็นวา การเขาทํา

ธุรกรรมระหวางคูสัญญานั้น สัญญาทางธุรกิจทั้งหลายมักกําหนดหรือระบุสถานที่ตั้งของผู
ใหบริการและผูรับบริการไวอยางชัดเจน ดังนั้น สถานที่ตั้งของลูกคา ซึ่งเปนผูรับบริการจึงควรจะ
พิจารณาตามสัญญาทางธุรกิจเปนสําคัญ และถือวา สัญญาทางธุรกิจนั้น เปนองคประกอบที่
สําคัญประการหนึ่งในการกําหนดสถานที่ตั้งของลูกคา  

อยางไรก็ตาม หลักการดังกลาว องคการเพื่อความรวมมือทางเศรษฐกิจและการ
พัฒนา ปรับใชกับธุรกรรมการใหบริการโดยมีขอจํากัดหรือมีเงื่อนไขประการสําคัญคือ ตองเปน
ธุรกรรมที่ทําข้ึนระหวางผูประกอบการกับผูประกอบการ (Business to Business) เทานั้น 

5.2.2.2 บทวิเคราะห 

เม่ือพิจารณาจากหลักการกําหนดสถานที่บริโภค โดยพิจารณาจากที่ตั้งของลูกคา
ตามสัญญาทางธุรกิจ ประกอบกับหลักการไดรับประโยชนของสหภาพยุโรปดังกลาวขางตน จะทํา
ใหสามารถพิจารณาไดวา การใชบริการนั้น เกิดข้ึนที่ใด  

เม่ือนําหลักการดังกลาวมาปรับใชกับกรณีขอเท็จจริงตามตัวอยางที่แสดงไวในขอ 
5.2.1 (1) จะทําใหการพิจารณาจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มทั้งสองกรณีไมแตกตางกัน (โปรดพิจารณา
รูปที่ 25 และรูปที่ 26 กลาวคือ 

กรณีแรก กรณีที่วาจางพิมพโฆษณาในนิตยสารตางประเทศ ซึ่งขายใหแกลูกคา
ทั้งในประเทศไทยและตางประเทศ (รูปที่ 25) 

เม่ือปรับเขากับหลักการกําหนดสถานที่บริโภค โดยพิจารณาสถานที่ตั้งของลูกคา
ตามสัญญาทางธุรกิจ กรณีดังกลาว จะทําใหประเทศไทย ซึ่งเปนสถานที่ตั้งของผูวาจาง (ซึ่งเปน
ผูรับบริการ) เปนสถานที่ที่มีการบริโภค 

กรณีที่สอง กรณีที่วาจางใหผลิต Brochure ซึ่งแจกใหแกลูกคาทั้งในประเทศไทย
และตางประเทศ (รูปที่ 26) 

เม่ือปรับเขากับหลักการกําหนดสถานที่บริโภค โดยพิจารณาสถานที่ตั้งของลูกคา
ตามสัญญาทางธุรกิจ กรณีดังกลาวจะทําใหประเทศไทย ซึ่งเปนสถานที่ตั้งของผูวาจาง (ซึ่งเปน
ผูรับบริการ) เปนสถานที่ที่มีการบริโภค เชนเดียวกันกับกรณีแรก 
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แมวา การพิจารณาสถานที่บริโภคจากสถานที่ตั้งของผูรับบริการ ซึ่งเปนลูกคา

ตามสัญญาทางธุรกิจจะทําใหสามารถ พิจารณาแยกแยะธุรกรรมการนําเขาบริการ ซึ่งอยูในบังคับ
การเสียภาษีมูลคาเพิ่ม ออกจากธุรกรรมการใหบริการนอกราชอาณาจักรไดอยางชัดเจน แต
หลักการดังกลาว จะสงผลเสียตอการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มในกรณีที่ผูรับบริการอยูในตางประเทศ 
แตการใชบริการในทางกายภาพไดเกิดข้ึนในราชอาณาจักร ซึ่งหากปรับใชหลักการดังกลาว จะทํา
ใหกรณีไมอยูในบังคับการเสียภาษีมูลคาเพิ่มในประเทศไทย 

จึงทําใหนํามาสูคําถามที่วา การพิจารณาใชหลัก Proxies เพียงอยางเดียวนั้น 
อาจไมเปนการเพียงพอ แมวาการพิจารณาหลักการใชประโยชนประกอบกับหลัก Proxies เชนใน
กรณีของสหภาพยุโรป ซึ่งพิจารณาวา ผูรับบริการ ซึ่งเปนลูกคาตามสัญญาทางธุรกิจ ตองเปนผูรับ
ประโยชนจากการใหบริการตามสัญญาโดยแทจริงก็ตาม แตการมิไดคํานึงถึงการใชบริการในทาง
กายภาพประกอบดวย อาจสงผลใหการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มไมสอดคลองกับหลักปลายทาง ที่
กําหนดใหจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการบริโภคสินคาและบริการได  

ดังนั้น หลัก Proxies จึงอาจเปนหลักเกณฑในการพิจารณาจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม
อยางหลวมๆ ไมรัดกุมเพียงพอที่จะปองกันการทําธุรกรรมที่ตองการหลีกเล่ียงภาษีได เชน การทํา
สัญญาหรือนิติกรรมอําพรางเปนตน 

5.2.3 ความบกพรองในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการสงออกบริการ 

ในการพิจารณาการสงออกบริการตามประมวลรัษฎากร ที่จะไดรับสิทธิในการเสีย
ภาษีในอัตรารอยละ 0 นั้น เงื่อนไขประการสําคัญไดแก การสงผลของการใหบริการไปใชใน
ตางประเทศทั้งหมด การกําหนดเงื่อนไขดังกลาว มิไดกําหนดหลักเกณฑวาอยางไร ถือวามีการใช
บริการทั้งหมดในตางประเทศ ในทางปฏิบัติของกรมสรรพากร จึงมักพิจารณาวา ธุรกรรมการ
ใหบริการที่ใชในตางประเทศนั้น มีสวนเกี่ยวของกับธุรกรรมใดในประเทศไทย หรือไม หากมีสวน
เกี่ยวของ แมวาคูสัญญาจะมิไดมีความเกี่ยวพัน หรือแมวาจะอยูภายใตสัญญาแยกตางหากจาก
กัน กรมสรรพากรมักถือวา กรณีมิไดเปนการสงออกบริการทั้งหมด หรือมิไดมีการใชบริการทั้งหมด
ในตางประเทศ 

เม่ือพิจารณาตามหลักการกําหนดสถานที่ที่มีการบริโภคดังที่ไดกลาวอธิบายมา
ขางตนแลวนั้น การพิจารณาการบริโภคทั้งหมด (Pure Consumption) เพื่อกําหนดสถานที่ที่มีการ
บริโภค ไมสามารถปรับใชกับการใหบริการไดในทางปฏิบัติ และทําใหเกิดปญหาในการพิจารณา
จัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม ดังปรากฎในตัวอยางที่ไดแสดงไวในขอ 5.1.2 (2) ขางตน  
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เม่ือพิจารณาหลักการของตางประเทศ พบวา บทบัญญัติแหงประมวลรัษฎากรใน

การพิจารณาจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการสงออกบริการ มิไดคํานึงถึงหลักการดังตอไปนี้ 

5.2.3.1 การบริโภคโดยประมาณ (Proxies) 

การกําหนดเงื่อนไขในการพิจารณาการสงออกบริการที่ไดรับสิทธิในการเสีย
ภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 0 วาตองมีการใชบริการทั้งหมดในตางประเทศ ไมสอดคลองกับ
หลักการบริโภคโดยประมาณ ที่ใชในการกําหนดสถานที่ที่มีการบริโภค  

ดังที่ไดกลาวมาในขางตน หลักการบริโภคทั้งหมด (Pure Consumption Test) 
เปนหลักการที่ไมสามารถนํามาใชเปนเคร่ืองทดสอบในการกําหนดสถานที่ที่มีการบริโภคบริการได 
เนื่องจากไมสามารถพิจารณาการใชบริการในทางกายภาพได อยางกรณีของสินคา  

ดังนั้น  การบริโภคโดยประมาณ (Proxies ห รือ Approximations for 
consumption) จึงนํามาใชในการพิจารณาสถานที่ที่มีการบริโภคแทนหลักการขางตน เพื่อให
สามารถพิจารณาจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มไดงายข้ึนในทางปฏิบัติ และไมตองคํานึงการใชบริการที่
เกิดข้ึนในทางกายภาพ แตจะพิจารณาจากสถานที่ตั้งของลูกคาเปนสําคัญ 

กลาวคือ หากลูกคาตั้งอยูที่ดินแดนใด หรือมีสถานประกอบการถาวรตั้งอยูที่ดิน
แดนใด ดินแดนนั้น ยอมถือไดวามีการบริโภคหรือการใชบริการนั้นเกิดข้ึน เปนการพิจารณาจากผูที่
ไดรับประโยชนตามสัญญาวาจางการบริการนั้น ซึ่งไดแก คูสัญญาทางธุรกิจ หรือผูรับบริการตาม
สัญญา หรือลูกคาตามสัญญานั่นเอง 

การพิจารณาสถานที่ตั้งของลูกคา โดยถือวาเปนดินแดนที่มีสิทธิในการจัดเก็บ
ภาษี ยังปรากฎอยูในบทบัญญัติของสหภาพยุโรปตามคําส่ังฉบับที่ 2006 อีกดวย นอกจากนี้
ภายใตคําส่ังฉบับที่ 2006 ดังกลาวยังไดพิจารณาหลักการใชประโยชนหรือไดรับประโยชนจาก
บริการนั้นประกอบดวย ทั้งนี้เพื่อปองกันมิใหมีการหลีกเล่ียงภาษี และยังเปนการสอดคลองกับ
หลักการกําหนดสถานที่บริโภคตามหลักปลายทางอีกดวย 

5.2.3.2 การพิจารณาธุรกรรมการใหบริการระหวางประเทศ แยกตางหากจากกัน
ในแตละธุรกรรม 

จากตัวอยางตามขอเท็จจริงที่ปรากฎในขอหารือกรมสรรพากรที่ กค. 0811/
พ/6176 ลงวันที่ 10 กรกฎาคม 2545 ตามที่กลาวไวในขอ 5.1.2 (2) โปรดดูรูปที่ 27 
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กรมสรรพากรวินิจฉัยวา กรณีเปนการใหบริการในราชอาณาจักร เนื่องจากมีการ

ใชผลของการใหบริการนั้นในราชอาณาจักรดวย อันเนื่องมาจากผลการตรวจสอบคุณภาพสินคา
ของผูรับจางในประเทศไทย ที่ไดสงใหแกผูวาจางในประเทศอังกฤษนั้น ทําใหผูซื้อในตางประเทศ
ตัดสินใจซื้อสินคาจากประเทศไทย 

ขอสังเกต คือ กรณีดังกลาวคูสัญญาวาจาง คือ ผูรับจางในประเทศไทย กับผูวา
จางในประเทศอังกฤษ การวาจางตามสัญญามิไดเกี่ยวของกับการขายสินคา ระหวางผูขายสินคา
ในประเทศกับผูซื้อสินคาในตางประเทศแตประการใด ธุรกรรมทั้งสองสามารถแยกตางหากจากกัน
ไดอยางชัดเจน แตกรมสรรพากรกลับพิจารณาวา ผลของการใหบริการนั้น เกี่ยวพันกับการซื้อขาย
สินคาระหวางผูขายสินคาในประเทศกับผูซื้อสินคาในตางประเทศ 

เม่ือพิจารณาหลักการบริโภคโดยประมาณ ในการกําหนดสถานที่ที่มีการบริโภค
นั้น เห็นไดวา องคการเพื่อความรวมมือทางเศรษฐกิจและการพัฒนา ไดแยกพิจารณาธุรกรรมและ
นิติบุคคลตางหากจากกัน โดยการพิจารณาจัดเก็บภาษีตามหลักการดังกลาว ธุรกรรมในกรณี
ดังตอไปนี้ ไมควรสงผลตอการกําหนดสถานที่จัดเก็บภาษี เนื่องจากตองแยกพิจารณาแตละ
ธุรกรรมและแตละนิติบุคคลตางหากออกจากกัน 

ตัวอยาง (อธิบายไวในบทที่ 3) 

 

CA A  
Parent Co 

= ศูนยกลางการรับ
ชําระคาบริการ 

GAF A 
Parent 

GAF B 
Subsidiary 

CA B 
Subsidiary 

CA C 
Subsidiary 

GAF C 
Subsidiary 

Payment 

Framework Agreement 

Agreement 4/ 
Service 3 
 

Payment 

Country A 

Country B 
Country C 

Agreement 2/Service 1 

Payment 
Payment 

Agreement 3/ 
Service 2 

รูปท่ี 29 การแสดงการพิจารณาธุรกรรมการใหบริการแยกตางหากจากกัน 
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บริษัท CA A เปนบริษัทแม ตั้งอยูในประเทศ A ซึ่งเปนเจาของกลุมบริษัทในหลาย

ประเทศทั่วโลก เชน ในประเทศ B ไดแก CA B และในประเทศ C ไดแก CA C 

บริษัท GAF A เปนบริษัทแมตั้งอยูในประเทศ A เชนเดียวกัน และเปนเจาของ
กลุมบริษัทดานการใหบริการตรวจสอบบัญชีซึ่งมีบริษัทลูกอยูในหลายประเทศทั่วโลก เชน ใน
ประเทศ B ไดแก GAF B และในประเทศ C ไดแก GAF C 

กลุมบริษัท GA ตองการบริการดานการตรวจสอบบัญชีทั่วโลกเพื่อใหเปนไปตาม
กฎหมายสําหรับบริษัทตางในประเทศ A และสําหรับบริษัทลูกในประเทศ B และประเทศ C บริษัท 
CA A ไดทําสัญญาเพื่อกําหนดกรอบการใหบริการท่ีเรียกวา Framework Agreement กับ 
GAF A (Agreement 1) โดยสัญญานี้จะครอบคลุมเนื้อหา คํานิยาม หนาที่ตามสัญญาที่เกี่ยวของ
กับความลับทางการคา คํารับรองและรับประกัน วันถึงกําหนดชําระ และขอจํากัดของความรับผิด
ตามสัญญา ซึ่งจะนํามาปรับใชหาก หรือเม่ือบริษัทลูกของ GAF A และ CA A ไดเขาทําสัญญา
แยกตางหากภายใตสัญญา Framework Agreement นี้  

นอกจากนี้ สัญญา Framework Agreement นี้ ยังกําหนดวา บริษัทลูกทั้งหลาย
ซึ่งอยูในเครือของ CA A และบริษัทผูตรวจสอบบัญชีซึ่งอยูในเครือของ GAF A อาจเขาทําสัญญา
ทางธุรกิจตางหาก ภายใตขอกําหนดและเงื่อนไขของสัญญา Framework Agreement ก็ได 
อยางไรก็ตาม สัญญานี้ จะไมเปนการผูกมัดใหบริษัทลูกใดๆ ของกลุมบริษัท CA A หรือของกลุม
บริษัท GAF A ตองเขาทําสัญญาทางธุรกิจนั้นๆ  

ตามตัวอยางนี้ ขอเท็จจริงแบงออกเปน 2 กรณี คือ 

กรณีแรก การชําระเงินเปนไปตามแตละสัญญาทางธุรกิจที่แยกตางหาก
จากกัน 

บริษัท CA A ไดเขาทําสัญญาทางธุรกิจแยกตางหากจาก Framework 
Agreement กับ GAF A สําหรับการตรวจสอบบัญชีของบริษัท CA A (Agreement 2) และ CA B 
ไดเขาทําสัญญาทางธุรกิจกับ GAF B (Agreement 3) และ CA C ไดเขาทําสัญญาทางธุรกิจกับ 
GAF C (Agreement 4) ในแตละสัญญาของทั้งสามสัญญา กําหนดวา คูสัญญาตกลงนําเอา
ขอตกลงและเงื่อนไขภายใต Framework Agreement เปนสวนหนึ่งของสัญญานี้ดวย และสําหรับ
การชําระคาบริการนั้น จะเปนไปตามแตละสัญญาทางธุรกิจ (สําหรับกรณีทั่วไป) 
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ดังนั้น ภายใตตัวอยางนี้ มีการเขาทําสัญญาทั้งหมดจํานวน 4 ฉบับ คือ 

(1) สัญญา Framework Agreement ระหวาง GAF A (ผูใหบริการ) และ CA 
A (ผูรับบริการ) 

(2) สัญญาทางธุรกิจระหวาง GAF A (ผูใหบริการ) และ CA A (ผูรับบริการ) 

(3) สัญญาทางธุรกิจระหวาง GAF B (ผูใหบริการ) และ CA B (ผูรับบริการ) 

(4) สัญญาทางธุรกิจระหวาง GAF C (ผูใหบริการ) และ CA C (ผูรับบริการ) 

อยางไรก็ตาม สัญญาทั้ง 4 ฉบับนี้ มีเพียง 3 ฉบับเทานั้น ที่นํามาสูการใหบริการ
โดยมีคาตอบแทน ดังนั้น สัญญาฉบับแรก ซึ่งไดแก สัญญา Framework Agreement นั้น จึงมิได
ทําใหเกิดการทําธุรกรรมการใหบริการ และมิไดมีการกําหนดคาตอบแทนสําหรับการใหบริการนั้น 
แตประการใด เพียงแตกําหนดขอตกลงและเงื่อนไขที่จะกระตุนใหมีการเขาทําสัญญาทางธุรกิจ
ตางหากของแตละคูสัญญาเทานั้น 

ดังนั้น สัญญาทางธุรกิจตาม (2) – (3) ดังกลาว จึงเปนสัญญาที่สามารถนํามา
พิจารณาสถานที่จัดเก็บภาษีภายใตหลักสําคัญ ได โดยตองแยกพิจารณาแตละธุรกรรมตางหาก
จากกันอยางอิสระ 

ดวยเหตุนี้ สถานที่จัดเก็บภาษี (Place of Taxation) สําหรับ 3 สัญญา/ธุรกรรม 
จึงไดแก 

(1) สถานที่จัดเก็บภาษีสําหรับธุรกรรมระหวาง GAF A (ผูใหบริการ) และ 
CA A (ผูรับบริการ) ไดแก ประเทศ A 

(2) สถานที่จัดเก็บภาษีสําหรับธุรกรรมระหวาง GAF B (ผูใหบริการ) และ 
CA B (ผูรับบริการ) ไดแก ประเทศ B 

(3) สถานที่จัดเก็บภาษีสําหรับธุรกรรมระหวาง GAF C (ผูใหบริการ) และ 
CA C (ผูรับบริการ) ไดแก ประเทศ C 
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การใหบริการตาม 3 สัญญาดังกลาว อยู ในบังคับเสียภาษีตามหลัก

ภายในประเทศที่ผูรับบริการ หรือลูกคาตั้งอยู และไดมีการใชบริการนั้น ตามหลักสําคัญ สวน
สัญญา Framework ระหวาง GAF A และ CA A นั้น ไมไดทําใหเกิดธุรกรรมการใหบริการข้ึน 
ดังนั้น จึงไมมีประเด็นในเร่ืองการกําหนดสถานที่จัดเก็บภาษีที่ตองพิจารณา 

กรณีท่ีสอง กรณีที่ CA A เปนผูทําหนาที่เปนศูนยกลางในการชําระ
คาบริการ 

สําหรับกรณีนี้ ไดมีการแตงตั้งให CA A เปนผูมีหนาทีชําระคาบริการสําหรับ
บริการที่เกิดข้ึนตามแตละสัญญา ทั้งนี้ เพื่อเปนการลดคาใชจายที่เกี่ยวของกับการชําระเงินสด 
บริษัท CA A จะเปนผูมีหนาที่จัดการชําระคาบริการที่เกิดข้ึนตามสัญญาทางธุรกิจแตละฉบับ โดย 
CA A จะเปนผูชําระใหแก GAF A โดยตรงสําหรับคาบริการของกลุมบริษัท CA ท้ังหมด 

ในข้ันตอนของการออกใบแจงหนี้สําหรับคาบริการในการตรวจสอบบัญชีภายใต
สัญญาทั้ง 3 ฉบับนั้น บริษัท GAF A บริษัท GAF B และ GAF C จะออกใบแจงหนี้ใหแก บริษัท 
CA A บริษัท CA B และบริษัท CA C ตามลําดับ  

อยางไรก็ตาม การจายเงินคาบริการนั้น GAF A จะออกเอกสารเรียกเก็บเงิน 
(พรอมดวยแนบสําเนาใบแจงหนี้) ใหแก CA A และ CA A จะจายเงินตามจํานวนที่ไดรับแจงตาม
เอกสารเรียกเก็บเงินใหแก GAF A และภายในวันเดียวกันกับที่ชําระใหแก GAF A นั้น บริษัท CA A 
จะเรียกเก็บเงินจาก CA B และ CA C ตามลําดับเชนเดียวกัน  

กรณีเชนเดียวกัน เม่ือ GAF A ไดรับชําระเงินจาก CA A บริษัท GAF A จะโอน
เงินคาบริการนั้นใหแก GAF B และ GAF C ตามจํานวนคาบริการภายในวันเดียวกันกับที่ GAF A 
ไดรับเงิน 

ในกรณีเชนนี้ สถานที่จัดเก็บภาษี ยังคงเปนเชนเดิมกับกรณีแรก แมวาการชําระ
เงินนั้น จะเปนกรณีที่ GAF A เปนผูชําระคาบริการ ก็ไมเปนการกระทบกับสถานที่จัดเก็บภาษี ที่
กําหนดใหเปนสถานที่ที่ผูรับบริการนั้นตั้งอยู ทั้งนี้ เปนไปตามหลักสําคัญ  

  จากตัวอยางการทําธุรกรรมดังกลาวขางตน ทําใหเห็นวา ธุรกรรมที่เกิดข้ึน
ดังตอไปนี้ มิไดกระทบตอการกําหนดสถานที่ที่มีการบริโภค เนื่องจากตองแยกพิจารณาแตละ
ธุรกรรมตางหากออกจากกันอยางชัดเจน 
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(1) มีการถือหุนหรือมีสวนในความเปนเจาของ หรือเปนกลุมบรรษัทขามชาติ 

(2) การใหบริการตอไปยังบุคคลที่สาม 

(3) บริการนั้นไดกระทําแกบุคคลที่สาม ซึ่งมิใชลูกคาซึ่งเปนคูสัญญาตามสัญญาทาง
ธุรกิจ 

(4) เสนทางในการชําระเงินหรือสถานที่ตั้งของผูชําระเงินคาบริการ 

นอกจากการพิจารณาธุรกรรมแยกตางหากจากกันตามแนวทางของ OECD 
ดังกลาวขางตนแลวนั้น ในบางประเทศ ไดพิจารณาการไดรับประโยชนของผูรับบริการ หรือลูกคา
ตามสัญญาทางธุรกิจประกอบดวย 

กรณีดังกลาวปรากฎในคดี Wilson & Horton Ltd V. Commissioner of Inland 
Revenue ในประเทศนิวซีแลนด11 ซึ่งไดกลาวมาแลวในบทที่ 3 กลาวคือ  

บริษัท Wilson & Horton Ltd.  (ผูโตแยง) เปนผูใหบริการดานการประกาศ
โฆษณาลงในส่ือส่ิงพิมพของบริษัท ใหแก ลูกคาที่ มีถิ่นที่อยูในประเทศนิวซีแลนดและใน
ตางประเทศ ในกรณีที่เปนการใหบริการแกลูกคาในตางประเทศซึ่งมิไดมีถิ่นที่อยูในประเทศ
นิวซีแลนด การใหบริการนี้ จะสามารถแยกไดเปน 5 ลักษณะ คือ 

ลักษณะที่ 1 บริการที่ใหแกลูกคาในตางประเทศ โดยใหบริการโดยผูมีถิ่นที่อยู
ในประเทศนิวซีแลนด 

ลักษณะที่ 2  บริการที่ใหแกลูกคาในตางประเทศ ซึ่งเกี่ยวของกับสินคาที่ตั้งอยู
นอกประเทศนิวซีแลนด โดยผูใหบริการที่มีถิ่นที่อยูในประเทศนิวซีแลนด 

ลักษณะที่ 3  บริการที่ใหแกลูกคาในตางประเทศ ซึ่งเกี่ยวของกับสินคาที่ตั้งอยู
ในประเทศนิวซีแลนด โดยผูใหบริการมิไดมีถิ่นที่อยูในประเทศนิวซีแลนด 

ลักษณะที่ 4 บริการที่ใหแกลูกคาในตางประเทศ ซึ่งเกี่ยวของกับสินคาที่ตั้งอยู
ในประเทศนิวซีแลนด โดยผูใหบริการที่อยูในประเทศนิวซีแลนด 

                                                
11[1996] 1 NZLR 26 (Ct. App. Wellinton). [Edited by the authors.] cited in Alan Schenk and Oliver Oldman,  

Value Added Tax : A Comparative Approach (Cambridge University Press), p.198-202. 
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ลักษณะที่ 5 การโฆษณาภาพลักษณใหแกลูกคาในตางประเทศ เพื่อเปนการ

สงเสริมยี่หอสินคา แกสินคาหรือบริการซึ่งโฆษณาที่ขายในประเทศนิวซีแลนด 

คณะกรรมการ เห็นวาผูโตแยงเสียภาษีในอัตรารอยละ 0 สําหรับการใหบริการแก
ลูกคาในตางประเทศโดยไมถูกตอง  

อยางไรก็ตาม ผูพิพากษา Richardson J ไดใหความเห็นแกคดีนี้วา การที่ บริษัท 
Wilson & Horton ไดทําการโฆษณาใหแกลูกคาตางประเทศในส่ือส่ิงพิมพของ New Zealand 
Herald การใหบริการดานโฆษณานี้ นาจะเกี่ยวของกับอัตราภาษีรอยละ 0 ได โดยทานผูพิพากษา
ดังกลาวไดนําเอาหลักการไดรับประโยชนมาปรับใชในการพิจารณา โดยตีความคําวา “เพื่อและแก
บุคคลใด” (For and to any person) ตามมาตรา 11 (2) (e) วา ควรตองนําเอาสัญญาที่เกิดข้ึน
ระหวางคูสัญญา ถือเปนเจตนาที่แทจริงวา บริการที่ใหภายใตสัญญานั้น ใหแก และเพื่อคูสัญญา
อีกฝายหนึ่ง นอกจากนี้ หากพิจารณาถึงประโยชนที่ไดรับจากการโฆษณา ก็ยอมตองพิจารณาจาก
คูสัญญา และประโยชนที่ไดรับตามสัญญา โดยไมสนใจวา บริการนั้น จะสงผลใหบุคคลอ่ืนใด 
ไดรับประโยชนดวย 

ในคดีนี้ ศาลพิจารณาโดยมีคําวินิจฉัยเปนเอกฉันท รับคําอุทธรณในคดีนี้ และยก
คําส่ังในศาลสูง โดยวินิจฉัยวา การกระทําของคณะกรรมการที่ไมใหไดรับสิทธิในการเสียภาษีใน
อัตรารอยละ 0 นั้น ไมถูกตอง เนื่องจากการโฆษณาที่กระทําข้ึนโดยบริษัท Wilson & Horton นั้น 
ทําข้ึนเพื่อบุคคลซึ่งมิไดมีถิ่นที่อยูในประเทศนิวซีแลนด ขณะที่ไดมีการใหบริการ จึงถือไดวาเปน
การสงออกบริการที่ไดรับสิทธิในการเสียภาษีในอัตรารอยละ 0 ได 

5.2.3.3 บทวิเคราะห 

เม่ือพิจารณาจากหลักการบริโภคโดยประมาณ ประกอบกับการพิจารณาแตละ
ธุรกรรมตางหากออกจากกันแลว กรณีปรับใชกับตัวอยางที่ไดกลาวไวในขอ 5.1.2 (2) (โปรด
พิจารณารูปที่ 27 และรูปที่ 28) จะเห็นวา การพิจารณาจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม จะเปนไปใน
แนวทางเดียวกัน กลาวคือ  

  กรณีตามตัวอยางตามขอหารือของกรมสรรพากรที่ กค. 0811/พ/6176 ลงวันที่ 10 
กรกฎาคม 2545 และตัวอยางตามขอหารือของกรมสรรพากรที่ กค. 0702/พ/3323 ลงวันที่ 1 
พฤษภาคม 2552 
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ทั้งสองตัวอยางตามขอ 5.1.2 (2) ขางตน เปนกรณีที่คูสัญญา ไดแก ผูวาจางใน

ตางประเทศ วาจางใหผูรับจางในประเทศไทย โดยตามตัวอยางแรก เปนการวาจางใหดําเนินการ
ตรวจสอบคุณภาพของสินคาในประเทศไทย สวนตัวอยางที่สอง วาจางใหหาขอมูลการผลิตสินคา 
และตรวจสอบคุณภาพสินคาในประเทศไทย โดยทั้งสองกรณีตางตองสงผลของการตรวจสอบ
ใหแกผูวาจางยังตางประเทศ 

คูสัญญาตามสัญญาวาจางดังกลาว ไดแก ผูวาจางในตางประเทศและผูรับจางใน
ประเทศ มิไดมีนิติสัมพันธ หรือธุรกรรมใดที่เกี่ยวของกับการซื้อขายสินคา ระหวางผูซื้อใน
ตางประเทศและผูขายในประเทศ  

เม่ือพิจารณาตามหลักการบริโภคโดยประมาณ สถานที่ที่มีการบริโภค ซึ่งไดแก
สถานที่ตั้งของลูกคาทั้งสองกรณี เห็นไดวา อยูในตางประเทศ และผูวาจาง ซึ่งเปนลูกคาตาม
สัญญาวาจางนี้ ไดรับประโยชนจากรายงานที่ผูรับจางในประเทศ ไดดําเนินการตรวจสอบคุณภาพ
สินคา และหาขอมูลให 

นอกจากนี้ เม่ือพิจารณาธุรกรรมการใหบริการตามสัญญาวาจางทั้งสองกรณี กับ
การซื้อขายสินคา แยกตางหากจากกันแลว การขายสินคาระหวางผูขายสินคาในประเทศ กับผูซื้อ
สินคาในตางประเทศ มิไดมีความสัมพันธหรือเกี่ยวของกันกับการใหบริการดังกลาวแตประการใด 

ดังนั้น แมวาผลของการใหบริการดังกลาว ผูวาจางจะนําเอารายงานดังกลาวมา
ใช เพื่อตัดสินใจในการซื้อสินคาจากประเทศไทย กรณีก็มิไดถือวา ผลของบริการที่ทําข้ึนนั้น ได
นํามาใชในประเทศไทยแตประการใด เม่ือผูรับจางไดจัดสงรายงานการตรวจสอบคุณภาพสินคา
ใหแกผูวาจางตามสัญญาแลว ยอมถือวาเปนการสงบริการที่ไดทําข้ึนไปใชในตางประเทศ และ
พิจารณาวา เปนการสงออกบริการที่มีสิทธิเสียภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 0 แลว 

แมวาการพิจารณาสถานที่บริโภคจากสถานที่ตั้งของผูรับบริการ ซึ่งเปนลูกคา
ตามสัญญาทางธุรกิจจะทําใหไมตองพิสูจนถึงการใชบริการทั้งหมดวาเกิดข้ึนในตางประเทศ ซึ่ง
สามารถทําไดยากในทางกายภาพสําหรับลักษณะของบริการ และทําใหไมตองพิจารณาวา มีการ
ใชบริการทั้งหมดในตางประเทศเปนอยางไร แตการพิจารณาจากสถานที่ตั้งของผูรับบริการ ตาม
สัญญาทางธุรกิจตามหลัก Proxies อาจไมเปนการเพียงพอ เนื่องจากอาจกอใหเกิดการทําธุรกรรม
ซึ่งเปนนิติกรรมอําพรางเพื่อใหไดรับการเสียภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 0 ทั้งที่เปนกรณีที่
ผูใชบริการทางกายภาพที่แมจริงอยูในประเทศไทย 
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ดังนั้น หลัก Proxies จึงอาจเปนหลักเกณฑในการพิจารณาจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม

อยางหลวมๆ ไมรัดกุมเพียงพอที่จะปองกันการทําธุรกรรมที่ตองการหลีกเล่ียงภาษีได เชน การทํา
สัญญาหรือนิติกรรมอําพรางเปนตน 



บทท่ี 6 
บทสรุปและขอเสนอแนะ 

  จากก ารศึก ษา  และวิ เคราะห ประ เด็นปญห าที่ เกิ ด ข้ึน กับ การจัด เ ก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มจากการนําเขาและสงออกตามประมวลรัษฎากร ประกอบกับหลักการและแนว
ทางการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มของตางประเทศ พบวาบทบัญญัติแหงประมวลรัษฎากรของไทยที่
เกี่ยวของกับการขายสินคาและการใหบริการนั้น มีความบกพรองในการกําหนดขอบเขตของ
ภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับการขายสินคา ซึ่งทําใหไมสามารถแยกแยะธุรกรรมระหวางการขายสินคาใน
ราชอาณาจักร การนําเขาและสงออกสินคา และการขายสินคานอกราชอาณาจักร ซึ่งมีภาระทาง
ภาษีมูลคาเพิ่มที่แตกตางกัน ออกจากกันไดอยางชัดเจน 

นอกจากความบกพรองในการกําหนดขอบเขตของภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับการขาย
สินคาดังกลาวแลว บทบัญญัติแหงประมวลรัษฎากรในสวนที่เกี่ยวของกับการกําหนดขอบเขตการ
จัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับการใหบริการ ยังมีความบกพรองในการกําหนดสถานที่บริโภค เพื่อ
แยกแยะการใหบริการในราชอาณาจักร การนําเขาและสงออกบริการ ออกจากกัน ประกอบกับการ
พิจารณาจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการสงออกบริการนั้น ไมสอดคลองกับหลักการในปจจุบัน ที่ให
พิจารณาการบริโภคโดยประมาณกับกรณีของบริการ แทนการปรับใชหลักการบริโภคทั้งหมด 
(Pure Consumption Test) ที่สามารถปรับใชกับการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการขายสินคาได
เทานั้น แตไมเหมาะสมที่จะนํามาพิจารณาจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการใหบริการ เนื่องจาก
ลักษณะของการใชบริการนั้น ไมสามารถเห็นไดในทางกายภาพ อยางกรณีของสินคา 

6.1 บทสรุป 

ความบกพรองในการกําหนดขอบเขตของภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับการขายสินคา
และการกําหนดสถานที่บริโภคสําหรับการบริโภคดังกลาว นํามาสูความแตกตางในการพิจารณา
จัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มของภาครัฐ ทําใหเกิดความไมแนนอน และความไมชัดเจนในการจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มระหวางธุรกรรมการนําเขาและสงออกทั้งสินคาและบริการ กับธุรกรรมการขาย
สินคาและใหบริการในราชอาณาจักร และธุรกรรมนอกราชอาณาจักร 
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ดังตัวอยางที่ปรากฎในกรณีการพิจารณาจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการขาย

สินคาในราชอาณาจักรกับการขายสินคานอกราชอาณาจักร ซึ่งเดิมกรมสรรพากรวางแนวปฏิบัติวา 
การขายสินคา โดยสงมอบสินคาที่ตางประเทศ ถือเปนการสงออกสินคา และไดรับสิทธิเสีย
ภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 0 ตามคําส่ังกรมสรรพากรที่ ป. 70/2540 แตตอมาไดกลับแนวทาง
ในการวินิจฉัยโดยออกคําส่ังกรมสรรพากรที่ ป 88/2542 และกรมสรรพากรออกคําส่ังใหมที่ ป 
89/2542 และใหถือวา กรณีการขายสินคา โดยสงมอบสินคาในตางประเทศนั้น ถือเปนการขาย
สินคานอกราชอาณาจักร ไมอยูในบังคับการเสียภาษีมูลคาเพิ่มตามประมวลรัษฎากร 

ขอสังเกตประการหนึ่ง คําส่ังกรมสรรพากร มิไดมีสถานะเปนกฎหมาย แตเปน
เพียงแนวทางปฏิบัติของกรมสรรพากร ที่ใหเจาพนักงานของกรมสรรพากร ไดพิจารณาแนวทาง
และปฏิบัติตามเทานั้น มิไดมีผลผูกพันผูเสียภาษีแตประการใด ดังนั้น การออกคําส่ังกรมสรรพากร
เพื่อกลับแนวทางในการวินิจฉัยเพื่อจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มกรณีดังกลาวนั้น ยอมทําใหเกิดความไม
แนนอนในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม ธุ รกรรมลักษณะเดียวกัน จะทําให เกิดการจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มที่แตกตางกัน ระหวางการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มในอดีต กับในปจจุบัน ซึ่งสงผลให
เกิดความไมแนนอนในการจัดเก็บภาษีสําหรับธุรกรรมดังกลาวในอนาคตอีกดวย 

นอกจากนี้ ความบกพรองและความไมสอดคลองกับหลักการกําหนดสถานที่
บริโภค ยังเปนการเพิ่มภาระใหแกผูเสียภาษีในกรณีของการสงออกบริการที่จะไดรับสิทธิในการเสีย
ภาษีในอัตรารอยละ 0 อีกดวย กลาวคือ การยึดถือวาการสงออกบริการที่จะไดรับสิทธิในการเสีย
ภาษีในอัตรารอยละ 0 นั้น ตองเปนกรณีของการสงออกบริการทั้งหมด คือ ตองมีการใชผลของ
บริการนั้นในตางประเทศทั้งหมด เปนการเพิ่มภาระใหแกผูเสียภาษีในการพิสูจนถึงการใชบริการ
ในตางประเทศทั้งหมด เนื่องจากโดยลักษณะของบริการนั้น ไมสามารถเห็นการใชบริการไดในทาง
กายภาพอยางกรณีของสินคา ที่มีแตเพียงรูปแบบการคาที่สินคาสงไปยังลูกคาเทานั้น 

 เม่ือพิจารณาจากความบกพรองดังกลาว ทําใหเกิดอุปสรรคทางการคา 
โดยเฉพาะอยางยิ่งในทางการคาระหวางประเทศ กลาวคือ ผูประกอบการจะตองแบกรับภาระภาษี
ที่ไมแนนอนและความไมชัดเจนอันเนื่องมาจากการบริหารจัดเก็บภาษีของภาครัฐ และความเส่ียง
อันเกิดจากเบี้ยปรับเงินเพิ่มกรณีที่เสียภาษีไมถูกตอง  

 

 



  
187 

  
ดังนั้น ภาระทางภาษีอากรที่ไมมีความแนนอนในการจัดเก็บภาษี ประกอบกับ

ความเส่ียงในการเสียคาปรับเงินเพิ่มกรณีที่เสียภาษีไมถูกตอง อาจกระทบตอตนทุนของสินคาและ
บริการ และทําใหราคาของสินคาและบริการนั้นสูงข้ึน ซึ่งสงผลกระทบตอความสามารถและ
ประสิทธิภาพในการแขงขันของไทยได 

การแกไขขอบกพรองในบทบัญญัติแหงประมวลรัษฎากรที่เกี่ยวของกับการ
จัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการนําเขาและสงออก ใหมีความชัดเจนแนนอนในการกําหนดขอบเขต
ของภาษีมูลคาเพิ่ม และใหการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มเปนไปตามหลักการสากลในการกําหนด
สถานที่บริโภค จึงเปนแนวทางหนึ่งที่สงเสริมใหผูประกอบการของไทยไมตองแบกรับภาระทางภาษี
ที่ไมมีความชัดเจนและไมแนนอน รวมถึงความเส่ียงที่อาจเกิดข้ึนในอนาคตได 

ดังนั้น จึงนํามาสูขอเสนอแนะดังตอไปนี้ 

6.2 ขอเสนอแนะ 

6.2.1 การกําหนดขอบเขตในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการขายสินคาใหมีความ
ชัดเจน 

 บทบัญญัติแหงประมวลรัษฎากร ควรกําหนดขอบเขตการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม
สําหรับการขายสินคาใหมีความชัดเจนแนนอนวา การขายสินคาในราชอาณาจักร ตองพิจารณา
จากหลักเกณฑใด เพื่อแยกธุรกรรมการขายสินคาในราชอาณาจักร ออกจากการนําเขาและสงออก
ออกจากการขายสินคานอกราชอาณาจักรไดอยางชัดเจน และคํานึงถึงหลักการพิจารณาสถานที่ที่
มีการบริโภคเกิดข้ึนตามหลักปลายทาง 

กลาวคือ เพื่อใหเกิดความชัดเจนในการพิจารณาสถานที่ที่การขายสินคาเกิดข้ึน 
ควรพิจารณาจากสถานที่ตั้งของสินคาประกอบกับหลักปลายทาง หากสินคาที่ตกลงซื้อขายกันนั้น 
ตั้งอยูนอกประเทศ ขณะที่มีการซื้อขาย โดยมิไดมีการนําสินคานั้นเขามาในราชอาณาจักร กรณี
ยอมถือวา เปนการขายสินคานอกราชอาณาจักร แมวาผูซื้อและผูขายนั้น จะอยูในประเทศก็ตาม  

อยางไรก็ตาม หากสินคาที่ซื้อขาย ซึ่งตั้งอยูนอกราชอาณาจักรนั้น ตอมาไดนําเขา
มาในประเทศไทย กรณียอมถือเปนการนําเขาสินคาซึ่งอยูในบังคับการเสียภาษีมูลคาเพิ่มใน
ประเทศไทย กรณีดังกลาว ยอมสอดคลองกับหลักปลายทาง ซึ่งถือวา ประเทศไทย เปนประเทศที่มี
การบริโภคสินคานั้น 
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ในทางตรงกันขาม หากสินคาตั้งอยูในราชอาณาจักร ขณะที่มีการซื้อขาย เม่ือ

พิจารณาหลักการกําหนดสถานที่ขายสินคาจากสถานที่ตั้งของสินคาแลว จะทําใหพิจารณาไดเปน
กรณีดังตอไปนี้ 

(1) กรณีที่สินคา ผูซื้อและผูขาย ตางอยูในราชอาณาจักร ยอมชัดเจนวา กรณีถือเปน
การขายสินคาในราชอาณาจักร 

(2) กรณีที่สินคา และผูซื้ออยูในราชอาณาจักร แตผูขายอยูนอกราชอาณาจักร กรณี
ยอมถือเปนการขายสินคาในราชอาณาจักร เวนแตกรณีที่สินคานั้น ไดถูกสงออก
ไปนอกราชอาณาจักร กรณียอมถือเปนการสงออกสินคา ซึ่งสอดคลองตามหลัก
ปลายทาง 

(3) กรณีที่สินคา และผูขายอยูในราชอาณาจักร แตผูซื้ออยูนอกราชอาณาจักร หาก
สินคาถูกสงออกไปใหแกผูซื้อนอกราชอาณาจักร กรณียอมถือเปนการสงออก
สินคา ซึ่งสอดคลองกับหลักปลายทาง 

การพิจารณาสถานที่ขายสินคา จากสถานที่ตั้งของสินคา ดังกลาว จะทําใหเกิด
ความชัดเจนในการแยกธุรกรรมการขายสินคาในราชอาณาจักรออกจากการขายสินคานอก
ราชอาณาจักร และการนําเขาและสงออกสินคาไดอยางชัดเจนมากยิ่งข้ึน อีกทั้งการพิจารณาสถาน
ที่ตั้งของสินคา ยังทําใหสามารถกําหนดสถานที่ที่ มีการบริโภคไดอยางชัดเจนมากข้ึนดวย 
เนื่องจากสถานที่ที่มีการบริโภค ยอมตองเปนสถานที่ที่มีการใชสินคานั้น หากสินคาที่ซื้อขาย แมจะ
อยูในประเทศไทย แตหากสินคาถูกเคล่ือนยายไปใชในตางประเทศ สถานที่บริโภคสินคา ยอมอยูที่
ตางประเทศ ซึ่งเปนปลายทางของสินคา ประเทศไทยยอมมิใชสถานที่จัดเก็บภาษี (Place of 
Taxation) ตามหลักปลายทาง 

การกําหนดสถานที่ขายสินคาโดยพิจารณาจากสถานที่ตั้งของสินคา จะทําใหการ
บริหารจัดเก็บภาษีของรัฐ ไมตองมุงพิจารณาแตการกระทําที่มีการสงมอบสินคาวาเปนการขาย
สินคาในราชอาณาจักร ซึ่งเปนเพียงจุดความรับผิดทางภาษีเทานั้น และจะทําใหสามารถแยก
พิจารณาธุรกรรมที่อยูในขอบเขตของภาษีมูลคาเพิ่มไดอยางชัดเจนข้ึน วากรณีใดถือเปนการขาย
สินคาในราชอาณาจักร หรือการนําเขาสินคามาในราชอาณาจักร ซึ่งอยูในบังคับการเสีย
ภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 7 (ตามอัตราภาษีในปจจุบัน) แตหากเปนการขายสินคาโดยสงออก
สินคาไปนอกราชอาณาจักร ยอมถูกจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 0 ตามหลักปลายทาง 
และจะไมจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่ม หากเปนกรณีของการขายสินคานอกราชอาณาจักร 
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6.2.2 การกําหนดขอบเขตในการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการใหบริการใหมีความ

ชัดเจน 

บทบัญญัติแหงประมวลรัษฎากร ควรพิจารณากําหนดขอบเขตการใหบริการที่อยู
ในบังคับการเสียภาษีมูลคาเพิ่มในประเทศไทย ใหมีความชัดเจนมากยิ่งข้ึน และสอดคลองกับ
หลักการสากล หลักการที่จะตองนํามาพิจารณา คือ หลักการบริโภคโดยประมาณ (Proxies หรือ 
Approximations for consumption) ประกอบกับการแยกพิจารณาแตละธุรกรรมและคูสัญญา
ตามสัญญาทางธุรกิจออกจากกัน  

ทั้งนี้ เพื่อใหการพิจารณาวา สถานที่ใชบริการเกิดข้ึนที่ใด ยอมจะทําใหสามารถ
แยกพิจารณาไดวา การใหบริการนั้น ถือเปนการใหบริการในราชอาณาจักร หรือไม และมีภาระ
ทางภาษีเปนประการใด เนื่องจากบทบัญญัติแหงประมวลรัษฎากรของไทย ไมวาจะเปนการนําเขา
บริการ หรือการสงออกบริการ ถือวาเปนการใหบริการในราชอาณาจักรไดทุกกรณี เวนแต กรณีที่
การสงออกบริการที่พิสูจนไดวามีการสงออกบริการทั้งหมดไปตางประเทศเทานั้น ที่ถือวา เปนการ
สงออกบริการที่ไดรับสิทธิในการเสียภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 0 มิฉะนั้น หากพิสูจนมิได ยอม
ตองถือวาเปนการใหบริการในราชอาณาจักร และอยูในบังคับการเสียภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอย
ละ 7 (อัตราภาษีในปจจุบัน) 

เม่ือพิจารณาหลักการบริโภคโดยประมาณ โดยคํานึงถึงสถานที่ที่ลูกคาตั้งอยูเปน
สําคัญ ยอมจะทําใหการกําหนดสถานที่ใชบริการเกิดความชัดเจนมากยิ่งข้ึน กลาวคือ  

(1) หากลูกคาหรือผูรับบริการอยูในราชอาณาจักร ไมวาผูใหบริการจะอยูในหรืออยู
นอกราชอาณาจักร ยอมถือวา สถานที่ใชบริการนั้น อยูในราชอาณาจักร 
เนื่องจากวา ลูกคาหรือผูรับบริการนั้น ตั้งอยูในราชอาณาจักร 

(2) หากลูกคาหรือผูรับบริการอยูนอกราชอาณาจักร ไมวาผูใหบริการนั้นจะอยูในหรือ
อยูนอกราชอาณาจักร เม่ือบริการนั้นถูกใชโดยผูรับบริการที่อยูนอกราชอาณาจักร 
กรณีแยกพิจารณาไดเปน 2 กรณี คือ 

 

กรณีแรก หากผูใหบริการอยูนอกราชอาณาจักรเชนกัน บริการนั้นทําข้ึนนอก
ราชอาณาจักร กรณีอาจถือไดวาเปนการใหบริการนอกราชอาณาจักร ซึ่งไมอยูในบังคับ
การเสียภาษีมูลคาเพิ่มตามประมวลรัษฎากร 
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กรณีที่สอง หากผูใหบริการอยูในราชอาณาจักร บริการนั้นทําข้ึนในราชอาณาจักร 

แกผูรับบริการที่อยูนอกราชอาณาจักร กรณียอมถือไดวา มีการสงออกบริการ ยอมไดรับ
สิทธิในการเสียภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 0 

การพิจารณาหลักการบริโภคโดยประมาณ โดยถือเอาสถานที่ตั้งของลูกคา หรือ
ผูรับบริการตามสัญญาทางธุรกิจ ทําใหไมจําเปนตองคํานึงถึงการใชบริการในทางกายภาพ 
โดยเฉพาะอยางยิ่งในกรณีของการสงออกบริการที่จะไดรับสิทธิในการเสียภาษีในอัตรารอยละ 0 
วามีการใชบริการทั้งหมดในตางประเทศ หรือไม  

หลักการบริโภคโดยประมาณนี้ พิจารณาแตเพียงผูรับบริการตามสัญญาทาง
ธุรกิจนั้น ตั้งอยูในตางประเทศ หรือไม หากอยูในตางประเทศ ยอมถือไดวา บริการนั้น ถูกใชใน
ตางประเทศ และภายใตหลักปลายทาง ยอมถือวาเปนการสงออกบริการ ที่ไดรับสิทธิในการเสีย
ภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 0 ได โดยไมตองคํานึงถึงธุรกรรมอ่ืนๆ ที่เกิดข้ึนอันเปนตามมาจาก
การสงออกบริการ เนื่องจากการแยกพิจารณาแตละธุรกรรมและคูสัญญาตามสัญญาทางธุรกิจ
อ่ืนๆ ออกจากกัน 

อยางไรก็ตาม การพิจารณาแตเพียงหลักการบริโภคโดยประมาณ โดยคํานึงถึง
สถานที่ที่ผูรับบริการหรือลูกคาตามสัญญาทางธุรกิจตั้งอยูนั้น อาจสงผลกระทบตอเม็ดเงินที่รัฐ
จัดเก็บจากภาษีมูลคาเพิ่มลดลงได เนื่องจากธุรกรรมที่จะถือวาเปนการสงออกบริการนั้น สามารถ
เกิดข้ึนไดมากข้ึน โดยไมจําเปนตองพิสูจนถึงการใชบริการในทางกายภาพ ซึ่งจะสงผลให
ผูประกอบการดานบริการ ที่สงออกบริการนั้น ไดรับยกเวนภาษีมูลคาเพิ่มจากการสงออกบริการไป
ตางประเทศ โดยไดรับสิทธิในการเสียภาษีในอัตรารอยละ 0 

การคาบริการในเศรษฐกิจระดับโลกจะมีการติดตอพึ่งพากันมากข้ึน ระหวาง
ประเทศกําลังพัฒนา และประเทศพัฒนาแลว ในสาขาที่ประเทศกําลังพัฒนามักประสบ
ความสําเร็จ เชน บริการโสตทัศน บริการขนสงทางเรือ บริการการกอสรางอาคาร และบริการดาน
สุขภาพ ซึ่งเปนสาขาบริการที่ประเทศกําลังพัฒนามีความไดเปรียบเชิงเปรียบเทียบ เพราะมีความรู
ความชํานาญ และแรงงานข้ันต่ํา ซึ่งประเทศพัฒนาแลวแสวงหาแหลงทรัพยากรจากภายนอก
ประเทศจากประเทศกําลังพัฒนา1 แตทั้งนี้ ประเทศกําลังพัฒนาจําเปนตองเขาถึงตลาดของ
ประเทศพัฒนา ดวยการเปดโอกาสใหมีการบริการขามพรมแดนกันมากข้ึน ดังนั้น ประเทศไทย ซึ่ง
ถือเปนประเทศกําลังพัฒนาในกลุมอาเซียน จําเปนตองพัฒนาตนเองใหพรอมดวยเชนกัน 
                                                

1สํานักเจรจาการคาบริการ, การเปดเสรีการคาบริการ: ชองทางโอกาสและผลประโยชนท่ีไดรับ, 11 มกราคม 2548 
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เม่ือพิจารณาแนวโนมการสงออกดานบริการของไทย ในระดับอาเซียน ประเทศ

ไทยยังคงเผชิญกับการแขงขันในตลาดธุรกิจบริการอยางสูง โดยเฉพาะความสามารถอยางสูงของ
สิงคโปร และมาเลเซีย ในธุรกิจบริการ โดยเฉพาะในธุรกิจบริการออกแบบและพัฒนาโปรแกรม2

อยางไรก็ตาม แนวโนมของประเทศไทยในการสงออกบริการ ยังคงขยายตัวเพิ่มข้ึนในอัตราสูงถึง
รอยละ 11.9 ตอป ในป 2553 การนําเอาหลักการบริโภคโดยประมาณ โดยพิจารณาสถานที่ตั้งของ
ลูกคา จะสงผลใหการบริหารจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการสงออกบริการ มีเม็ดเงินนอยลง 
ในขณะที่การสงออกบริการจากประเทศไทยไปยังตลาดตางประเทศจะเพิ่มมากข้ึน 

ในทางตรงกันขาม การพิจารณาจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการใหบริการตาม
หลักการกําหนดสถานที่บริโภคภายใตหลักการบริโภคโดยประมาณ จะเปนการสงเสริมและ
สนับสนุนใหผูประกอบการดานบริการ ใหมีการพัฒนาบริการของตนใหสามารถแขงขันกับตลาดใน
ตางประเทศไดมากข้ึน เนื่องจากบริการที่สงออกนั้น ไมมีตนทุนทางดานภาษี อันเนื่องมาจากไดรับ
สิทธิในการเสียภาษีมูลคาเพิ่มในอัตรารอยละ 0 ซึ่งถือเปนการยกเวนภาษีมูลคาเพิ่มสําหรับบริการ
ที่สงออกไปนอกประเทศ  

อยางไรก็ตาม การพิจารณาจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการใหบริการ โดยพิจารณา
แตเพียงสถานที่ที่ผูรับบริการหรือลูกคาตามสัญญาทางธุรกิจเพียงประการเดียว เห็นวา อาจไมเปน
ที่เพียงพอที่จะนํามาปรับใชกับกรณีการจัดเก็บภาษีมูลคาเพิ่มจากการนําเขาและสงออกบริการ
ตามบทบัญญัติแหงประมวลรัษฎากรของประเทศไทยได เนื่องจากการพิจารณาแตเพียงสถานที่ตั้ง
ของผูรับบริการตามสัญญาทางธุรกิจนั้น อาจกอใหเกิดการหลีกเล่ียงภาษีไดโดยงาย เชน การทํา
นิติกรรมอําพราง เพื่อหลบหลีกภาษี เปนตน 

ดังนั้น การนําเอาหลักการบริโภคโดยประมาณมาปรับใชในการพิจารณาจัดเก็บ
ภาษีมูลคาเพิ่มจากการใหบริการ จึงควรกําหนดเงื่อนไข หรือขอกําหนดในการพิสูจนถึงความเปน
คูสัญญากันอยางแทจริงดวย และมิควรละทิ้งขอพิจารณาถึงการใชบริการที่เกิดข้ึนในทางกายภาพ 
สําหรับผูใชบริการที่แทจริงดวย 

  

 

                                                
2ท่ีมา: รายงานการศึกษาศักยภาพของไทยไปสูการเปนประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน ระยะท่ี 1 (กรมเจรจาการคาระหวาง

ประเทศ 2553), รายงานการศึกษาการดําเนินนโยบายสงเสริมการผลิตและใชสินคาไทย (สํานักงานปลัดกระทรวงพาณิชย 2548), 
สรุปและรวบรวมโดย กลุมวิจัยเศรษฐกิจการคา สํานักงานยุทธศาสตรการพาณิชย (กุมภาพันธ 2553) 
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INTERNATIONAL VAT/GST GUIDELINES 

PREFACE 

1. The spread of Value Added Tax (also called Goods and Services Tax – GST) has been the most 
important development in taxation over the last half-century. Limited to less than ten countries in the late 
1960s it has now been implemented by about 136 countries; and in these countries (including OECD 
member countries) it typically accounts for one-fifth of total tax revenue. The recognised capacity of VAT 
to raise revenue in a neutral and transparent manner drew all OECD member countries (except the United 
States) to adopt this broad based consumption tax. Its neutrality of principle towards international trade 
also made it the preferred alternative to customs duties in the context of trade liberalisation. 

2. At the same time as VAT was spreading across the world, international trade in goods and 
services was expanding rapidly as part of globalisation developments, spurred on by deregulation, 
privatisation and the communications technology revolution. As a result, the interaction between value 
added tax systems operated by individual countries has come under greater scrutiny as potential for double 
taxation and unintentional non-taxation has increased.  

3. When international trade was characterised largely by trade in goods, collection of taxes was 
generally undertaken by customs authorities, and when services were primarily traded within domestic 
markets, there was little need for global attention to be paid to the interaction between national 
consumption tax rules. That situation has changed dramatically in recent years and the absence of 
internationally agreed approaches, which can be traced back to that lack of need, is now leading to 
significant difficulties for both business and governments, particularly for the international trade in 
services and intangibles, and increasingly for the trade in goods. 

4. Even though the question remains difficult –and sometimes controversial- for interstate trade 
within federations or within economically integrated areas, the destination principle (i.e. taxation in the 
jurisdiction of consumption by zero rating of exports and taxation of imports) is the international norm. 
The issues therefore arise primarily from the practical difficulty of determining, for each transaction (i.e. 
the sale of a good, a right or a service), the jurisdiction where consumption is deemed to take place and 
therefore where it should be taxed. In addition, it should be borne in mind that value added tax systems are 
designed to tax final consumption and as such, in most cases it is only consumers who should actually bear 
the tax burden. Indeed, the tax is levied, ultimately, on consumption and not on intermediate transactions 
between firms as tax charged on these purchases is, in principle, fully deductible. This feature gives the tax 
its main characteristic of neutrality in the value chain and towards international trade. 

5. Nevertheless, although most countries have adopted similar principles for the operation of their 
value added tax system, there remain many differences in the way it is implemented, including between 
OECD member countries. These differences result not only from the continued existence of exemptions 
and special arrangements to meet specific policy objectives, but also from differences of approaches in the 
definition of the jurisdiction of consumption and therefore of taxation. In addition, there are a number of 
variations in the application of value added taxes, and other consumption taxes, including different 
interpretation of the same or similar concepts; different approaches to time of supply and its interaction 
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with place of supply; different definitions of services and intangibles and inconsistent treatment of mixed 
supplies.  

6. Since the late 1990s, work led by the OECD’s Committee on Fiscal Affairs (CFA) in cooperation 
with business, revealed that the current international consumption taxes environment, especially with 
respect to trade in services and intangibles, is creating obstacles to business activity, hindering economic 
growth and distorting competition. The CFA recognised that these problems, particularly those of double 
taxation and unintentional non-taxation, were sufficiently significant to require remedies. This situation 
creates increasing issues for both businesses and tax administrations themselves since local rules cannot be 
viewed in isolation but must be addressed internationally. 

7. Businesses are increasingly confronted by distortions of competition that sometimes favour 
imports over local production or prevent them outsourcing activities as a means of improving their 
competitiveness. Multi-national businesses are confronted with laws and administrative requirements that 
may be contradictory from country to country. This generates undue burdens and uncertainties, in 
particular when they specialise or group certain functions in one particular jurisdiction, such as shared 
service centres, centralised sales and procurement functions, call centres, data processing and information 
technology support. Businesses can incur double taxation when two different jurisdictions both tax the 
same supply, the first one because it is the jurisdiction where the supplier is established and the second one 
because it is the jurisdiction where the recipient is established. In the case of leasing of goods, for example, 
a third jurisdiction, i.e. the jurisdiction where the goods are located, may also claim the tax. Uncertainties 
also arise in situations where, for example, the headquarters of a company established in one country 
provides supplies to customers in another country where it has a branch (force of attraction). Even if some 
countries implemented refund schemes of tax incurred by foreign business or registration procedures to 
achieve the same effect, which are intended in part to address some of the consequences of these different 
approaches, such schemes are, when they exist, often burdensome, especially for SMEs. 

8. Tax administrations are often confronted with unintentional non-taxation that mirror the double 
taxation situations referred to above. Consumption taxes are normally predicated on the basis that 
businesses are responsible for the proper collection and remittance of the revenue. Complex, unclear or 
inconsistent rules across jurisdictions are difficult to manage for tax administrations and create 
uncertainties and high administrative burdens for business, which can lead to reduced compliance levels. In 
addition, such an environment may also favour tax fraud and evasion.  

9. The OECD has long held a lead position in dealing with the international aspects of direct taxes. 
The Organisation has developed internationally recognised instruments such as the Model Tax Convention 
on Income and on Capital and the Transfer Pricing Guidelines for Multinational Enterprises and Tax 
Administrations. Until now, no such instrument was available in the field of consumption taxes. Only the 
Ottawa Framework Conditions (1998), the Guidelines on Consumption Taxation of Cross-Border Services 
and Intangible Property in the Context of E-commerce (2001) and Consumption Tax Guidance Series 
(2003) have been published. The Committee on Fiscal Affairs therefore began work on a set of framework 
principles on the application of consumption taxes to the trade in international services and intangibles. 
These principles form the first part of the OECD VAT/GST Guidelines. These principles will be developed 
in order that countries (both OECD and non-OECD) can implement them in legislation. The table of 
contents will evolve in the light of experience and will be amended and completed over time. 
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CHAPTER I 

BASIC PRINCIPLES1 

I.A. INTRODUCTION 

1. There are many differences in the way value added taxes are implemented around the world 
and across OECD countries. Nevertheless, there are some common core features that can be described 
as follows:  

•  Value added taxes are taxes on consumption, paid, ultimately, by final consumers.  

•  The tax is levied on a broad base (as opposed to e.g., excise duties that cover specific 
products); 

•  In principle, business should not bear the burden of the tax itself since there are mechanisms 
in place that allow for a refund of the tax levied on intermediate transactions between firms. 

•  The system is based on tax collection in a staged process, with successive taxpayers entitled 
to deduct input tax on purchases and account for output tax on sales. Each business in the 
supply chain takes part in the process of controlling and collecting the tax, remitting the 
proportion of tax corresponding to its margin i.e. on the difference between the VAT paid 
out to suppliers and the VAT charged to customers. In general, OECD countries with value-
added taxes impose the tax at all stages and normally allow immediate deduction of taxes on 
purchases by all but the final consumer. 

2. These features give value added taxes their main economic characteristic, that of neutrality. 
The full right to deduction of input tax through the supply chain, with the exception of the final 
consumer, ensures the neutrality of the tax, whatever the nature of the product, the structure of the 
distribution chain and the technical means used for its delivery (stores, physical delivery, Internet).  

3. Value added taxes are also neutral towards international trade according to international norms 
since they are destination based (even if the rule might be different for transactions made within 
federations or economically integrated areas). This means that exports are zero rated and imports are 
taxed on the same basis and with the same rate as local production. Most of the rules currently in 
place aim therefore at taxing consumption of goods and services within the jurisdiction where 
consumption takes place. Practical means implemented to this end are nevertheless diverse across 
countries, which can, in some instances, lead to double or involuntary non-taxation, and uncertainties 
for both business and tax administrations.  

                                                      
1 Germany expressed its reservation on these principles. Luxembourg expressed its reservation on the first 

principle referred in paragraph 14 (“For consumption tax purposes internationally traded services and 
intangibles should be taxed according to the rules of the jurisdiction of consumption”). 
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4. Sales tax systems, although they work differently in practice, also set out to tax consumption 
of goods, and to some extent services, within the jurisdiction of consumption. To this end, their 
implementation also aims at keeping it neutral towards international trade. However, in most sales tax 
systems, businesses do incur irrecoverable sales tax and, if they subsequently export goods, there will 
be an element of sales tax embedded in the price. 

I.B. APPLICATION TO INTERNATIONAL TRANSACTIONS 

5. For the international trade in goods there is a commonly held principle that exports should be 
exempted and imports should be taxed. This is relatively simple to apply, although even here, 
complexities of globalisation mean that problems can arise. However, for the international trade in 
services and intangibles there are no such commonly held principles. Thus, the variations by 
governments in the application of consumption taxes to this increasing trade have led to obstacles to 
business activity and distortions of competition significant enough to justify the design of common 
principles. There is also a shared view, both by governments and business, that the neutrality principle 
described above should be kept as an objective in the design and implementation of VAT/GST 
Guidelines. The following principles aim mainly at ensuring that transactions are taxed only once and 
in a single, clearly defined jurisdiction in order to avoid uncertainties, double taxation or involuntary 
non-taxation. 

6. The development of e-commerce in the late 1990s led governments to adopt several principles 
in the field of consumption taxes2. Although they were designed in the context of e-commerce 
taxation, they remain valid for the more global interaction of consumption tax systems and broadly 
reflect the philosophy of the existing tax rules in most countries. In addition, the Ottawa Framework 
Conditions specify that the taxation principles that guide governments in relation to conventional 
commerce should not be different than those applicable to electronic commerce. These principles can 
be summarized as follows: 

•  Neutrality: Taxation should seek to be neutral and equitable between forms of commerce. 
Business decisions should be motivated by economic rather than tax considerations. 
Taxpayers in similar situations carrying out similar transactions should be subject to similar 
levels of taxation. 

•  Efficiency: Compliance costs for taxpayers and administrative costs for the tax authorities 
should be minimized as far as possible; 

•  Certainty and simplicity: The tax rules should be clear and simple to understand so that 
taxpayers can anticipate the tax consequences of a transaction, including knowing when, 
where and how the tax is to be accounted; 

•  Effectiveness and fairness: Taxation should produce the right amount of tax at the right 
time. The potential for tax evasion and avoidance should be minimized while keeping 
counter-acting measures proportionate to risks involved; 

•  Flexibility: The systems for taxation should be flexible and dynamic to ensure that they keep 
pace with technological and commercial developments; 

                                                      
2 The Ottawa Framework Conditions were endorsed by Ministers in October 1998 
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7. Rules for the consumption taxation of cross-border trade should result in taxation in the 
jurisdiction where consumption takes place and international consensus should be sought on 
circumstances under which supplies are held to be consumed in a jurisdiction. 

8. As regards value added taxes, an additional principle can be established from the general 
functioning of those taxes: except where explicitly designed, i.e. when several operations are 
explicitly exempted (input taxed) like financial services, or excluded from the application of the value 
added taxes, like operations not effected for consideration, the tax burden should not lie on taxable 
business but on the final consumer. 

I.B.1. SERVICES AND INTANGIBLES 

9. The above mentioned general principles can be adapted to the cross-border trade in services 
and intangibles as follows, for both business to business and business to consumer transactions: 

•  For consumption tax purposes internationally traded services and intangibles should be 
taxed according to the rules of the jurisdiction of consumption; 

•  The burden of value added taxes themselves should not lie on taxable businesses except 
where explicitly provided for in legislation. 

10. In this context, the words “except where explicitly provided” mean that countries may 
legitimately place a value added tax burden on business. Indeed, this is frequently the case as the 
following examples illustrate: 

•  Where transactions made by the taxpayer are exempt because the tax base of the outputs is 
difficult to assess (i.e., many financial services) or for policy reasons (health care, education, 
culture).  

•  Tax legislation may also impose value added tax on businesses to secure effective taxation of 
final consumption. This will be the case when the taxpayer makes transactions that fall 
outside the scope of the tax (e.g., transactions without consideration) or the input tax relates 
to purchases that are not wholly used for furtherance of taxable business activity. 

•  Countries also provide legislation that disallows input tax recovery where explicit 
administrative obligations are not met (e.g., insufficient evidence to support input tax 
deduction).  

11. For the purposes of these principles however, any such imposition of value added tax on 
business should be clear and explicit within the legislative framework for the tax. 

12. As with many other taxes, value added taxes impose compliance costs on business. It is not 
the intention of these principles to suggest that compliance costs should not be borne by business, but 
rather that, business should not incur irrecoverable value added tax (other than within the sort of 
exceptions exemplified in paragraph 10). 
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CHAPTER III TAXATION OF SERVICES IN SPECIFIC SECTORS 

III.C. Electronic Commerce 

A. Guidelines on the Definition of the Place of Consumption 

Introduction 
 
1. In 1998, OECD Ministers welcomed a number of Taxation Framework Conditions relating to the 
consumption taxation of electronic commerce in a cross-border trade environment, including: 

 
i. In order to prevent double taxation, or unintentional non-taxation, rules for the consumption 

taxation of cross-border trade should result in taxation in the jurisdiction where consumption takes 
place. 

ii. For the purpose of consumption taxes, the supply of digitised products should not be treated as a 
supply of goods. 

iii. Where businesses acquire services and intangible property from a non-resident vendor, 
consideration should be given to the use of reverse charge, self-assessment or other equivalent 
mechanism. 

 
2. The Guidelines below are intended to achieve the practical application of the Taxation 
Framework Conditions in order to prevent double taxation or unintentional non-taxation, particularly in 
the context of international cross-border electronic commerce. Member countries are encouraged to 
review existing national legislation to determine its compatibility with these Guidelines and to consider 
any legislative changes necessary to align such legislation with the objectives of the Guidelines. At the 
same time, Member countries should consider any control and enforcement measures necessary for their 
implementation. 

 

Business-to-business transactions 
 
3. The place of consumption for cross-border supplies of services and intangible property that are 
capable of delivery from a remote location made to a non-resident business recipient3  should be the 
jurisdiction in which the recipient has located its business presence4. 

 

                                                      
3 This will normally include a “taxable person” or an entity who is registered or is obliged to register and account for 
tax. This may also include another entity that is identified for tax purposes. 
4 The “business presence” is, in principle, the establishment (for example, headquarters, registered office, or a branch 
of the business) of the recipient to which the supply is made. 
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4. In certain circumstances, countries may, however, use a different criterion to determine the actual 
place of consumption, where the application of the approach in paragraph 3 would lead to a distortion of 
competition or avoidance of tax5. 

 

Business-to-private consumer transactions 
 
5. The place of consumption for cross-border supplies of services and intangible property that are 
capable of delivery from a remote location made to a non-resident private recipient6

 should be the 
jurisdiction in which the recipient has their usual residence7. 

 
Application8 
 
6. In the context of value-added or other general consumption tax systems, these Guidelines are 
intended to define the place of consumption (and so the place of taxation) for the international 
cross-border supply of services and intangible property by non-resident vendors/suppliers that are not 
otherwise registered and are not required to register in the destination jurisdiction under existing 
mechanisms910. 

 
7. These Guidelines apply to the cross-border supply of services and intangible property, 
particularly in the context of international cross-border electronic commerce, that are capable of delivery 
from a remote location. 

 
8. The Guidelines do not, therefore, apply to services which are not capable of direct delivery from 
a remote location (for example, hotel accommodation, transportation or vehicle rental). Nor are they 
applicable in circumstances where the place of consumption may be readily ascertained, as is the case 
where a service is performed in the physical presence of both the service provider and the customer (for 
example, hairdressing), or when the place of consumption can more appropriately be determined by 
reference to a particular criterion (for example, services related to particular immovable property or 
goods). Finally, it is recognised that specific types of services, for example, some telecommunications 
services, may require more specific approaches to determine their place of consumption 11 

                                                      
5 Such an approach should normally be applied only in the context of a reverse charge or self-assessment mechanism. 
6 In other words, a “non-taxable person” or an entity not registered and not obliged to register and account for tax. 
7 It is recognised that implementing this Guideline will not always result in taxation in the actual place of 
consumption. Under a “pure” place of consumption test, intangible services are consumed in the place where the 
customer actually uses the services. However, the mobility of communications is such that to apply a pure place of 
consumption test would lead to a significant compliance burden for vendors. 
8 In accordance with the Ottawa Taxation Framework Conditions, specific measures adopted in relation to the place 
of taxation by a group of countries that is bound by a common legal framework for their consumption tax systems 
may, of course, apply to transactions between those countries. 
9 While these Guidelines are not intended to apply to sub-national value-added and general consumption taxes, 
attention should be given to the issues presented, in the international context, relating to these taxes. 
10 The objective is to ensure certainty and simplicity for businesses and tax administrations, as well as neutrality via 
equivalent tax implications for the same products in the same market (i.e. avoiding competitive distortions through 
unintentional non-taxation). 
11 When such specific approaches are used, the Working Party recognises the need for further work and for 
international co-ordination of such arrangements to avoid double or unintentional non-taxation. 
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B. Recommended Approaches to the Practical Application of the Guidelines on the Definition of the 
Place of Consumption 

Introduction 
 
9. Three tax collection mechanisms are typically used in consumption tax systems: registration, 
reverse charge/self-assessment, and collection of tax by customs authorities on importation of tangible 
goods. Under a registration system, the vendor of goods and services registers with the tax authority and, 
depending on the design of the tax, either is liable to pay the tax due on the transaction to the tax authority, 
or collects the tax payable by the customer and remits it to the tax authority. Under the reverse charge/self-
assessment system, the customer pays the tax directly to the tax authority. The third approach, collection 
of the tax on the importation of tangible goods by customs authorities, is common to virtually all national 
consumption tax systems where national borders exist for customs purposes. 

 
10. Since registration and self-assessment/reverse charge mechanisms are currently in use in the 
majority of consumption tax systems, they represent a logical starting point in determining which 
approaches are most appropriate to apply in the context of electronic commerce transactions involving 
cross-border supplies of services and intangible property.  

 
11. While emerging technology promises to assist in developing innovative approaches to tax 
collection, and the global nature of electronic commerce suggests that collaborative approaches between 
revenue authorities will become increasingly important, Member countries agree that in the short term, the 
two traditional approaches to tax collection remain the most promising. However, Member countries agree 
that their application varies depending on the type of transaction. 

 

Recommended approaches 
 
Business-to-business transactions 
 
12. In the context of cross-border business-to-business (B2B) transactions (of the type referred to in 
the Guidelines), it is recommended that in cases where the supplying business is not registered and is not 
required to be registered for consumption tax in the country of the recipient business, a self-assessment or 
reverse charge mechanism should be applied where this type of mechanism is consistent with the overall 
design of the national consumption tax system. 

 
13. In the context of B2B cross-border transactions in services and intangible property the 
self-assessment/reverse charge mechanism has a number of key advantages. Firstly, it can be made 
effective since the tax authority in the country of consumption can verify and enforce compliance. 
Secondly, given that it applies to the customer, the compliance burden on the vendor or provider of the 
service or intangible product is minimal. Finally, it reduces the revenue risks associated with the collection 
of tax by non-resident vendors whether or not that vendor’s customers are entitled to deduct the tax or 
recover it through input tax credits. 

14. Member countries may also wish to consider dispensing with the requirement to self-assess or 
reverse charge the tax in circumstances where the customer would be entitled to fully recover it through 
deduction or input tax credit. 
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Business-to-consumer transactions 
 
15. Effective tax collection in respect of business-to-consumer (B2C) cross-border transactions of 
services and intangible property presents particular challenges. Member countries recognise that no single 
option, of those examined as part of the international debate, is without significant difficulties. In the 
medium term, technology-based options offer much potential to support new methods of tax collection. 
Member countries are expressly committed to further detailed examination of this potential to agree on 
how it can best be supported and developed. 

16. In the interim, where countries consider it necessary, for example because of the potential for 
distortion of competition or significant present or future revenue loss, a registration system (where 
consistent with the overall design of the national consumption tax system) should be considered to ensure 
the collection of tax on B2C transactions. 

17. Where countries feel it appropriate to put into effect a registration system in respect of 
non-resident vendors of services and intangible property not currently registered and not required to be 
registered for that country’s tax, it is recommended that a number of considerations be taken into account. 
Firstly, consistent with the effective and efficient collection of tax, countries should ensure that the 
potential compliance burden is minimised. For example, countries may wish to consider registration 
regimes that include simplified registration requirements for non-resident suppliers (including electronic 
registration and declaration procedures), possibly combined with limitations on the recovery of input tax 
in order to reduce risks to the tax authority. Secondly, countries should seek to apply registration 
thresholds in a non-discriminatory manner. Finally, Member countries should consider appropriate control 
and enforcement measures to ensure compliance, and recognise, in this context, the need for enhanced 
international administrative co-operation. 
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IMPORTANT NOTICE 
 

 
This document has been developed as part of the work of the Working Party N°9 of the Committee on 
Fiscal Affairs on International VAT/GST Guidelines and relates specifically to the application of 
VAT/GST to cross-border trade in services and intangibles.  
 
It follows work done by a Technical Advisory Group comprising government and business 
representatives and sets out some of the basic fundamental approaches to applying value added taxes to 
cross-border supplies of services and intangibles in a business-to-business context. 
 
Before continuing its work the Committee considered it necessary to obtain input from the wider 
business community and from other interested parties. As a first step we are therefore issuing an open 
invitation to you to contribute to this OECD project by providing us with your experience or comments 
on a number of basic issues that were identified by the Working Party as essential to the development of 
its work.  
 
Drawing on your comments the Working Party will continue its work, notably as regards the application 
of the guidelines to more complex situations. An invitation to comment on more complex situations will 
be issued later this year. 
 
The attention of participants is drawn to the fact that this document reflects work in progress and that 
solutions or conclusions that are presented should not be considered, at his stage, as part of the 
guidelines. Draft guidelines will be presented for consultation at a later stage as a result of the work of 
the Committee. 
 
This document does not necessarily reflect the views of either the OECD nor of its member countries. 
 
We ask you to identify yourself in the questionnaire attached to this document as we may need to follow-
up on your responses. Subject to prior authorisation by the commentators, we may publish some of the 
contributions received on our internet site. 
 
Input can be provided by individuals or on a more collective basis by industry bodies or by professional 
advisory firms. Should you need further information please do not hesitate to contact David Holmes, 
Head of Consumption Taxes Unit (David.Holmes@oecd.org) or Stéphane Buydens, Administrator 
(Stephane.Buydens@oecd.org). 
 
Please send your reply either by mail, fax or e-mail to the following address by 30 April 2008: 
 

David Holmes 
Head of Consumption Taxes Unit 

CTP/TAE 
OECD Center for Tax Policy and Administration 

2, rue André Pascal 75775 Paris Cedex 16 
France 

 
Fax: +33(0)1.44.30.61.36 

E-mail: David.Holmes@oecd.org with copy to Stephane.Buydens@oecd.org  
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EMERGING CONCEPTS FOR DEFINING PLACE OF TAXATION FOR CROSS-BORDER 
SUPPLIES OF SERVICES AND INTANGIBLES 

1. Introduction and Background 

1. Value added tax and goods and service tax (hereinafter referred to as VAT/GST) have evolved in 
a fragmented manner which has resulted in models emerging under which tax is based on different 
principles in different countries. In itself this does not create taxing tensions and even where goods are 
traded cross border, principles have emerged which seek to tax only once. The ability to trade services 
across borders is a more recent development and one which is not always easily assimilated into current 
models. Historically different principles of taxation - notably origin and destination - can create situations 
where double taxation or double non-taxation arise.  

2. The scope of this paper is limited to VAT/GST taxation of international trade in services and 
intangibles. As such it does not seek to modify rules for trade within a country or tax system. It does not 
cover other forms of consumption taxes such as sales taxes or specific service taxes.  

3. This paper builds on the following principles, as agreed by the Committee on Fiscal Affairs 
(CFA) in January 20061: 

• For consumption tax purposes internationally traded services and intangibles should be 
taxed according to the rules of the jurisdiction of consumption; 

• The burden of value added taxes themselves should not lie on taxable businesses except 
where explicitly provided for in legislation. 

4. Further, there is agreement that defining place of taxation under a “pure consumption” test 
would, in most cases, be impractical and approximations (“proxies”) should be used as practical means for 
determining the place of consumption. In most situations, the place of consumption should be deemed to 
be the jurisdiction where the customer is located (“Main Rule”). 

5. The aim is to establish how the main rule for the taxation of internationally traded services and 
intangibles, which ensures that they are not subject to VAT/GST in more than one jurisdiction, should be 
applied. This application should result in the jurisdiction that has the right to tax the supply deciding 
whether or not any tax is due. It is recognised that there will be situations where the main rule will not 
work or where it would not achieve a logical result. In those cases, specific rules will be needed, but these 
should be limited as far as possible. Such situations may result in the business customer incurring 
VAT/GST charges in a country other than where it has a taxable presence and as such, provisions will need 
to be made for refunding VAT/GST where applicable, and for resolving disputes as to which tax regime 
has the right to receive the VAT/GST. 

Aim of this paper 

6. This paper sets out to explore how the Main Rule might work through a number of relatively 
simple business scenarios. In doing so, it aims to confirm the way in which the rule works for supplies 
between separate legal entities (whether related or unrelated according to ownership). At this stage the 
examples are relatively simple in order to allow a thorough understanding of the way the main rule works. 
Later papers will consider cases that are more complex and where application of the main rule may be 
more difficult. The paper takes a step by step approach, building from very simple scenarios and then 
progressively adding elements of complexity. It recognises that in order to ensure common understanding 

                                                      
1  Luxembourg has a reservation on the first principle. 
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and agreement there are limitations on complexity that need to be observed at this stage. Therefore a 
number of conditions are applied: 

• In each of the scenarios paragraph 2 and the principles in paragraphs 3 and 4 are applied; 

• Only business to business supplies are considered2;  

• Operations in all scenarios are based on and supported by legitimate and bona fide economic 
substance; 

• The scenarios focus on an ideal regulatory environment; existing legislation and practices 
are ignored; and 

• All scenarios are between separate legal entities whether related by common ownership or 
not. 

7. A number of issues have not been dealt with at this stage. These include, for example, fraud and 
avoidance, distortion of competition, and situations involving businesses with establishments in different 
countries. These issues will be considered later once the fundamental concepts that emerge from the simple 
models and examples have been understood and agreed. It may well be that some of the findings of this 
paper will not be applicable in all situations, for example, fraud, double taxation or unintentional double 
non-taxation.  

2.  Underlying concepts  

8. VAT/GST is generally charged at all stages of the economic process, but with the provision of a 
mechanism enabling firms to offset the tax they pay on their own purchases of goods and services (input 
tax) against the tax they charge on their sales of goods and services (output tax). Accordingly, most 
businesses can recover all, or most, of the input tax they pay as an offset against the output tax they charge. 
However, customers who are not identified for VAT/GST, or are not required to be so identified and report 
(e.g., businesses below the turnover thresholds that apply in some countries or private consumers), cannot 
recover the tax. Moreover, under most VAT/GST systems even businesses identified for VAT/GST or 
suppliers that make supplies of goods or services that are exempt from VAT/GST can recover input tax 
only to the extent that they also make taxable supplies. Similarly, as a matter of tax policy, some systems 
deny or restrict recovery of input tax incurred on particular expenditures e.g. cars or business 
entertainment, to reflect non-business or private use. This unrecoverable tax is an intentional part of the 
VAT/GST system. Customers to which recovery of input tax is denied in such circumstances are treated as 
if they are final consumers. 

9. The main rule defines the place of taxation on the basis of customer location and in normal 
circumstances should be applied to determine the place of taxation. The identity and the jurisdiction where 
the customer to which the supply is made is located will then be normally supported by the relevant 
business agreement3, as it is expected that business agreements generally reflect the underlying transactions 
and financial flows. Only in specified or exceptional circumstances should the place of taxation vary from 
the main rule.  

                                                      
2  Cross-border supplies to businesses and organisations not required to identify and report for VAT/GST 

purposes (in countries that have a VAT or GST system that requires identification) will be considered later 
as these raise specific issues. 

3 For the purposes of this paper and the simple examples considered, “business agreement” is taken to mean any 
agreement, regardless of form, between persons acting in a business capacity that underlies the provision of a supply. 
(In most cases, documentation will reflect the existence of the business agreement.)  
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10. For VAT/GST, a number of factors must exist before the tax can be charged in a particular place. 
There has to be, for example, a supplier, a customer, a supply and a place of taxation rule to determine the 
jurisdiction in which any tax should accrue. To ensure that the basic principles of neutrality, efficiency, 
flexibility, certainty and simplicity are achieved these, and some other, terms will need to be defined at a 
later stage, drawing on the lessons learned from the development of these business models and examples.  

11. As a first step, it was agreed that the development of guidance on how to implement the main 
rule in practice should start by the examination of a selection of basic concepts as listed above (i.e. 
supplier, customer, supply) on the basis of simple practical examples, involving simple supplies.  

3.  Tax Collection Mechanisms 

12. It is recommended that the business customer should account for VAT/GST, where applicable,  
on cross-border business-to-business (B2B) transactions using the reverse charge, self-assessment or tax 
shift mechanism (hereinafter reverse charge mechanism), as far as this type of mechanism is consistent 
with the overall design of the national consumption tax system. Once the place of taxation is determined, 
the country that has the right to tax the supply decides whether any tax is actually due. For example, 
countries may wish to consider dispensing with the requirement to reverse charge the tax in circumstances 
where the customer would be entitled to fully recover it through deduction or input tax credit. However, 
the examples that follow assume use of this mechanism as the means of accounting for the tax. There may 
well be issues connected to reverse charge that will need addressing at a later stage, but for the moment the 
working assumption is that this mechanism is appropriate.  

13. In these circumstances the reverse charge mechanism has a number of key advantages. Firstly, 
the tax authority in the country of consumption can verify and enforce compliance since that authority has 
jurisdiction over the customer. Secondly, the compliance burden is shifted from the supplier to the 
customer and is minimised since the customer has full access to the details of the supply. Thirdly, the 
compliance costs for the tax authority are also low because the supplier is not required to meet tax 
obligations in the customer’s country (e.g. VAT/GST identification, audits, which would otherwise have to 
be administered). Finally, it reduces the revenue risks associated with the collection of tax by non-resident 
suppliers, whether or not that supplier’s customers are entitled to deduct the tax or recover it through input 
tax credits. 
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4.  Applying the Concepts to a practical case 

Step 1: Transaction between 2 separate legal entities (whether related by common ownership 
or not): 

 

14. FF Consultancy (FFCA) is a business located in country A specialising in analysing retail food 
markets, CB Markets (CBMB) is a food retail business located in country B. Neither FFCA nor CBMB 
have other establishments for VAT/GST purposes. CBMB is considering expanding its retailing activities 
beyond Country B and approaches FFCA. The two companies enter into a business agreement under which 
FFCA will provide an analysis of market conditions in Country A to CBMB. CBMB will pay FFCA a sum 
of money in return for FFCA performing its obligations under this business agreement.  

15. According to the business agreement, FFCA will be the supplier and CBMB will be the 
customer. There will be a supply of a service provided by the supplier to the customer for consideration. In 
accordance with the main rule, the place of taxation will be country B, which is the country where the 
customer is located.  

16.  Subject to any issues arising from further work, the result remains the same even where the 
supplier and customer are two separate legal entities related by ownership, . 
 
 

 

Country A    Country B 

FFCA 

 
SERVICE 1 

CBMB  
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Step 2: Two separate Transactions involving three separate legal entities.  

 

17. FFCA decides to expand its consultancy activities in Country B. In order to do so it engages the 
services of a marketing company in Country B – MMB, a company that has no ownership connection with 
FFCA or CBMB. MMB supplies its services of marketing to FFCA under a business agreement (service 
2). The supply of service 1 between FFCA and CBMB (as outlined in step 1 – analysis of the market 
conditions in country A) continues as before. 

18. According to the business agreement MMB is the supplier and FFCA the customer. There is a 
supply of services for consideration. Therefore, in accordance with the main rule, the supply by MMB will 
be subject to taxation in Country A because that is the country where the customer is located. These are 
two independent supplies and are treated accordingly. The outcome of service 1 as outlined in step 1 
remains unaffected. 

 
 

Country A    Country B 

FFCA 

CBMB  

MMB  SERVICE 2 

SERVICE 1 
(as Step 1) 
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Step 3: Transactions involving a third party 

 

 
19. As FFCA’s activities in Country B grow it decides to create a wholly-owned subsidiary in 
Country B to carry out the marketing activities (FFCB). However, from time to time and in order to 
provide its marketing services to its parent company in Country A, FFCB decides to buy in some 
marketing services from MMB (see Step 2). There is a business agreement between FFCB and MMB for 
these services. There is also a business agreement between FFCA and FFCB under which FFCB provides 
all marketing services in Country B to FFCA for consideration. The supply of service 1 between FFCA and 
CBMB (as outlined in step 1 – analysis of the market conditions in country A) continues as before. 

20. There are now three individual supplies of services, all for consideration. The service provided by 
MMB to FFCB (service 3) will be a domestic supply in Country B and would be subject to tax in Country 
B. Applying the main rule, the onward supply of these services from FFCB to FFCA (service 2) will be 
subject to tax in Country A. The place of taxation will not be influenced by any subsequent supply or lack 
of such supply between CBMB and FFCA. The outcome of service 1 as outlined in step 1 remains 
unaffected.  

Country A    Country B 

FFCA 

MMB  

FFCB  SERVICE 2 

SERVICE 3 

CBMB  

SERVICE 1 
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  Step 4: Transactions involving a customer group 

 

21. CBMB’s business is growing and it decides to create a new company (CB Markets A, a separate 
legal entity) in country A. CB Markets A (CBMA) is wholly owned by CB Markets in country B (CBMB). 
CBMA needs specific information to conduct its business and enters into a business agreement with 
CBMB in which CBMB agrees to provide the relevant information in a report to CBMA. CBM Group has 
centralised analytical and data-gathering activities in one central site (at CBMB) in Country B. Under this 
agreement, CBMA will pay CBMB for this service. In order to fulfil its obligations towards CBMA, 
CBMB enters into a business agreement with FFCA similar to that in Step 1, except that this agreement 
now specifies that CBMB is permitted to disclose or re-sell the report. There are no business agreements 
between FFCA and CBMA4.   

22. There are two separate business agreements in this example, each leading to a supply of a service 
for consideration. FFCA is the supplier and CBMB is the customer under one of the agreements (service 1) 
and CBMB is the supplier and CBMA is the customer under the other agreement (service 2). The place of 
taxation will be decided for each supply individually so that the determination of the place of taxation of 
service 1 for VAT/GST purposes will not be influenced by any subsequent supply or lack of such supply 
between CBMB and CBMA. In accordance with the main rule, the place of taxation for the supply of 
service 1 between FFCA and CBMB will be country B because country B is the country of the customer. 
In accordance with the main rule the place of taxation for the supply of service 2 between CBMB and 
CBMA will be country A because country A is the country where the customer is located.  

                                                      
4  Situations in which an intentional or unintentional relationship is created between FFCA and CBMA (such 

as delivery of report or other activities) will be dealt with later as part of more complex models. 

Country A    Country B 

FFCA 
 

CBMA CBMB 

 
SERVICE 1 

 
SERVICE 2 
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Step 5: Transactions involving a supplier group 

 
23. Step 4 had a customer group (CBMA and CBMB) but in this example there is a supplier group 
(FFCA and FFCB). FFCA expands its operations and asks FFCB to undertake other activities in addition to 
marketing services. FFCB enters into a business agreement with FFCA under which it will provide data 
gathering services to FFCA. The data received from FFCB will be analysed by FFCA in its offices in 
country A and will be used by FFCA in the course of its supply of overall consultancy services (analysis of 
market conditions in country B) to CBMB under its business agreement with CBMB. FFCA will receive 
payment from CBMB for the consultancy services supplied to CBMB under the business agreement with 
CBMB. FFCB will receive payment from FFCA for the data gathering services supplied under the business 
agreement between FFCA and FFCB5.   

24. FFCB is the supplier and FFCA is the customer under one of the agreements (service 1) and 
FFCA is the supplier and CBMB is the customer under the other agreement (service 2). There are therefore 
two separate supplies of services, both for consideration. In accordance with the main rule, the place of 
taxation for the supply between FFCB and FFCA will be country A because country A is the country 
where the customer is located. In accordance with the main rule, the place of taxation for the supply 
between FFCA and CBMB will be country B because country B is the country where the customer is 
located. The place of taxation will be decided for each supply individually. The fact that CBMB knows that 
FFCB has collected data from country B and has contributed to the supply of the final service does not 
impact the determination of the place of taxation: the business agreement should be followed. 

 

 

                                                      
5  Situations in which an intentional or unintentional relationship is created between FFCB and CBMB (such 

as delivery of report or other activities) will be dealt with later as part of more complex models. 

Country A    Country B 

FFCA 

SERVICE 2  

FFCB 

CBMB 

SERVICE 1 
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Summary of work to date 

25. The examples illustrate that, in practical terms, the result of the main rule is that the 
jurisdiction where the customer is located, as normally supported by the business agreement, has the 
taxing rights over a service or intangible supplied across international borders. This principle should 
be applicable in the following way:  

• The place of taxation should be decided for each supply individually so that the 
determination of the place of taxation of a service or intangible for VAT/GST purposes will 
not be influenced by any subsequent supply or lack of such supply; 

• This normally remains the case whether or not the two parties to a transaction are related in 
terms of ownership and control;  

• A business in the customer’s jurisdiction which is related through common ownership to the 
supplier does not affect these conclusions as long as there is no supply from that business to 
this customer;  

• Similarly, a business in the supplier’s jurisdiction which is related through common 
ownership to the customer does not affect these conclusions as long as there is no supply 
from the supplier to that business. 
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ANNEX 1 

INVITATION TO COMMENT ON PLACE OF TAXATION 

CONTACT INFORMATION 

 

Contact for follow-up: 

Name:   

Organisation:   

Country:    

E-mail address:   

Telephone:    

Fax:    

Please indicate whether you are responding to this questionnaire : 

As an academic or student
 

As a corporate taxpayer
 

On behalf of other taxpayer(s) (e.g. advisory firm, law firm, business association, etc.)
 

Other (please specify)
 

Where you are replying on behalf of others please construe the term “you” to mean “your 
organisation” or “your clients” as appropriate.  

 

Do you authorize the OECD to publish your contribution on our internet site? 

Yes
 

No
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 WORK ON INTERNATIONAL VAT/GST GUIDELINES 
 

 EMERGING CONCEPTS ON PLACE OF TAXATION – OUTCOME OF PUBLIC 
CONSULTATION 

Background 

1. In February 2006 the Committee on Fiscal Affairs (CFA) launched a project aimed at 
providing guidance for governments on applying Value Added Taxes or Goods and Services Tax to 
cross-border trade. This would be done by developing the International OECD VAT/GST Guidelines. 
The immediate focus of the guidelines will be on services and intangibles, with trade in goods being 
dealt with later. In this context, the CFA has agreed on two fundamental principles for charging 
VAT/GST on internationally traded services and intangibles: 

 For consumption tax purposes internationally traded services and intangibles should be taxed 
according to the rules of the jurisdiction of consumption1 ; 

 The burden of value added taxes themselves should not lie on taxable businesses except 
where explicitly provided for in legislation. 

2. The transcription of these fundamental principles into guidelines requires a clearer definition 
of the meaning of “jurisdiction of consumption”. There is agreement that defining place of taxation 
under a “pure consumption” test would, in most cases, be impractical and approximations (“proxies”) 
should be used as practical means for determining the place of consumption. In most situations, the 
place of consumption should be deemed to be the jurisdiction where the customer is located (“main 
rule”). 

3. Work on developing such a definition is being undertaken by a Technical Advisory Group 
(TAG), consisting of representatives of governments and businesses, and academics. This work gave 
rise to a first paper on fundamental concepts, published on the OECD website for public comments in 
January 2008. The period for comments ended on 30 April 2008. 

Outcome of public consultation 

4. The OECD has received comments on that paper from seven businesses and business 
associations, namely: 

 The Chartered Institute of Taxation – UK  

 Confédération Fiscale Européenne  

 Fédération Bancaire Française  

 AstraZeneca  

                                                      
1  Luxembourg has a reservation on this principle. 
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 Kesaia Daunibau (Fiji) 

 Comité Européen des Assurances  

 The Canadian Institute of Chartered Accountants 

General comments 

5. All the comments received welcomed the OECD work in this area and supported the 
consultation process. They also agreed on the “destination principle” adopted by the CFA (taxation 
should occur in the jurisdiction of consumption) and on the proxy adopted as a main rule for cross-
border Business-to-Business transactions (i.e. the place where the customer is established). There is 
also an agreement on the principle that each transaction should be treated independently. 

6. However, the comments raised several issues: 

a) There is a need for clarification of the definition of some of the concepts used in the 
document. These concepts include: 

i. “Intangibles”. The document does not provide the reason for using the expression 
“services and intangibles”. It may be worth an explanation in future documents for 
public consultation; 

ii. “Legal entity”. In certain countries (e.g. UK) two or more persons may be treated 
as a taxable person even though there is not a separate legal entity. In the EU, 
several separate legal entities may be treated as a single taxable person (“VAT 
Grouping”). Some suggested using the term “taxable entity” rather than “legal 
“entity”; 

iii. Goods/services. Difference in categorisation for some supplies (e.g. lease of 
goods) may result in double or unintended non taxation. 

b) Since the reverse charge mechanism is recommended as an appropriate tax collection 
mechanism for cross-border transactions, it should be made clear that it is not 
recommended for domestic transactions and B2C transactions. Some pointed out the 
cash flow advantage that the reverse charge may provide compared to the tax/deduction 
mechanism. 

c) Further work is required on some issues such as: 

i. Branch to Branch transactions and treatment of VAT groupings; 

ii. Valuation of cross-border supplies e.g. in relation to Customs concepts for some 
bundled supplies and for transactions between related parties; 

d) There is a need for a dispute resolution mechanism in cases where differences of 
interpretation of the rules remain between jurisdictions. 

7. Some European commentators pointed out possible differences of treatment that may 
emerge between the new EU VAT Directive on place of taxation for B2B services (to enter into force 
in January 2010) and the OECD draft Guidelines for specific situations which may derogate from the 
Main Rule. 
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Specific comments on cases 

8. All the comments approved the solutions for Steps 1 and 2. For Step 3, some suggested 
clarifying that the reverse charge mechanism is recommended for cross-border supplies only and not 
for domestic supplies. 

9. Regarding Steps 4 and 5 some comments raised the question of the solution for these cases 
if FFCA/FFCB or CBMA/CBMB would be branches/head offices or part of a VAT grouping. Some 
raised the question of artificial cash flow advantage provided by the use of the reverse charge in cases 
where the services are purportedly “routed” through a foreign country (but such a situation is 
excluded in paragraph 6 of the document since all scenarios are, for the purpose of this work, 
supposed to be supported by legitimate and bona fide economic substance). 

10. The TAG recognises that the cross-border supplies of services and intangibles between parts 
of the same legal entity (e.g. branch-to-branch) raises specific issues. These will be dealt with at a 
later date. 

228



229 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ง 

Applying VAT/GST to Cross-Border Trade in Services and Intangibles : 
Invitation for Comments, Second Consultation, June 2008 



1 
 

 
 

ORGANISATION FOR ECONOMIC CO-OPERATION AND DEVELOPMENT 
 
 

 
 

APPLYING VAT/GST TO CROSS-BORDER TRADE IN 
SERVICES AND INTANGIBLES 

EMERGING CONCEPTS FOR DEFINING PLACE OF 
TAXATION – SECOND CONSULTATION DOCUMENT 

Invitation for comments  
 
 

JUNE 2008 
 
Committee on Fiscal Affairs 
Working Party N°9 on Consumption Taxes 

 
 
CENTRE FOR TAX POLICY AND ADMINISTRATION 

230



3 
 

IMPORTANT NOTICE 
 

 
This second document for public consultation follows on from the first public consultation 
document placed on the OECD website in January 2008 (available at 
http://www.oecd.org/dataoecd/42/11/39874228.pdf). Comments received from this first 
consultation were supportive of the approaches taken by the OECD (Summary available at 
XXX). No substantive changes to these approaches were identified.  
 
This second consultation document contains examples of cross-border supplies of services and 
intangibles that are more complex than in the first document in that they involve supplies 
between multi-national companies under global agreements. As with the first report these 
examples are subject to the conditions set out in paragraphs 1 and 2 of the present document. 
 
The attention of participants is drawn to the fact that this document reflects work in progress and that 
solutions or conclusions that are presented should not be considered, at his stage, as part of the 
guidelines. Draft guidelines will be presented for consultation at a later stage as a result of the work of 
the Committee. 
 
This document does not necessarily reflect the views of either the OECD nor of its member countries. 
 
Whan commenting, we ask you to identify yourself in the questionnaire attached to this document as we 
may need to follow-up on your responses. Subject to prior authorisation by commentators, we may 
publish some of the contributions received on our internet site. 
 
Input can be provided by individuals or on a more collective basis by industry bodies or by professional 
advisory firms. Should you need further information please do not hesitate to contact David Holmes, 
Head of Consumption Taxes Unit (David.Holmes@oecd.org) or Stéphane Buydens, Administrator 
(Stephane.Buydens@oecd.org). 
 
Please send your reply either by mail, fax or e-mail to the following address by 17 October 2008: 
 

David Holmes 
Head of Consumption Taxes Unit 

CTP/TAE 
OECD Center for Tax Policy and Administration 

2, rue André Pascal 75775 Paris Cedex 16 
France 

 
Fax: +33(0)1.44.30.61.36 

E-mail: David.Holmes@oecd.org with copy to Stephane.Buydens@oecd.org  
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EMERGING CONCEPTS FOR DEFINING PLACE OF TAXATION FOR CROSS-BORDER 
SUPPLIES OF SERVICES AND INTANGIBLES 

SECOND CONSULTATION DOCUMENT 

1.  The following conditions are applied in the examples.  
  

 In each of the scenarios the main rule, customer location, is applied; 

 Only business to business supplies are considered;  

 Operations in all scenarios are based on and supported by legitimate and bona fide 
economic substance; 

 The scenarios focus on an ideal regulatory environment; existing legislation and 
practices are ignored; and 

 All scenarios are between separate legal entities whether related by common 
ownership or not. 

2.  A number of issues have not been dealt with at this stage. These include, for example, 
potential fraud and avoidance, distortion of competition, and situations involving businesses with 
establishments in different countries. These issues will be considered later once the fundamental 
concepts that emerge from the models and examples have been understood and agreed. It may 
well be that some of the findings of this paper will not be applicable in all situations, for example, 
fraud, double taxation or unintentional non-taxation.  

3.  With increasing globalisation, international business models have developed to assist in 
organising supplies in the most cost efficient manner and to ensure a consistent global standard of 
service and delivery to a business group located in several different countries. These models are 
realised by different kinds of global agreements, including framework agreements (sometimes 
called “umbrella” agreements) and centralised procurement agreements. The examples which 
follow are illustrations of some of the types of global agreements that occur. The place of taxation 
of services provided under such agreements is determined according to the facts of each 
individual supply. It is recognised that other types of international agreements (e.g. regional) exist 
but these are not used as examples in this paper. 

4.  It is recognised that this paper is concerned with cross-border supplies. In order to 
determine whether a cross-border supply exists, it is necessary, according to the Main Rule, to 
determine customer location. In some cases, application of the Main Rule will result in a 
determination that the customer is located in the same jurisdiction as the supplier. Taxation is, 
therefore, subject to the laws of that jurisdiction.   
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Example 1: A global agreement  
 
 
This example illustrates the supplies that occur when a global agreement for a supply of auditing 
services is entered into between the parent company of the audit group and a centralised 
purchasing company of the group requiring audit services for other group members in various 
countries. 
 

Country A 
 
 
 
                                                                                                            Service 4  
                                                               Service 1 
 
                                           
 
 
 
                   
    Service 2                                                                 Service 3 
 
 

                    
 
 
 
 
 
                                                                                  Service 6 
 
                                                Service 5                                      
                                                      
Country B                                   Country C                       
 

5.  TI A is a centralised purchasing company in country A. It belongs to a multinational 
company group with subsidiaries around the world, for example in country B, TI B and in country 
C, TI C. TIP A is the parent company, also located in country A.  BAC A is a parent company in 

 
BAC A 
Parent 

TI A 
Central 

Purchasing 

BAC B 
Subsidiary 

TI B 
Subsidiary 

BAC C 
Subsidiary 

TI C 
Subsidiary 

TIP A 
Parent Co 
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country A belonging to a multinational auditing company group with subsidiaries around the 
world, for example in country B, BAC B; and in country C, BAC C. 1 

6.  TI Group requires a global auditing service to meet legal requirements for the companies 
in country A and the subsidiaries in countries B and C. The global auditing service is purchased 
by TI A (for the whole group) which therefore concludes a centralised purchasing agreement with 
BAC A to supply auditing services to the whole TI Group (including TIP A, TI A, TI B and TI C). 
Payment will follow each business agreement.  

7.  The global auditing service is supplied by BAC A to TI A in return for consideration. 
This service includes the supply of all components of the global agreement. BAC A is able to 
actually perform only part of the services itself. The services to TI A and TIP A, which are located 
in country A, are performed directly by BAC A. However, to be able to fulfil the rest of the 
agreement, BAC A enters into business agreements with its two subsidiaries, BAC B and BAC C 
under which BAC B and BAC C supplies auditing services to BAC A.  However, BAC B and 
BAC C physically perform the services directly to the subsidiaries of TIP A (TI B and TI C). The 
subsidiaries of TIP A involved, TI B and TI C, are in the same countries as the subsidiaries of 
BAC A involved in the transactions. TI A enters into separate business agreements with TIP A 
and the subsidiaries TI B and TI C under which TI A supplies auditing services to TIP A and the 
subsidiaries TI B and TI C. 

8.  There are six separate business agreements in this example, each leading to a supply of a 
service for consideration. BAC A is the supplier and TI A is the customer under the centralised 
purchase agreement (service 1).  BAC B and BAC C are the suppliers and BAC A is the customer 
under two different business agreements (service 2 and service 3). TI A is the supplier and TIP A 
is the customer under a different agreement (service 4). TI A is the supplier and TI B and TI C are 
the customers under two different business agreements (service 5 and service 6). The place of 
taxation will be decided for each supply individually.  

9.  In accordance with the main rule, the place of taxation for the supply of service 1 
between BAC A and TI A will be country A as TI A is in country A. In accordance with the main 
rule the place of taxation for the supply of services 2 and 3 between BAC B and BAC C as 
suppliers and BAC A as a customer is country A for both supplies. In accordance with the main 
rule the place of taxation for the supply of service 4 between TI A and TIP A will be country A as 
TIP A is in country A. In accordance with the main rule, the place of taxation for the supply of 
service 5 between TI A and TI B will be country B because country B is the country where the 
customer is located. In accordance with the main rule, the place of taxation for the supply of 
service 6 between TI A and TI C will be country C because country C is the country where the 
customer is located.  

10.  It should be noted however that, as mentioned above, the performance of these auditing 
services (which are supplied by BAC B and BAC C to BAC A) is rendered physically to TI B and 
TI C.  The fact that the services are supplied to someone (BAC A and then on to TI A) different 
from those (TI B and TI C) to which the services are physically rendered is not relevant in this 
example to determine the place of taxation, as the place of taxation will still be determined by the 

                                                      
1 For the purposes of these examples and especially for simplicity and clarity, it is assumed that the auditing group is 

structured on a parent/subsidiary basis, although it is recognised that this is not normally the case in this 
sector.   
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customer location, as supported by the business agreement, and not where or to whom the services 
are rendered. 

11. The reason for this is that, at each stage of this example, all supplies will be subject to the 
taxation rules in the jurisdiction where the customer is located and the services consumed 
according to the main rule. There is neither double taxation nor unintentional non-taxation in 
countries A, B and C.  In particular, the tax that accrues to countries B and C reflects the 
consumption of the services in those countries. There is no reason to depart from the business 
agreements e.g. by following the interaction between BAC B and TI B or between BAC C and TI 
C.  

12. In developing this example, care has been taken to avoid any stewardship issues that may 
exist with respect to TIP A. In other words TIP A, as the parent, may also be seen as deriving an 
element of benefit from the audit activities in countries A, B and C, for example because such 
audit included an additional review of financial statements under the parent company’s country 
accounting standards, rather than only per local subsidiary country accounting standards. 
Stewardship issues2 do not arise in example 1 due to the inclusion of service 4, where TI A 
supplies auditing services to TIP A. Further, any questions concerning valuation for VAT/GST 
purposes and the possible identification of supplies existing, other than those shown, are also 
ignored.   

  

 

                                                      
2  Stewardship expenses are broadly the costs incurred by the parent company of the group for 
administrative and other services provided to subsidiaries and other affiliates for the benefit of the parent, 
as a shareholder, rather than for the individual benefit of the subsidiary or affiliate. These costs can be 
incurred directly by the parent or by the subsidiary and passed on to be absorbed by the parent. Typically, 
these are treated as expenses which ought to be absorbed by the parent company because they must be 
regarded as stewardship or shareholder's expenses benefiting the shareholder or the group as whole and not 
a subsidiary or affiliate individually. 
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Example 2: Alternative global agreement  
 
 
 In this example the parent company of the group requiring audit services enters into a global 
agreement described as a “framework agreement” with the parent company of the audit group 
(both in the same country) in order to provide audit services in a number of countries.3 

Country A 
 
                                                  
 
 
 
 
 
 
                   
     

                    
 
 
 
 
 
 
 
 

Country B                                   Country C                      
 
 
13. CA A is a parent company in country A. It belongs to a multinational company group 
with subsidiaries around the world, for example in country B, CA B and in country C, CA C. GAF 
A is a parent company in country A belonging to a multinational auditing company group with 
subsidiaries around the world for example, in country B, GAF B; and in country C, GAF C. 

14. CA Group requires a global auditing service to meet legal requirements for the 
companies in country A and its subsidiaries in countries B and C. CA A concludes an agreement 
(i.e. a framework agreement) with GAF A (Agreement 1). The framework agreement covers 
definitions, obligations relating to confidentiality, warranties, due dates for payment and 
limitations of liability, that would only apply if and when members of GAF A and CA A enter 
into separate agreement referring to this framework agreement. The agreement also provides that 

                                                      
3 The expression “framework agreement” is used solely to distinguish it from the separate business agreement for 

audit services to the parent trading company. This report does not attempt to define in any way what a 
“framework agreement” might be. 
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companies that are affiliated with CA A and the auditing companies that are affiliated with GAF 
A may enter into business agreements which will incorporate the terms of the framework 
agreement by reference. The agreement however does not oblige any member of CA A group or 
GAF A group to enter into such business agreements. 

15. CA A enters into a separate business agreement with GAF A for the audit of CA A 
(Agreement 2); CA B enters into a business agreement with GAF B (Agreement 3); and CA C 
enters into a business agreement with GAF C (Agreement 4). In each of these three separate 
agreements (i.e. Agreements 2-4), an article is included where the parties agree to incorporate the 
terms included in the framework agreement (Agreement 1). Payment will follow each business 
agreement.    

16. There are four separate business agreements in this example, only three of which lead to 
a supply of a service for consideration. The first agreement (Agreement 1) is not transactional, has 
no consideration and does not create a supply. Agreement 1 stipulates terms and conditions which 
only become activated when parties agree to separate business agreements as specified in the 
framework agreement. Under the second agreement (Agreement 2), GAF A is the supplier and 
CA A is the customer (Service 1). Under the third agreement (Agreement 3), GAF B is the 
supplier and CA B is the customer (Service 2). Under the fourth agreement (Agreement 4), GAF 
C is the supplier and CA C is the customer (Service 3). The place of taxation will be decided for 
each supply individually. 

17. In accordance with the main rule, the place of taxation for the supply of service 1 
between GAF A and CA A will be country A as CA A is in country A. In accordance with the 
main rule, the place of taxation for the supply of service 2 between GAF B and CA B will be 
country B as CA B is in country B.  Further, and again in accordance with the main rule, the place 
of taxation for the supply of service 3 between GAF C and CA C will be country C as CA C is in 
country C. 

18. All three supplies are subject to the taxation rules in the jurisdiction where the customer 
is located and the services consumed according to the main rule. There is neither double taxation 
nor unintentional non-taxation in countries A, B or C. There is no reason to depart from the 
business agreements. In particular, no transactions take place under the framework agreement 
(Agreement 1) itself in this example. Consequently, no supplies are made under that agreement 
and no place of taxation issue arises. 
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Example 3: Alternative global agreement – different flow of payment 

 
This example expands upon example 2 by introducing payment flows that are different from the 
flows of the services as set out in the underlying business agreement. 

 
Country A 
 
                                                  
 
 
 
 
 
 
                   
     

  
 
 
 
 
 
 
 
                                                                                   

 
Country B                                   Country C                       
 
19.  This example is similar to example 2 except that the CA group has put in place a system 
for settling inter-company transactions between group members. As a result, the CA group 
decides to reduce the costs associated with cash disbursements by appointing CA A as the 
common paymaster for the group4. The Framework Agreement in this example is similar to 
example 2 except that it specifies that the payments for the services supplied under the locally 
concluded business agreements will be handled by CA A directly with GAF A for the whole CA 
group.  

20.  For the audit services supplied under the three business agreements GAF A, GAF B and 
GAF C will follow the general invoicing process and issue invoices respectively to CA A, CA B 
and CA C. For payment purposes, however, GAF A will issue a collective statement (with copies 
attached of the invoices issued for the services supplied) to CA A. Based on the collective 
                                                      
4 It is recognised that, in some cases, the paymaster function could create a separate supply, or supplies, between CA 

A and its subsidiaries. For the purposes of this example this is not the case. 
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statement CA A will pay the requested amount to GAF A and will on the same day collect the 
respective amounts from CA B and CA C. Similarly, GAF A will transfer the respective amounts 
over to GAF B and GAF C on the same day it receives the payment from CA A.  

21.  The movements of payment are simply cash or account entries. The payment CA A 
makes to GAF A represents consideration for the services supplied from GAF A to CA A, from 
GAF B to CA B and from GAF C to CA C. 

22.   The conclusions reached in example 2 about the place of taxation of the supplies made 
under the business agreements (agreements 2, 3 and 4) remain valid.  The fact that payments are 
transferred via CA A and GAF A has no impact on those conclusions.  

23.   All supplies under the business agreements are subject to the taxation rules in the 
jurisdiction where the customer is located according to the main rule. There is neither double nor 
unintentional non-taxation in countries A, B or C. There is no reason to depart from the business 
agreements e.g. by following the cash flows. The cash flows between the CA subsidiaries and CA 
A, between CA A and GAF A, and between GAF A and the GAF subsidiaries are consideration 
for services supplied under the business agreements but do not in themselves create additional 
supplies, nor alter the supplies, nor identify the customer or customer location. 
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Example 4: Alternative global agreement – supply under a framework agreement 
 
 
 This example expands upon example 2 by introducing a supply under the framework agreement. 
 
 

Country A 
 
                                                  
 
 
 
 
 
 
                   
     

   
 
 
 
 
 
 
 
Country B       Country C 
 
 
 
 

24. This example is similar to example 2 except that in addition it demonstrates what 
happens when the parent companies conclude under the framework agreement for supplies to be 
made based on the terms set out in that agreement.  In addition to the local supplies already 
considered in example 2, CA A pays a coordination fee to GAF A. The framework agreement 
therefore specifies that GAF A has a coordination function and coordinates with its subsidiaries, 
GAF B and GAF C, such that the quality, pricing and process set out in the framework agreement 
is correctly followed in the business agreements. This is done for the sole benefit of CA A and CA 
A pays a fee for this to GAF A. 

25.  Under the framework agreement (agreement 1), GAF A supplies a service to CA A for a 
consideration. In accordance with the main rule, the place of taxation for this supply (service 1) 
will be a local supply in country A as both companies are in country A.  

26.  The conclusions reached in example 2 about the place of taxation of the supplies made 
under the business agreements (agreements 2, 3 and 4) remain valid.   
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Summary 
 
27. Paragraph 25 of the report Emerging Concepts for Defining Place of Taxation set out 
some summary observations regarding examples of some relatively simple cross border 
transactions:  

“The examples illustrate that, in practical terms, the result of the main rule is that the jurisdiction 
where the customer is located, as normally supported by the business agreement, has the taxing 
rights over a service or intangible supplied across international borders. This principle should be 
applicable in the following way:  

 The place of taxation should be decided for each supply individually so that the 
determination of the place of taxation of a service or intangible for VAT/GST 
purposes will not be influenced by any subsequent supply or lack of such supply; 

 This normally remains the case whether or not the two parties to a transaction are 
related in terms of ownership and control;  

 A business in the customer’s jurisdiction which is related through common 
ownership to the supplier does not affect these conclusions as long as there is no 
supply from that business to this customer;  

 Similarly, a business in the supplier’s jurisdiction which is related through common 
ownership to the customer does not affect these conclusions as long as there is no 
supply from the supplier to that business.” 

 
28. The more complex examples of services supplied under global agreements in this paper 
both support and add to these observations:  

(1)  Examples 1-4 involve more complex supply chains, different business structures and 
different global agreements. Services may be bought in by a business and re-supplied 
across borders for reasons unrelated to VAT/GST considerations. Nevertheless, the 
customer location, as supported by the business agreement, continues to give a satisfactory 
outcome for determining the place of taxation. In particular, the examples provide further 
evidence of the application of the main principle in the Emerging Concepts paper in that 
the place of taxation should be decided for each supply individually so that determination 
of the place of taxation of a service for VAT/GST purposes will not be influenced by any 
subsequent supply or lack of such supply.  

(2) Under the main rule the supplier’s physical rendering of a service to a business other than 
the customer under the business agreement does not in itself affect the observations above 
so that it is the customer location supported by the business agreement that determines the 
place of taxation. 

(3) The customer location, as supported by the business agreement, achieves a logical result 
when applied to the facts of each example. Thus, any supplies are subject to tax in the 
jurisdiction in which the services are consumed according to the main rule and there is 
neither double taxation nor unintentional non-taxation in any of the countries involved. 
This outcome is unaffected by the business structure, the complexity of the supply chain, 
the type of agreement, the country where the service is physically rendered or the direction 
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of the cash flows. This reinforces the use of customer location as an appropriate proxy for 
consumption. 

29. As noted in paragraph 2 there are situations, such as potential fraud and avoidance and 
transactions between parts of a single legal entity, where these findings may not be appropriate. 
Further work will be undertaken to test these findings in such situations.  
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ANNEX 1 

INVITATION TO COMMENT ON PLACE OF TAXATION 

CONTACT INFORMATION 

 
Contact for follow-up: 

Name:   

Organisation:   

Country:    

E-mail address:   

Telephone:    

Fax:    

Please indicate whether you are responding to this questionnaire : 

As an academic or student  

As a corporate taxpayer  

On behalf of other taxpayer(s) (e.g. advisory firm, law firm, business association, etc.)  

Other (please specify)  
Where you are replying on behalf of others please construe the term “you” to mean “your 
organisation” or “your clients” as appropriate.  

 

Do you authorize the OECD to publish your contribution on our internet site? 

Yes  

No                          
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Chapter II 
 

APPLICATION OF PLACE OF CONSUMPTION PRINCIPLES  

1. INTRODUCTION 

1. Value added taxes (VAT)1 are designed in such a way that they primarily tax household 
consumption.2 Businesses are required to collect these taxes. For domestic supplies, suppliers generally 
charge the tax, at the appropriate rate, to their customers, irrespective of the tax status of those 
customers. An essential requirement within the system is that obtaining goods, services and intangibles3 4 
originating domestically should not provide an advantage, or a disadvantage, over obtaining the same 
goods, services or intangibles originating in another jurisdiction. Thus, there is a need for neutrality.  

2. VAT neutrality in international trade (referred to as “international neutrality”) is achieved by use 
of the “destination principle” (“destination” and “origin” are used in a legal, rather than an economic, 
sense). Under this principle, goods, services and intangibles are zero-rated when leaving one jurisdiction 
and are taxed at importation in another jurisdiction. In this way, it makes no difference whether goods, 
services or intangibles are obtained domestically or from abroad; the domestic VAT rate will always apply. 
On the other hand, if tax were to accrue to the jurisdiction in which the supplier is located according to 
the “origin principle”, then there would be very real risks of competitive distortion and increased 
compliance costs. The origin principle, being the opposite of the destination principle, provides that tax 
accrues to the jurisdiction from which a supply is made. Thus exports would be taxed at the rate 
applicable in the jurisdiction of exportation and imports would not be taxed. Goods, services and 
intangibles purchased from a jurisdiction without a VAT or with a low VAT rate would therefore be at a 
significant advantage to goods, services and intangibles purchased from jurisdictions that have higher 
rates. As VAT is a tax on domestic consumption, there would be serious competitive distortions. Under 
such an origin principle, the only way to neutralise these distortions would be to put in place major 

                                                      
1  Some jurisdictions cite their form of value added tax as a “Goods and Services Tax” (GST). For ease of reading, 

all value added taxes will be referred to as “VAT”. 
2  There are examples, such as exemptions and input tax blocks on specific items, which lead to the burden of 

the tax falling on businesses rather than on household consumption.  
3  It is recognised that some jurisdictions have a residual definition of services that includes “intangibles” 

whereas some jurisdictions regard “intangibles” as a separate category. For the purpose of this guidance, 
“intangibles” may be described as encompassing identifiable non-monetary assets that cannot be seen, 
touched or physically measured. 

4  There may not always be consistency between countries when categorising goods, services or intangibles. 
For example, some countries regard hire of goods as a supply of a service whereas others regard it as a 
supply of goods. If necessary, this issue will be considered later. 
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systems that would allow the customers to reclaim the VAT incurred by claiming it from the tax 
administration in the supplier’s jurisdiction. This would be extremely onerous for businesses and tax 
administrations, could open up opportunities for fraud and create greater complexity in dealing with 
businesses that do not have full rights to input tax deduction. Thus, applying the tax regulations of the 
jurisdiction of consumption of services and intangibles provides a more “neutral” solution and ensures it 
is domestic consumption that is taxed. 

 
3.  It is important that there be international consistency in the application of the destination 
principle. A supply from a jurisdiction that operates an origin principle to a jurisdiction that operates a 
destination principle would result in double taxation. A reverse of this scenario would result in double 
non-taxation.   
 
4. For goods, this international neutrality is achieved in a relatively simple way. Exports are 
relieved from VAT and the VAT incurred on their production and distribution prior to export is credited 
through the usual system of input tax deduction within the supply chain. The final exporter receives a 
credit for the input tax incurred on their purchase but the sale of those goods to the customer in the 
second jurisdiction is free of VAT.5 When the goods enter the importing jurisdiction they are subject to 
the VAT regulations in that jurisdiction and any tax is imposed at the appropriate rate under that 
jurisdiction’s VAT regime. This ensures that imported goods are subject to the same tax regime as 
domestically produced goods. 
 
5. Applying this international neutrality to supplies of services and intangible products, however, is 
more difficult. The nature of services and intangibles is such that they cannot physically be seen as 
“exported” from one jurisdiction and “imported” into another jurisdiction. This lack of tangibility means 
that there are no customs controls that can confirm their exportation and no customs controls to impose 
the VAT at importation. Thus, special rules have to be developed for determining the jurisdiction of 
taxation for international supplies of services and intangibles that ensure that: 
 

• international neutrality is maintained;  

• compliance by businesses involved in these supplies is kept as simple as possible; 

• clarity and certainty are provided for both business and tax administrations; 

• the costs involved in compliance and administering the tax are minimal; and 

• barriers to fraud and other abuses are sufficiently robust.  

6. In applying the principles that ensure neutrality (the destination principle), it may be necessary 
in certain circumstances to apply different approaches to international supplies from business to 

                                                      
5  “[F]ree of VAT” may be termed zero-rated, exempt with credit, outside the scope of VAT or some other local 

terminology. Whatever the description used, the effect should be the same – no VAT is added by the supplier 
but the supplier is entitled to input tax credits, to the extent that the jurisdiction allows, in respect of such 
supplies.  
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business6 than to international supplies from business to consumers. This may be particularly relevant for 
international supplies of services and intangibles. These Guidelines therefore provide separate 
consideration of business-to-business and business-to-consumer supplies of goods and then likewise 
provide separate consideration of business-to-business and business-to-consumer supplies of services 
and intangibles.  
 
7. These Guidelines attempt to provide governments and business with a set of approaches to 
taxing international supplies that address the matters outlined in paragraph 5. However, it is recognised 
that there will always be difficult areas and other Sections of this Chapter identify certain types of 
supplies and certain sectors that require separate consideration. Although the result should always 
ensure the principle of neutrality, these sectors and types of supply may need specific approaches to 
ensure this outcome. 

                                                      
6  For the purposes of this guidance, “business-to-business supplies” should be understood as supplies where 

both supplier and customer are entities (either legal or natural persons) that are recognised as “businesses” 
for VAT purposes in national law. Business-to-consumer supplies will be considered later. 
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2.  APPLICATION TO INTERNATIONAL TRADE IN GOODS 
 
2.1. Business-to-Business Supplies 
 
2.2. Business-to-Consumer Supplies 
 
 
This section to be written later. 
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3. APPLICATION TO INTERNATIONAL TRADE IN SERVICES AND INTANGIBLES 
 
 

3.1. Business-to-Business Supplies 

 
In this draft a number of important assumptions are made: 
 

• All supplies are business-to-business (business-to-consumer supplies will be considered later). 
 
• All supplies are legitimate and with economic substance. Issues connected with tax avoidance 

or artificial tax minimisation will be covered later. 
 
• All supplies are between separate legal entities with single locations only. Issues concerning 

supplies involving entities with multiple locations will be dealt with later.  
 
Nothing in this section pre-empts any future approaches to the guidance on supplies involving 
those multiple location entities. 

 
Readers are therefore requested to bear these significant caveats in mind. 
 
 
 
3.1.1. Introduction 
 
Guideline 1 
 
The OECD has adopted the following Guideline: 
 
For consumption tax purposes internationally traded services and intangibles should be taxed 
according to the rules of the jurisdiction of consumption.  
 
 
1. The OECD’s Committee on Fiscal Affairs has approved the principle that, for services and 
intangibles traded internationally,7 taxation should be subject to the rules of the jurisdiction of 
consumption.8 This is primarily to maintain neutrality within the VAT system as it applies to international 
trade. Where  a supplier supplies an international service or intangible, it will be free of VAT within the 
                                                      
7  For the purposes of this section, “internationally traded services and intangibles” normally results from the 

supplier and the customer being located in different jurisdictions. There may be other situations involving 
“internationally traded services and intangibles” where both the supplier and the customer are located in the 
same jurisdiction. These will be considered later. 

8  Although VAT primarily taxes household consumption, the multi-stage nature of the tax requires that each 
supply has to be subject to the rules of the relevant jurisdiction. Thus, for the purpose of this guidance, 
“consumption” refers to the use of the supply of services or intangibles at each stage rather than 
“consumption” in the economic sense. 
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supplier’s own jurisdiction and the jurisdiction where the consumption is deemed to occur will replicate, 
insofar as this is possible, the system for goods by requiring that any VAT due is charged at “importation”. 
This ensures that services and intangibles supplied across borders are taxed according to the rules of  the 
customer’s jurisdiction irrespective of where they are obtained, thus creating a level playing field. 
Businesses acquiring such services are therefore driven by economic, rather than tax, considerations. 
 
2. Determining a pure “place of consumption” is often difficult, particularly with regard to services 
and intangibles. To take an example, a person in Jurisdiction X may contact a company for the 
development of software in Jurisdiction A, download the newly developed software to a laptop computer 
in Jurisdiction B and use it at, for example, a business conference in Jurisdiction C. In these circumstances, 
a case could be made for determining that consumption takes place in whatever jurisdiction the software 
is accessed and used. However, this would be impossible to administer. In most cases it would be difficult 
for a business to track usage of services in this way and difficult for a tax administration to know where 
the service was used. Even if the usage could be tracked, it would again, be difficult to place a monetary 
value on it in order to determine an amount of tax due and the compliance burdens on business and tax 
administrations would be unreasonable. In order to overcome the difficulties inherent in applying “pure 
consumption” tests, VATs use proxies to determine where consumption occurs and thus which 
jurisdiction has the right to tax. 
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3.1.2. Proxies to Determine Jurisdiction of Consumption 
 
Guideline 2: 
 
For the application of Guideline 1, the OECD has adopted the following Guideline:  
 
For business-to-business supplies, the jurisdiction in which the customer is located has the taxing rights 
over internationally traded services or intangibles. 
 
 
3. By and large, when a business buys in a service or an intangible from another jurisdiction, it 
does so for the purposes of its business operations. As such, the jurisdiction of the customer’s location 
can stand as the appropriate proxy for the jurisdiction of consumption as it achieves the objective of 
neutrality. This is the jurisdiction where the customer has located its permanent business presence9. 
 
4. This proxy is referred to in these Guidelines as the “Main Rule”. According to this Main Rule, the 
jurisdiction where the customer is located has the taxing rights over a service or intangible supplied 
across international borders. At the same time, the supplier makes the supply free of VAT in its 
jurisdiction but retains the right to full input tax credit (subject to clearly legislated exceptions in that 
jurisdiction) on inputs related to making such international supplies. Only in specified or exceptional 
circumstances, as set out elsewhere in these Guidelines,10 should the place of taxation vary from the 
Main Rule. Determining the jurisdiction of a customer’s location may not always be straightforward and 
this section sets out how such determinations should be made.   
 
Determining Customer Location  
 
Guideline 3: 
 
For the application of Guideline 2, the OECD has adopted the following Guideline: 
 
The identity of the customer is normally determined by reference to the business agreement. 
 
5. Under Guideline 3, the identity of the customer is “normally determined by reference to the 
business agreement” as it is expected that business agreements reflect the underlying supply.11 Since this 
Guideline draft is made under the assumption that all supplies are between separate legal entities with 
single locations only, the location of the customer will be known once the identity of the customer is 
determined. The business agreement is thus an important element of that Guideline in that it will assist 
the supplier, the customer and tax administrations in identifying the nature of the supply and the identity 

                                                      
9  “Permanent business presence” will be considered later. 
10        Work on these exceptions is currently under way. 
11  For the purposes of this guidance, a supply of services or intangibles for VAT purposes (hereafter a “supply”) 

takes place where one party to a business agreement does something, gives something or refrains from 
doing something to or for another party, normally in exchange for consideration.  
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of the parties to the supply. For these reasons, it is appropriate to first describe “business agreement” for 
the purposes of these Guidelines and explain how tax administrations and businesses may approach this. 
 
 
 
Box 1 
 
Business Agreement 
 
Business agreements consist of the elements that identify the parties to a supply and the rights and 
obligations with respect to that supply.12 They are generally based on mutual understanding.13  
 
 
 
6.  The term “business agreement” has been adopted because it is a general concept, rather than a 
term with a technical meaning, and it is not specific to any particular jurisdiction. In particular, it is not 
restricted to a contract (whether written or in some other format) and is therefore wide in its application, 
as explained below. 
 
7.  In order to determine the place of taxation under the Main Rule, it is necessary to demonstrate 
the nature of the supply as well as the identity of the supplier and the customer.  
 
8.  Relevant elements of the business agreement come in many forms and include, for example, 
general correspondence, service level agreements, purchase orders, invoices, payment instruments and 
receipts. Legislation and business practices in OECD member jurisdictions and beyond invariably differ 
and generally not for tax reasons. They may differ in respect of national laws concerning contract issues 
and other commercial requirements. They may also differ between different industry sectors. It is, 
therefore, neither possible nor desirable to draw up a prescriptive or exhaustive list of items that must be 
present. Rather, these Guidelines simply suggest sources of information that would help both tax 
administrations and business. 
  
9.  In many cases, particularly those in which significant sums of money are involved or where 
there are complex matters beyond a straightforward supply, it is likely that the parties to a business 
agreement will draw up legally enforceable contracts. These contracts will normally specify the parties to 
the business agreement and set out their respective rights and obligations. However, contracts in 
themselves should not be seen as the only relevant elements.  
 
10.  A business agreement need not be confined to written material. In certain sectors, relevant 
elements may be found in the form of audio recordings of telephone conversations leading to conclusions 
of agreements to supply or receive services and/or rights. They may also be found in electronic form such 

                                                      
12  Agreements that do not lead to supplies for tax purposes are not regarded on their own as “business 

agreements” for the purposes of these Guidelines. 
13  It is recognised, however, that on occasion supplies may occur without a mutual understanding, e.g., a court 

order that imposes obligations on one or more parties. In such cases the “imposed” agreement should 
nevertheless be considered as a “business agreement”. 
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as e-mails and on-line ordering records, payment and similar material and formats that are likely to 
emerge as new technologies develop. 
 
11.  It is recognised that business agreements are often not concluded in isolation. Consequently 
other agreements, including those not regarded as business agreements (e.g. agreements that do not 
involve a supply),14 may provide the context of the supplies made under a particular business agreement. 
These other agreements may therefore form a part of the relevant elements of that business agreement. 
 
12. In the light of the previous paragraphs, the business agreement in force at the time the supply is 
made is the agreement that governs the implementation of the Main Rule.  
 
13.  To ease burdens in practice for both tax administrations and business, it is recommended that 
member jurisdictions take into account the application of Guidelines 2 and 3 in a way consistent with 
paragraphs 3-12 above. Wherever possible, tax administrations should communicate these approaches 
and relevant national laws as clearly and as widely as possible. 
 

                                                      
14  An illustration of this is the Centralised Purchasing Agreement in Example 3 and Agreement 1 in Examples 4 

and 5 in the Annex. 
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3.1.3. Applying the Main Rule – Legal Entities15 with Single Locations  
 
14. In the following sub-sections, the businesses to which the Main Rule applies are assumed to be 
separate legal entities, whether related by common ownership or not.  
 
15. For the purposes of this section it is assumed that the supplier and customer (legal entities with 
single locations) are located solely in their respective jurisdictions and have no business presence 
elsewhere. 
 
16. As noted in paragraph 3 above, the place of the customer’s location acts as a proxy for the 
jurisdiction of consumption and is referred to as the Main Rule. The result of applying the Main Rule is 
that the jurisdiction where the customer is located has the taxing rights over a service or intangible 
supplied across international borders. 
 
17. In order to apply the Main Rule satisfactorily, this guidance considers its application from the 
perspectives of the supplier, customer and tax administrations. Although the result remains the same – 
taxation at the place of the customer – the actions of all three need to be consistent with the Guideline. 
Examples 1 and 2 in the Annex provide relatively straightforward illustrations of how the Main Rule 
operates. Paragraphs 23, 26 and 31 expand on Examples 3, 4 and 5 illustrating how the Main Rule is 
applied in more complex situations.  
 
Applying the Main Rule – the Supplier16 
 
18. In a business-to-business environment, it is reasonable to assume that suppliers will normally 
have developed a relationship with their customers. This will be particularly so in cases where supplies of 
services or intangibles are made on an on-going basis or in cases where one supply is made and the value 
of that supply is significant enough to warrant development of business agreements such as contracts. 
However, it is recognised that situations can arise where there is little, if any, relationship. For example, 
businesses may make supplies to other businesses for low value amounts, particularly if such supplies are 
made electronically.  
 
19. The principal effect of the Main Rule on suppliers is that they need to identify and be able to 
demonstrate who their customer is in order to make the supply free of VAT because the customer is 
located outside the supplier’s jurisdiction. Once satisfied that the customer is a business and is located in 
another jurisdiction, the supplier makes that supply free of VAT as, under the Main Rule, the taxing rights 
for that supply are in the jurisdiction of the customer’s location.  
 
20. In many cases this will be straightforward and can be determined by reference to the business 
agreement including the elements considered in paragraph 8 et seq. The nature of the service or 

                                                      
15  Legal entities can include natural persons and non-commercial institutions such as governments, non-profit 

organisations and other institutions. The key point is that such entities, or certain of their activities, are 
recognised as “businesses” for VAT purposes in national law. 

16  For the purposes of this guidance, the supplier is the person that has the obligation to provide a supply. 
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intangible being supplied and the language used in any supporting documentation may also contribute to 
verifying the international and business nature of the supply. 
 
21. To avoid unnecessary burdens on suppliers, it is recommended that the customer be liable to 
account for any tax due. This can be achieved through the reverse-charge mechanism (sometimes 
referred to as “tax shift” or “self-assessment”) where that is consistent with the overall design of the 
national consumption tax system17. Accordingly, the supplier should not be required to be identified for 
VAT or account for tax in the customer’s jurisdiction.  
 
22. There will be occasions when the supplier and customer are related through some form of 
common ownership, management or control. As noted above, provided the supplier and customer are 
separate legal entities the Main Rule still applies and does not affect the approaches set out above. 
Provided that the supplies are bona fide and not arranged in such a way that avoids or artificially 
minimises VAT, the Main Rule applies. 
 
23.  Applying the Main Rule will not therefore be influenced by the circumstance that the supplier 
(a) supplies a customer who supplies onwards the services to a third party,18 (b) renders19 the services to 
a third party that is not the customer under the business agreement or (c) is paid by a third party that is 
not the customer under the business agreement:20  
 

(a) The customer supplies onwards the services or intangibles to a third party business located in 
the jurisdiction of the supplier:  
 
It is common for multinational businesses to centralise certain procurement activities in one 
jurisdiction in order to obtain the economic benefits of single large contracts as opposed to 
multiple lower value agreements. These are generally referred to as “global” agreements. The 
central procurement company then supplies onwards the supplies or parts of the supplies to the 
various associated businesses around the world. 
 

                                                      
17  For the purposes of this guidance, the “reverse-charge mechanism” is a tax mechanism that switches the 

liability to pay the tax from the supplier to the customer. Some jurisdictions do not require the customer to 
account for the tax under the reverse-charge mechanism when entitled to full input tax credit. This should be 
read as a qualification in the discussion of reverse charge in later paragraphs. The application of the reverse-
charge will be considered elsewhere in these Guidelines.  

18  For the purposes of this guidance, the third party is an entity recognised as a “business”. “Third party” refers 
to a party other than the supplier or the customer and has no correlation to its understood meaning for 
direct taxes. 

19  In this context, the word “renders” is used to describe a supply under a business agreement between the 
supplier and the customer but where the supply is actually received by a third party. This might best be 
illustrated by the example of a person (C) ordering flowers to be sent to another person (R). C enters into a 
business agreement with the florist (F) and F delivers (renders) the flowers to R. But the supply is made 
between F and C. (It is recognised that this situation concerns what is typically a business-to-consumer supply 
of goods but is included here to emphasise the point in a way that is easily recognised and understood.) 

20  Situations involving avoidance will be dealt with later on. 
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The onward supply of those services to associated businesses will be covered by separate 
business agreements entered into between the central procurement company and each of the 
associated businesses. If the associated businesses are the customers under those business 
agreements, they will account for any VAT due under the Main Rule using the reverse-charge at 
the rate applicable in their jurisdictions. 
 
The procurement company may well supply a business located in the same jurisdiction as the 
original supplier (see Annex – Example 3). When applying the Main Rule, the place of taxation 
should be decided for each supply individually so that the determination of the place of taxation 
of a service or intangible for VAT purposes will not be influenced by any subsequent supply or 
lack of such supply. The supplier should accordingly determine the identity of the customer by 
reference to the relevant business agreement. Where the customer is located in another 
jurisdiction, the supplier is entitled to make the supply free of VAT. The fact that the customer 
subsequently supplies the services or intangibles onwards is not, in itself, relevant, even where 
the third party is located in the jurisdiction of the supplier.  
 

(b) The supplier renders the services or intangibles to a third party business different from the 
customer: 

 
Further to the circumstances explained at (a), the supplier may also be required under the terms 
of the business agreement to render the service or intangible to a third party (see Annex – 
Example 3). As long as this is done as part of a bona fide supply, the customer remains the 
customer identified in the business agreement and it is this customer’s location that determines 
the place of taxation. The mere rendering of the supply to a third party does not, in itself, affect 
that outcome. Accordingly, the Main Rule should be applied in such a way that the supplier 
makes a supply free of VAT to an overseas customer even if the third party is located in the same 
jurisdiction as the supplier. This does not, of course, prevent the VAT on the onward supply from 
the customer to the third party located in the supplier’s country being subject to the tax rules of 
that country. 

 
(c) The supplier is paid by a third party business that is not the customer under the business 
agreement:  

 
Particular care may be required where payment flows differ from the flows of services. Typically, 
a customer pays a supplier for a service or intangible supplied under a business agreement. 
However, there may be other circumstances where another party may pay for that supply. For 
instance, it is common for multinational groups of businesses to reduce costs by appointing a 
company within a group to be the “paymaster”21 responsible for payments under the relevant 
agreement to pay for services received. In such cases, services supplied by the supplier or the 
supplier’s overseas subsidiaries to overseas customers may be paid for by the customer’s parent 
business located in the supplier’s jurisdiction. Supplies may not be made to the parent business 
(See Annex – Example 5). When applying the Main Rule, the place of taxation should be decided 
for each supply individually. The direction of the payment flows and the identity and location of 

                                                      
21  This company may be referred to as a “paymaster”, “cash clearing agent”, “billing agent” or some other such 

term. This guidance uses the term “paymaster”.   
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the payer are not, in themselves, relevant. The payment flows are consideration for the supplies 
under the relevant business agreements but do not, in themselves, create additional supplies, nor 
alter the supplies, nor identify the customer or customer location. Accordingly, the supplier 
makes the supply to the customer identified in the relevant business agreement and the place of 
taxation is that customer’s location. The supplier is therefore entitled to make a supply free of 
VAT to an overseas customer even if that supply is paid by a third party located in the same 
jurisdiction as the supplier.  
 

 
Applying the Main Rule – the Customer22 
 
24. As stated in paragraph 21, the customer should be liable to account for any tax due under the 
reverse-charge mechanism where that is consistent with the overall design of the national VAT tax 
system. Under this procedure, the customer is typically required to declare the VAT due on the supply 
received from the overseas supplier as output tax on the relevant VAT return. The rate to be applied is 
the rate applicable in the customer’s jurisdiction. The customer is then entitled to input tax deduction to 
the extent allowed under the rules of its jurisdiction. 
 
25. If the customer is entitled to full input tax deduction on the relevant supply, it may be that local 
VAT legislation does not require declaration of the output tax under the reverse-charge mechanism. This 
is an option provided in some jurisdictions and businesses in this position should ensure that they are 
aware of their jurisdiction’s requirements in this respect. Similarly, some jurisdictions may employ a type 
of VAT that does not require application of a reverse-charge as it would not suit the nature of the tax as 
applied. Businesses importing services and intangibles from an overseas supplier should ensure that they 
are familiar with their domestic legislation and administrative practices.  

 
26.  The customer is obliged to pay any tax due on the supply under the reverse-charge mechanism 
where that is consistent with the overall design of the national VAT tax system. The customer should be 
liable to pay even where (a) the customer supplies onwards the services or intangibles to a third party (b) 
the service or intangible is not rendered to the customer or (c) the customer does not pay for the supply: 
 

(a) The customer supplies onwards the services or intangibles to a third party business: 
 
As stated in paragraph 23(a), it may be that the customer supplies onwards the services and 
intangibles from the overseas supplier as separate supplies (e.g. within a “global” agreement). 
Provided such onward supplies are bona fide and are not made as part of any arrangements 
designed to artificially minimise or eliminate VAT, the place of taxation should be decided for 
each supply individually and the original international supply is not affected (see Annex – 
Example 3). The Main Rule continues to be applied. It is likely that the customer when supplying 
onwards the supplies or parts of the supplies to associated businesses will have entered into 
business agreements with those businesses. Each of those associated businesses that are 
identified as the customers of the original customer under the business agreements will have to 
account for any VAT due under the reverse-charge at the rate applicable in their jurisdictions. 

                                                      
22  For the purposes of this guidance, the customer is the person that has the right to the supply from the 

supplier, notwithstanding whether the supply is actually rendered to that customer or another party or the 
payment is made by that customer or another party.  
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(b) The service or intangible is not rendered to the customer: 

 
As described in paragraph 23(b) above, the customer may, under the terms of the relevant 
business agreement, require that the service or intangible be rendered to a third party. Even if 
that third party is located in a different jurisdiction from that of the customer identified in the 
business agreement, the customer retains the liability to account for any tax on that supply (see 
Annex – Example 3). 
 
 

(c) The customer does not pay for the supply: 
 
As described in paragraph 23(c) above, multinational business groups may appoint a group 
member to act as paymaster for services or intangibles supplied to the group (i.e. a “paymaster” 
agreement). Consequently, the customer is not the party who pays for the supply under the 
business agreement. In such situations the direction of the payment flows and the identity and 
location of the payer are not, in themselves, relevant. The supply is to the customer identified in 
the relevant business agreement and the place of taxation is that customer’s location (see Annex 
– Example 5). 

 
Applying the Main Rule – Tax Administrations 
 
27. The growth in international supplies of services and intangibles has led to increased complexity 
for tax administrations as well as businesses. The intangible nature of many services is such that the 
comparative simplicity for goods (exports relieved, imports taxed) cannot be replicated with respect to 
services and intangibles. It is, therefore, important that tax administrations make it clear to both 
businesses and to staff responsible for carrying out compliance checks and audits what the rules are in 
their own jurisdiction and that they should be applied according to the facts of each individual supply. 
 
28. Under the Main Rule supplies of services and intangibles are subject to tax according to the 
rules of the jurisdiction where the customer is located. This means that a supplier of international 
business-to-business services and intangibles makes such supplies free of VAT. As stated in paragraph 19, 
the tax administration of the supplier may therefore require the supplier to produce evidence that the 
customer is a business and that this business is located in another jurisdiction. To minimise compliance 
burdens on the supplier, tax administrations are encouraged to provide businesses with clear guidance on 
the evidence they require. 
 
29. Equally, as stated in paragraphs 21 and 26, the customer accounts for any VAT due to its local 
tax administration under the reverse-charge mechanism where that is consistent with the overall design 
of the national VAT system. Tax administrations are encouraged to make businesses aware of the need to 
account for any tax on “imported” services and intangibles from their suppliers in other jurisdictions. The 
normal domestic rate applicable to the nature of the service or intangible involved should be applied. If 
the customer is entitled to full input tax credit in respect of this supply, it may be that local VAT 
legislation does not require the reverse-charge to be declared on the local VAT return. In such cases tax 
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administrations are encouraged to publicise this to business. Jurisdictions that require this declaration 
should likewise make it clear that tax is required to be accounted for in this way.23 
 
30. The reverse-charge mechanism has a number of key advantages. Firstly, the tax authority in the 
jurisdiction of consumption can verify and ensure compliance since that authority has jurisdiction over 
the customer. Secondly, the compliance burden is largely shifted from the supplier to the customer and is 
minimised since the customer has full access to the details of the supply. Thirdly, the administration costs 
for the tax authority are also low because the supplier is not required to meet tax obligations in the 
customer’s jurisdiction (e.g. VAT identification, audits, which would otherwise have to be administered, 
translation and language barriers, etc.). Finally, it reduces the revenue risks associated with the collection 
of tax by non-resident suppliers, whether or not that supplier’s customers are entitled to deduct the 
input tax.  
 
31. The determination of the place of taxation of a service or intangible for VAT purposes should be 
decided for each supply individually. It will, therefore, not be influenced by (a) any subsequent onward 
supply or lack of such supply, (b) the mere rendering of the service or intangible to a third party business 
other than the customer or (c) by the direction of the payment flows and the identity and location of the 
payer: 
 

(a) The determination of place of taxation should not be influenced by any onward supply: 
 

As stated in paragraphs 23(a) and 26(a), businesses with associated separate legal entities in 
other jurisdictions may supply onwards the services or intangibles they have bought in within a 
“global” agreement from overseas to other related companies. These supplies should be subject 
to the normal VAT rules, including the Main Rule in respect of international services and 
intangibles (see Annex – Example 3). Accordingly, it is recommended that: 
 

• the tax administration in the supplier’s jurisdiction allows the supplier to make a 
supply free of VAT, providing the supplier can identify the customer and 
demonstrate that the customer is located overseas. 
 

• the tax administration in the customer’s jurisdiction ensures that the customer 
accounts for any tax due on the supply from the overseas supplier, using the reverse-
charge mechanism. 

 
(b) The determination of the place of taxation should not be influenced by the rendering of the 

service or intangible to a third party business other than the customer: 
 
As stated in paragraph 23(b) and 26(b), even if the service or much of the service (or intangible) is 
not rendered in the jurisdiction of the customer but into another jurisdiction such as, for 
instance, the jurisdiction of the supplier or in a third party’s jurisdiction, the Main Rule is not 
overridden (see Annex – Example 3). The customer’s jurisdiction remains the jurisdiction with the 
taxing rights as long as such on-supplies are bona fide and are not made as part of any 

                                                      
23  In cases where a customer omits to account properly for such reverse-charge, but is still, nevertheless, 

entitled to full input tax deduction in respect of that supply, it is recommended that any penalties that might 
be applied should be proportionate and linked to the gravity of the failure made, where the gravity of the 
failure is a consideration, bearing in mind there is no net tax loss to the revenue. 
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arrangements designed to artificially minimise or eliminate VAT. For example, an accountancy 
firm may have entered into a business agreement with a customer located in another jurisdiction 
but may perform much of the work in its own jurisdiction and also supply its services to a third 
party. This does not, in itself, prevent the place of taxation from being the customer’s location. 
Accordingly it is recommended that: 
 

• the tax administration in the supplier’s jurisdiction does not seek tax from the 
supplier where that supplier is merely rendering the service or intangible there, but 
allows it to make a supply free of VAT to the overseas customer identified in the 
business agreement.  

 
• the tax administration in the customer’s jurisdiction ensures that the customer 

accounts for any tax due on the supply from the overseas supplier, using the reverse-
charge mechanism, even if the service or intangible was originally rendered by a local 
third party.  

 
(c) The determination of the place of taxation should not be influenced by the direction of the 

payment flows and the identity and location of the payer: 
 

Paragraph 23(c) and 26(c) above recognise that there may be situations where another party pays 
for the supply to the customer in the business agreement (see Annex – Example 5). That third 
party is usually referred to in multinational groups as the group “paymaster” and may not be 
supplied with any service or intangible itself. Irrespective of where that third party is located, the 
service or intangible is supplied to the customer identified in the relevant business agreement 
and the taxing rights belong to the jurisdiction in which that customer is located. Accordingly it is 
recommended that: 
 

• the tax administration in the supplier’s jurisdiction does not seek tax from the 
supplier merely because the paymaster third party is located there, but allows it to 
make the supply free of VAT to the overseas customer identified in the business 
agreement.  

 
• the tax administration in the customer’s jurisdiction ensures that the customer 

accounts for any tax due on the supply from the overseas supplier, using the reverse-
charge mechanism, even if the supply is paid for by a third party. 

 
32. The above approach ensures a logical result since supplies are subject to tax in the jurisdiction in 
which the services or intangibles are consumed according to the Main Rule and there is neither double 
taxation nor unintentional non-taxation in any of the jurisdictions involved. Where this is not the case, tax 
administrations will need to ensure that supplies are not arranged in such a way as to artificially minimise 
or eliminate VAT liability for any of the parties concerned. Further guidance on dealing with tax avoidance 
and abuses are to be found in section [XX].  
 
33. The Annexes provide some examples of how the Main Rule would be applied in simple cross 
border situations. The examples have served as basis to develop this guideline and might be helpful as 
explanatory back up to the paragraphs outlined in this guideline.  
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ANNEX 
 
The examples in this Annex are provided to better illustrate the operation of the Main Rule. They are 
illustrative of the principles set out in the Guidelines and consequently are not intended to be exhaustive. 
Accordingly, the place of taxation of an international service will be determined according to the facts of 
each individual supply. 
 
Example 1: Supply between 2 separate legal entities (whether related by common ownership 
or not): 

 

 

 

 

FF Consultancy (FFCA) is a business located in country A specialising in analysing retail food markets, CB 
Markets (CBMB) is a food retail business located in country B. Neither FFCA nor CBMB have other 
establishments for VAT purposes. CBMB is considering expanding its retailing activities beyond Country B 
and approaches FFCA. The two companies enter into a business agreement under which FFCA will provide 
an analysis of market conditions in Country A to CBMB. CBMB will pay FFCA a sum of money in return for 
FFCA performing its obligations under this business agreement.  

According to the business agreement, FFCA will be the supplier and CBMB will be the customer. There will 
be a supply of a service provided by the supplier to the customer for consideration. In accordance with 
the Main Rule, the place of taxation will be country B, which is the country where the customer is 
located.  

Subject to any issues arising from further work, the result remains the same even where the supplier and 
customer are two separate legal entities related by ownership. 
 

Country A        Country B  
    

FFCA 

 
Service 1 

 

CBMB  
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Example 2: Two separate supplies involving three separate legal entities.  

 

 

FFCA decides to expand its consultancy activities in Country B. In order to do so it engages the services of 
a marketing company in Country B – MMB, a company that has no ownership connection with FFCA or 
CBMB. MMB supplies its services of marketing to FFCA under a business agreement (service 2). The 
supply of service 1 between FFCA and CBMB (as outlined in Example 1 – analysis of the market conditions 
in country A) continues as before. 

According to the business agreement MMB is the supplier and FFCA the customer. There is a supply of 
services for consideration. Therefore, in accordance with the Main Rule, the supply by MMB will be 
subject to taxation in Country A because that is the country where the customer is located. These are two 
independent supplies and are treated accordingly. The outcome of service 1 as outlined in Example 1 
remains unaffected. 

Country A        Country B  
        

FFCA 

 

CBMB  

 

MMB  
Service 2 

Service 1 
(as in Example 1) 
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Example 3:  A global agreement  
 
 

This example illustrates the supplies that occur when a global agreement for a supply of auditing 
services is entered into between the parent company of the audit group and a centralised 
purchasing company of the group requiring audit services for other group members in various 
countries. 
 

Country A 
 
 
 
                                                                                                                    Service 4  
 
                                           
 
 
 
                   
    Service 2                                                                 Service 3 
 
 

                    
 
 
 
 
 
                                                                                  Service 6 
 
                                            Service 5                                      
                                                      
Country B                                   Country C                       
 

TI A is a centralised purchasing company in country A. It belongs to a multinational company group with 
subsidiaries around the world, for example in country B, TI B and in country C, TI C. TIP A is the parent 
company, also located in country A.  BAC A is a parent company in country A belonging to a multinational 

 

BAC A 
Parent 

 

BAC B 
Subsidiary 

 

TI B 
Subsidiary 

 

BAC C 
Subsidiary 

 

TI C 
Subsidiary 

 

TIP A 
Parent Co 

Service 1 

Service 4 

TI A 
Central 

Purchasing 

264



 21

auditing company group with subsidiaries around the world, for example in country B, BAC B; and in 
country C, BAC C. 24 

TI Group requires a global auditing service to meet legal requirements for the companies in country A and 
the subsidiaries in countries B and C. The global auditing service is purchased by TI A (for the whole 
group) which therefore concludes a centralised purchasing agreement with BAC A to supply auditing 
services to the whole TI Group (including TIP A, TI A, TI B and TI C). Payment will follow each business 
agreement.  

The global auditing service is supplied by BAC A to TI A in return for consideration. This service includes 
the supply of all components of the global agreement. BAC A is able to actually perform only part of the 
services itself. The services to TI A and TIP A, which are located in country A, are performed directly by 
BAC A. However, to be able to fulfil the rest of the agreement, BAC A enters into business agreements 
with its two subsidiaries, BAC B and BAC C under which BAC B and BAC C supplies auditing services to BAC 
A.  However, BAC B and BAC C render the services directly to the subsidiaries of TIP A (TI B and TI C). The 
subsidiaries of TIP A involved, TI B and TI C, are in the same countries as the subsidiaries of BAC A 
involved in the supplies. TI A enters into separate business agreements with TIP A and the subsidiaries TI 
B and TI C under which TI A supplies auditing services to TIP A and the subsidiaries TI B and TI C. 

There are six separate business agreements in this example, each leading to a supply of a service for 
consideration. BAC A is the supplier and TI A is the customer under the centralised purchase agreement 
(service 1). BAC B and BAC C are the suppliers and BAC A is the customer under two different business 
agreements (service 2 and service 3). TI A is the supplier and TIP A is the customer under a different 
agreement (service 4). TI A is the supplier and TI B and TI C are the customers under two different 
business agreements (service 5 and service 6). The place of taxation will be decided for each supply 
individually.  

In accordance with the Main Rule, the place of taxation for the supply of service 1 between BAC A and TI 
A will be country A as TI A is in country A. In accordance with the Main Rule, the place of taxation for the 
supply of services 2 and 3 between BAC B and BAC C as suppliers and BAC A as a customer is country A for 
both supplies. In accordance with the Main Rule the place of taxation for the supply of service 4 between 
TI A and TIP A will be country A as TIP A is in country A. In accordance with the Main Rule, the place of 
taxation for the supply of service 5 between TI A and TI B will be country B because country B is the 
country where the customer is located. In accordance with the Main Rule, the place of taxation for the 
supply of service 6 between TI A and TI C will be country C because country C is the country where the 
customer is located.  

It should be noted however that, as mentioned above, the performance of these auditing services (which 
are supplied by BAC B and BAC C to BAC A) is rendered to TI B and TI C. The fact that the services are 
supplied to someone (BAC A and then on to TI A) different from those (TI B and TI C) to which the services 
are rendered is not relevant in this example to determine the place of taxation, as the place of taxation 
will still be the customer location and not where or to whom the services are rendered. 

The reason for this is that, at each stage of this example, all supplies will be subject to the taxation rules 
in the jurisdiction where the customer is located and the services consumed according to the Main Rule. 
                                                      
24  For the purposes of these examples and especially for simplicity and clarity, it is assumed that the auditing 

group is structured on a parent/subsidiary basis, although it is recognised that this is not normally the case in 
this sector. 
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There is neither double taxation nor unintentional non-taxation in countries A, B and C. In particular, the 
tax that accrues to countries B and C reflects the consumption of the services in those countries. There is 
no reason to depart from the business agreements e.g. by following the interaction between BAC B and TI 
B or between BAC C and TI C.  

In developing this example, care has been taken to avoid any stewardship issues that may exist with 
respect to TIP A. In other words TIP A, as the parent, may also be seen as deriving an element of benefit 
from the audit activities in countries A, B and C, for example because such audit included an additional 
review of financial statements under the parent company’s country accounting standards, rather than 
only per local subsidiary country accounting standards. Stewardship issues25 do not arise in example 3 
due to the inclusion of service 4, where TI A supplies auditing services to TIP A. Further, any questions 
concerning valuation for VAT/GST purposes and the possible identification of supplies existing, other than 
those shown, are also ignored.   

                                                      
25  Stewardship expenses are broadly the costs incurred by the parent company of the group for administrative 

and other services provided to subsidiaries and other affiliates for the benefit of the parent, as a shareholder, 
rather than for the individual benefit of the subsidiary or affiliate. These costs can be incurred directly by the 
parent or by the subsidiary and passed on to be absorbed by the parent. Typically, these are treated as 
expenses which ought to be absorbed by the parent company because they must be regarded as stewardship 
or shareholder's expenses benefiting the shareholder or the group as whole and not a subsidiary or affiliate 
individually. 
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Example 4: Alternative global agreement  
 
 

In this example the parent company of the group requiring audit services enters into a global 
agreement described as a “framework agreement” with the parent company of the audit group 
(both in the same country) in order to provide audit services in a number of countries.26 

Country A 
 
                                                  
 
 
 
 
 
 
                   
     

                    
 
 
 
 
 
 
 
 

Country B                                   Country C                      
 
 
CA A is a parent company in country A. It belongs to a multinational company group with subsidiaries 
around the world, for example in country B, CA B and in country C, CA C. GAF A is a parent company in 
country A belonging to a multinational auditing company group with subsidiaries around the world for 
example, in country B, GAF B; and in country C, GAF C. 

CA Group requires a global auditing service to meet legal requirements for the companies in country A 
and its subsidiaries in countries B and C. CA A concludes an agreement (i.e. a framework agreement) with 
GAF A (Agreement 1). The framework agreement covers definitions, obligations relating to 
confidentiality, warranties, due dates for payment and limitations of liability, that would only apply if and 
                                                      
26  The expression “framework agreement” is used solely to distinguish it from the separate business agreement 

for audit services to the parent trading company. This report does not attempt to define in any way what a 
“framework agreement” might be. 

 

GAF A 
Parent 

 

CA A 
Parent Co 

 

GAF B 
Subsidiary 

 

CA B 
Subsidiary 

 

GAF C 
Subsidiary 

 

CA C 
Subsidiary 

Agreement 1 / 
Framework agreement 

Agreement 4 / 
Service 3 

Agreement 3 / 
Service 2 

  

 

 

Agreement 2 / Service 1  
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when members of GAF A and CA A enter into separate agreement referring to this framework agreement. 
The agreement also provides that companies that are affiliated with CA A and the auditing companies 
that are affiliated with GAF A may enter into business agreements which will incorporate the terms of the 
framework agreement by reference. The agreement however does not oblige any member of CA A group 
or GAF A group to enter into such business agreements. 

CA A enters into a separate business agreement with GAF A for the audit of CA A (Agreement 2); CA B 
enters into a business agreement with GAF B (Agreement 3); and CA C enters into a business agreement 
with GAF C (Agreement 4). In each of these three separate agreements (i.e. Agreements 2-4), an article is 
included where the parties agree to incorporate the terms included in the framework agreement 
(Agreement 1). Payment will follow each business agreement.    

There are four separate business agreements in this example, only three of which lead to a supply of a 
service for consideration. The first agreement (Agreement 1) is not transactional, has no consideration 
and does not create a supply. Agreement 1 stipulates terms and conditions which only become activated 
when parties agree to separate business agreements as specified in the framework agreement. Under the 
second agreement (Agreement 2), GAF A is the supplier and CA A is the customer (Service 1). Under the 
third agreement (Agreement 3), GAF B is the supplier and CA B is the customer (Service 2). Under the 
fourth agreement (Agreement 4), GAF C is the supplier and CA C is the customer (Service 3). The place of 
taxation will be decided for each supply individually. 

In accordance with the Main Rule, the place of taxation for the supply of service 1 between GAF A and CA 
A will be country A as CA A is in country A. In accordance with the Main Rule, the place of taxation for the 
supply of service 2 between GAF B and CA B will be country B as CA B is in country B.  Further, and again 
in accordance with the Main Rule, the place of taxation for the supply of service 3 between GAF C and CA 
C will be country C as CA C is in country C. 

All three supplies are subject to the taxation rules in the jurisdiction where the customer is located and 
the services consumed according to the Main Rule. There is neither double taxation nor unintentional 
non-taxation in countries A, B or C. There is no reason to depart from the business agreements. In 
particular, no supplies take place under the framework agreement (Agreement 1) itself in this example. 
Consequently, no supplies are made under that agreement and no place of taxation issue arises. 
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Example 5: Alternative global agreement – different flow of payment 

 

This example expands upon example 4 by introducing payment flows that are different from the 
flows of the services as set out in the underlying business agreement. 

 
Country A 
 
                                                  
 
 
 
 
 
 
                   
     

  
 
 
 
 
 
 
 
                                                                                   

 
Country B                                   Country C                       
 
 

This example is similar to example 4 except that the CA group has put in place a system for settling inter-
company supplies between group members. As a result, the CA group decides to reduce the costs 
associated with cash disbursements by appointing CA A as the common paymaster for the group.27 The 
Framework Agreement in this example is similar to example 4 except that it specifies that the payments 
for the services supplied under the locally concluded business agreements will be handled by CA A 
directly with GAF A for the whole CA group.  

                                                      
27  It is recognised that, in some cases, the paymaster function could create a separate supply, or supplies, 

between CA A and its subsidiaries. For the purposes of this example this is not the case. 
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Service 3   
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For the audit services supplied under the three business agreements GAF A, GAF B and GAF C will follow 
the general invoicing process and issue invoices respectively to CA A, CA B and CA C. For payment 
purposes, however, GAF A will issue a collective statement (with copies attached of the invoices issued 
for the services supplied) to CA A. Based on the collective statement CA A will pay the requested amount 
to GAF A and will on the same day collect the respective amounts from CA B and CA C. Similarly, GAF A 
will transfer the respective amounts over to GAF B and GAF C on the same day it receives the payment 
from CA A.  

The movements of payment are simply cash or account entries. The payment CA A makes to GAF A 
represents consideration for the services supplied from GAF A to CA A, from GAF B to CA B and from GAF 
C to CA C. 

The conclusions reached in example 4 about the place of taxation of the supplies made under the 
business agreements (agreements 2, 3 and 4) remain valid.  The fact that payments are transferred via CA 
A and GAF A has no impact on those conclusions.  

All supplies under the business agreements are subject to the taxation rules in the jurisdiction where the 
customer is located according to the Main Rule. There is neither double nor unintentional non-taxation in 
countries A, B or C. There is no reason to depart from the business agreements e.g. by following the cash 
flows. The cash flows between the CA subsidiaries and CA A, between CA A and GAF A, and between GAF 
A and the GAF subsidiaries are consideration for services supplied under the business agreements but do 
not in themselves create additional supplies, nor alter the supplies, nor identify the customer or customer 
location. 
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 

นางสาวอัญชลี ปยะเมธีบูรณะ เกิดเม่ือวันที่ 13 เมษายน 2525 ที่
กรุงเทพมหานคร จบการศึกษาในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในปการศึกษา 2541 จากโรงเรียน
สตรีมหาพฤฒาราม และสําเร็จการศึกษาในระดับปริญญาตรี นิติศาสตรบัณฑิต (เกียรตินิยม
อันดับ 2) จากจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ในปการศึกษา 2545 ไดรับประกาศนียบัตรหลักสูตรวิชา
วาความจากสํานักฝกอบรมวิชาวาความแหงสภาทนายความ ในป พ.ศ. 2546  

รางวัลสําคัญที่ไดรับไดแก รางวัลรองชนะเลิศ ระดับมหาวิทยาลัย ในการแขงขัน
ตอบปญหาทางกฎหมายในวันรพี ป 2545 และรางวัลรองชนะเลิศอันดับสอง ระดับมหาวิทยาลัย
ในวันครบรอบ 110 ป แหงการกอตั้งกระทรวงยุติธรรม ในป 2545  

ทุนการศึกษาสําคัญที่ไดรับ ไดแก ทุนการศึกษาจากบริษัท เบเคอร แอนด แม็ค-
เค็นซี่ จํากัด ในระดับปริญญาตรี ป พ.ศ. 2543 ทุนการศึกษาจากคณะนิติศาสตร จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย ในระดับปริญญาตรี ปการศึกษา 2544 และ 2545 และทุนการศึกษาในระดับ
ปริญญาโท จากบริษัท สํานักกฎหมายสากล ธีรคุปต จํากัด ในป 2550-2552 

ประสบการณทํางานที่สําคัญ ไดแก การเขารวมฝกงานภาคฤดูรอนกับ บริษัท เบ-
เคอร แอนด แม็คเค็นซี่ จํากัด ในป 2545 การเขารวมงานกับธนาคารกรุงเทพ จํากัด (มหาชน) ในป 
2546 โดยรับผิดชอบงานในสวนการยื่นฟองคดี การปรับปรุงโครงสรางหนี้ การบังคับคดี ทั้งในสวน
ของคดีแพง และคดีลมละลายในฝายประนอมหนี ้และเขารวมงานกับบริษัท สํานักกฎหมายสากล 
ธีรคุปต จํากัด ตั้งแตป 2548 เปนตนมา ปจจุบัน ขาพเจาดํารงตําแหนงผูจัดการ (Manager) โดย
รับผิดชอบงานดานที่ปรึกษากฎหมายและภาษี  
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